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(Sepsáno  1950  a  v  prToim  spracováni  uveř^néno  v  Ijumiru  18G0.> 


Podzim  hospodařO,  zima  měla  dohospodařit.  Zasmn* 
šilo  dívala  se  pastnonci  krajina  na  to.  Stromům  zbývalo 
jen  málo  žlontnoacího  listí  a  pole  byla  osiřelá.  Poslední 
vlašfovice,  které  snad  byly  zamýšlely  a  nás  přezimovati, 
přeletovaly  se  nepokojně,  radily  se,  zdali  by  přece  ne- 
bylo lépe  prchnouti,  a  shledávaly  se  k  pouti  za  ostatními 
dmžkami  svými. 

Pod  vrchem  vedle  potůčka  seděl  mladý  hoch.  Z  ves- 
nice k  němu  zaznívala  hudba  posvícenská  a  jak  ji  vítr 
uchu  donášel  chvílemi  určitě,  chvílemi  jen  po  jednotlivých 
zvucích,  a  jak  ji  vzdálenost  činila  bolně  dojemnou :  takým 
způsobem  tanula  mu  na  mysli  dívka  divotvorné  krásy. 
Bylať  mu  nedostižnou.  Nikdy  nemohl  doufati  ve  sblížení 
s  ní . . .  Y  jeho  prsou  zněly  písně  žalostné  milosti. 

Průhledné,  kroužící  se  vlnky  potoka,  skloněné  větve 
staré  vrby,  oblaka  plynoucí  vítězně  do  nesmírné  dálky 
odívaly  mu  ty  písně  jako  závojem  lehce  na  ně  vdech- 
nutým. Ale  ruka  nenašla  cestu,  aby  je  vnesla  na  lístek ; 
zapomnělať  svého  úřadu,  či  nečinila  to  proto,  žeby  byla 
jich  ohnivá  slova  lístek  dokonce  požárem  strávila? 

Podle  potůčka  na  druhé  straně  táhlo  se  stromořadí 
vronbíci  cestu  ze  zámku  do  vesnice.  Tam  zarachotil  vůz, 
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z  vozu  zavlál  závoj,  rase  kadeře,  čarovný  lesk  se  zami- 
hnnl  jako  od  hvězdy  z  mraků  zakmitajicí  .  .  .  trvalo  to 
kratičkon  chvíli  a  zjeveni  zmizelo  ve  zmáhajícím  se 
Boomraku. 

Vojtěch  byl  opět  sám  n  potůčka.  Setmělo  se,  vrba 
sešedivěla  v  šeru  a  potápěla  větve  do  šumící  stndené 
vody  klátíc  se  a  Snstíc. 

Vojtěch  se  vzchopil  ze  snění,  dal  místečka  dumavS 
dobrou  noc,  přeskočil  lávku  a  vrátil  se  do  vesnice  sla- 
vící hlučně  své  posvícení. 

Noc,  jakoby  byla  jen  Čekala,  až  hoch  se  vzdálí, 
zčernala  ještě.  Stín  zanikal  ve  stínu,  ale  z  vesnice  ky- 
nula pohostinsky  rudá  nepokojná  světélka;  na  nebi  zas 
mírné  hvězdy.  Nejjasnější  v  potůčku  se  zhlížela.  V  tiché 
samotě  splývaly  zvuky  vzdálené  hudby,  šustění  stromů, 
hrčení  vody  a  jakési  nevysvětlené  a  tlumené  hlaholení 
ve  sladkou  harmonii. 

Ach,  býti  tam,  položiti  mladou  hlavu  na  pažit,  vy- 
slyšeti všecko  a  pláčem  na  to  odpovídati! 

Ve  vsi  kdosi  Vojtěcha  oslovil,  tento  neviděl  a  ne- 
všímal si,  kdo  to  byl,  ale  slyšel  ho  říci: 

„Považ  si,  vrchnost  sem  přijela,  jsou  u  muziky.* 

Vojtěch  neodpovídaje  šel  dále,  ale  nešel  více  domů, 
jak  byl  zamýšlel.  Vešel  do  hospody  a  jako  přimražen 
stál  u  dveří.  Díval  se  na  vrchnost.  Ta  jevila  se  ten- 
kráte ve  trojí  osobě.  První  byla  stařičká  dáma,  druhou 
kavalír  v  prostředních  letech,   třetí  mladinká  hraběnka. 

Stará  hraběnka  právě  žádala,  aby  se  zase  tančilo. 
Bavilo  ji  dívat  se  na  bujné  veselé  skoky  venkovanů, 
bývala  zvyklá  někdy  mezi  nimi  se  ukazovat.  Trůnila  ve 
velké  kožené  lenošce,  po  jedné  straně  seděla  jí  mladá 
hraběnka,   po  druhé   kavalír.    Vesnický    tanec  byl  jim 


díTiidleni^  baletem  Qiiv^iieim  trochu  jednotvimost  pobytu 

S  ironickým  ^soaěyem  nad  tím  divadlem  na  rtech 
dfdA  8^  Bt$r6  hraběnka  vSak  brzo  ukolébati  v  jakési 
oionámeoi  n^b  dřímotu.  Kavalír  řídil  své  skýlko  brzQ 
na  tu  brzo  na  onu  vesnickou  krásku. 

Bflh  ví  jak,  stál  náhle  Vojtěch  před  mladou  hra- 
běnkou jejími  společníky  nepozorovanou. 

Poklonil  se,  žádaltě  o  tanec  tu  jemnou,  úzkostlivě 
odchovanou  a  hlídanou  dívku;  on,  prostý  vesnický  stu- 
dent, jemuž  byla  vrba  u  potflčka  s  no6ním  větérkem 
vlasy  dle  jakési  prapůvodní  mody  upravila. 

.Hraběnka  Anežka  podívala  se  mu  do  oči  a  spatřila 
v  nich  cosi  jako  tu  hvězdu^  jež  v  samotě  nočni  v  po- 
tůčku se  zhlížela.  Té  hvězdě  podobný  byl  pak  i  pohle4 
její,  když  se  mu  dala  bez  udivení  ramenem  ovinout  a 
bezstarostně  do  víru  divého  tance  unésti. 

Vojtěchův  smělý  skutek  polekal  jeho  dobrou  ma- 
tičku tak,  že  utekla  do  síně,  kde  si  stírala  pot  s  čela,' 
jindy  tak  klidného,  v  trudném  očekávání  strašných  •ná- 
sledků této  chvíle.  Madlenka,  Vojtěchova  sestra,  neméně 
polekaná  vymkla  se  z  náručí  tanečníkova  a  Šlápla  na 
ohromnou  basu,  která  svalivši  se  basistu  umělce  s  sebou 
strhla.  Madlenka  nemohla  dlouho  nabýti  rovnováhy  a 
vrávorala  chvíli  všecka  zardělá.  Kmotry  a  tety  zdvihaly 
se  všedný,  aby  spatřily,  co  se  děje.  Děvčata  vyrvala  se 
svým  tanečníkům  po  příkladu  Madlenčině.  Tak  stalq 
se,  že  Vojtěch  e  mladou  hraběnkou  sám  a  sám  se  vzná- 
šel v  kole  při  zvuku  klarinetu  a  houslí,  jež  svoji  touhu 
po  přítelkyni  base  žalostným  jekotem  naznačovaly. 

Stará  hraběnka  se  probudila  a  kavalíru  vypadlo 
skýlko  s  očL  Oba  zpozorovali  teprv  nyní,  kterak  Anežka 
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áhřáta  a  líbezná  v  nároSi  nešlechtíckém  se  nalézá,  kťetak 
její  klobouček  se  závojem  a  nohoa  kavalíroyýcli  leží  a 
y  celé  syětnici  jakési  povstání  pannje  .  .  . 

Zase  zarachotil  stromořadím  vůz,  zavlál  závoj,  za- 
kmitla  se  jako  hvězdná  záře',  ale  tenkráte  to  viděla  jen' 
klátící  se  šedá  vrba  a  vzpomněla  si  na  jaro.  Vzdychla 
si  při  pomyšlení,  že  lidské  jaro  tak  dlouho,  tolik  krás- 
ných roků  trvá,  ba  v  dobrém  srdci  že  do  smrti  se  za- 
chová, ale  z  básníkovy  mysli  že  se  prýStí  až  v  posmrtnou 
budoucnost.  Yrba  nevěděla,  že  lidé  zas  si  st^ýskávají,  že 
stromům  jaro  každým  rokem  se  vrací,  jim  ale  nikdy  více, 
jednou-li  se  odstěhovalo. 

Anežka  snášela  cestou  kolem  dumající  vrby  statečně 
chladné  a  opovržlivé  mlčení  kavalírovo.  Přišedši  domů 
vyslechla  trpělivě  projevování  ospalé  nespokojenosti  své 
babičky  a  její  pedantické  kázání  po  francouzsku  udílené. 

Konečně  byla  sama  ve  svém  pokoji;  vychovatelka 
opakovavši  jí  po  anglicku,  co  od  babičky  francouzsky 
byla  vyslechla,  také  ji  opustila.  Její  srdce  trnulo  v  ci- 
záckém  ledu.  Tu  vstoupila  bývalá  chůva  Anežčina  do 
pokoje:  „Komtesko,  andílku,  smím?'  ptala  se  po  Česku. 
^Vždycky,  vždycky,  ty  má  dobrá  I"  vyzývala  ji  Anežka. 

„Řekla  jsem  komorné,  že  ji  u  svého  srdíčka  za- 
stanu,^ řekla  chůva,  i, směla  jsem?  Milostivá  paní  ba- 
bička netrpí  mne  u  vás  ráda,  protože  se  nemohu  naučiti 
německy.  Což  je  hříchem  mluviti  po  česku  s  dítětem, 
které  jsem  odkojila?" 

Anežka  odhodila  až  do  nejvzdálenějšího  kouta  mo- 
řalisnjící  román,  |)o  němžto  byla  právě  sáhla. 

„Je-li  tó  hříchem,  tážeš  se?  Nuže  bera  jej  na  své 
inladé  svědomí,  Johanko  zlatá.  Nechať  mne  tíží,  je-li 
to  těžký  hřích,     ó,  mluv,  vypratuj  něco,   ať  slySím  ty 


mMý,  ktefým  imim  odfelM&idí  ^  JiflUi  t^iě  :■#  kůtíávkíĚ, 
kieré  mi  do  ndce  inďkají,  alýcbáiii^-li  je  v  úBleck  tuho 
lidi)  lion  lácaíáú  Jsem  sde  yyrootift  střeženo  sice  před 
nim  a  od  něho  YzdoloŤinA,  ale  přece  jemn  na  blízko^ 
ve  trém  n&mii,  Johanko.  Yidala  j^^m  ha  ?  polich  a 
v  l^se,  skrze  mřiž  našeho  parka,  usmívala  jsem  se  na 
jeho  děti  a  ony  na  mne.  Yidala  jsem  vždy  jen  srdečnou 
přižeň  Y  očich  každého,  žádala-li  jsem  si  Čeho,  býval 
každý  vždy  pohotově  mne  uspokojiti.  Ty,  Johanko,  ná$ 
starý  zahradník  a  mnozí,  jiní  jeŠtě,  co  jste  se  mne  na- 
hýčkali!  Měla  jsem  tomu  později  odvyknout,  na,  U> 
zapomenout.  Nemohla,  nechtěla  jsem  ....  A  jiní 
mého  postavení  odvykají,  zapominají.  YěříS  tomu,  Jo- 
hanko? Prosím  tě:  nevěř.  Je  to  tak  svrácené,  jako 
kdyby  skhvan  zapomněl  zpívat  a  lítat.  ** 

i,Má  komtesko,  nikdo  nemá  takové  srdce  jako  vyl 
Jiné  srdce  odvyká,  a  zapomíná,  ale  vaše  .  .  .  !  Bflh 
ví,  jakému  andělí  ho  vzal,  aby  je  do  vašich  prsou 
vlbžil.*' 

.  .Anežka  posadila  se  k  okaiB  dávajíc  si  chůvě  .vlaqr 
na  noc  upraviti.  Hleděla  oknem  v  podzimní  noc.  Jcgi 
sffiilMi  piíkr|«valD '  stínidko,  i  mohla  lúdět  oknem  na 
konci  černajícího  se  stromořadí,  jež  ve  tmavé,  krajiiki 
afliiteavijěi  čára  tvořila,  rudé  pmíkavé  světélko.  Jí 
bylo,  jakoby  jí  žáhalo  do  mladého  srdce* 

„Tam,  tam,**   šeptala  ukazi^k  pvstem  k  jiskřícímu 
se  bódn.  X 
.    :„Oiii>.taai?"  tázala  se  Johanka. 

„Tančila  jsem,*'  zvolala  náUe  Anežka  rozveselená^ 
i^k^  Jokaiiko^  a  jakýntsto  tanečníkem  I  l^ia  jsein  ne- 
ieia, '  vmáiria  jsem  áe.  Jéf  to  podivná  véc,  ten  tameiH 
»  k  torna  taseo  takoivýl  Je£  obiaaaÉi  poaenské  dcáhs4 
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$U  átfáhy  Iftkevý,  jaké  Iqt  91  p2ái»  ntoié  |iéké  liHako 
srdce  mlloiraného,  mili^oílio ;  Btajným  kvokem,  a  0b<i]| 
strafi  nkžidieBým,  lelioonk^  bez  přej^áč^  a  zaiénroYákii; 
Or  kdož  by  mobl  taktp  tančiti  živcem! ^  <.   •/  . 

„Tak,  moje  holubičko,  tak  bjefa  vám  to  přtía;^ 

Anežka  ohledla  se  plaše  po  svém  pokoji  zpod  rakoA 
své  dobré  Johanky,  která  se  těiila  hroa  jejími  hebk;^mi 
vlasy.  Tento  prostor  zdál  se  ji  pnstý,  smutný,  přílii 
vysoký,  a  aksamitový  nábytek  v  něm  nedomácí.  Y  dět- 
ské svévoli,  která  sáhová  po  černém  chlebě,  podává  a 
Bchvalaje-li  se  jí  cukroví,  zatoužila  po  vesnické  zača* 
zené  světnici  tak  silně,  až  ji  srdce  bušilo  a  velké  iflzy 
do  očí  vstoupily. 

„Mé  dítě,*'  chlácholila  ji  Johanka,  ,jqie|daitei  ne^ 
vím,  co  vás  rmoutí,  ale  není  tak  zle,  aby  nebylo  zas 
dobře.  Uvidíte,  že  je  to  pravda  !**  Anežka  vklouzla  do 
gvé  postele  držíc  Johančinu  ruku, 

„Tak  povídej  mi  nějakou  pohádku, **  žádala  jí.  „Ta 
mne  upokojí,  mám  tvé  pdiádky  radši  než  zde  víefeky  ty 
romány.  ** 

„Zktouiku  mAjt  Jsonť  to  tak  ditinské  a  snad  ne*- 
Japné  věeil^ 

„Torno,  kdo  nemá  pro  né  slnehu;  jako  když  Maohý 
zívá  při  nesmrtelné  hudbě." 

„Tedy  byl  jednou  *  .  *^ 

„Dobře,  výborně!  Jen  co  tě  tak  slyším. laóínait* 
Ah  to  je  hudba!  Hudba  minnlosti  i  budoaaiiOBliv  k  níž 
v«zi  klič  hluboko  v  srdcL'' 

Johanka  povídala  tu  starou,  prastarou  báaeň  o.  átkc. 
Ifkaé  princezně  a  jejím  osvoboditeli,  o  jedovatém  draka^ 
t$ečý  princezBU  blídalt  a  kvetoucí  Uk  ůíté  mnělo  ae  býti 


faáacewmm  a  ienáite  ve  snéte  dn^iiiflio  tanečnika*  Dra^ 
kam  bjrl  karailK.    To  bylo  k  Biníckiu 

,  <,|Břeee  jsem  ta  dtshé  ati  sas  nazveselila,'*  snáte 
se  iloliaíitka  aakaieiia  jB^€  xwúkoyým  amiehem  di?^ 
čipým. 

Tak  nmílf  a  bájily  spoin,  ai  ieatoáelilelé  díti 
usnulo  a  jeho  yěrná  strážkyně  žehnajíc  mu  if  Asehu  pa 
prstech  y«n  se  yykra^la. 


„Ach  YojtiSkn,  tak  velmi  ji  tedy  milvge&?  Mflj 
ubohý  bratře!^  zvolala  Madlenka  příštího  dne,  kdy  i 
byla  vylákala  nahoře  na  komůrce  jeho  zpovéd!. 

„Jaké  to  neštésti,  vždyť  není  pomyšlení,  abys  ji 
kdy  dostal;  je<  pro  tebe  nedostižná.  A  přece!  Kdyby 
to  tak  bylo !  Nedbala  bych  věru  vlastního  štěstí,  jen 
kdybych  tebe  šťastna  viděla/ 

Vojtěchu  bylo  se  zdálo  tu  hodinku,  kterou  minulé 
noei  přece  prodřlmal  po  nepokoji  a  rozčilení  předešlém 
o  únosu,  řebřídch  a  souboji.  Nyní  ?iee  nesnil  a  holá 
skutečnost  hleděla  mu  posmívavi  do  očí  zAdumčivých* 
Povsmál  se  Madiente  a  pohladil  ji  po  tváři  co  broskev 
hebounké  a  svěM. 

Netrvalo  dlouho  a  Vojtěch  byl  zase  v  Praze,  ve 
škole  a  bloudíval  někdy  ulicemi  i  okolím  pražským  v  mf '^ 
ilédcy  jsa  zabráa. 

Též  Anežka  l^la  v  Praz#  á  alamě  ve  spale&ioslack 
představena.    Jíž  nepovtóoval  jí' nikdo  za  dftě« 

Uvedli  ji  poprvé  do  velké  fq^bčnoati,  ale  ji  tatt 
váala  mluva,  jí,  kteréž  v  pteni  i  mluvě  ?ždj  jindy  aa 
oaývaly  jafea  skláněné  zvonkjv  vět{fk<-lt  jimi  zahsává  a 


10 

oDf  ToUié  se  hotípí^  koteiD  zahraďafto  donkn  mesi 
kvetoucím  stromovím.  Uprostřed  křišťolevýek  zťcadel^ 
etherických  záclon,  skvoadch  se  světel  sšhlíiejícícli  se 
ve  zlaté  a  stříbře;  i  vůní  smy«ly  omamnjicí  stýskalo  » 
její  srdce  po  vesničce,  po  krátkém  jediném  tanoi,  po 
pohledá  néčách  očí,  a  přezvnkoválo  nhlaz^á  slova  a 
frase  kolem  ní.- 

Čím  déle  to  trvalo,  tím  méně  bylo  plátno,  že  na 
ni  účinkoval  půvab  a  vybraná  krása  jejího  okolí,  ona 
znala  jinou  krása,  odjinud  prýštilo  jí  zřidlo  poesie,  aniž 
mohla  touhu  odtamtud  odvrátit. 

Po  krátkém  odpočinku  doma  bylo  Anežce  zkoušeti 
znova  nový  oděv,  dát  strojiti,  česati  se,  jezditi  z  kon- 
certů do  divadla,  do  společnosti  anebo  býti  půvabnou 
hostitelkou  doma. 

Babička  dávala  jí  k  té  robotě  hrdinský  příklad  a 
neúnavně  týrala  se  s  vnučkou  z  jednoho  výjevu  spole- 
čenského do  druhého  nedbajíc  slabosti  a  stáří  svého. 

Hrabě  Sukovský,  onen  kavalír,  jemuž  Anežka  udě* 
lovala  úkol  draka  v  bajkách  Johančiných,  či  vlastně, 
jenž  sám  v  tento  úkol  se  uvázal,  býval  stálým  průvod- 
čím těchto  dam,  k  č«nn  vzdálená  příbuznost  jej  o^* 
vňovala.  Při  tomto  živobytí  zbledly  růžové  líoe  Aneždiny 
o  jeden  odstín  a  jeji  pmžné  krol^  byly  o  něco  vá- 
havějjSí. 

Její  radostí  při  této  bídě  jejího  srdce  byla  stará 
Johanka,  která  měla  dohled  nád  fi&sobani  a  stříbrem 
hraběcího  domu  a  vrchnost  věode  sledovala.  Jakmile 
Anežka  spatřila  její  yesnický  oděv,  černou  aksamitovou 
iněrovačkn,  naškrobené  bílé  rukávy  á  čepeček  s  kola<< 
M&oo,  letěla  jí  vstífic  a  k  jejím  prsům  se  tdirala.  Od- 


11 

áfchlsL  id  pak  zbliiboka  a  détskj  Jtmf  výřat  její  tváře 
vrátil  se  }f  v  tomto  náml^í. 

Byl  mrazivý  den,  kdjri^  si  razil  pafirslek  poledniko 
sltuice  cesta  dlouhou  iikmo  skrze  bělavé  zmrzlé  výpary. 
Snul  se  jako  dlouhý,  bledé  msý  divéf  vlas  a  odrážel  sé 
od  lesklého  tvrdého  leda  na  Vltavě,  zahrával  na  holých, 
jíním  poprášených  akačiích  pražského  nábiMí  a  osaě- 
zený  Petřín  skvéje  se  simní  hélostt  zdál  te  v  tom  pa^ 
prská  býti  sklenětlým  vrdbem  ze  staré  p<diádky. 

Anežka  vystupovala  z  kočáru  se  svou  vychovatelkou^ 
aby  se  pro§la.  Na  jejím  tmavěném  obličeji  zasvitnulo, 
jakoby  to  byl  odlesk  bledého  toho  paprsku.  Čerstvý 
vzduch  nsyrátil  jí  kvetoucí  barvu  mladosti  a  zrnky  její 
bloudily  do  dálky  tam,  odkud  sluDce  ji  pozdravovalo, 
k  jihu,  odkud  Vltava  proudila,  do  těch  oblsJrových  hor, 
které  za  Vyšehradem -na  obzore  kynuly.  Tam  do  AiXky 
toužila,  a  blízko,  ifcela  blízko  o  strom  opřen,  jakoby  se 
díval  na  čilý  ruch  mladých  kluzařů  na  ledě,  stál  Vc^iědi. 

Ona  ho  neviděla,  jen  její  8at  oň  zavadil,  chtěla  jíti 
dále  stápějíc  stále  pomněnkové  oěi  do  dálky  a  on  si 
sáhnul  k  srdci:  „Nedostižná !** 

Za  ní  vžak  běželo  chudé  dítě  nastavujíc  skřehlou 
ručku  o  nějaký  dárek.  Anežka  se  zastavila  a  podívala 
se  na  dítě,  jakoby  ho  chtěla  k  srdd  přivinout.  Učinit 
to  nesměla.  Led  spoleěenského  mravu  ji  poutal  ruce 
a  jaro  lásky  k  bližnímu  }ffio  sevřeno  a  hlídtoo  kttitým 
iemokněžníkem. 

Ty  staré  báje  o  zakleté  princezně,  pořade  pravdivé, 
všude  vstupují  do  cesty.  Kde  vSak  jsou  osvoboditelé^? 
Anežka  sehnula  se  k  dítěti  a  zahřála  mu  ruěku  žtědrýttr 
dárkem,  tylákala  ian  úsměv  na  ozáb^ch  dstkáeh^a^  tu 
mnsila  spatřit  Vojtěcha. 


It 

FoUrviit  ji  «M|tn^  i  nidftstiič  a  99  VQJeoí  t^f^^ 
protiv  vyšlehnol  kmit  tak  zn^qiý.t  BjflQ  (o  zf^  jibk  OM 
hitadA  v  poM^  se  ddíiej^í, 

Kráil^  ^umlQi  t«ik  kroti  iK^ixtfif»J{eí,  že  Ao^žkft  le 
tázala:  JCdp  ÍM  iiQ  byl?"  Ato  9rdiQQ  př«íd«Ubio  P««^ 
a  Ylnilo  se  ji  fltedae.  B^iAito  sfi  proobiaela,  yrfttila  se 
k  iBÍstB,  kde  jej  bjla  Tidéla.  Poettd  tam  st&U  díval  i e 
na  ni«  Yědělat  jii  před  tím,  kdo  te  bjrl  a  nyní  Bemohla 
více  poehjboYat^  iijdéla  to  teď  si  příliš  dobře.  Ano 
pHIii,  přílii. 

Zamhopřila  v  kožáře  oči.  To  zdálo  se  ji  via,  co 
mohla  učinit  na  obranu  avámu  os^dn,  který  se  jí  požal 
blížiti  z  jakési  mlhavé  d&li,  v  jobémsi  b^ečném  roiiš^. 
Nemínila  nědebo,  někoho  !Ía9tíhn(H4t9,  jako  Ypjtěch. 

Myslila  jenom  na  své  bajky  a  zdali  se  dají  aska* 
tei^ti.  Nevěřila  tomui  tonžijla  jen  i^  když  to  k  ní.  při*- 
stnpovalo  ve  skntečnosti  jako  dnes  a  onehdy  o  posvíceni, 
mínila  žíti  v  dobé  zá^rakft. 

Příštího  dne  byl  Yojtéch  na  cestě  domA,  aby  tam 
str&vil  vánoiaí  prázdniny.  Spatřil  již  zdaleka  svon  ves- 
nička a  nad  ní  na  návrší  ztmkt  Ai^žčin  zaklepý  hrad. 
Ten  konsek  aemi  byl  nn  tak  piíít  že  se  neuhasil  nikdy 
táiatt  a  ro^tvMtíi  e  tom^  ěím  je  láak^  k  vlastí. 

Sotva  vklonznAt  do  mn^éhc^  dyorkn  n  otcovského 
doniía,  ^  byl  prosn^a^n  a  Wd  v  ^i  mm  bylo  zalíbiti 
yieékf  zeičíiifye  od  dobré  n»fitky,  už  došlo  m  maioa 
Pepička.    Pak  začal  zas   u  Pepičky  a  přestal  a  matky. 

Ye  dveřích  světnice  objevil  se  4edivý  ^  přece  ještě 
mladý  otec.  Toho  políbil  mnohem  roznmněji,  otec  a 
ayn  stiskli  si  rac«.  Pak  ale  náležel  především  a  do- 
oda  ofcei.  SedU  si  naproti  «obě  a  Yojiěch  mnsil  vy- 
pravovat. 


II 

Otec  SíBŘél  fMeko  vMft,  éérm  XtýtMi  m  «Si,  a 
nejen  fMět,  ale  i  i^ftmutt,  cbtét  z  Jeho  úit  )M>chytit 
drobty  yzdělanosti,  které  si  yysoce  Tážil.  Prakaiilté  poí 
af  jako  Teáliefý  nái  Ud. 

Yojtěck  se  roAoftilii  tt  přednáiéL  Otec  8e  usmif alv 
T«ta  rozmiaya  bf la  ani  tíěátá,  JfitO  Ifil  MniiTýiii  4a<* 
ehem  jako  Téela  med.  A  jake^  vMe  Jaro  oMti  oa  tM^ 
krétaýck  kaláiki  na  idwjeiii  j^i  žádoeli,  tak  otylrato 
jaro  Bjnoya  věkn  bodrémn  rolníka  zdroj  tMir«  z  niMI 
několik  jen  kajpek  pocbjtil;  a?&ak  kdybf  bylo  věděni 
oelébo  světa  tak  spracoy top  jako  v  Jeho  bystré  hlavě  I .  •  . 

Matka,  Madlenka  a  ostatní  děti  neobletovaly  mi- 
láčka svého  také  nic  jinak  než  jako  včelky  medonosný 
květ,  také  chtěly  z  něho  ssát  a  mnoho  od  něho  se  do- 
vědět, ovšem  že  zas  dle  zpfisobn  svého.  Jejich  způsob 
měl  také  více  jeho  osobu  a  jeho  potřeby  na  zřeteli  než 
otcův.  Především  chtěly  oň  pečovat  a  všeho  nejlepšího, 
co  jen  mohly,  mn  poskytnout. 

Přinášely  mu  kávu,  koláče,  chleba,  máslo  a  kde  co 
měly,  rušíce  ho  ve  přednášce,  táhajíce  ho  ze  všech 
stran.  dPojčE  jíst,  vždyť  jsi  hladový  ..."  Otci  nepomá- 
halo, škubal-li  se  na  ně  netrpělivě.  Musil  povoliti  a  dáti 
si  líbiti  přerušení  rozmluvy.  Vstal  tedy  řka  posud  ne- 
trpělivě, ale  8  úsměvem: 

^Nyní,  prosím  tě,  Vojtěchu,  jez,  jinak  se  nám  ty 
ženské  zblázní." 

Zapáliv  si  uhaslou  dýmku  odcházel  ze  světnice. 
Na  prahu  však  se  zastavil:  „Máš  nějaké  mapy  s  sebou, 
Yojtíku?"  tázal  se. 

„Jak  bych  neměl,  tatínku?  mám  Jenom  knihy  ve 
svém  vakn." 
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Ani  kouska  prádla?"  zhrozila  se  matka. 


H 

i\  .'  i,Nft  p]!ádlo./seift  bezpoaIiy;by  ;saiioinoěl.'' 

TaAo  nedbalost  aebyla  otei  na  sMk^adu..  Spokojené 
IcývBal  MáTOu. 

„Budeš  mi  na  nich  ukazovat,  no  bydí  dávno  rád 
yělKl,^  řekl  a  odešel  do  polí.  Eráiel  mírným  a«nenna- 
yným  krokem  mezi  nimi,  spolpojenost,  jaké  málokdj  srdet 
tidskému  ise  dostává,  hostila  se  v  srdci  jeho  té  blaie^á 
chvfie,  kde  z  dospělého  syna  se  tššil  a  od  něho  vzácr 
nýeh  darů  ducha  pf^ímal. 

„Yšecko  vám,  tatíčku,  ukážu,  eo  jen  chcete,  **  volal 
Vojtěch  za  otcem  a  co  tento  paty  vytáhl,  rozpoutala  se 
hlučná  veselost,  smích  a  žertováni. 

Na  čas  Vojtěchova  pobytu  doma  postoupila  mu 
Madlenka  svou  komůrku,  tu,  v  které  se  byl  sestfe  ze 
své  nešťastné  lásky  zpovídal.  Z  okénka  komůrky  bylo 
viděti  v  zimě,  kdež  holé  stromy  sadů  celou  vyhlídku 
nezastíraly,  Anežčin  zámek,  jeho  blýskavá  vysoká  okna, 
jeho  vížky,  park  před  zámkem  a  v  parku  zahradní' 
domek. 

Vojtěch,  kde  mohl,  odbíhal  do  komůrky  a  nena- 
sytně díval  se  na  zámek  a  na  zahradu.  Vmyslil  si  tam 
všecky  kvetoucí  báje  své  mladé  obraznosti.  Vmyslil  si 
tam  ji,  jež  byla  středem  a  skvostným  obsahem  blouzni- 
vého toho  bájení.  Ó,  že  ji  měl  v  srdci  a  obraznosti  T 
Nikdo  nemohl  mu  jí  odtamtud  vyrvati. 

Když  pak  k  večeru  pro  mlhu  a  soumrak  ničeho  ze 
svého  okénka  nerozeznával,  když  zámek  a  zahrada 
v  šeru  se  rozplynuly,  jako  splaskne-li  bublina,  vyšel  ze 
stavení.  Okolo  potůčku  a  staré  vrby  dostal  se  do  stro- 
mořadí, jež  ho  vedlo  k  zámku,  jakoby  každý  strom  jen 
k  tomu  tam  stál,  aby  mu  k  svému  sousedu  cestu  ukazoval 


dál  a  dtte  AŽ:  k  ténaOíifí^  př«d  aiftta  co  ditá  &»to  stáfi* 
a-  do  paxkn  se  dirával. 

Tehdáž  byla  Anežka  ouúinkoii  andělíka  dÍTiinkon 
a  uměla  zvláště  obratně  házeti  cnkrovinky  ze  své  kapqr 
vanfickýiD  ditem'  skcse  mříž.  tak,  že  toko  vydíovatelka 
nezpozorovávala.  Kikdy  nemhmla  se  žádná  sladkost 
takto  nStédřena  svého  cite  a  čim  dále  tím  lépe  cviéila 
se  Anežka  v  této  nmélosti.  Ale  Vojtěcha  ranily  sladké 
tyto  šípy  nezhojitelně,  a  něho  přelétly  zamyilený  jiai& 
cil  a  vrazily  bezděčné  hlnboko  v  samé  srdce  jeho. 

Tenkráte  již  si  prával,  kdyby  ji  mohl  unésti  vy-' 
chovatelce  a  přivésti  ji  k  sobě  do  volného  sada  na 
svou  lookn,  pod  vrbn  n  potfl^a.  Yždyt  «božátko  tak 
toužebně  hledivala  mříži  ven  na  hry  vesnických  děti, 
sama  jsouc  poutána  a  obmezována. 

Mříž  byla  dnes  otevřena  a  povolila  pod  jeho  rukou* 
Vešel  a  podivil  se  javorům  u  vchodu,  kterak  sesílily  a 
vyrostly.  Mezi  nimi  byl  altan  ze  stromové  kůry.  Při- 
stoupil až  k  němu  zachvívaje  se  a  hledaje  všude  nějakou 
stopu,  milovanou  památku  po  ní.  Ani  altánek  nel^l 
uzavřen.  Odvážil  se  vkročiti  a  bylo  mu,  jakoby  k  ni 
samé  vstupoval.  Uprostřed  stál  stůl  z  březových  větví, 
kolem  něho  takováž  sedadla.  Na  stole  byla  jako  po- 
hozena podlouhlá  plechová  skřínka,  na  zemi  ležely  malé 
rukavice.  Někdo  ty  věci  zde  zapomněl,  když  ve  chvatu 
odbíhal.  Pohozené  předměty  tak  živě  o  tom  svědčily, 
že  bylo  Vojtěchu,  jakoby  posud  viděl  půví^non  dívčí 
postavu  odsud  prchající. 

Ach,  žel !  Byl  to  pouhý  přízrak  ve  prázdném  vzdu- 
chu. Baše  byla  uprcUa  a  on  stál  jen  nad  pozůstatky. 
Ale  ty  mu  byly  pokladem.  Vášnivě  chopil  se  malinkých 
hedbávných  rukavic  a  když  v  horké  jeho  ruce  jemné 
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tiamo  i^cfale  tepla  přigalo,  názittio  ňe  itm  tle  jl&aiký 
když  je  k  ústům  tisknul,  než  jakoliy  b  nnii  povnd  dý* 
dmlo  te))lé  žití  fitědr^cli  kcásnýek  rilček  tak  horoncně 
jim  nútomných. 

Skřífika  bjia  naplněna  suchým  kritím,  jež  b]^ 
každé  opatrné  s  kořínkem  ze  zemé  vytaženo  iffčeno 
jBonc  do  botanické  i^íricj.  Tohoto  účeln  bylo  se  kvítí 
nyní  již  minnlow  Pohozeno  a  zapomenuto  práchnífěla 
sde  v  kryptě  zahradní,  ve  dvé  rakvičce. 

Nyní  však  byl  pokoj  mrtvých  rostlin  zmleň.  Yojtědh 
vyňal  je  něžně  ze  skřínky.  První  květy,  jež  měl  z  její 
roky!  Snažil  sb  rozeznati  jich  tvar  a  barvu.  Byly  věak 
vybledlé,  rozpadávaly  se  a  soumrak  i^krý?al  také  ještě 
slabé  zbytky  jich  někdejší  krásy. 

Schoval  je  opatrně  do  své  tobolky  a  rukavic  také 
více  nevydal  nemoha  se  rozloučiti  s  lichotivým  hedbá- 
vím, jehož  dotknuti  tak  svůdně  mu  prozrazovalo  měkkost 
rusých  kadeří,  těch  „  nedostižných  **. 

Pak  zamyslil  se  mladý  lupič  a  zdálo  se  mu  povin- 
ností nahraditi  svůj  plen.  Y  minulém  čase  byla  jeho 
ruka  již  našla  cestu  na  lístek,  na  němž  vtělila  své 
písně.  Již  bylo  opěváno  zjevení  n  potůčka,  setkání 
o  posvícení  a  společný  let  jako  do  lepších  krajů,  ba 
okamžik  z  nábřeží  byl  také  již  zachycen  a  ustálen,  snad 
zvěčněn  vzdor  tomu,  že  beze  slitování  byl  pominul.  Jí 
patřily  ty  listy  a  květy  z  jeho  srdce,  jak  jemu  patřily  po 
jeho  přesvědčeni  zde  ty  milé  památky.  Sáhnul  po  básních, 
vyňal  je  ze  záňadří,  vložil  je  do  skříně  bylinářské. 

Opovrhne  jimi  Anežka?  Není  možná!  V  ní  cítil 
Vojtěch  důvěru,  jakkoliv  i  o  sobě  pochyboval.  Básně 
byly  nadepsány:  „Mé  nedostižné!^  Ona  tedy,  bude-li  je 
čísti,  se  doví  o  všem  a  spolu  také,  že  s  žádnou  drzou 
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luMjí  ji  v  cesta  nechce  vkročit.  Aby  Anežka  tím  však 
opovrhla,  abj  měla  pwměch  v  odpovéď  na  mluva  srdce, 
lo  b^io  tak  nemožno,  jako  abj  se  byla  proměnila 
9de  ta  schránka  na  bfHny  a  nai  jek^  verie  v  jedo* 
vtitoú  saň. 

Nechal  je  v  ni,  jako  tvéříiHe^Ji  ubmé  semi.  Pastil 
je  do  pronda  náhody.   Staň  se  s  nimi  eo  staň. 

Když  ze  zahrady  vyiel,  stál  před  vysokým  mazem, 
jehož  hiaed  po  tmě  nerozeznal,  až  naň  promlnvil  řka:' 

,fKdes  to  byl,  Yojtika?'' 

Byl  to  otec.    Yojtédi  byl  zastižen. 

Co  se  bade  otee  tázat?  Když  matka  po  onom: 
tanci  Vojtěcha  s  komteskon  phia  starosti  bjla,  eo  z  toha 
bade  sledovat,  že  se  Yojtdcdi  tak  oamflil,  smál  se  torna' 
otec  jen  a  mél  pravda;  nic  jiného  nesledovalo,  leda  že 
fltará  hraběnka  přísahaili,  že  nikdy  k  vesnickému  tanci 
se  svou  vnučkou  více  nepřfjde.  Vojtěchovi  neměl  jeko 
nápad  ani  trochu  za  zlé. 

Nyní  tázal  se:  ^Což  máš  tu  zámeckou  zahradu  tak 
rád,  že  to  tebe  i  v  zimě  do  ní  láká?" 

„Hrával  jsem  si  tam  někdy  co  malý  hoch,  nebylo-li 
2de  vrchnosti.  Ta  zpominka  posud  mne  tam  lákává.  ** 

mčeli,  žli  vedle  sebe  dále  a  drahá  otázka  otcem 
nevyslovená  drala  se  mezi  ně  a  nepustila  jich  obvyklou 
obapolnou  důvěru  k  sobě. 

Otec  pokašlal,  ale  otázku  nevyslovil,  odstrkoval  ji 
neodbytnou,  zápasil  s  ní,  Vojtěch  neměl  slov  a  jeho 
mlčení  drželo  neodbytnou  otázku  za  ruku,  an  otec  ji 
zapuzoval. 

Edyž  přiili  domů,  bylo  mezi  nimi  teprv  všecko 
jfdM  prvé  a  olec  na  Vojtěchovu  návitévu  v  zámeckém 
paricu  ani  více  nevzpomněl,  když  ma  syn  mapy  rozložil  a 

Podlipiká.    I.  2 
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fto  nich  jej  vodil  na  mista  a  do  zemi,  které  starého 
Yíce  zajimaly  než  celý  zámek  s  parkem.  — 

Již  tu  byl  zaee  večer  před  Vojtěchovým  odjezdem 
a  lákal  matce  slzy  do  oéi.  Otci  nechtělo  se  kouřit  a 
vySítavě  pohlížel  na  rozestřené  mapy,  jakoby  jim  vySítal, 
ie  je  na  §íré  zemi  tolik  dálky  a  vzdalování,  a  že  tak 
krátké  bývá  sblíženi. 

Nějak  to  tížilo  ve  vzduchu,  že  otcova  dýmka  za- 
hálí a  matčiny  slzy  nedaly  se  více  zatajiti,  Vojtěchovy 
žerty  se  sestrami  tím  trpěly,  bledly,  vadly,  zanikaly. 

Otec  chtěl  tomu  učiniti  konec.  „Poslouchej,  Voj- 
tíku,**  pravil  náhle.  „Je  mnoho  sněhu,  ani  se  mu  ne- 
chce přestat  padat.  Na  naše  pole  je  to  dobře,  ale  na 
tvou  cestu  zítra  špatně.  Pěšky  mi  zítra  neodejdeš,  jak 
jsi  přišel.  Zapřáhneme  tu  naši  kobylu.  Edo  pak  by  jí 
tak  pořád  šetřil?  Svezeš  se  do  PraJiy  po  saních.  Nu,  a 
když  už  pojedeš,  snad  se  nebudeš  hněvat,  sveze-li  se 
matka  s  tebou?  Vždyť  tam  chtěla  bez  toho  ledacos  po- 
řídit. Nuže,  stará,  nebude  ti  zima?  Chceš  se  tydat 
s  Vojtíkem?" 

Maminka  chtěla  a  nyní  zas  tatínkovi  zachutnala 
dýmka.  Vesele  kroužily  se  modré  kotoučky  z  ní  i  z  je* 
mných  rtft  rolníkových,  které  za  nimi  ski^aly  šibalsky 
dobrosrdečný  úsměv. 

Maminka  jela  tedy  s  miláčkem  svým  do  Prahy. 


U  hraběnky  Sukovské,  Anežčíny  babičky,  chystali 
Sylvestrovu  slavnost,  jednak  aby  se  jí  otevřely  brány 
novému  roku,  jednak  aby  se  oslavily  sedmnácté  rozeniny 
Anežčiny.    Stará  hraběnka  mluvila  již  celý  čas  svého 
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pobyta  v  Praze  po  př^zda  z  venkova  o  dvojím  význama 
této  slavnosti,  kterou  tak  dlouho  již  chystala.  Pravívala, 
že  hodlá  k  ní  připojiti  význam  třetí  a  snad  nejkrásnějiL 
Když  Anežka  poprvé  to  slyšela,  byla  ovšem  zvědava, 
tázala  se  tedy,  jaký  by  měl  býti  třetí  ten  význam.  Ba- 
bička mlčela,  dívala  se  na  ni  vUdně,  vážně,  dlonho  a 
posléze  ohlédla  se  zdlonha  a  slavně  na  hraběte  Sokov- 
ského,  svého  synovce,  jenž  seděl  vedle  pohovky  ve  křesle 
natažen,  Anežkou  nepovšimnut,  jakoby  byl  Částí  toho 
křesla. 

Anežku  mrazilo  při  němé  mimice  bábičěiiiě,  sklo- 
pila oči  a  netroufala  si  tázati  se  dále,  nechtěla,  probůh, 
věděti  nic  více.  Kdykoli  pak  babička  opět  o  tom  začala, 
klopila  vždy  oči  a  na  hraběte  se  neohlédla.  To  babičce 
nebránilo  v  plánu  jejím  a  v  chystání  slavnosti.  Anežka 
přemlouvala  se,  že  není  tomu  tak,  jak  se  obávala.  Přece 
jí  úzkost  někdy  až  k  hrdlu  vstupovala  jako  hrozná  po- 
vodeň. Někdy  ubylo  té  úzkosti,  někdy  přibylo  jí  děsně 
a  její  nadějná  mysl  bojovala  s  ní. 

Povodeň  úzkosti  stoupala  povážlivě,  býval-li  někdy 
hrabě  zvláště  vlídný  k  ní,  přinášel-li  jí  knihy  a  noty, 
Uonil-li  se  nad  ní  neb  zkoušel-li  vzíti  její  ruku  do  své. 
Prchala  před  ním  jako  laň;  odcházela  z  babiččinýcb 
pokojů,  přicházel-li ;  zakrývala  si  tvář  před  jeho  proni- 
kavým pohledem,  jimžto  ji  pronásledovával  oo  ubohou 
oběť,  která  mu  nemohla  igíti.  Posléze  stala  se  jí  jeho 
přítomnost,  .před  tím  jen  trochu  obtížná,  děsnou  a  hro- 
znou. Chvěla  se  před  ním  na  celém  těle,  byla  by  často 
vykřikla,  qbjevil-li  se  nenadále  pod  portierou  v  pokoji 
babiččině,  kam  neopovězen  směl  přicházeti.  Přišla-li  d# 
svých  pokojů,  poručila  vždy,  aby  komorná  dvéře  u  prv- 
ního zamkla.   Jinak  nebývalo  ji  nyní  ani  volno. 

2* 
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Poslední  den  v  roce  byl  tehdáž  také  nejtmavéJSí. 
Ód  rána  zas  padal  sníh.  Přesmntno  bylo  v  pokojích  pa- 
láce Snkovských  na  Malé  StranS  pod  MiknláSským  ko- 
stelem. Co  mělo  jasně  bílou  barvo,  vypadalo  zlatavě,  co 
bylo  červené,  vypadalo  do  hnědá.  Stará  hraběnka  měla 
podoba  mumie,  Anežka  podobala  se  umořenéma  motýlka, 
jenom  černá  barva  vítězila  toho  dne  a  vítězně  vynikal 
hrabě  svými  černými  rozčesanými  licoasy. 

« 

Stará  hraběnka  dala  raději  v  samé  poledne  záclony 
spustit  a  svíce  rozžíti;  ne  tak  Anežka,  jež  se  toho  ve- 
čera yíce  než  smrti  bála.  Nechtěla  jej  věra  volat.  Pot 
sadila  se  u  samého  okna  držíc  matčinu  miniaturní  podo- 
biznu. Myslila  na  nepoznanou  matku.  Obraz  jí  předv^d^ 
něžnou  podobu,  avšak  ni  jediný  rys  nejevil  příbuzenstvo 
8  ní.  Jenom  výraz  bolestného  unavení  byl  dnes  na  Anež- 
čině  obličeji  jako  z  obrazu  vyňatý.  Anežka  často  se 
těiívala  tímto  drahým  obraženy,  ale  nikdy  si  nebyla  po- 
všimla toho  bolně  zemdleného  rysu  až  dnes. 

Tak  mladá  její  matka  zemřela,  iak  hluboko  vrýval 
se  jí  bol  do  tváře.  Jak  hluboko  as  vězel  v  srdci!  Ooi 
ji  nikdo  nepotěžoval,  nepodporoval,  nikdo  s  ni  necítil? 
Její  dítě  cítilo  s  ni  teprv  nyní,  když  jí  tu  více  nebylo. 
Ujmi,  kde  samo  se  dovolávalo  posily,  podpory,  útiehy  a 
také  snad  nadarmo.  Anežka  očekávala,  že  bode  k  bar 
bidce  volána,  a  těšila  se  každému  okamžikVt  který  uply- 
nul, anižby  se  to  bylo  stalo,  jakoby  tím  opravdu  vyaí** 
skávala.  Tu  vešla  k  ní  babička  sama. 

„Posaď  se  mé  dítě,  ne  tak  daleko,  sem  vedle  mne.** 
Yzala  ji  za  chvějící  se  studenou  ruku. 

gMoje  blahopřání  k  tvým  rozeninám,  má  vnučko 
drahá.  Děkuji  Bohu,  že  mne  tak  dlouho  zachoval,  abych 
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toko  dne  se  dočkala.  Eýž  mohn  sv^j  úkol  a  tebe  jeSti 
dokonat." 

Anežka  jí  políbila  rukn. 

„Divnáf  je  pamSf  starých  lidí,  mé  dítě;  mjrslíyám 
ťák  Často,  že  ty  jsi  tvoje  matka,  víš,  že  té  Tolávám  je-^* 
jim  jménem.  Vše  je  nyní  zas,  jak  za  ní  bývalo,  kdyi' 
byla  v  letech  tvých.  Yiecko  je  takové,  na  Vlas,  ano 
všecfliOs  Stařenka  zaéavSi  tklivé  tuto  rozmlnvn  ehechtali» 
se  nyní  dětinsky. 

Anežka  obešla  hrůza. 

gYSecko?"  opakovala  hlasem  zoufalým.  ,Na  vlas 
všedro?**  A  dodala  tile:  «Ubohá  matko  I"* 

,Když  bylo  tvé  matce  sedsmácte  roků,  jako  dnes 
tobé,**  pokračovala  hraběnka,  „také  jsem  jí  přišla  osobně 
přát  do  jejího  vlastního  pokoje  jako  tobě  dnes  a  měla 
jsem  pro  ni  totéž  překvapení  .  .  .  Myslím,  že  to  byl  týž 
pokoj.    Ano,  byl  to  on.     či  ne?* 

Vzala  lomět  a  vstávši  nad  očekávání  mrštně  jala 
se  pokoj  prohlížet. 

Anežka  řekla: 

,Ano,  babičko,  je  to  matčin  dívčí  pokoj,  vím  16 
jistě.**  Byl  to  on  a  zdál  se  děvčeti  krypton,  v  níž  byla 
ona  živá  mladá  s  matčiným  mrtvým  hořem  pohřbena, 
ona,  dědička  toho  hoře. 

Babička  posadila  se  zas,  byla  viak  ještě  bledší  než 
kdy  jindy  a  nemohla  hned  promluvit. 

.Poznala  jsem  ho,  je  to  týž  pokoj,**  šeptala  za 
cl^víli,  při  čem  jí  kašel  slova  dusil. 

Jakýsi  nový  proud  upomínek  oživil  její  ochabloil 
pamě<  a  ona  nepokračovala  více  tak  pokojně  a  veselé 
jako  prvé: 

„Bylo  všecko  tak  stejné  jako  dnes.    I  společnost 
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♦ 
byla  na  večer  sezvána  a  k  obědu  pHSel  tvůj  otec  jako 
brabě  Sokovský,  jenž  na  nás  snad  jij  čeká.^ 

Povodeň  úzkosti  dosábla  možné  výše,  to  jest  úplné 
jistoty.  Anežka  zdvihala  oči  k  nebi  jako  při  svrchova- 
ném nebezpečí.    Nemohla  promlnvit. 

i^enom  že  tvá  matka,  Anežko,  —  odpusť,  že  to  i^káio, 
ale  ona  se  nezachovala  rozumně."  Staré  paní  třásla  ae 
hlava  a  její  tenké  žluté  prsty  splétaly  se  jako  klubíčko 
nitek.  „Od  tebe,  má  dcero,  očekávám  něco  jiného/ 

„Co  činila  má  matka?  čeho  očekáváš  ode  mne, 
babičko?"  zvolala  Anežka  a  její  hlas  zahlaholil  zdravě 
a  pevně,  že  se  stařenka  celá  zachvěla. 

Podívala  se  na  ni  zrakem  vyděšeným.  Odpověděla: 
^Tvá  matka  byla  anděl,  bylať  oddaností  i  poslušnosti 
vtělenou.  Avšak  ve  společnosti,  když  jsem  její  zasnou- 
bení ohlásila,  omdlela." 

Staré  paní  bylo  zima  při  té  upomínce. 

„Skandál,  skandál  to  byl.  Můj  Bože,  to  mi  neměla 
iinit.  Bolí  mne  to  ještě  dnes.  Ty  neomdlíš,  Anežko,  ani 
teď  ani  později?  Jsi  zasnoubena  s  hrabětem.  On  má 
mé  slovo." 

Anežka  se  vztyčila.  „Neboj  se,  babičko,  já  ne- 
omdlím." 

„Tedy,  mé  dobré  dítě  .  .  .  ?" 

Anežka  nepolílsila  podané  jí  ruky. 

„Dovol,  babičko,  abych  ti  připainatovala  více,,  než 
jak  se  skončilo  zasnoubení  mé  matky.  Poslechla  tě,  pó 
roce  rozvedla  se  s  mým  otcem,  on  odejel,  po  mně  více 
se  neptal,  matka  po  dvou  letech  zemřela  a  já  neměla 
otce  ni  matky." 


» 


Na  to  neštěstí  dnes  nepamatujme. 
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gLépe  na  nfi  <  pamatovat  neinoré  ^aSfnat  YHyt 
sama  díS,  že  Je  Yiebko  jako  za  matky  býralo?^ 

,,Go  snamentá  ta  námitka  ?'  vyjela  hraběnka  páno- 
viti  tím  přizvnkem,  který  si  vydobýval  neobmetené 
vlády. 

„Co  znamená?"  odvěce  Anežka  nezastraiena,  aviak 
jemně  a  pokorně.  ,|Drahá  babičko,  děkigi  ti  za  tvoa 
péěi,  ale  hraběti  řelmi,  že  nepřijímám  jeho  roky.'' 

„Jakže?  ty,  nedospělé  děcko,  ty  si  tronftš  mé  vftli; 
mémn  poračenství  se  protivit?  Ty  se  odvažujeě  kriti- 
sovat  snad  moje  jednáni  a  nedflv^vat  mé  zkušenosti? 
Ani  slova  vlčel  Pojď,  jsem  přesvědčena,  že  hrabě  nás 
očekává." 

„Nepůjdu,  babičko,  leč  abych  mu  řekla,  že  nesvo- 
liyi,  že  nechci  býti  tak  neStastna  jako  moje  matka." 

„Tomu  ty  nerozumíš,  jak  co  se  dělo  s  tvou  matkou. 
Škoda  že  jsi  se  o  tom  dověděla.  Vy  mladí  lidé  nemáte 
nic  vědět,  nic  přemítat.  Poslouchat  máš.  Ty  musíš,  ty 
musíš,  chci-li  jál"  Její  slabý  hlas,  jejž  nepřirozeně  na- 
pínala, zněl  jako  z  hrobu  temně  a  drsně  hluboce.  Její 
ruka  objala  okrouhlé  rámě  vnuččino  jako  spinadlo  a 
stahovala  je  vždy  úžeji. 

Chvějící  se  Anežka  zapomínala  skoro  na  úzkost 
avého  srdce  pro  nechuf,  kterou  ji  tento  výjev  naplňoval. 

Stařena  pokračovala:  „Děkuj  Bohu,  že  mne  mái, 
abych  za  tebe  chtěla  a  rozhodovala,  podrob  se,  ty  vzpuřné 
dítě,  uznej,  že  tobě  nepřísluší  míti  vůli  a  vzpírati  se 
vůli  mé." 

„Děkuji  Bohu,  že  tě  mám,  babičko,  vím  žebych 
byla  bez  tebe  docela  opuštěna,  ale  prosím  tě  pro  vše 
na  světě :  učíá  má  povinnoi^  vděčnosti  k  tobě  sladkou 
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a  přirozenoii,  nekai  mi  tento  svatý  cit,  nůctítí^  abycb 
musila  sebe  nenávidět  přest&?i^ic  tebe  milovat." 

„Jaké  to  rouháni  1  Jaká  to  drzosti  S  kým  mluvii, 
nezdárné  děvče  ?  ó,  poznávám,  ěim  jsi  aa  takovou  stite. 
Nikdy  jsi  nelnnla  k  osobám  sobě  rovným.  Tvoje  oa^ 
ifastná  náklonnost  ke  sprostémn  lidu  a^^giila  e  tebe 
tygřici." 

Dále  vši^  nemoUa  neS£astná  aveje  roačileni  stapftsf 
vat.  Ve  hrozných  ki^ěech  spadla  s  pohovky  na  koberec. 

Anežka  ulekla  se  k  smrti,  přiskočivši  k  neqiooiý 
zdvihla  ji  ve.  svém  nárači  a  položila  ji  na  po]tiovkn,  na- 
6ež  cl^těla  jiti  zvonit;  ale  stařena,  jež  nabyla  ztratíla 
vědomi,  nhodla  tento  úmysl  a  zadržela  ji. 

9 Ne  zvonit,"  šeptala  chraptivě  a  přec  ještě  páno- 
vitě.  ,  Žádný  skandál,  však  nenmm,  mnsime  to  skončit 
mezi  sebon  a  ty  ...  ty  poslechneš.  Máš  vodu  snad 
po  mce;  nemáS-li,  nechci  žádné." 

Anežka  byla  přemožena  bojovnou,  týranickon  vůlí 
bábinon.  Podala  ji  vody. 

„Děkuji  ti,  Anežko.  Byl  to  jed,  či  lék?" 

„Ona  blouzni,"  myslila  Anežka  neodpovídajíc,  ale 
hraběnka  její  myšlénku  uhodla.  „Neblouzním,  jak  snad 
myslíš.  Tážu  se  tě  opravdu,  chceS-li  svou  babičku  usmrtit 
anebo  chceš-li,  abych  žila." 

„Zde  je  toliko  jedna  odpověď  možná,  ty  víš,  kteiroa 
ti  dám.  Žij,  babičko,  a  buď  spokojena,  třeiba  bych  já 
byla  obětována." 

„A,  pa,  obětována.    To  je  blonzněnL" 

„U  mé  matky  také  to  bylo  jen  blouznění." 

„Byk)  to  její  vinou.  Proč  se  nevpravila  ve  svou 
povinnost,  proč  nemilovala,  koho  jsem  jí  vybrala  I" 

Ó  vůle  lidská,  kam  bloudíváš,  povyiaješ-li  se  nad 
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vfoiiodiiov  tAM.  jinýdi?  Jakým  jiriMem  ehee  ta  Jedna 
panoYat?  Hraběnčina  zvítězila  svou  choMboii,  které 
zdcavá  mjú  šetřila;  3!ak  Bktfněil  ae  lajito  výiev  jako 
9NÉ>ž8tTi  podobných.  JE^fířozené  fiřávo-sUoiilo  Be  před 
dboiTobfiým  násilím. 

Stmívalo  se  a  pokoj  n^^ňoval  se  smtttiiými  «tíny« 
Bjrlo  tam  pořade  jako  v  kryptě.  Yenka  padal  zvol«* 
niěka  smh. 

,  Pojďme/  řekfa  Anežka  a  hraběnka  vzchopfla 
se  čile. 

Beze  slova  vyily  spoln  z  pokojů,  vjily  na  chodbu. 
T  MiknláSském  kostele  zvoidli  slavně  k  nešporftm  na-^ 
posled  v  tomto  roce.  Posledním  dnem  volnosti  byl  Anežce 
tento  poslední  den.  Sedmnáct  rokfl  byla  žila  a  již  d«H 
žila,  již  ji  vedli  tam,  kde  na  ni  čekalo  nncení,  nechuť, 
beznadějnost.  Bylo  po  mladosti,  po  zlatých  zámcích  a 
bájích,  y  zajeti  přestane  srdce  v  bájení  se  kochat. 
V  chodbě  rozsvěcoval  služebník  lampy  a  jejích  ostré 
světlo  padalo  na  Anežku.  Pak  přeSla  v  jiný,  posud  ne*- 
osvětlený  díl  chodby  a  tu  zdálo  se,  jakoby  hltaví  stínové 
její  Stihlou  postavu  pozříti  chtěli,  až  zase  jinde  plamen 
vyšlehnul  a  lepou  postavu  ozáill.  Tímtéž  stínem  a  svět* 
lem  šla  vedle  ní  shrbená,  drobounká  hraběnka.  Hrabe 
v  skutku  již  na  ně  čekal. 

Jako  opemtěný  letěl  Anežce  vstříc,,  „Smím  doufat?** 
šeptal  milostně. 

Ona  mu  vymkla  svou  ruku. 

^Dnes  mosila  jsem  povolit.  Jindy  promlavioie  spolu 
volně,  hrabě.  Proďm,  Setřte  mé  vAle,  nechtějte,  abyeb 
z  přinueení . . .  nevíte,  nemftžete  ai  pomysliti,  co  to  je.** 
Tak  odpověděla  mít  taktéž  šeptem. 
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Babička-  byla  spokojena  Vidouc  ji  na  oko  difénii 
s  nim  mluTÍti. 

Hrabě  nepodifil  so  dosti,  nelekl  se,  jak  nél.  Divil 
se  slabé,  neldb  se  pranie.  Óéekával  odpor,  Tidél  obéC 
napolo  zkrocenou.  Tot  byl  dost  hezký  výsledek.  Prftbih 
té  celé  Eiležitosti  zdál  se  mu  takto  dosti  všední  a 
opravdu  nebylo  i>ranic  neobyčejného  v  takovém  sasnou- 
bení.  TAů}  Božel  Což  neznal  Eduard  Sukovský  svět? 
Byl  zkušený,  uhlazený,  obratný  muž,  umel  babičce  vy* 
hovět,  lichotit,  věděl,  že  tím  vnučky  dosáhne  spíŠe  než 
opačnou  cestou.  Nuže,  což  na  tom  divného?  Měl.  věru 
rozumu  dosti,  aby  si  babičku  naklonil.  A  srdce  vnuč» 
čino?  Což  srdce!  Stále  se  o  něm  mluví,  každý  se  na 
ně  odvolává:  málokdo  v  ně  věří. 

Mlčky  zasedli  k  tabuli,  ale  brzo  vrátila  se  babičce 
dobrá  mysl:  Její  vpadlé  oči  nabývaly  zeleného  lesku,  její 
žluté  líce  šarlatových  skvrn.  Třesoucí  se  rukou  zdvihala 
sklenici  na  zdraví  novosnoubenců.  Smála  se,  byla  dětin- 
ská, nutila  Anežku,  aby  též  svou  skleničku  pozdvihla. 
Kteráž  poslechnuvši  její  obsah  na  ubrus  rozlila. 

Babička  jí  to  prominula.  ^Rychle,  rychle,*'  honila 
ji,  |,obleč  se,  ve  svém  pokoji  nigdeS  m^j  dar,  na  který 
prvé  ani  nedošlo.  Snad  budeš  spokojena.  Tše  je  dle  tvého 
vkusu.  Vždycky  si  nežádá  babička  míti  vše  po  své  vAU. 
K^deš  rAžové  šaty  lehounké  a  vzdušné,  pod  nimi  bílý 
hedbáv,  najdeš  růže  jako  rostlé  a  perly  do  vlasů,  na 
krk,  na  tvé  ruce  bělejší  než  perly.  Jdi,  dítě,  jdi  se  ustrojit. 
Společnost  počne  se  scházet." 

„Babiěkol''  zvolala  Anežka  padajíc  na  kolena  .  .  . 
Hrabě  přiskočil  v  čas,  aby  ji  zachytil.  .Probůh,  žádné 
výtržnosti  nyní!"  šeptal  jí  tisknuv  ji  k  sobě,  « jindy  pro- 
inluvíme  rozumně.    Neobávejte  se  niěeho:'    Nemohla  se 
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mu  vymknouti  dosM  rychle,  aby  na  Její  čelo  poHbeni  byl 
neytisknnl.  ' 

Odsko^a  skoro  zoo&le  od  néko.  Edvard  se  iifinnival. 
9T0  88  poddá,  "myslil  si  a  byl  o  tcrta  přesVédten.  „Žádám, 
prosím  vás,  úpěla  divka,  „aby  nebylo  veřejného  msnod- 
t>ení/  i  dívala  se  z  Jednoho  na  drahého.  Bábiéka  hryeltf 
d  ret,  ale  ponechala  hrabSti  odpověď. 

„Nebude,  nechcete-Ii  nyní  jeStě,  upokojte  se  jen  a 
f>ad!te  dnes  večer  spanilá  jako  vždycky." 

Anei^ce  ani  nenapadlo  nevěřiti  tomuto  irtibn:  Objedla 
«e  později  krásná  „jako  zoře^,  jak  Eduard  Jí  řekl  hodiě 
nahlas,  aby  každý  byl  svědkem  jeho  práv  k  toínu  slad- 
kému dítěti,  kterého  ai  posud  nikdo  ani  lichotivým  slo- 
Tem  si  nedovolil 'se  dotknouti. 

Hrabě  choval  se  dále  jako  oprávněný  fienich  Anežěin 
a  babička  šeptala  každému  z  přítomných  zvláitě  o  tom 
tajemství,  kterého  byla  nucena  Šetřiti  jeětě  nějaký  čas, 
aby  vyhověla  dětinské  Anežce,  jež  si  to  tak  přála. 

Anežka  zpozorovala  brzo  tuto  zrádu  tak  Islivě  na 
ní  spáchanou  dle  chování  všech  hostfl.  Nemohla  si  tafiti, 
že  jest  před  nimi  přede  všemi  čestně  vázána  a  hraběti 
zasnoubena.  Z  těchto  osidel  zrádně  kolem  ní  stažených 
nezdálo  se  vyváznutí  možné,  a  přece,  ubohá,  nebyla  s  to 
poddati  se  svému  osudu. 

.0  samotě  uvrhla  se  na  kolena,  aby  proplakala  «bý«> 
vající  část  novoročkií  noci.  O  samotě  a  v  tichu  rostla  a 
roztahovala  se  před  ní  příšera,  její  to  budoucnost.  A  ona 
se  na  ni  dívá  se  strachem,  bnde-li  obětována  a  pohlcena, 
8  nadějí  marnou  a  šílenou,  že  snad  vyvázne.  Jen  jak 
vyváznouti?  Každá  hodina,  jež  ve  slavném  tichu  odbíjela, 
nesla  jí  příšeře,  které  se  bála,  vstříc,  tak  že  měla  zas 
za  jisto,  že  jí  neunikne.  Tedy  chtěla  podlehnouti,  umřiti 
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jfiko  matka»  Ayiak  js^  muka  mosila  jeité  přyiti,  nežbjr 
zničila  tu  síla  mladistvou  t  žilách  fepajíd.  Ta  nešťastná 
s0a  zdvihala  sa  hojovné  psQtí  nq^žátelfim  AoeSžina  blaha 
a  přece  neinohla  leč  podlehnouti^  K  čemu  ji  napínati? 
Ó,.  kdoby  li  mohl  poručiti,  aby  z  něho  neilehala  ylastňl 
ipúe.  Ta  hoivíe  a  bojige  i  bez  naděje  u  vítězství,  až 
často  zbývají  po  dlouhém  zoufalém  boji  na  bojišti  .mrtvoly 
uileehtilýGh  saah,  až  mnohé  vzletné  myšlénky  klesají 
v  prach  zmrzačilé  k  nepoznání  a  změněné  na  pošetilé  vr* 
toehy.  Poražoný  vojevAdca  pochovává  padlé,  sází  pomněnky 
na  jich  hrob  a  zmrzačilé  hejčká  jiným  lidem  pro  ošklivost. 

Odbila  šestá  hodina  ranní,  Anežka  posud  nebyla  na- 
lezla pokoje.  Z  věží  vyzváněli  a  jí  zdálo  se,  jakoby  har- 
monické zvuky  zvonů  ji  volaly  ven.  Jak  ji  to  lákalo  I 
Slibovalo  ji  útěcfan,  jíž  byla  žádostivá  v  trápení,  čím 
dále  tím  nesnesitelnějšínL  Y  domě  nic  se  nehnulo,  jen 
ve  vedliijšim  pokoji  něco  zašustilo.  Což  to  mohlo  býti? 
Anežka  začínala  již  všeho  se  báti.  Tenkráte  lekla  se 
však  nadarmo.  Nebylo  to  nic  Yedle  v  pokoji  bděla  s  ní 
a  nad  ní  stará  Johanka.  Yždyt  ji  byla  prosila,  aby  ji 
u  aebe  té  noci  nechala. 

n Johanko,  neusnula  jsi?" 

uJakbydk  Iqrla  mohla,  dokud  vy  jste  se  neutišila?" 

a  Chci  vyjíti  ven  na  vzduch.  Pojdeme  spolu  do  ko- 
Hela." 

,Dobře,  komtesko,  dobrý  ta  napadl  zajisté  vás  to 
poléší  a  občerstvi.  Ó,  vy  jste  tak  statečná,  že  se  do 
vědio  vpravíte.  YSe  půjde  dobře,  jen  budte  dobré  mysli. 
YaŠQ  ubohá  drahá  matinka  byla  mnohem  slabší  než  vy." 

Anežka  neodpovídala  a  dala  se  obléci. 

aYzbudím  kočího,  on  zapřáhoe  do  vašeho  malého 
hoj^uru,''  navrhovala  Johanka. 
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,yNe  ne,  chci  jiti  na  vzdnch,  nechci  nikoho,  ani  kch 
5ího  vidět,  nechci *iSekat.  Ven,  chci  Ten  z  véteiá\^  Ote^ 
vřely  si  samy  vrata  uvnitř  a  přirazily  je  zticha.  Nikdo 
toho  úprku  nezpozoroval. 

Anežce  bylo,  když  na  pusté  ulici  se  octla  opravdu, 
jakoby  byla  již  na  svobodí.  Svítilny  v  ulicích  shasiiialy, 
nebylo  vidět,  jen  sníh  slabě  kmital.  Johanka  nedovedki 
srému  miláčku  ničeho  odepřít.  Doufala  nyní,  že  se  hta* 
běnka  o  tom  ranním  výletu  nedoví.  Vlastně  nemyslila 
ani  mnoho  na  jeho  možné  následky,  byla-li  jen  Anežka 
trochu  utiSena.  Vystoupily  spolu  na  zámecké  schody,  po 
nichžto  několik  starých  zbožných  babiček  ke  kostelu  svato- 
vítskému se  ubíralo.  Zvuky  varhan  zaznívaly  z  něho  a 
Anežka  se  svou  prfivodkyní  vstoupily  do  něho. 

Ve  Václavské  kapli  kmitalo  slabé  světélko ;  vkročily 
do  ní,  kdež  jediná  ženitina  ve  vesnickém  kroji  se  mo- 
dlila. Anežka  klekla  si  vedle  ní  zasténajíc  a  zastírajíc 
rukama  tvář,  po  nížto  znova  proudy  slzí  se  prýštily. 

Johanka  stála  opodál  a  pohřížila  se  ve  vroucí  mo- 
dlitbu za  úlevu  stísněnému  srdci  své  schovanky.  Venko- 
vanka přestávši  se  však  modlit  neodvracela  zraku  od  ža- 
lostného zjevu  Anežčina  plna  jsouc  k  ní  účastenství. 


Vojtěch  při(íházel  v  tuto  hodinu  teprv  domů  ze  Syl* 
vestrové  společnosti  mladých  ohnivých  hlav,  jaká  byla 
Jeho.  Byl  vítal  s  nimi  nový  rok,  jemuž  vSickni  rozkazo- 
vali, aby  změnil  a  zlepSU  tíseň  a  zlořády  roku  starého. 
Doufali  té  chvíle  upřímně,  že  tak  se  stane,  a  připíjeli 
na  tuto  naději  svých  mladých  Šlechetných  srdcí.  Věřili 
pevně,  že  se  dá  za  Jeden  rok  mnoho  změniti,  uváděli  si 
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pí0diidy  z  dJtjín  i  z  dQmáeiho  žiti  o  tom,  zapomínali 
yeiB.  na  dlouhé  ty  roky,  kde  se  připravuji  zvolna  pře^ 
vraty,  jež  ov^em  za  jedinou  chvíli  se  udají.  Tito  mladí 
reformátoři  ponechávali  vším  právem  starost  o  zdlouhavé 
Quy  přípravy  starším  a  opatniým,  sami  sobě  přáli  si 
úlohy  oživující,  rozhodné  činnosti.  V  této  noci  rozkvér 
tály  miezi  nimi  veškeré  staré  kráspé.  sny  a  tužby  člově- 
čenstva o  svobodě  a  rovnosti,  g  bratrství  a  lásce  k  bliž- 
nímu. Což  divno,  že  nikdo  nevzpomínal  na  rozejití! 
Yždyť  přáli  si  viickni,  aby  jim  tato  noc  stále  trvala, 
aby  mohli  její  nadšení  prodloužiti  na  celou  životní  dráhu  i 

Šestá  hodina  ranní  teprv  je  upamatovala,  že  čas 
postupuje  a  svého  práva  si  žádá  u  každého  postupem 
na  šachovnici  všedního  žití,  na  částečky  hodinové  roz- 
děleného. 

Když  Vojtěch  domů  se  vrátil,  byla  v  jeho  malé 
komilrce  ještě  tma  a  divno  mu  bylo,  že  ještě  nesvítí 
matka,  s  literou  byl  včera  do  Prahy  přijel.  Bývalat 
ranní  a  horlívala  na  městské  pozdní  vstává.'  Což  byla 
by  zaspala?  Tot  bylo  by  se  jí  přihodilo  jakživo  snad 
ponejprv.  Skoro  obával  se  Vojtěch,  žehy  mohla  stonati, 
ale  z  alkovničky  nebylo  slyšet  ani  jejího  dýchání.  Bychle 
tedy  sám  rozsvítil  —  a  vidí  světničku  svátečně  uklíze- 
nou, postel  pořádně  přikrytou.  Ptáček  mu  ale  již  vy- 
letěl. Nedivil  se  tomu  dlouho  a  uhodl  již  hned,  kde 
matka  mešká.  Nechtěje  zmařiti  ranní  doby  spaním  umí- 
nil si  vydati  se  za  matkou,  překvapiti  ji  a  přinésti  jí 
vstříc  své  novoroční  přání.  Za  několik  minut  překročil 
práh  Václavské  kaple  v  dómu  svatovítském,  neb  že  tam 
as  matka  mešká,  jako  obvykle,  bývala-li  v  Praze,  hádal 
bezpečně. 

V  kapli  bylo  šero  a  sotva  tam  rozeznal  tři  ženské 
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postKty;.  rozeznal-li,  zajisté  je  nesčftal,  avSak  mstím 
Tíděl  a  poznal  hned.  Pfíkro^Y  k  ni  po  straaé  poklepal 
jí  na  rmmena.  Ona  se  zalekla,  ohledla  a  radostně  se 
podmla. 

Vojtěch  neostýchal  se  políbiti  matku  ▼  tvář  a  na 
upracovanou  mka;  vždyt  dáma,  která  z  dmbé  strany 
vedle  ni  klečela,  byla  v  rozjímáni  tak  pohřížena,  že  ani 
hlavy  nepozdvihla,  ani  mkon  s  tváře  nesmekla. 

Vojtěch  pravil  pološeptem :  »Když  jsem  vás  již  doma 
nenalezl,  milá  matičko,  nhodl  jsem,  že  můžete  býti  jenom 
zde  a  přišel  jsem  za  vámi,  abyste  slyšela  z  mých  úst 
dnes  poprvé  přáni  štěstí  a  zdara  k  novémo  roka  ještě 
než  s  někým  jiným  promlavíte." 

9T0  se  ti  podařilo,  mé  ditě,**  odvěce  matka,  ,krom 
s  Bohem  svým  nemluvila  jsem  dnes  s  nils^  a  že  tys 
to,  beru  ráda  za  dobré  znameni.  Tedy  navzájem,  můj 
Vojtěchu,  šťastného  nového  roku  ti  přeji,  ať  se  ti  daří 
vše  dobré  a  krásné,  co  samýfiíš,  a  v  čem  bys  mohl 
chybět  neb  mýliti  se,  to  budiž  zmařeno  hned  na  za- 
čátku. "* 

Při  těchto  slovech  z  ryzého  srdce  klesaly  Anežce 
ruce  8  obličeje  a  ona  rozeznávajíc  s  rozkoši  zpěvavý 
přízvnk  svého  domácího  kraje  ve  slovech  své  sousedky 
ohlédla  se  na  tuto  plna  důvěry  nedbajíc  svého  usouze- 
ného vzezřeni. 

Ee  komu  mohla  ona  takto  mluvit  jako  tento  syn 
ke  své  matce?  Kdo  jí  ták  žehnal  a  radil  jako  ona  jemu? 
Jediná  snad  Johanka  a  k  té  ti^é  lnula  celým  srdcem! 

Vojtěch  spatřil  nyní  při  šeMcím  se  světle  ranním 
její  drahou  tvář  nyní  utrápeneu  a  Uedou.  Nemohl  matce 
odpovědít,  ale  Anežka  viděla  v  jeho  oku  ten  hvězdný 
svit,  ten  zvláštní  pohled,  který  oba  jen  jeden  pro  dru- 
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hého  měli,  kterf  se  Jim  vždy  stejně  oběma  namsinú  a 
Jehož  zásvit  pro  nikoho  více  na  světě  neměli,  tak  ietij 
byl  rnnsil  navždy  nhasnonti,  kdyby  Jim  nebylo  mělo  býti 
sonzeno  nikdy  vice  se  neshledati.  Též  matka  nyní  na 
ni  se  podívida  a  podivením  umlkla. 

Anežka  řekla:  „Nedejte  si  mnou  překážet  ve  přání 
a  žehnání.  Jsemt  vaší  krajankoo,  již  první  zvuky  valí 
mluvy  mně  to  prozradily.  Kýž  byste  chtěli  také  mně 
takto  přát  a  vy,  matko,  kýž  byste  mi  ehtěla  také  žehnat. 
J8em<  sirotek,  ani  Jsem  neznala  svon  nuákm,^ 

A  jak  prvé  byla  kleěela,  tak  setrvavií  v  tomto  po> 
stavení  nakknUa  hlavu  k  ramenu  selěinu;  kteráž  zi^ 
plakavši  dotkla  se  lehce  jejího  čela. 

„Eomteso  drahá,  buďte  požehnána  za  tu  svoji  do- 
brotu." 

Anežka  zdvihnuvši  se  osmála  se  s  blaženým  uspo- 
kojením. 

„Znáte  mne  tedy?"  řekla  a  bylo  jí,  Jakoby  byla 
z  dlouhého  vyhnanstvl  na  okamžíček  dómů  zavítala. 

„Děkuji  vám,  drahá  duše,"  dodala,  „vaše  požehnání 
přinese  mi  zajisté  štěstí.  Věru  potřebovala  jsem  takého 
požehnání,  uhodla  jsem  z  několika  slov,  jaká  Jste  matka. 
Řekněte  mi,  odkud  Jste,  jak  se  Jmeniqots.' 

„Skřivanova,  ze  vsi  Rybníka,  milostivá  komtoso." 

„Z  Rybníka,  z  mého  Rybníka?  ...  ne  žeby  niaě 
patřil  jako  druhdy  mým  ^dkům  za  podcbmství,  ale  že 
inu  patřím  Já  se  tvým  estým-  srdoenu  KB^  jsem  tam 
byla  naposled  .  .  .^ 

„O  posvícení,  komteso.  Jak  Jsem  se  tehdáž  lekla  a 
bála  až  posud,  že-  na  méiw  syna  se  hněvátel  Byla  to 
smělost!" 

Anežka  se  naň  podívala  a  on  i  matka  mohli  být 
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přesvédSeni,  ie  nikdy  nebylo  o  hnSvu  řeSi.  O  Bože, 
ten  výraz  bolestně  laskavý,  tak  prostý  přetvářky  jako 
pravda  sama,  tak  panens^  líbezný!  Jen  Yojtécb  jej 
dovedl  oceniti  a  zdálo  se  mn,  že  nelze  přetkati  této 
divile,  že  nelze  dále  žíti,  až  by  pominula,  leda  v  naději' 
na  chvíli  příští  podobnou  a  to  mnsil  pak  býti  život 
viemn  krásnému  a  vzneienémn  zasvěcený. 

Do  tiché  kaple  vcházelo  nyní.  více  lidí.  Johanka 
přiblížila  se  komtese  napomínajíc  ji  k  návratn. 

„Matko  Skřivanova,  s  Bohem,  na  shledanou  v  Ryb- 
nioel'  řekla  Anežka  vstávijíc  a  podala  jí  ruka.  O  jak 
již  byla  zotavena  po  hrozné  té  noci.  Lehounký  ni» 
měnec  jako  lístek  piaaé  rAže  vykvetl  jako  kouzlem  na 
její  tváři. 

Skřivanova  chtěla  jí  podanou  ruku  políbit,  Semu 
zabránila  políbivii  ji  v  ústa.  Pak  podala  též  Vojtěchovi 
niku.  Podržel  ten  drahý  poklad,  nepouitěl  ho,  tiskunl 
ho  v  obou  rukou,  byl  v  nebi.  Anežka  mu  ruku  zvolna 
vytáhla.  Ještě  pohled,  ještě  úsměv,  ještě  více  jasnosti 
v  očích,  plané  růže  na  lících  změnily  se  ve  stolístky  a 
všecko  kolem  kol  jasnilo  Se  také,  i  osud,  poměry,  vy- 
httdka  v  budoucnost.  Žití  bylo  osvěženo,  jako  rosou 
pokropeno,  ranním  svitem  ozářeno,  jarním  vánkem  pro- 
dchnuto. Tak  Anežka  odešla  ze  šedého  chrámu.  Za  ní 
a  za  Johankou  opodál  odebírali  se  Vojtěch  se  svou 
matkou.  Již  rozednilo  se  a  v  zimním  snivém  oparu  bylo 
viděti  Prahu  pod  Hradčanskou  výšinou. 

„Co  jen  dělala  hraběnka  tak  časně  ráno  v  kapli 
bez  průvodu  leda  se  starou  Johankou?  A  jak  prvé  pla- 
kala, až  nad  ní  srdce  usedalo  I  Něco  hrozného  stalo  se 
ubohé.    To  není  nemožné,    stará  hraběnka  je  zlá  žena. 

FodUpiká.    I.  3 
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Mathu  AnežžmQ  yeliDfda  svá^oiné  v  mitěi^,''  tak^^kfž-. 

Vojtěch  hj\  němý,  sdrcený  a  z  ámhé  straDjí  dtit. 
sjě  narštěna  v  nekoa^čnost  lásky,  y  níž  stonpai  vždy  výše, 
k  s^iútlia  jejímu.  Matka  yysloi^ovala  d&le  podivení  a^. 
dojmntí  z  tohoto  dobroďražného  setkáni. 

„Divňo  jen  mi  bylo,  jak  se  nám  dalo  to  milé  děvče 
potěšit,  jak  si  žádala  mého  požehnání,  jak  se  k  nám 
hiied  co  krajanka  hlásila.  V  té  přece  není  zrnka  pýchy. 
Jaký  to  anděl!* 

Yojtéeh  nechal  matku  chTalořéóH,  nedodal  ani  BloTa, 
j«nom  raku  matčina  ysal,  tisknnl  si  ji  k  srdci,  k  očím,, 
k  čelu. 

Matka  umlkla  náhle,  zpomnéla  si  na  onen  taneb;.- 
na  Vojtěchovo  počínání,  začala  něco  tušiti  a  chtěla  to- 
zaplaiiti.  Takorá  posedlosti  A  přeoe  se  ji  Hdé  vždy 
zase  dopouštějí  a  lidé  nepřestávají  toužiti^  snažiti  se  a 
sáhati  po  tom,  co  je  nedostižné,  byl  je  to  život  ba  víee^ 
byt  je  to  mír  .a  blaho  celého  života  státo.    ^ 

Vešel  s  matkou  do  sv^o  příbytečku  ve  čtvrténír 
patře  na  zámeckých  schodech  s  kouzelnou  vyhUdkon  ách 
dálky,  na  Prahu,  na  řeku  i  na  vrchy. 

Co  nemohl  Anežce  prokázati  lásky,  to  vnášd  na- 
matku.  By]  s  ní  ták  spokojen!  Cokoliv  řekla  a  učinila, 
bylo  vše  výborné.  Jak  lorásné  byla  mu  urovnala  jindy 
rosházené  knihy,  jak  miio  bylo  s  ní  posnídat  a  když  na 
nebi  pablesk  slunce  se  objevil,  do  jeho  okna  střelil  jaká 
šíp  z  lučiště  mrštěný,  když  se  vš^  ve  světničce  laško-. 
val,  tu  zajisté  jcý  nikdo  tak  nevítal  jak  on. 
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Anežka   lehla   si   doma   ustrojena   na   pohovko   a 
asnnla  klidně.  Nikdo  nevěděl,  že  byla  Sasně  ráno  vyšla. ' 
Johanka  vešla  za  několik  hodin  k  ní.  Anežka  ještě  spala, 
ale  když  chůva  se  chtěla  tiše  vzdáliti,  procitla. 

Vzdychnnvši  si  zhluboka,  jak  děcka  činívigí  po 
zdravém  spánku,  pozdvihla  se  zpola  a  zůstala  o  loket 
opřena. 

Johanka  zpytovala  s  úzkostí  její  tahy  a  hle,  ty  byly 
klidný  a  obličej  svěží. 

gCo  to  zde  zavonělo?"  tázala  se  zvědavě,  „tak  vá- 
bně a  skvostně,  tak  jarně  a  utěšeně  zimě  navzdor? 
O  ty  šibalko,  ty  to  máš  a  skrýváš  pod  šátkem.  Sem 
8  tím  rychle!    Jak  toužím  po  jaiei" 

Johanka  blaženě  se  usmála  odhalujíc  kytici  svěžích' 
lesních  fíjalek. 

„Odkud  je  máš,  ty  milá  poslice?"  tázala  se  dívka 
sáhajíc  po  nich  skoro  zbožně. 

„Jsou  z  Kybnika.** 

,  Odkud  mohly  by  jinak  býti,  aby  mi  takovou  ra- 
dost působily?  Nebyla  bych  se  měla  ani  tázat.  Odtamtud 
pochází  pro  mne  veškeré  dobro,  jediné  blaho!  Již  vím, 
že  mi  je  dobrý  Bartoš,   přítel   mého  dětství,  pěstoval/ 

Johanka  měla  slzy  v  očích:  „Kdyby  mohl  BartoS 
vaši  radost  viděti,  drahá  komteso!  Což  bych  mu  toho 
přála!" 

„Také  já  bych  ho  zde  chtěla  míti  a  řekla  bych 
mu :  Ty  zahradníku  drahý  (tykala  bych  mu  jako  za 
dětství),  ty  pěstuješ  květy,  to  nejkrásnější,  co  země  vy- 
dává, a  ve  mně  jsi  vypěstoval  lásku  k  nim  ii  spolu  ke 
všemu,  co  je  v  pravdě  krásné,  nejen  nastrojené,  nalíčené, 
vylhané.  Ba  věru,  považuji  Bartoše  za  svého  dobro- 
dince, naučila  jsem  se  od  něho  více  než  od  své  vycho- 
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Tatelky.  Koma  se  zalíbilo,  có  je  pftvodaí,  samorostlé, 
přirozené,  nepřijme  nikdj  nfieni  jiného.  Ah,  moje  fijalky, 
sljšite,  co  ta  bláhová  žvatlá,  mlavte  se  mnonl  Yy 
krásné,  čisté,  svaté  dítky  země!''  Tak  překyptgíc,  smějíc 
86  a  slzíc  pohnatím  dotýkala  se  kvítek  svými  panen- 
skými ústy. 

Slaha  oznamoval:  „Hrabě  Edoard  Snkovský." 

Anežka,  jež  stála  s  fijalkami  n  okna,  neodpověděla, 
sklopila  hlava,  race  jí  klesly,  nemyslila  více  na  fijalky : 
pokoj  spastnal  a  zas  jí  byl  kryptoa  jako  yčera. 

Hrabě  přiblížil  se  jí  směle. 

„Přicházím  s  novoročním  přáním.  Doafám,  že  jsem 
u  vás  první  v  tento  den  a  že  nám  oběma  přinese  blaho 
na  celé  £ití,''  oslovil  ji. 

Ona  mn  nechtěla  podati  raky  a  zůstala  státi  před 
ním.     „Děkaji  vám,"  odpověděla  chladně. 

„Nemáte  také  pro  mne  dosti  skrovného  přání?' 

„O  zigisté.  Přeja  vám  opravdu  štěstí  a  sice  tak, 
aby  též  možné  bylo,  aby  se  nezakládalo  na  osndném 
omyla,  který  by  je  nevyhnutelně  zvrtnonti  mnsil.' 

„Jak  dachaplně!  Vy  mne  okoazlajete  denně  více, 
Anežko:  smím  vám  konečně  říci,  jak  vás  .  .  .  ?** 

„Ne,  prosím,  nepokračujte  I** 

„Proč  jste  tak  svéhlavá,  drahé  dítě?  E  čema  ten 
odpor?  Yice  zamilován  tím  již  nemoha  býti.** 

Při  těchto  slovech  chopil  s^  křesla.  „Neposadíte 
se?"  tázal  se. 

Anežka  a  on  posadili  se  proti  sobě. 

„Hrabě,"  dí  ona,  „přiveďme  to  ke  konci.  Nesvoltýl 
ve  váS  návrh  a  nikdy  nezměním  tento  výrok." 

On  vstal  celý  nzardělý.  „Vy  ho  změníte,"  řekl  iro- 
nicky a  potlačeným  hněvem  chvěl  se  mn  hlas. 
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*  • 

„NemluTme  o  tom/  pokračo?al  s  přizvakem  yyni- 
Sejícím  jeho  osobo.  ^Jste  ve  Spatné  míře,  nejste  zyjklá 
probdíti  noc.  Až  podrnhé  bndete  UskavéjSí.* 

gDobře,  nemlnyme  o  tom,  podrnhé  nahlédnete  lépe, 
2e  chci  míti  SYon  vůli.'' 

,Ne  tak,  díté,  to  vám  neslnSí.  Bnďte  líbezná,  dobrá, 
poddajná:  tak  ovládáte  každého.  Tímto  zpftsobem  to 
nepojde.** 

.Líbezná,  dobrá,  poddajná?  Kdjž  se  musím  hájit? 
Když  se  jedná  o  vážné,  důležité  rozhodnutí?  Když  mu- 
sím sama  v  sobe  vyjednat,  bndu-li  moci  optavdn  plniti 
povinnosti,  kterým  bych  se  mela  zasUbit?  Býti  jen  lí- 
bezná a  poddajná  znamenalo  by  n  mne  slabost  a  lehko- 
vážnost'' 

„Babifika  5eká  na  vaSe  novoroční  přání.  Slíbil  jsem, 
že  vá^  k  ní  přivedu.* 

,Babiika  mne  včera  ^nradila.  Slíbili  jste  mi  oba 
včera,  že  nebudu  veřejně  zasnoubena,  a  zatím  je  tato  let 
veřejným  tajemstvím  a  každý  ji  považuje  za  pravdu,  za 
i^ednanon  věc.** 

,Snad  nebudete  chtít  babičce  toho  vyčítat?** 

„O,  já  vím,  že  mám  a  musím  ke  vSemu  mlčet.  Na 
mnfi  se  smí  hřeSiti  beztrestně  a  já  mám  trpět  a  mlčet.* 

„Tento  výjev  je  věru  velmi  nepříjemný,  —  nechci 
říci  více.  Radím  vám,  abyste  si  nezvykala  podobným 
výlevům,  musil  bych  vám  pokaždé  říci,  že  nejsou  pří- 
jemné, a  toto  prohřeSení  proti  galanterii  by  mne  tížilo.* 

,Nuže  vyhýbejte  se  té  příležitosti  navždy." 

Uklonil  se  jí.  „Té  rady  nemohu  bohužel  užíti, 
jakkoli  si  vážím  rady  vaSí  v  každém  okamžiku  svého 
života." 

„y  skutku?  Jen  tenkráte  ne,  je-li  vám  nepohodlná  ?* 
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Smál  se  ochotně  a  zdvořile,  jakoby  tuto  poznámka 
co  velezdařílý  žert  přijímal. 

I,  Půjdeme,  drahá  komteso?^  tázal  se  ťak  slaďoance, 
jalíoby  se   byla   rozmluva   o  nejpříjemnější  věci  otáčela. 

Anežka  váhala.  Co  činit?  Mohla  odepřít  babičce 
.povinnou  návštěva?  Nemožno.  Beztoho  cítila  se  k  smrti 
anavena  toa  neobvyklou  obranou. 

Odešli  tedy  spolu,  Anežka  tiskla  fijalky  k  očím,  jež 
ji  pálily.  Hrabě  tuto  kytičku  teprv  nyní  zpozoroval; 
;Ďylo  to  na  chodbě. 

«Zdá  se,  že  mne  tedy  přece  někdo  předešel  gratu- 
lací?'' tázal  se  ukazuje  na  květiny. 

„Náš  zahradník  z  Rybníka. ** 

„V  skutku?" 

Žárlivost,  nedůvěra,  podezřeni  dostavily  se  brzo  při 
tomto  svazku  ještě  nesosnovaném.  Zrodily  se  rychle  na 
^ůdě  sypké,  které  dokonale  scházela  podpora  dobrých 
úmyslů. 

Předstupujíc  před  babičku  necítila  již  Anežka  pra- 
žádné chuti  k  dalšíma  odporu.  Nejraději  byla  by  na 
místě  umřela  netrpělivá  jsouc  a  necvičena  v  zápasech. 

Odbyla  frase  od  dětství  naučené  a  zdálo  se,  jakoby 
ji  více  vlastní  duch  neoživoval.  Byla  slušnou  loutkou, 
jak  bývá  od  dívek  žádáno.  Babička  byla  veselá  a  roz- 
mlouvala o  stero  maličkostech.  Byla  hravá,  dokázala, 
Že  ještě  nezapomněla  na  dobro  koketovati  a  nečinila 
zmínky  o  Anežčině  zasuoubení.  Edyž  později  uŽší  kruh 
důvěrnějších  přátel  u  ní  se  shromáždil,  chovala  se  tak, 
jakoby  nemohlo  býti  pochybnosti  o  Anežčině  zasnoubeni 
8  Eduardem.  Všude  musili  býti  spolu,  při  každé  příle- 
litostí  je  sbližovala.  Uměla  vše  mlčky  a  určitě  nastro- 
jiti. E  čemu  byl  by  společenský  cvik?   A  v  čem  jiném 
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tnohlft  býti  ona  cvíSená  ne^li  t  diplomatické  bře  takové? 
fiosté  oddíli  dnes  brzo.  Na|K>sled  cbtěl  se  i  hrábé  loaSít, 
^ale  Aneíka  jej  nemínila  takto  propustit. 

Když  s  ní  se  loučil,  zdržela  ho  posafikem.  Babička 
naopak  dávala  mn  dobrou  noc.  Šla  na  ni  di^mota, 
která  ji  často  náhle  a  bezděky  přemáhala.  „Dobrou  noc, 
Anežko T"    ifekla  i  této,    „můžcS  jíti  do   svých  pokojů.* 

„Jen  o  slovo  té  ještě  prosím,  babičko,  prosím  tě 
fmažně,  abysi  mne  sprostila  všech  závazků  s  hraběten^, 
v  které  nikdy  jsem  nesvolila.  Jsem  tak  mladá,  col  je 
tak  naspěch  se  mnou?" 

„Zas  a  zase  zaiSiaáS,  dítě  svévcdaé?  Povím  ti  b&cd. 
Jdi  do  svého  pokoje,  z  něhož  po  tři  dni  nevyjdeš.  Jsi 
do  něho  vypovězena.  Za  tři  dni  povíš  mi,  nančila-li  jsi 
se  poslušnosti.* 

To  před  hrabětem,  který  měl  býti  jejím  ženichem. 
A  co  on?  Nechránil  ji,  nedovedl  zabrániti  tomu  nedů- 
stojnému trestu?  Anežka  podívala  se  naň.  Potlačoval 
zlomyslný  úsměv  a  tváře  se,  jakoby  ji  litoval,  ale  po- 
moci nemohl,  krčil  ramenoma. 

A  ten  muž  říkal,  že  ji  miluje,  tomu  měla  se  vydat ! 

Anežka  upnula  naň  zraky  bez  bázně  a  usmávŠi  se 
póhrdlivě  opustila  pokoj  beze  slova. 

Po  třech  dnech  samoty  v  žaláM  svém  nevzkázala 
Anežka  babičce  pranic,  tím  méně  jí  čeho  řekla  ústně, 
čtvrtý  den  zůstala  klidně  ve  svém  pokoji,  jakoby  nevě- 
děla, že  její  lhůta  vypíjela.  Nechala  to  tak  celý  týden 
a  kdo  ví  jak  dlouho  by  byla  vydržela,  kdyby  nebyla 
babička  ztratila  trpělivost  dříve  než  ona.  Staré  dámě 
81o  velmi  o  brzké  spojení  Anežčino  s  tímto  příbuzným 
pro  udržení  majetku  v  rodině.    BálaC  se,  aby  smrtí  ne- 
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seilft,  nei  bj  se  to  ndcatečíďo;  z/ltio  se  jí,  že  je  svr- 
chpvanoa  povúmostí  jcjji  proTésti  tato  úloha.  Po  její 
smrtí,  obávala  se,  abj  Anežka  k  nějakéma  nepřiměře- 
néma  sňatka  se  nesnížila,  což  se  zdálo  a  ní  velmi 
možné. 

Ten  týden  Anežfiina  uvěznění  zdál  se  jí  nekonečně 
dlonhý,  nemohlaC  ti|ké  přyímati  ani  navštěvovati  společ- 
nost, aby  nebylo  známo  neb  taseno,  co  v  rodině  se  děje ; 
ochuravěla  tedy  na  oko  a  zdlonhayý  čas  zdál  se  jí  ^na- 
bývati rozměrů  nekonečných.  Neastále  viděla  v  dacha 
nad  sebou  státi  neúprosnou  sudičku  s  nůžkami  v  ruce» 
aby  nit  jejího  života  přesti4hla.  Po  tomto  trapném  a 
dlouhém  týdnu  napsala  Anežce  tento  lístek. 

„Yyvol  si:  bud!  sňatek  s  Eduardem  neb  kláSter. 
Nechci  nyní  odpovědi.  Řekneš  mi  jí  až  na  Rybníku. 
Nyní  jsi  vazby  sproštěna.** 

Když  Anežka  po  obdržení  tohoto  tvrdého  lístko 
k  babičce  přišla,  uvítala  ji  co  nejvlidn^i,  jakoby  bylo 
vše  dobře  a  v  nejlepším  pořádku.  Eduard  přišel  jako 
jindy  a  nedal  si  vzíti  jakési  dvoření  se  zvláště  před 
lidmi.  Nejmenší  zmínka  Anežčina  o  této  záležitosti  jí 
neprošla.  Buď  byla  umlčena  neb  byla  její  slova  zamlu- 
vena anebo  se  žertovalo,  krátce  vše  dělo  se  tak  obratně 
jako  eskamotáže  a  tak  mělo  jí  bytí  srdce  ošáleno  a 
přendáno,  aniž  by  vědělo  jak.  Nyní  honila  se  s  ni 
také  babička  z  plesu  do  plesa,  z  návštěvy  do  návštěvy. 
Velkolepá  výbava  byla  řízena  a  ona  obsypávána  boha- 
tými dary.  Eduard  byl  k  ní  sladký  a  trpělivý.  Obrovské 
kytíce  co  den  zasílávané  od  něho  měly  jí  nahradití  ra* 
dost  z  novoročních  fíjalek,  která  jí  byla  onoho  dne  tak 
strpčena.    Přitom  byla  ubohá   dívka  od  babičky  i  od 
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ienichn  Žirliyé  a  tjsteinatícky  střeienii.  Že  bylj  ůjnSky 
skateSné  od  Bartoie,  hrabě  vypátral,  ále  nebyl-liž  Bartoi 
poslem  lásky?  Hrabě  dával  si  mnoho  práce  a  vydával 
peníze,  aby  se  mn  to  jistilo. 

Tak  byla  Anežka  zigata  a  nepřáteli  obklopena.  Ne- 
věděla opravdu  kudy  kam.  Chodila  jako  ve  snách,  od- 
povídala v  konversaci  společenské  jako  stroj.  Nebylo  ji 
pomoci,  mnsila  doU  v  otapělost  citu,  v  daševní  nečin- 
nost a  sestnpovala  stapeň  za  stupněm.  Přece  zbývala  ji 
ještě  Johanka  a  drahocenná  npominka  na  Vojtěcha  oza- 
řovala jí  to  temno  vůkol  jako  hvězdným  svitem.  Byla 
by  také  měla  touhu  po  Rybníku,  ale  ta  byla  jí  zkalena 
babiččiným  listem.  Tam  čekala  na  ni  trudná,  rozhodná 
chvíle. 

O  této  přemítala  stále  a  čím  více  času  jí  k  tomu 
zbývalo,  tím  více  bylo  jí  to  usnadněno.  ,Tedy  klášter,^" 
byla  si  pošeptala  hned  po  prvním  přečteni  listu,  a  každý 
den  opakovala  si  , Klášter**,  až  tomu  zvykla  docela. 
Klášter  vystupoval  v  j^í  obraznosti  v  ideálním  osvětlení. 
Odříkání,  věčné  sladké  zpomínání,  svatý  mír  —  a  dáljB 
mlha,  dále  nemysUt. 

Anežka  zakochala  se  posléze  do  té  myšlénky,  líbila 
se  jí  víc  a  více.  Pak  překvapila  babičku  i  vnucovaného 
ženicha  náhle  mírným  vzezřením,  byla  k  nim  vlídná, 
k  babičce  vděčná,  ve  společnosti  okouzlující  pftvabnou 
vlídností.  Jakási  glorie  zdála  ge  vznášeti  kolem  její 
hlavy,  glorie  dobytá  vnitřním  mírem  na  chvíli  vybojo- 
vaným. 

Babička  i  hrabě  dou£RU  pevně,  že  Anežka  se  pod- 
dala, a  byli  by  rádi  dříve  uabyU  jistoty,  ale  říkalo  se: 
„Až  na  Rybníce, **  a  to  bylo  heslem  tohoto  příměří. 
Dříve  jím  drželi  spojenci  Apežku  na  uzdě,  nyní  dovedla 
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ona  pronésti  je  t  Čas,  jeBtiiže  oni  překroSíli  meze  jiía 
vytknuté. 

Tedy  na  Rybniče.    Sesona  zimni  byla  slavně  ukon- 
čena.   Haute-volée  vylétala  na  svá  letní  sidhi. 


Sukovských  přijeli  k  večeru  na  rybnický  zámek. 
'Ye  velkém  středním  jasném  saloně  bylo  posud  zatopeno. 
Bartoš  byl  jej  v  zahradu  proměnil  jakož  i  Anežčiny  po- 
koje. Stará  hraběnka  nemilovala  květin  a  nežádala  si 
jich  na  blízku.  Všecky  byly  Anežčiny.  Z  balkonu,  na 
nějž  vedly  vysoké  skleněné  dvéře,  bylo  viděti  vesničku 
Rybník. 

V  tomto,  saloně  shromáždil  se  malý  rodinný  kruh, 
v  němžto  nezbytný  hrabě  Eduard  nescházel. 

Babička  uznala  za  dobré  strhnouti  pečeC  z  rodinné 
zdrženlivosti. 

„Tedy,  milé  dítě,"  jala  se  slova  obracejíc  se 
k  Anežce,  „Bůh  ráčil  mne  zachovati  tak  dlouho,  j^ák  ty 
jfii  uznala  za  nutno  přemítati  a  rozmýšleti.  Doufám,  že 
nznáváS  vděčně  jak  jeho  milost  tak  mou  a  hraběte  trpě- 
livost. Avšak  dnes  lhůta  vypršela.  Pojď  přece  blíže  ke 
mně.  Nuže,  to  je  hezké,  tento  vlídný  a  mírný  výraz 
mám  u  tebe  ráda.  Yšak  se  nemýlím :  tebe  tížilo  dlouhé 
mlčení  a  nejistota  již  tak  jako  Eduarda.  Dej  mu  ruku, 
on  zajisté  zapomene  na  tvoje  dlouhé  zdráhání.*' 

„Babičko, **  odpovědělo  děvčátko  blednouc,  „podám 
hraběti  ruky,  ale  jen  na  rozloučenou  a  s  prosbou,  aby 
mně  odpustil,  jak  ty  mi  odpouštíš.  A  ty,  babičko,  musíS 
mi  odpustit,  dalas  mi  voliti  a  já  jsem  volila  klášter.'' 

Tvář  staré  paní  se  svraštila  a  sežloutla,  z  očí  vy- 
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Slehnul  ji  zelený  blesk.     Měla  dostat   zas  křeče?    Ne. 
U  toho  nezkrotitelného  dítCte  to  nepomáhalo. 

Hrabě  odešel  be^e  slova  ze  aalonn. 

Babička  di?ala  té  *  m  nim  a  vědélA,  co.  si  myilá. 
Káral  ji  ▼  duohn,  že  nedovedla  yosika  Mpe  skrotit. 
,Ale  já  ji  zkrotím  přece/  pomyslila  si  VBMde  a  se 
vapadlýoh  oči  srSelo  sto  aeienýeh  bkaků,  obličej  avraitil 
se  a  sežlontnul  jí  co  sviadlý  list. 

,Dobře,  jak  chceš.  Tedy  do  kláStera,*  odpověděla 
B  krutým  úsměvem  domnívajíc  se,  ie  Anežka  vyhrůžce 
6  klášterem  zúplna  nevěří,  jtís.  byla  dána  ne  opravdu, 
nýbrž  jen  na  výstrahu. 

„Opust  mne  nyní,  Anežko, '^  řekla  babička  dále. 
„Dám  všecko  zařídit,  dopsat,  musím  na  odpověď  čekat. 
Bude  to  trvat  několik  dní.  Avšak  pokud  na  mne  zá- 
leží, ptijde  to  co  možná  nejrychleji.* 

Při  těchto  slovech  na  oko  klidných  a  chladných 
tlouklo  staré  paní  srdce,  hrála  odvážnou  hru,  ale  nepo- 
chybovala, že  bude  výhra  její.  Nemyslila  nic  jinak,  leč 
ie  jedná  Anežka,  jak  ona  by  byla  na  jejím  místě  jednala, 
ůskočně  totiž  a  nevěříc,  žeby  byla  babička  schopna  svou 
výhrůžku  uskutečnit.  Proto  chtěla  ji  poraziti  stejnou 
zbraní  a  zastrašovati  ji  nadále,  čekala  však  s  úzkostí, 
brzo-li  Anežka  obrátí. 

Tato  poklonila  se  a  odešla  z  pokoje  bez  nejmenší 
známky  zmatku. 

Sotva  Anežka  odešla  vešel  Eduard  rozčilený  ke 
staré  hraběnce. 

,Ona  se  nechce  podati?"  zvolal. 

gPosud  ne.  Chce  raději  do  kláštera.  Ale  to  ji 
přejde,  činím  v  skutku  přípravy  k  tomu,  těmi  zkrotne.* 
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„A  nezkrotne-li  ?  Vy  ji  přece  dokonce  neznáte» 
tetinko,  a  opanovat  také  jí  nedovedete.* 

^To  mi  ještě  scházelo,  abyste  si  to  na  mne  vylívál. 
Proč  vy  ji  nedovedete  npontat?  Ták  mladé  dévée,  aby 
86  nedido  okouzlit  důvtipem  a  obratnosti!" 

^Go  mám  zde  délat?  Hraji  strttině  sméiaoa  roH. 
Mnsám  ocQeť' 

,iJen  jeité  poikejte*  Pochybuji,  žeby  Aneď»  ai 
do  kiáiterii  vcSla  ve  své  vzdorovitosti.** 

^Ale  nčÍDí-li  to  přece ?'' 

sNechámeji  tam  vejit.  Odtamtnd  bnde  přece  žádat 
domfty  však  ji  haed  nevysvěti.*' 

gVy  stavíte  na  pisku,  tetinko*  Bnde  to  viecko 
marné.  Ah,  to  naše  jmění  tíží  nás  zodpovědností,  slech- 
tictví  ukládá  nám  povinností!  Přiznávám  se  vám,  že  se 
Anežky  více  obávám,  než  si  jí  přeji.  Dostanu-li  ji,  budte 
nejšťastnějším  člověkem:  rozumějte  mi  jen  dobře,  jak  to 
myslím.  Mé  srdce  ie  jí  oddáno,  ale  rozum,  zkušenost 
mne  před  ní  varuje. 

„Tak?  Proč  jste  mi  to  dříve  neřekl,  mohli  jsme 
si  všecky  ty  mrzutosti  uspořiti.*' 

„Milostivá  tetinko,  nyní  se  i  vy  snad  na  mne  hně- 
váte a  já  jsem  uvykl  mluviti  s  vámi  jako  syn  s  matkou. 
Nejtrpči  je  mi  věru  při  této  roztržce,  že  mám  ztratití 
též  vaši  laskavou  ochranu.** 

„Tu  nemusíte  ztratit.** 

Spojenci  opět  se  smířili. 

Bylo  Apežce  přece  jin^,  když  bylo  rozhodnuto,  že 
má  do  kláštera  vstoupiti,  než  myslívala-li  dříve  na  to 
jako  na  pouhý  sen.  Nyní  počala  přece  rozvažovati,  coby 
to  znamenalo.  Příštího  dne  chodila  v  jakémsi  omámení 
po  zámku  a  vědouc,  že  jí  nastane  věčné  rozloučení  s  těmi 
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místoostiiii  a  lidmi,  kteří  jí  bf li  drahými,  cítila  vzrů- 
stati hoře  .a  hluboký  stesk.  Nemohla  dotknouti  se  jídla, 
nespala  pokojně,  y  slzách  usínala  a  v  slzách  vstávala. 

Bylat  to  právi  smrtelná  úzkost,  jež  pojímá  i  samo- 
vráha,  vidí-li  náhle  blížící  se  smrt,  již  sice  sám  byl  volat, 
ále  která  jej  přece  zastra&iije. 

V  té  úzkosti  spfnaiy  se  ji  roce  bezdéteě  a  prosba 
za  milost  drala  se  jí  na  rty.  Aviak  poQké  jen  ponqilená 
na  Eduarda  dodalo  ji  zmužilosti.  Ne,  ne,  sňatek  s  aln 
byl  by  tisíckráte  horii  než  smrt  i  Uáíter.  Tu  bylo  jí 
oznámeno,  že  hrabě  objede.  On  sám  nepřál  si  i4déti 
ji  a  loučiti  se  8  ni,  jenom  babi^^  jí  jeho  odjezd  ohla- 
šovala a  nezmýlila  se  docela.  Anežkou  to  zatřáslo.  Bjio 
to  potvrzení  ortele  jejího. 

Po^vé  nfiMtal  jí  okamžik  slabosti,  chtéla  již*  jnro- 
mluvit  a  odvolat.  Zadržela  to  slovo,  přitizUa  mce 
k  srdci,  sklopila  hlavu:  l^lo  to  hrozné,  než  tem  oka- 
mžik předržela. 

Zůstala  o  samQtě  a  s  tlukoucím  srdcem  poslou- 
chala, brzo-li  uslySi  kočár  odhrčeti.  S  ním  mělo  jí  od- 
jeti právo  k  životu  a  k  rodinným  svazkům,  měl  zbývati 
jí  hrob. 

Nebylo  to  přec  tak  lehké  jak  předtím  myslívala. 
JeStě  ne,  jeáté  bylo  možno  slovo  říci  a  jej  zadržeti. 
Ale  býti  za  to  jeho,  odmršťovalo  zas  její  srdce  daleko 
nazpět,  odvažovalo-li  se  toužiti  životu  vstříc.  Bylo  jí 
jako  tonoucímu,  který  se  chytá  lodi,  jež  před  ním  pluje, 
avSak  jejíž  požár  nefilastníka  zasahige  a  nazpět  v  zá- 
btibné  vlny  odráží. 

SlyS,  nyní  zadnpala  kopyta,  vůz  zahrčel  a  vyjel 
ze  dvora,  na  silnici!    Bylo  po  vSem. 
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Anežka  cítila  jakžiya  poprvé  jako  lodlobu  a  přála 
si,  aby  ji  smysly  zastřela, 

Tedy  stalo  se.  Sila  se  vracela  po  rozhodném  oka- 
mžikn.     Anežka  odešla  do  zahrady. 

Posud  tam  ani  nebyla,  ačkoli  meSkala  již  třetí  den 
na  Rybníce.  Bálať  se  do  zahrady  Tkročiti,  neb  mnsila 
s  ni  lončití  se,  jakoby  odcházela  z  říše  žiTonoich.  TTmí- 
miá  si,  že  tam  dokonoe*  rndéji  iMnriarečí,  aby  nepoebyla 
oáfébf:  Nyní  tam  přeee  61a  doolajfo  nac^^,  že  tam 
nflgde  posily. 

Bylo  jaro  a  TŠnde  plno  půvabv  a  iákajícich  npo« 
minek.     Tam  javoroTý  háj   tak  mladé   zelený   y  ky^tv. 
jasné  zelenavém,   a  tam  jii^i:  altánek,  místečko,  kde  bý-^ 
val&  yždy  e^  blažená,  {ďna  snů  a  bájeni;    Zde  yypnk) 
její  bol  ye  hlasitý  pláč   a   vášnivé  se  uvrhla  v  altííiiek. 

N^  stole  stála  skřínka  na  rostliny,  ten  svédek  lep- 
Sidi  besstaroetných  dnů. 

„Jaký  to  rozdíl,  když  jsem  zde  byla  naposled  a 
dnes!** 

Podobná  úvaha  tak  zcela  všední  bývá  přec  jedna 
z  nejtrapnějších  v  trpkém  bolu  a  nejdojímavější  v  ra- 
dosti nad  šťastným  obratem  osndn.  V  prvním  případe 
zdá  se,  jakoby  byl  člověk  jaksi  žárliv  sám  na  sebe  ve 
stavn  šťastnějším,  ve  druhém  kochá  se  ve  vlastním  mi- 
nulém neštěstí,  aby  tím  živěji  cítil  štěstí  přítomné. 

,iNaposled  jsem  tuto  skřínku  v  lese  a  na  lakách 
naplňovala.  Bylo  to  krátce  před  mým  odjezdem.  Zde 
jsem  odpočívala.  Proč  jsem  ji  zde  zapomněla,  už  ne- 
vím ...  Či  přece,  viděla  jsem  zadním  oknem  Eduarda 
přicházet  a  uprchlá  jsem  před  ním.  Pak  jsem  tedy 
více  sem  nepřišla." 
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Takto  zpominajic  otvírala  skřínka  zvoljia.  B|yla 
zvědava,  jaké  kviti  byla  tehdáž  je&tě  achránila,  aby  zde 
uschla  a  přesimovalo. 

ScJbrtoka  byla  prázdna  bylin.    Na  místě  nich  ležel) 
v  ní  lístek. 

Anežka  jej  rozbalila  ni^  netušíc  a  nikterak  sobě 
nevysvětlujíc,  jak  byla  taková  proměna  možná*  Nadpis 
byl  na  ni.  Anežka  ěetla  a  porozuměla  dobře,  třeba  že 
básnické  obrazy  a  obraty  skutečné  události  idealisovaly. 
Jí  byly  tyto  prosté  události  právě  takovými  básněmi  a 
t^itýi  cit,  táž  něžně  tišená  tužba  mluvily  též  v  je- 
jím srdci. 

Byla  tedy  milována.    Nebyl  to  již  jen  pouhý  sen,, 
ne  více  slabý,  kouzelný  kmit  jako  od  vzdálené  hvězdy; 
nikoli,   růžová  záře  vystupovala  nad  obzor  jejího  žití  a 
zvěstovala  plamenný  žár. 

Být  milována  I    Ona,  jež  byla  bez  pravé  lásky  ma- 
teřské  odchována,   jež   byla   hledala  a  nalézala  lásku, 
teprv  v  cizích  ňadrech  pěstounky  a  kteráž  na  místě  ná-, 
klonnosti  k  rodinným  svazkům  sobě  zvolila  lásku  k  lidu 
svému  pudem  vzácným,  avSak  tím  pravdivé|j8ím. 

Vídávala  pak  v  těchto  náklonnostech  nikoli  9nad 
více  oddanosti,  ale  více  důmyslu  a  porozuměni.  Nestě- 
žovala si  nikdy  do  toho,  avšak  hle,  zde  měla  odměn  u, 
náhradu,  ve  Vojtěchově  lásce  našla  všecko. 

čtla  tedy  zas  i  zas  a  nenasycená  obsahem  sladkým, 
přemilým  nebyla  by  mohla  nikdy  přestati,  kdyby  nebyla 
slyšela  kroky  blížící  se  altánku.  «  , 

Schovala  drahocenný  lístek  a  když  k  ní  vešla  Jo-, 
banka  hledajíc  pohřešovanou,   teprv  se  jala  rozmýšleti, 
kdy  as  byly  přišly  tyto  řádky  do  její  skřínky,  jakou  to 
náhodou    a   čí  úmyslem.     Jak   dlouho   čekal   as  pisatel 
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ná  odpověď?  Jak  mohl  se  ale  takto  pouhé  náhodě 
svěřiti?  Ten  nerozvážný!  Což  kdyby  někdo  finf  .  .  .? 
Nebyl  podepsán  a  ji  toho  nebylo  třeba.  Sttij,  o  setkáni 
v  kapli  Václavské  nebylo  zde  ještě  zmínky !  Básně  byly 
tedy  dříve  sem  dodány.  Tak  dlonho!  Celon  zimu  le- 
žely zde  v  altánku  čekajíce*  na  ni  ve  stálém  nebezpečí, 
že  nepovolaný  čtenář  je  najde.  Zatím  byla  a  hynula 
ona  v  Praze,  nevěděla  o  nich.  Tušila  jen  ,  bezpečně, 
že  chová  pro  ni  jediný  Rybník  na  celém  světě  ne- 
smírné štěstí. 

Takový  nával  myšlének  činil  Anežku  roztržitou, 
když  Johanka  se  jí  tázala,  co  zde  tak  dlouho  dělala, 
že  babička  na  ni  se  tázala.  Dávala  milé  chfivě  svrá- 
cené  odpovědi,  neviděla  její  nepokoj  a  uplakané  oči, 
nepozorovala,  že  se  jí  chvěje  dojmutím  hlas. 

Anežčiny  oči  těkaly  blouznivě  do  neurčitá. 

Johanka  pozorujíc  její  roztržitost  spínala  nad  tím 
bolestně'  ruce.  Ubohé  dítě  mluvilo  a  jednalo  jako 
v  horečce. 

„Drahá,  drahá  komteso,**  vypukla  konejSně  Johanka, 
„je  tedy  pravda,  co  mezi  služebnictvem  dlouho  se  šeptá, 
nač  jsem  si  netroufala  vás  se  tázati,  čemu  jsem  nevě- 
řilti,  vídala-li  jsem  vás  minulé  doby  tak  klidnou?  Vy, 
máte  býti  vržena  do  kláštera.  A  právě  posílá  mne  paní 
hraběnka  pro  vás,  aby  vám  ohlásila,  do  kterého.  ** 

Teprv  tato  slova  probudila  Anežku.  Zbledla,  až 
bylo  znáti  jemné  větví  modrých  žilek  na  jejích  lících. 
Yystupigíc  právě  z  altánku  vrátila'  se  do  něho  zas.  Dí- 
vala se  kolem  sebe,  jakoby  zde  byla  v  jakémsi  asylu, 
který  byla  hotova  hájiti  do  poslední  krftpěje  krve.  Zde 
byla  domovem,  zde  byl  její  chrám  lásce  posvěcený  a 
odsud,  odsud  ji  chtěli  zase  vyštvati! 
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y  okamžiku  tom  dadce  dlonhém  a  přece  loitUmt 
který  vlastně  časem  nebyl,  ale  tušením  jakýmsi  nesči- 
tané  nekonečnosti,  byla  zcela  zapomněla  i  na  klášter 
i-  na  cokoli  jinébp,  a  nyní  bylo  jí,  jakoby  slyšela  poprvé 
o  něm  mluvit,  a  nyní  teprva  cítila,  že  jest  tam  vy- 
iháněna. 

Opřela  se  o  stiU  a  neříkajíc  ničeho  dívala  se  na 
Johanka  cizým  pohledem,  jakoby  jí  neznala,  a  s  poloote- 
vřenýma  zsinalýma  rtoma. 

Johance  pukalo  nad  ní  srdce.  Klekla  vedle  ní  a 
Tzavši  její  svislou  ruku,  kterouž  slzami  kropila,  řekla: 
^Chtějí  vás  odvésti  do  Tyrolska,  do  cize  země,  mezi 
€izé  lidi,  aby  k  vám  nikdo  nemohl.  Je  to  řád  Karmelir 
tánek  nejpřísnější  ve  svých  pravidlech.*^ 

Anežka  slyšíc  to  nejhorší  usmála  se  náhle  a  obličej 
«é  jí  zas  zaruměnil.  Vojtěch  zdál  se  jí  schopen  ji  osvo- 
)>odit.  Proč  ne?  Ona  tomu  věřila,  nenadarmo  snívala 
•o  osvoboditeli,  o  smělém  rytíři.  Mohl-li  jí  dáti  zvěst 
•o  své  lásce,  bylo  m,u  vše  možné. 

„ Nedostižná **  měla  přesvědčení,  že  vůle  toho,  jenž 
po  ni  toužil,  nade  všemi  překážkami  zvítězí,  byť  měl 
aebe  inněiejii  a  dobrodružnější  skutky  vykonati. 

„Neplač,  má  věrná,  jediná  Johanko,"  řekla  laskavě 
a  zcela  pokojně,  „vždyt  Bůh  vše  k  dobrému  zas  obrátí. 
Člověk  nesmi  jen  ztrácet  odvahu  a  chtít  vždy  svatě  a 
určitě,  o  čem  je  přesvědčen,  že  jej  to  činí  šlechetnějšíma. 
Děj  se  se  mnou  co  děj.  Půjdu  do  kláštera,  do  hrobu, 
do  podzemi  raději,  než  bych  se  stala  chotí  Eduardovou 
proti,  svému,  citu  a  rozumu,  proti  varujícímu  hlasu  mat* 
činy  nešťastné  památky. '^ 

,^Ale  já,  Anežko,   já  vás   ^tratím  a  nejen  já,   al^ 

PodUpská.  I.  4 


if^líčkni, '  kteří  vás  miinjenbe.  Oo  řekne  BártoS?  pro  koho 
pokvetou  jeho  rostliny?" 

„Bnda  vzdálena,  za  živa  pohřbena,  neuvidíte  mne 
nikdy.  Bndn  snad  i  churava  steskem,  budu  cílit  své 
neštěstí.  Ale  budu  to  přece  ještě  já  a  budete  moci 
zpomínati  té  Anežky,  jakou  jseni  mezi  vámi  bývala. 
Sdybych  však  byla  Eduardovou  ženou,  nevím,  zdali  byste 
mne  více  oželeti  nemusili,  nevím,  nezměnila-li  bych  se 
celá  .  .  .  nechme  toho !  Zvítězila  jsem.  Pojďme  k  ba- 
bičce !" 

Žádných  slz,  žádné  lítosti !  Anežka  byla  pevaá, 
klášter  nezdál  se  míti  pro  ni  hrůzy,  ani  když  jí  babička 
předložila  přísný  krutý  řád. 

Přečtla  jej  pokojné,  částečně  polohlasitě.  Byla  v  tom 
rozpoložení,  kde  se  zdá  nadšenému  srdci  mučedlnictvi 
slastí. 

^3tará  hraběnka  byla  skoro  překonána  a  byla  by 
dala  zbývající  jí  žití  za  jedinou  prosbu  Anežčinu  o  mi- 
lost. Anežka  však  netušila,  žehy  tato  prosba  prospěla. 
Odnaučila  se  již  od  dětství  žádat  za  milost,  které  ji 
nikdy  nebývalo  udíleno.  Yždyckyť  bývala  babička  aeh 
úprosná  a  tvrdá,  prohřešovala-li  se  proti  její  vůli.  Jak 
.bylo  by  nyní  mohlo  býti  jinak? 

A  přece  bylo.  Stařena  uznávala,  že  byla  šla  do 
sámezí,  ale  protože  nikdy  sama  nepovolovala,  mela  za 
to,  že  ani  nesmi  nyní  říci:  „Dosti  toho,  vše  budiž  od- 
puštěno. ** 

Byl  to  její  trest,  byla  chycena  ve  vlastní  léčce' á 
idlonhoxL  pánovitostí  byla  ztratila  klíč  k  mluve  slitování. 
Cítila  je,  cítila  slitování,  a  nemohla  ho  vyslovit.  Podo- 
tíala  se  edánlivé  mrtvole,  která  nemohouc  se  pohybovati 
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ani  promlanti  j^ce  cítí,   kterak  je.  y. rakev  zavřena, 
ntracena* 

Anežka  nečiní  nic,  nemá  íú  prosby,  ni  slz. 

Bylo  to  mnoho,  ano  snad  zázrakem,  ale  hraběnka 
neměla  té  chvíle  smjsla  pro  dědictví  řediny.  Sakovských, 
kterého  chtěla  témož  staréma  jména  schovati,  nedbala 
již  pranic^  Ednarda,  ať  si  jel  kraj  světa.  Byla  by  jen 
chtěla  Anežka  zas  míti.  „Jen  slovíčko,  jedinký  zvnk,, 
ty  děvče  bláhové!** 

Anežka  tázala  se:  „Kdy  odjedn  do  kláštera?** 

Babička  mlčela.  Za  chvíli  řekla:  „Rozmysli  si  to 
ještě.** 

„Toho  mi  není  třeba,  jsem  odhodlána. ** 

„Tedy  pojedeš,**  vykřikla  babička  hněvem  zničená. 
„Zki^síS  tvrdý  noviciát.  Uvidíme,  zdidi  ten  tě  nezkrotí.** 

„Kij  tedy  babičko?** 

„Za  tři  dni.** 

Anežka  odešla,  stařena  byla  sama  a  odsoudivši  je-, 
dine  drahé  dítko  své  vypukla  v  slzy  nešťastné,  pošetilé, 
hříšné  neplatné. 


Příštího  rána  rozmýšlela  se  Anežka  dlouho,  co 
vlastně,  s  ni  se  děje,  a  podivně  posilněna,  odhodlána  a 
jasné  mysli  myslila  na  nový  obrat  ve  svém  žití. 

Večer  byla  četla  a  nazpaměť  se  učila  veršům  Voj- 
těchovým tak  dlouho,  až  mezitím  usnula  jako  dítě  mezi 
květinami.  Tento  poklad  nemohl  jí  nikdo  vyrvati;  pře- 
neslať  jej  v  paměť  i  srdce,  čím  mohla  jí  tyranie  ublížit, 
dokud  měla  vědomí,  že  jest  milována?  Dosti,  dosti 
měla  na  tom  a  kdyby  se  jí  nemělo  žádného  blaha  více 
dostati. 

4* 
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Býti  milována  1  Jaký  to  yelký  účel  iivotal  je*li 
tohoto  dosaženo,  neni  třeba  srdci  ničeho  vice  a  zpyta- 
vémn  ducha  mohou  býti  odpuštěny  otázky  zoufalé  po 
účelu  života  a  jeho  utrpení.  Člověku  nestačívá  sice  toto 
vědomí,  on  žádá  více  a  když  všecko  má,  žádá  nemož- 
nosti neb  se  přesycuje  a  zpronevěřuje,  avšak  přece  jsou 
svaté  chvíle,  jsou  vznešené  povahy,  kterým  to  dosta- 
čuje, jež  si  toho  váží  co  bohatství  neslýchaného,  neoce- 
nitelného. 

Tou  byla  Anežka  a  žila  v  také  svaté  chvíli,    n 

Přece  byla  člověkem  a  byť  sebe  oddanějším  v  ne- 
vyhnutelnost, nebránila  se  přesvědčení,  že  ji  Vojtěch 
nigde  třeba  kraj  světa,  že  ji  vyrve,  třeba  z  podsvětí  co 
nový  Orfeus  svou  Eurídiku. 

Yeškerá  bázeň  byla  s  ní  sňata,  byla  by  sobě  trou- 
fala podniknouti  nejtěžší  věci.  Učinila,  coby  si  nebyla 
nikdy  před  tím  troufala.  Vyšla  sama,,  bez  průvodu 
z  parku  zadními  dvířkami  a  okolo  staré  vrby,  přes  po- 
tůček vešla  do  vsi  Rybníka. 

„Kde  je  to  zde  u  Skřivanů  P**  tázala  se  malého 
děvčátka,  jež  jí  v  cestu  vběhlo. 

„To  je  u  nás,"  odvěce  děcko  zastírajíc  si  sty- 
dlivě oči. 

„Tak?  To  mne  těší,  že  jsem  se  ptala  hned  pravé 
osoby.  Doveď  mne  k  vám,  děvenko !  Chceš  mi  to 
udělat  ?« 

Žádná  odpověď.  Pepička  musila  se  příliš  stydět. 
Ale  za  to  běžela  vesele  napřed  ohlížejíc  se  častěji,  je- li 
sledována.  Tak  přivedla  neočekávaného  hosta  do  sta- 
tečku volajíc:  „Maminko!  maminko  1"  z  plna'  hrdla  a 
s  přízvukem,  jakoby  se  jí  jednalo  o  vyváznutí  z  jakéhoi 
nebezpečí. 
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Maminka  přiběhla  jako  Typlaijeiia  a  atraola  před 
Anežkou  ylidně  se  nsmivi^íc  na  ni  i  na  dítě. 

uKomteso,  jaká  to  radost!  Jaké  to  vzácné  Štěstí! 
Yy  přicházíte  k  nám?'' 

,RozloQčit  se,  matko.  Nechce  se  mi  odjet  navždy, 
abych  vás  ještě  jednou  neviděla.  ** 

„MťU  Bože,  my  jsme  o  tom  slySeli,  ach  andělí  náš, 
což  to  musí  býti?  opravdu  dáte  se  pohřbít  do  kláštera? 
Ale  neráčíte  k  nám  vejít?  Nebade  vám  naše  chýžice 
špatná?** 

Anežka  vkročila  do  světnice,  zvenku  zarostlé  svlaS- 
cem,  který  tvořil  na  světě  nejpříjemnější  zelené,  modrými 
a  růžovými  zvonky  protkané  záslony. 

Při  jejím  vstoupeni  vstal  Síiřivan  a  dýmka  vypadla 
mu  úžasem  z  úst. 

„To  je  otec?  Neznala  jsem  ho,*  řekla  Anežka  tak 
důvěrně  a  bez  ostýchání,  jak  smi  mluviti  ten,  kdo  se 
leučí  na  věky.  „Nedivte  se  mé  návštěvě,  otče,  seznámila 
jsem  se  s  vaší  choti  v  Praze,  rozmlouvaly  jsme  spolu 
krátce,  ale  co  jsme  si  řekly  a  jak  jsme  mluvily,  učinilo 
z  nás  dvě  přítelkyně.  Aspoň  myslím,  matičko  Skřivanova ; 
či  upíráte  to?** 

Skřivanovi  vstoupily  slzy  do  očí,  jež  takových  ve- 
třelců jindy  netrpěly.  Ale  půvab  osobnosti  Anežčiny  byl 
k  nevypsání  a  jimal  až  do  útrob. 

*  A  přece  cítil  při  tom  při  všem  cosi  jako  hněr 
k  Anežce.  «XTbohý  Vojtěch!**  pomyslil  sobě,  „je-li  pravda, 
čeho  se  obávám,  že  si  tuto  vzal  do  hlavy,  jak  je  možno, 
aby  kdy  na  ni  saponměl  a  na  jinou  jónom  se  podíval!* 
Nebyl  prost  pýchy,  když  ji  vítal  a  s  ní  mluvil.  Skřiva- 
nova byla  by  ráda  napravila,  v  čem  její  manžel  se  pro-, 
hřešoval.     Chtěla  snášet  nějaké  občerstveni,  neviSdéla» 
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cobf  'honem  popadla,  aby  mladé  hrabénee  poBlouiila. 
Ta  ji  TÍak  držela  za  raku  a  nepoaitéla  ji  od  sebe,  kf* 
nula  očima  též  Hadlenee,  aby  se  nevzdalovala,  a  sedajíc 
na  lavičkn  a  kamen,  táhnonc  tam  za  sebotf  Skřivanovou 
a  viecky  diti  řekla: 

y,Po  čem  hladovím  a  prahna,  to  mi  můžete  dát  jen 
ivon  přítomnosti  a  laskavým  pohledem,  dovolením,  abych 
mohla  mezi  vámi  tn  chvilinku  posedět.  Chci  ještě  na- 
posled zakusit,  jak  je  v  rodinném  kmhn,  ale  v  opravdo- 
vém, ne  v  tom  cizém,  přetrhaném,  kde  děti  nejson  dětmi, 
kde  manželé  jsou  k  sobě  cizinci  a  kde  nikdo  nemá  po- 
vinnosti. Přišla  jsem  se  podívat  na  to  u  vás,  jako  spě- 
cháme-Ii  z  umělých  zahrad  do  lesů.  A  vy,  drahé  děti, 
což  bych  si  s  vámi  ráda  pohrála!  Tam  v  klášteře  po 
celý  život  dítěte  neuvidím.  Toho  mi  snad  bude  nej- 
více líto!" 

yKomteso,  jak  o  tom  pokojně  a  oddaně  mluvíte! 
Jak  se  vám  divím  I  Ale  řekněte,  musí  to  být,  ^emůžet^ 
paní  babičku  uprosit?"  matka  se  táz^. 

M^ohla  jsem  si  volit.  Bad  vdát  se.  .  .ale  yňáyi 
to  snad  víte!" 

n Odpusťte,  milostivá  komteso,  neměla  byeh  se- snad 
osmělit,  ale  dovolíte*li,  musím  vám  říci,  že  .se  snad  mýr 
lite.    Snad  by  nebylo  bývalo  tak  zle  provdati  ae.?" 

„To  je  u  mne  odbyto,  matičko,  můžete  mi  věřit, 
ie  se  to  za  jediný  den  nerozhodlo.  Trvalo  to  dlouho 
a  bylo  to  těžké  dost." 

Skřivan  přecházel  po  světnici,  nemluvil  'do  toho, 
ale  nyní  myslil  si,  že  kdyby  byl  Yojtěchemj  Žel  by  klá** 
iter  sbořit,  aby  z  něho  takovou  dívku  vydobyl.  Tak 
poietilých  mySiének  byl  schopen  ten  starý,  jenž  ^  ncK 


ostýohal .  hýmti  žákem  svého  9711% .  kdjkoU?  m^  •  tolie 
pjřiležitost  dopřávala*  , 

Podivné  věcí,  vězely  v  té  hlavě,  přes  níž  př^ce  jií 
půlstoletí  bouřemi  i  klidnými  tahem  bylo  přešlo. 

„Ach  komteso/  odvážila  se  říci  Madlenka,  ^m^r 
bademe  všickni  o  vás  plakat.  O,  že  tam  nemohu  jíti 
místo  vás.     Hned  bych  to  udělala.^ 

„Musila  bych  pak  zůstat  na  místě  tebe  zde  a  ma^ 
minka  by  se  poděkovala  za  tu  změnu.  Domáfcnost  bj 
tQ  ucítila,  že  hraběnka  místo  švarné  sedlské  dívky  vSet 
nayrnb  obrací.  ** 

„Ona  se  směje,  ta  drahá  komtesa,"  divila  se  matka. 

„Ovšem,  vždyC  js^m  mezi  vámi,  moji  drazí,  však 
nebudu  se  tak  hned  zase  smáti.  &  tím  bude  as  po 
všem.     A  nyní  s  Bohem  tedy,  s  Bohem  !^ 

Zdvihla  se.  Byla  zde  ráda,  ale  odcházela  neuspo- 
kojena, otec  byl  chladný  a  ostatní  jí  přece  také  peroz-^ 
tzn^ěU.  Ach«  tak  bylo  v  celém  světě!  Avšak  Vojtěch 
l^yl  jiný.  Vojtěch,  Vojtěch !  Jen  zpomeaouti  naň  a  všeekx^t 
na  ^  světě  bylo  jiné  a  lepší. 

Rozloučila  se  se  všemi,  podívala  se  smutně  Skřiva-*- 
novi  do  očí,  když  i  jemu  podávala  ruku,  a  on  ji  řekl : 

„Zpomeňte  si  častěji  na  nás!" 

To  bylo  mnoho  u  něho  a  Anežka  to  cítila. 

„Přišla  jsem  proto  sem,  abych  mol^la  mile  a  mnoho 
zpomínat,**  odpověděla.  Pak  překročila  práh.  Odešla*, 
Všickni  mimo  otce  šli  s  ní  až  k  lávce,  ona  je  prjosila,- 
aby  dále.  nechojdili,.  chtěla  zase  sama  přijíti  domů. 

Odcházejíc  od  nich  loučila  se,^  kývala  jim,  ohlížela 
fie  na  jejich  malou,  hezkou  chaloupku,  až  do  parku  zašla.; 

Vojtěch  byl  zatím  v  Praze  sly^l,  co  se  děje  na 
Rybníčkem  zámku.     Náhlý   objezd  hraběte,  z  Bybníkaí 


56 

besř  rezIoaSenf  s  Aneřkoa,  kroky  staré  braběnky  ka 
pi^mnii  Anežky  do  kláStera  nezůstaly  tajný.  Anežloi 
byla  jak  ve  svém  domové  tak  v  Praze  pro  svon  krásu 
a  spanilou  mysl  rozblášena.  Všade  mlavilo  se  o  krntosfi 
staré  brabénky.  Šlechta  i  občanstvo  bylo  stejné  poboa- 
řeno.  Každý  zde  nahlížel,  jak  hrozné  může  býti  nad- 
nžíváno  rodinné  antority.  Nikdo  však  nemohl  nic  néini^ 
v  té  véci,  pornčnfk  Anežčin  byl  lhostejný,  lehkovážný 
élovék,  který  j4kal,  žeby  si  nerad  popálil  prsty  a  hra* 
bénky  Snkovské,  která  mela  mocné  přátele  a  dvora. 

Hrabe  Ednard  mél  tak  zlé  postavení,  že  radéji  ce- 
chy opnstil  a  na  cesty  se  vydal. 

Yojtéch  tedy  o  tom  všem  uslyšel  a  poprvé  dovédél 
se  také,  čo  mn  dříve  tajno  bylo,  že  mél  soka,  který  byl 
rozhodné  Anežkou  zamítnut 

Jaké  smélé  nadéje  a  nesmélé  pochybnosti  vzbouřilo 
to  v  ném! 

Buď  jak  buď,  ať  milován,  ať  nepovšimnut  nemínil 
dívati  se  nečinné  tomu,  co  se  déje.  Musil  na  Rybník  a 
přesvédčiti  se  aspoň,  co  se  déje.  Musil  spatřiti  ji  a 
uechtél  připustiti,  že  naposled. 

Ghtél  smlouvati  o  ni  s  osudem,  bojovati  s  ním,  vy* 
dobýti  jí!  Šílený  nápad!  Bylať  nedostižná  a  pořade 
nedostižné  jší. 

„Vždyť  jsem  si  to  myslil,''  zamumlal  pro  sebe  otec, 
když  jej  přicházeti  vidél,  neb  Vojtech  přicházel  domů, 
jak  si  byl  umínil.  Když  otec  jej  vítal,  nejevil  pražád- 
ného překvapení,  alé  ta  smíSenina  sympathie  a  hnévu, 
která  jej  tísnila  v  přítomnosti  AneŽčfaié,  sevřela  mo 
dpét  srdce. 

Nešťastný  Vojtěch  mél  býti  druhou  obětí  za  Auei- 
kou»  neboť  této  lásky    nemohl  zanechati.    Tak  soudil 
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SkřiTan  a  mc  v  něm  jii  nezfflúslo  přestidžení,  že  Yoj- 
tich  takoTé  lásce  propadl. 

Tfin  tice  vpřimnélio  podiveni  yzbodila  neočekávaná 
Vojtěchova  nátStěva  a  matky,  ba  též  n  Madlenkjr,  nebol 
mlčenlivá  tato  sestřinka,  ač  y  Uaku  Vojtěchovu  zasvě- 
cena, přece  chápala  méně  než  její  otec,  jakby  mohl  Voj« 
těch  sobě  tron&t  dosti  malým  skatkem  tuto  láska  pro- 
jevit. Děti  spatřivše  staršího  bratra  hned  ma  prozrazovali, 
jakou  návštěvu  zde  ráno  měli. 

i^Bjla  zde?  Opravdu?  Je  to  možné?  Posud  tedy 
neodjela  ?  Co  mluvila  ?  Jak  vypadala  ?  Povězte  mí 
všecko  I" 

„Jen  počkej,  Vojtíšku,"  zdržoval  ho  otec,  »vždy( 
to  je  přece  vedlejší  věc.  Dřív  ty  nám  pověz,  co  tě  sem 
vede,  co  nám  dobrého  přinášíš.  To  přece  je  první,  co 
nám  máš  povědít?" 

Vojtěch  otce  vyslechnul,  podíval  se  naň  s  jakousi 
smutnou  výčitkou,  jakoby  říci  chtěl:  „Tys  mne  prohled* 
nul  a  tak  mi  činíš?  Tak  málo  mne  lituješ?''  Pak  od* 
pověděl :  „Přišel  jsem  se  jen  na  vás  podívat,  nenesu  nic 
zvláštního." 

„Buď  nám  vítán,  synu,  ale  upřímně  řečeno  nesou* 
hlásím  s  takovým  výletem,  když  právě  studie  ukončtgei.' 
Vždyt  jsi  nás  mohl  psaním  navštívit!" 

„Ale,  pantáto,  co  vám  napadá?"  vykřikla  matka. 
„To  má  být  přivítání  dítěti  tak  zdárnému?  Synovi  tak 
dospělému,  od  něhož  nám  starým  jest  učiti  se?  Utí 
Vojtěch,  který  nikdy  zbytečného  krejcaru  od  svých  ro- 
dičů nevylákal,  ktei^  nepotřeboval  napomenutí  od  nás, 
co  je  na  studech,  leda  toho,  aby  na  sebe  nezapomínal, 
ten  ví  dobře,  co  dělá  a  kdy  může  k  nám  se  podívat* 
Ne,  ne,  Vojtíšku,  já  tě  nedám  Utínkovt  plísnit    Vítám 
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t6  Jiastokrát,  tj  drabé  dtté.    TyiU  příohod  bnjyU^  pp^ 
žehnán  I  **  .     t 

„No,  panímámo,  nevím,  ne?ím,  jsi-Ii  dnes  při  roz- 
MmxL  To  té  ta  komtesa.  tak  popletla.  Ona  to  orní." 

,)Ne?ím,  kdo  je  dnes  více  popleten,  pantáto,  já  anebo 
ty.  Ráno  jsi  se  mračil  na  toho  andéla,  na  naši  drabon 
Anežka  a  to  mi  ještě  nebylo  divno;  ale  teď  jsi  pravé 
takový  na  našeho  Vojtěcha/ 

aPojcí  tedy,  Vojtěchu,  do  světnice,"  pobízel  tohoto 
plísněný  pantáta,  „musíme  maminka  nechat,  až  zase  pi4jde 
do  své  míry." 

„Jen  přijď  ty  do  míry  své,"  ještě  mn  matka  do- 
mluvila, ale  on  se  již  jen  smál.  Vojtěch  mu  porozuměl, 
co  mínil,  a  více  nechtěl  opatrný  muž. 

Umínil  si,  že  bude  hocha  hlídat  jako  oko  v  hiavě> 
aby  nemohl  s  Anežkou  promluvit  a  vymyslit  sobě  s  ní 
něco  výstředního,  neboC  žeby  se  něco  podobného  státi 
mohlo,  tušil  starý  dle  vnuknutí  svého,  dle  toho,  jak  sám 
cítil  v  přítomnosti  té  bytosti  nadpozemské. 

Vojtěch  brzo  zpozoroval  otcův  úmysl  a  řídil  se  dle 
něho.  Vyptával  se  nyní  znova  na  všecky  podrobnosti 
Anežčiny  návštěvy  -a  když  byl  beztoho  otcem  již  uhod- 
nut, nedal  si  práci  čeho  skrývati.  Sdílel  se  věrně  s  ma*r 
tkou  a  sestrou  o  úžas  a  pobouření  nad  Ancžčiným  osu- 
dem, pustil  uzdu  svému  vlastnímu  hoři,  nepřetvařoval  se 
ani  trochu  více  a  vraceje  otci  za  zpytavé  pohledy  jeho 
pohled  zoufale  přímý  zdál  se  přiznávati  jim:  «Ano,  mi- 
ligi  ji,  chci  na  to  umříti." 

Už  to  i  matka  viděla,  už  ptce  chápala  a  upamato* 
vála  se,  jak  jí  to  bylo  také  již  napadlo  p  nový  rok, 
když  8  Vojtěchem  šla  z  kosteli^. 


K  veittra  Tzal  TojtíMi  Jdohoikna  chtél  YfHÚ.  ^Vo* 
Skeit^  řekl  otec,  «p4jda  8  tebou,  snad  aae  ¥e2mei 
s  Bekm?  MJafiim  se  té  ptáti  a  hezky  :prositi>  9bj  Bd  paní- 
máiafr  zaae  ňedordila.  Yždgrf  chce,  aiiys  ty  nám  vAdcem 
byl  a  ne  my  tobě  TÍce.*^ 

Odešli  spola  a  Vojtěch  snáiel  oteoTu  ironii  niKky. 

•  nProS  jsi  tak  mléenlivý,*  tázal  se  ho  otec.  „Mýslíi 
opravdu  jako  matka,  že  ú  již  raditi  nemám?" 

„Tatínka!  Tak  jsme  »pola  nikdy  nemluvili.  Co  jsem 
vám  učinil?** 

i^Mně  nic,  ale  sobi  chceš  učinit." 

„Nevěděl  bych!** 

„Jak  chceš,  mluv,  nemluv.  Nemusím  vědět  pravé 
pohnutky  tvého  .příchodu.** 

„Yy  jste' ji  uhodl.    Přiznávám  se  vám  k  tomu.** 

„Dobrá,  to  mne  těší.** 

„Musím  ji  vidět.** 

»Proč?** 

„Proč?  Protože  musím,  jinak  umru.** 

„Hlouposti  I  Yy  mladí  pořád  umíráte,  to  jsme  qqr* 
staří  chytřejší,  umřeme  jj9n  jednou  a  to  nadobro.**, 

„Tak  to  řeknu  jinak.    Musím,  protože  chci.** 
„Yelmi  dobře.  Ale  řekni  mi,  Vojtíška,  s^alíš-li,  že 
jsi  teď  při  roaumu?** 

„Nemám  teď  času'  o  svém  rozomu  přiernyHet.'* 
„Ahi  To  je  něco  jiného!  Je  to  částka  tvé  filosofie, 
»  kterou  se  tak  dlouho  moříi?* 

„TatlukaV  Dnes  vy  malé  mořiHe  více,  než  mae  k^. 
filosofie  mořila.  Nyní  odpovéate  -vy  mi^ě  r  proě  Bsohaeter 
mi  dopřát  jediného :  aa  ni  poUediv;  vidgrC  kdo  ví  búde-li 
to  možné  -«  a  vioe  aajtsié  tlq  'na  nedostane;** 


yProtože  j«i  ehnnr,  Vojticlra,  a  já  necltei,  abys  byl 
jeité  chnra^jii." 

„Gharav !  Ano,  je-li  neStěsti  chorobou.  Mějte  se  mnoa 
trpělivost  ChuraTémn  činiváme  po  vůli,  po  čem  toofi.* 

„Povím  ti  něco,  mtý  synu:  kdyby  ta  bylo  pomoei, 
pomáhal  bych  s  Qebon;  kdyby  bylo  dost  málo  naděje, 
abys  ji  mohl  zachránit,  třeba  ne  dostat,  jeítě  bych  ti 
dal  radn.  Ale  co  jen  zde  činit?  Vidět  ji?  Abyste  měli 
oba  srdce  ještě  těžSí?" 

,Oba?  Vy  jste  řekl  oba?" 

9 Ano.  Ty  se  divíš?  Nevíš  tedy,  ^ímá-li  si  tebe? 
Nu  vidíš.  Tu  teprv  nezačínej,  když  mnsí  hned  zas  ko- 
nec býti." 

Oba!  Ó  ten  bystrozraký  otec!  Co  vyzpytóval  při 
něm,  pozoroval  také  při  ní.  Oba,  oba!  Byl  nyní  mír- 
nější, neodporoval  otci  více,  mluvili  spoln  o  jiných  vě- 
cech, o  telegrafa  a  železnicích,  což  počínalo  tehdáž  býti 
a  nás  zařizováno  a  starého  Skřivana  zajímalo  tak,  že 
se  těmto  zázrakům  do  smrti  nepřestal  diviti. 

Tak  přišli  spolu  zas  domů  a  Vojtěch  mnsil  oželeti 
těch  několik  skvostných  hodin,  v  kterých  byl  své  milo- 
vané na  blízku,  aniž  jí  dosti  malé  znamení  své  přítom- 
nosti dáti  mohl. 

Otec  hlídal  jej  až  do  nod,  avšak  ráno  byl  by  musil 
ještě  dříve  vstávat,  než  býval  zvyklý,  nebyl  by  směl 
vlastně  ani  léhat,  aby  byl  Vojtěcha  předSil. 

Tenť  byl  již  v  polích  dříve,  než  nejrannější  skři- 
vánek se  hýbal,  dříve  než  hvězdy  bledly  na  tmavém  nebi, 
na  kterém  teprv  zvolna  sláboanký  záhřesk  vznikal  ne- 
pozorovaně jako  první  procitnutí  srdce. 

Všecko  na  světě  Vojtěcha  bráiulo  k  ní  dosti  málo 
se  přiblížit,  i  den  byl  ve  spikni^  se  společnosti,  s  ro- 
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dmou,  s  pcuniry  a  osudem,  jenom  noe  mn  mohla  býti 
pomocnici,  přidružilo-li  se  k  ni  jen  trocha  fitésii. 

Noc  již  odstupovala  jitro,  jeji  poslední  hodiny  mu» 
9ily  mu  posloužiti. 

Bylaž  tata  hodma,  kdy  ponocní  a  strážci  svoje  sta- 
noviska již  opouStíví^  neobávajíce  se  více  slod^ft.  Za 
nedlouho  probudí  se  obec  celá,  zlodějům  nestojí  více  za 
to  začínat  zlopověstné  dílo. 

Té  hodiny  Vojtěch  použil.  Zadní  dvířka  u  parku 
byla  zavřena,  znal  vylomeninn  ve  zdi  ode  dávna,  tam 
bylo  by  možno  do  parku  se  vkrásti.  Jen  neničil  to  zatím 
spraveno  ?  ^Není-li,  bude  mi  to  znamením,  že  ji  uvidím, 
8  ní  promluvím.  ** 

Přiblížil  88  místu  tomu  dvakráte  dychtiv.  Nic  ne- 
bylo spraveno,  ba  naopak  ježte  více .  vydroteno  časem  a 
užitím  dělníků,  kteří  si  tudy  zkracovali  cestu,  když 
v  parku  pracovávali.  Dvakráte  z  toho  se  potěšil.  Byl 
již  pověrčivý,  či  věděl  dob^e,  že  v  krajině,  kde  není  zlo- 
dějův, nikdo  hradeb  neobnovuje,  a  šálil  a  konejšil  sebe 
oraknlem  snadno  vysvětliterným?  Neměl  nyní  času  nato 
mysliti.  Přeskočiv  zeď  octnul  se  v  tichém  parku.  Stromy 
černaly  se  Jako  obrovské  černé  krajky  všech  vzorů 
drobounkých  i  ohromných,  pravidelně  geometrických  i 
geniahiě  navržených  zdánÚvě  bez  pravidla,  protože  na 
ně  nestačilo  obyčejné  měřítko.  Tak  zdály  se  hozeny  do 
nočního  vzduchu,  v  němžto  se  proplétaly  jako  labyrinth 
liddcýeh  osudů. 

Vojtěch  kráčel  cestami  pískem  posypanými,  jeho 
kroky  chrastily  zdaleka  v  tiché  samotě,  do  které  se  byl 
vedral. 

Vyied  z  houštiny  přiSel  ke  květnatým  pažitům,  jež 
tvořily  průhledy  hustým  stromovím.    Těmito  viděl  Setíti 
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se  zámek  jako  skalní  stěcNír  Bfí  2eela  temný,  nikde  Bfi* 
télka,  i  no6ní  lam|^  byljr  již  nkasly. 

A  nyní  tepr?  tázal  se  odvážný  milovník :  „Co  zde  ehči  ?* 

Tím  byl  by  mél  začít,  než  sem  vmknnl.  Na  to  j€j 
otec  npezorňoval.  Ale  vášeň,  pnd^  vnnknntí  nebrávají  si 
nikdy  tolik  času.  Jich  síla  nahražnje  jim  rozvaha^  jim 
jest  vrhati  se  ve  svon  dráhu  a  spdéhati  se,  že  přijde 
vysvětlení  samo  v  zapití  odvaze. 

Tak  nemohl  Vojtěch  ani  teď  ještě  tn  otázkn  zodpo* 
vídati,  nebyl  by  jí  rozluštil,  byl  by  býval  rozumem  nucen 
tiše  zas  vrátiti  se,  odkud  byl  přišel.  Spoléhal  tedy  jea 
na  pouhé  vnuknutí  a  náměsíčně  bral  se  dále. 

„E  zahradnímu  domku  !**  pomyslil  si  a  zaměřil  tam 
doufaje  náhle,  že  mu  tam  Anežka  v  některé  skulince 
snad  zanechala  odpověď  na  jeho  vyznání.  Umínil  si,  že 
jej  prohledá  od  střechy  až  k  základům.  Což  nejsou  lidé 
po  pokladech,  po  zlatě  a  diamantech  pátrající  větší  ještě 
náhodě  vydáni  než  on?  Neměl,  nesměl  pátrati  po  po- 
kladu, který  by  byl  posvětil  jeho  život  a  nevýslovné 
ceny  mu  dodal? 

Javorové  květy  byly  opadaly  a  bylo  jich  nastláno 
pod  stromy.  Po  svěžím  koberci  jimi  nastlaném  blížil  se 
Vojtěch  altánku  a  šramot  jeho  kroků  v  nich  se  ztráceL 

Nebylo  pranic  slyšet,  když  k  samému  domku  se 
dostavil. 

Jeho  skleněné  dvéře  byly  otevřeny.  Mohl  do  něho 
vniknouti  a  činil  to  zticha  a  zvolna,  jako  když  svatyni 
se  blíží. 

Zastavil  se,  zatajil  dech.  Probůh,  jen  nyní  aby  nie 
nezašustilo! 

V  altánku  byla  ženská  postava  v  bělavém  rouše 
hlavu  majíc  l^lým  závojem  zahalenou* 
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Bud  hrořflo  Vojtěchu  nyní  hrozné  vyzrazeBf  néb 
kynul  mn  nejsladší  okamžik  jeho  života,  po  kterém  by 
bylo  nejlépe  hned  nmřfti. 

Byla-li  to  jen  ona,  nebyl-li  to  přelud?  Ne,  zajisté  to 
byla  lidská  posUTa.  Vždyť  se  nyní  pohnula.  Ah!  Sladké 
to  leknuti!  Bylo  tušením?  Ženština  seděla  y  altánku  za 
stehem  s  loktania  oň  opřenýma,  s  hlavou  ve  dlaních 
skrytou  a  čím  déle  zvenku  na  ni  se  díval,  tím  více  musil 
věřiti,  že  to  nemůže  býti  leč  ona.  Kdož  jiný  byl  nešťa- 
sten dost,  že  nenalézal  pokoje  na  měkkém  loži,  že  byl 
vyštván  ven  pod  širé  nebe  a  zde  unavením  zdřímnul  po 
dlouhém,  dlouhém  bdění? 

Napínal  zrak,  aby  mu  potvrdil  tušící  domněnku,  ale 
noc  ještě  se  nebyla  zcela  rozloučila  dělíc  se  svorně 
s  ranním  šerem  o  vládu^  než  jí  bylo  ustoupiti.  Tak  pří- 
znivá a  přece  žárlivá  byla  mu  noc,  tak  nedůsledná  jako 
samo  štěstí. 

Bylo  mu  čekati  a  čekáním  téměř  umírati. 

Tu  promluvila  dřímající  poustevnice.  Byle  to  se 
spaní.     ,,Již  jdu,  musí  to  být.** 

Byl  to  j^jí  hlas.  Nebesa,  jak  děkovati  za  milost 
této  náhody  vášni,  touhou  a  Bůh  ví  jakým  tušením  při- 
lákané? Jak  nyní  dost  něžně  a  opatrně  se  blížiti,  aby 
ubohá  při  jeho  pohledu  polekána  neuprehla? 

Probudila  se  při  zvuku  vlastních  slov.  Bylať  jen 
málo  okamžiků  spála.  Trávilať  ve  své  ložnici  tak  hroz- 
nou noc,  že  nevěděla  úlevy  leč  vyjitím  ven  pod  hvězdy. 
Vykradla  se  tiše  nebojíc  se  žádného  nebezpečí.  Došla 
do  svého  milého  altánku  a  přála  si  v  něm  té  noci  zka- 
meněl. Jeho  lehké  stěny  objímaly  ji  tak  důvěrné!  Mělť 
jediný  pro  ni  utišeni  ne-li  útěchu.  A  ještě  nevěděla,  c<i 
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tam  na  ni  čeká  nového,  krásného,  přesahujícího  Tfsoko 
sen  obraznosti. 

Vojtěch  odhodlal  se  promluviti:  „Eomtesol**  šeptal. 

Bohudíky,  ona  se  nelekla.  „Johanko?  voláš  ij  mne? 
Nemohu  tě  zahlédnouti,  kde  jsi?  Ach  Bože,  vždyť  ještě 
není  ráno.  Konce  ta  noc  nebéře  a  přeée,  k  čemu  volati 
jitro,  k  čemu  volati  budoucnost?  Ach,  tak  bude  nyní 
pořád  se  mnoul** 

„Eýž  bych  mohl  za  vá^  trpět,''  zavznělo  to  k  ní 
mezi  stromy,  za  jejichžto  jedním  kmenem  Vojtěch  se 
skrýval. 

Anežka  mlčela.  Měla  věřiti,  že  Vojtěchův  to  hlas? 
Což  kdyby  se  mýlila  a  kdyby  zde  byla  vydána  smělému 
vetřelci?  Byla  odhodlána  neohroženě  jej  zapudit.  Ani 
nepochybovala,  žeby  se  jí  nedostávalo  sily  a  přítomnosti 
ducha  ku  obraně. 

Vztýčila  se  důstojně  a  s  hlavou  hrdě  pozdviženou 
vstoupila  na  práh  altánku  a  jakoby  ona  rozkazovala 
slunci,  zasvitnul  bělavý  první  pablesk  a  ozářil  její  bílou 
postavu  a  světlé  vlasy.  Vojtěch  vystoupil  za  kmenem. 
Byl  to  tedy  on.  Ranní  záře  ruměníc  se  mezi  větvím 
vdechnula  na  její  bledé  líce  ruměnec. 


„Vy  jste  to? 


« 


„Našel  jsem  vásl"  on  na  to  a  nemoha  jinak  vrhnul 
se  s  pláčem  před  ní  na  kolena. 

„Vstaňte,  Vojtěchu,  ať  spolu  promluvíme;  čas  na 
nás  tak  naléhá.  To  jitro,  jež  jsem  prvé  volala,  nás  hned 
sas  rozvede.    Vy  jste  tedy  přišel,  hledal  jste  mne?** 

„Odpouštíte  mně  to?* 

„Musím  být  upřímná  a  říci  hned  ano.  Mně  neni  do* 
loleno  dlouho  se  zdráhat  a  po  zdráhání  teprv  se  přiznat* 


«f 

Na  mé  srdce  je  ias  napřažen  jako  smrtící  mei,.  Za 
jedinoa  stydlivoa  lež  bfla  bjrch  potrestána  a  pri^klána.*' 

Jkh  ruce  naily  se,  aniž  vědély,  která  kterqa  vzala, 
a  jeho  rty  nafily  cesta  na  mka  její. 

ytáUa  jej  do  altánka.  Tam  osadili  se  proti  vychá* 
sejícímu  fllonci  berouce  ho  za  svádka  svých  citů. 

„NaSla  js^QA  véi  list,  četla  jsem^  co  jste  o  mně 
hásnil,  pro  mne  napqai.* 

^0,  svaté  řízení!  A  já  dočkám  se  teď  odpovědi.'' 
.  ^JJi  jsem  vám  ji  dala.  Neodešla  jsem  spatřivM  vás. 
Jsem  zde  vedle  vás,  dívám  se  s  vámi  na  východ  slánce 
nad  nejštastn^iím,  snad  jediné  iCattným  dnem  svého 
iivota»  Kdyby  na  tento  okamžik  i  nehorší  sledovalo, 
nelmde  to  ničím  proti  velkému,  nikdy  neočekávanému 
blahu  tomuto.^ 

„Anežko,  tak  jsme  se  na&li,  abychom  navždy  se 
rozezli?  Uvěřila  byste  tomu,  že  toho  snáieti  nechci? 
Že  se  mi  chce  zasáhnouti  v  kolo  osudu,  že  dělám  šílené 
pttny,  jak  vás  vyrvati  z  těch);o  poměrA?*' 

„Není-li  to  více  než  jen  podivné,  že  jsem  si  to  již 
o  vás  myslila?'' 

„Tak  mne  znáte!  Tak  jsme  jedna  mysl!  Takovým 
zázrakem  je  láska!  A  lidé  ji  pronásledi^í  a  netrpí.  Go 
může  býti  z  takového  pokolení,  které  se  nekoří  takému 
zázraku?" 

„Tak,  tak  jsem  si  vás  myslila.  Ah,  Vojtěchu,  naU 
lásce  není  třeba  zkoušek  a  dlouhého  seznamování  se. 
Yidite,  od  dětství  dávala  jsem  pozor  na  to,  jak  zcela 
jinak  všeeko  dopadává  ve  skutečnosti  než  v  našich  před* 
stavách,  a  bývalo  mi  zábavou  v  osamělém  dětství  oboji 
p<HroYnávati.  Át  jsme  tedy  někam  cestovali,  aí  jsem 
oésÉávala  néjaký  zajímavý   předmět  neb  seznámení  m 

Podlipiká.    I.  S 
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•  nějidiioa  ^soíwb,  bývalo,  kn  pogK?«,  Jak  krajiny,  ba^ 
dajrj,  véd  i  lidé  vždy  zcela  jinak  vypadali,  než  jsem 
očekávala.  Na5  jseo).  se  těšivala^  vypadlo  zle,  čeho  jfiem 
se  bála,  rozprchlo  se  samo  a  počitala-li  jsem  tedy  na 
toto  opaěiié  luštěni,  zas  jinak,  než  jsem  mínila,  věci  se 
zapředly;  jenom  s  vámi  děje  se  výjimka  podivahodná  » 
nepřestávám  žasnouti.  Jsem  věrn  zvědava,  děje* li  se 
vám  podobně  se  mnon.  Jsem-li  v  skutku  trochu  podobo* 
ideálu  vašich  básnil*' 

„O  Anežko,  vždyf-  jsem  se  osmělil  k  vám  pi^stoupit, 
Tám  «kázi^  co  jsem  o  vás  myslil  a  psal,  našel  jcem 
vés  i  zde.  Gož  jiného  dodalo  mi  odvahy  než  přesvéd** 
ěeni,  že  se  neklamu?  Ale  k  tomu  jest  mi  se  přiznati, 
že  znaje  vás  přece  jsem  vás  neznal  a  kochaje  se  v  ideálu, 
že  zůstal  jsem  daleko  za  ideální  přírodou,  jejímžto  jste 
miláčkem.  Pak  říká  se,  že  nás  žití  klame  ilnsemi  a 
naše  iluse  jsou  bublinami  proti  pravdě.  Té  se  nám  obě* 
ma  dostalo.  Aeh,  Anežko,  jsem  tímto  svatým  okamMkem 
tak  unesen,  že  si  až  vyčítám,  kterak  nemám  smyslu  pro 
hrozné  nastávající  nám  loučení." 

„Nic  si  toho  nevyčítejte.  To  přijde  samo.  Žijme 
přítonmosti,  střežme  si  j^ho  blaha.  ** 

„A  pišeoe  jsem  již  její  kouzlo  tímto  slovem  přern* 
šiL  Již  >se  mne  to  chápe,  nemohu  již  l^i  blažen,  jii 
přetéká  hoře  v  poháru  toho  okamžiku,  Anežko.  Nysi 
fSůaxie  si  všecko,  vidíme  si  do  očí,  kdož  mAže  povédíti, 
inké  to  blaho,  pohlcige-li  zřenice  jedna  ve  druhou  po- 
t<^Ba  celou  bytost  druhého  v  sebe?  Nyní  dotýktoi  se 
vaší  sympathieké  ruky,  z  níž  ve  mne  prýští  nevím  jaká 
dBbeská  mluva,  které  tvorstvo  celé  rozumí,  jež  .byla  zde 
před.  uměloatí  jaaEykft,  která  se  norozrůsnila  v  jiáře<iy, 
9ýbrž  aa  věky  zůstal*  touž,  jakou  od  počátku  bývala* 


67 

Bohužel,  má  daSe,  ty  mti  majetka,  bohužel  musim  njni 
již  mysliti  na  to,  že  toho  všeho  za  chvíli  již  nebude  a 
nikdy  nám  se  nenavrátí.    Ani  črty  mého  pera  tebe  více 
nesaBtihnou  (říkám  „tebe/*   nemoha  již  jinak),  ani  tvůj 
obraz  zdaleka,   z  olympickó  výše  tvého  vznešeného  po« 
staveni   nepřijde  mne   více  pozdravit,   mně  pokynout  a 
posilnit  mne.    A  přece   nebudeme  mrtví,   přečkáme  sa- 
mých sebe.  Anežko,  není  možná,  bychom  spolu  uprchlí?!' 
„Byli  bychom  zastiženi.    Je  to  nemožné.    Kam  by- 
chom šli,  co  počali?  Vidíš,  mĎj  příteli,  že  jsme  vlastně 
sami  sobě  tak^  překážkou,   nejen   zlý  osud.    Proč  neu- 
míme si  vymysliti  prostředek  mu  uniknout?  Utiš  se,  my- 
slím, že  jej  nigdeS.  Smějme  se  spolu  trochu  své  nepod- 
dajnosti  a  smělosti.   Buď  jak  buď,  Vojtěchu!  Já  odjedu, 
budu  čekat  a  doufat  pořád:    měsíc  za  měsícem,  rok  za 
rokem,  a  kdyby  mne  v&k  již  překvapil  .  .  .  ještě  budu, 
doufat.     Neztratim-li   trpělivosti    ani  víru  v  tebe,    budu 
I»Fece  ne-li  šjtastna  aspoň  pokojná.     ,0n  přjjde  a  nepři- 
chází-li,  vím,  že  mne  zpominá  a  mne  miluje.*  Nuže,  není 
to  velká  věc,  kterou  od  tebe  si  beru  do  vyhnanství?  .  •  « 
Nedostanu   od   tebe   psaní.     K  čemu  je   mi  ho  třeba? 
Mám<  jedno  nezapomenutelné   vždy  nové    a   vždy  pra- 
vdivé.   Jiným  milencům  je  třeba  stálého  ubezpečováni 
lásky  a  obnovování  slibů.     Já  mám  ten  jediný  a  jiného 
mi  netřeba.  Ty  mne  neuvidíš,  ale  já  ti  dám  svou  podo- 
bi^iu.    Johanka  ti  ji  přinese.     Je  to  má  pravá  odlika, 
krom  toho  máš  mne  v  paměti.  A  tak,  musí-li  toho  býti 
dosti,  přijímejme  vděčně   své  krátké  blaho  věčně  v  nás 
působící.    Potěš  se,  m^j  jediný   příteli,  mé  všecko  na 
světě  I"" 

To  nezdržel  se  a  obejmul  ji  poprvé  jakživ.  Možná, 
že  naposled!  Políbení  a  vášnivý  pláč  se  smísily. 

5* 


>^ 
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,Hám  j3  odejit?  yiiyt  nemchn,  Anežko!  Slitiij  se 
mde  mnottl  I  kdybych  chtél,  télo  bráni  «e  mou  vůli 
TyplniU" 

.JeSti  De,  uemohn  tg  postit  O  proč  jsme  zafiali 
plakat.     Tak  nemflieme  se  rozloaJSit!" 

„Anežko,  zde,  Tezmi  jeSté,  co  mi  sbývi,  co  Jsem 
napsal  od  té  doby.  Najdefi  tam  yfiecko,  co  jsem  mysliL 
Ach,  a  co  nyní  bnde  sledovat,  o  tom  nebadei  védSt!" 

„Bndn  to  vfidét,  jenom  JSfst  to  nebudu.  Ale  kdo  vf. 
Pii  mi  stále,  donf^,  Cekej,  opanuj  příležitost,  kdyby  se 
ji  jen  stín  tobě  objevil.  K  íemn  byl  bys  filovékem  ? 
vždyC  nejsoii  lidské  iHny  jinak  osnovány  než  na  íákladé 
příležitosti  moudře  poznané,   lstivé  zachycené,   dflmyslnd 

užité  r 

(Tys,  divée  moje,  jako  dobro  samo,  plna  ůtfichy, 
trpSlivosti  a  vytrvalosti.  O  tebe  míti,  tebe  míti!  Co 
mohlo  by  ze  mne  býti  I' 

,Coby  moblo  býlř?  Ptej  se,  co  t  tebe  mflže  být, 
a  budiž  tim  v  mySténce,  že  to  moje  dílo.  Hle,  též  to 
Tédomf  8i  vezmu  s  sebou.  Tojtéchn,  jak  jsem  tebou 
bohatil" 

Umlkli,  jit  bylo  slyžeti  hlasy  a  ruch  jak  od  zámku 
tak  ode  vsi.  Neřekli  si,  že  to  slyíí,  Jeu  se  podívali  na 
sebe  pohledem  srdcelomným. 

Obejmuli  se  néiné.  Ani  slova  nemluvila  ústa.  Jen 
tlukot  srdcí  dvou  se  ozýval  bouřlivé  a  Epév  ptactva 
k  tbma. 

„Na  shledanou  tedy!  Odejdi  do  Prahy  s  pokojem, 
ještě  než  odjeda,  jen  co  mou  podobiznu  obdrží.  Odce- 
stuji snáze,  bodu-li  vědSt,  že  té  tu  není." 

j*ii>i  to  přemáhalo  tak,  íe  docela  více  nemluvil. 
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Odtrhnuli  se.  Anežka  jeité  promlnnla  hUBem  tl«- 
meiiým:  „Ještě  néco«  Vojtichu.  Což  kdybych  umřela? 
Možná,  že  byai  se  o  tom  nedověděl,  a  bnde-li  tomn  tak, 
tím  lepe.  Zpominej  na  mne,  jako  bych  žila.  Tím  méně 
já  pak  uslyším  o  tobě.  Nuže,  badn  pořád  v  tebe  don£att 
a  tebe  očekávati.  ** 

„Anežko,  kdybych  měl  jistotn,  žes  niiiřela,  vim,  co 
něinit^ 

,iTéi  já*    Dosti  o  tom.    S  tim  se  rozlněme/ 

„Ne.  Povím  ti  na  rozloaěenon,  že  se  mi  zdá,  jako*' 
by  se  shrnovalo  v  lásce,  jaká  je  naše,  celé  žiti  lidského 
pokolení,  a  jak  ty  mne  mníš  těšit  a  sílit,  sama  jsonc 
▼  zonfalejSí  tísni  než  já,  tak  těší  od  věků  sama  láska^ 
víra  a  naděje  lidstva  mařené  snahy." 

Po  políbeni  v  pravdě  již  posledním  mnsili  přece  od 
sebe,  ona  k  zámka,  on  ke  vsi.  Mezí  ně  spustil  osud 
těžkou  tmavou  záslonu  a  bylo  po  tom  výjevu  lásky  nej- 
vroucnější, jakých  málo  za  století  se  opakuje. 

Vojtěch  odjížděl  sdrcen  a  nemluvně  do  Prahy,  když 
obraz  Anežčin  byl  obdržel.  Rodiče  za  ním  odcházejícím 
se  dívali  s  tesklivou  starostí. 


Yzdálen  každého  obydlí  lidského,  mezi  horami,  v  di- 
vokém a  divukrásném  údolí  tyrolském  leží  klášter  Ear- 
melitánek. 

Mimojdouci  poutník  světem  snad  unavený  toužebně 
povzdechnul  při  pohledu  na  tento  útulek  míru.  VeSel-li 
do  kostelíčka,  do  jehožto  oken  se  usmívaly  zeleně  les- 
naté  stráně,   a   uslyšel-li   hlasy  jeptíiek   v  zamřiženém 
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fi:ftni,  ta  mu  zde  pifipadalo  jako  t6  kráme  básni  a  ne- 
chtěl y«děti,  že  zdánHvý  klid  někdy  skrývá  ráSeň  i  bol. 

Za  klášterem  vyšlapovala  tarasovitě  zahrada  do 
stráně,  na  svém  vrcholí  jsoac  ohrazena  skalními  stěnami 
úplně  neschůdnými.  Klášter  do  ětverhrana  zbudovaný 
měl  ve  svém  středa  menši  květnatou  zahradu. 

Vrátná  měla  zvláštní  dvorek  travou  porostlý,  ve 
kterém  bílí  holubi  poletovali  a  po  jehož  vysokých  še*- 
dých  zdech  réví  se  pnulo.  Velký  títech  stínil  okénko 
vrátné.  Pod  ním  byla  lávka,  oblíbené  míistečko  nej- 
Hiladší  novicky. 

Ostatní  jeptišky  ponejvíce  z  rod&  šlechtických  ne- 
přicházivaly  sem  nikdy.  Vrátná  byla  sestrou  konverskou 
ku  posluze  a  mezi  ní  a  velebnými  sestrami  zela  pro- 
past společenské  nerovnosti,  jinak  zahlazovaná  co  možná 
ve  sboru  řeholním. 

Anežka  se  spřátelila  se  sestrou  vrátnou,  bylo  jí 
nejvolněji  u  ní,  a  jejími  bílými  holuby,  jimiž  si  krátívala 
dlouhou  chvíli. 

Zdlouhavě  kráčel  v  klášteře  čas,  jeho  měnivá  moc- 
nost přijala  tam  řeholního  zakuklení  a  právě  jako  mla- 
dinké hlavy  některých  sester  pod  závojem  svůj  půvab, 
pod  vážným  vzezřením  svou  mladost  skrývaly,  rovněž 
tak  činil  čas:  zakuklil  dlouhou  chvílí  svůj  ruch,  jedno- 
tvárností věčně  obnovovací  i  rušící  svou  silu. 

Starším  sestrám  neznamenal  tváří  pisátkem  starostí 
a  činnosti.  Ušetřil  je  vrásek,  nechal  je  hlaďounké  a 
přetíral  je  pouze  jaksi  povrchně,  takže  jim  vzal  na  mí- 
stě mladistvé  okrouhlosti  jen  výraz  vnitřního  žití.  Ne- 
mělyť  školy,  nemocnice  neb  jiného  účelu  v  tomto  klášteře, 
a  přece  byl  jich  čas  určitě  rozdělen  a  tímto  rozdělením 
přísně  se  řídily.  Modlitby,  správa  klášterní,  ruČni  práee 
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kofiMní  vyplňovaly  j^eh  ěas  pMmýtti  pr«vidlem  aprMM 
je,'  Ž6  96  nspokojige  ženské  ixtí  v  jinýoh  pomirech  men* 
iími  jeitě  proměnami,  menšími  zájmy  rovněž  beznadějně 
v  bndoncnoat. 

Anežka  účastnila  se  veškerého  toho  cvičeni  ne  bof 
nÉm&háaí  a  vitávala  vidy  radostné  hodiny  zotavení,  které 
Ivávila  neirad^  ve  dvorku  n  vrátné. 

Hraběnka  Snkovská  byla  odevzdala  Anežka  před- 
nostce  kláštera  s  tím  doložením,  že  má  býti  její  noviciát 
poDse  jakýmsi  tpestem  nezkrocené  dívčí  vůli,  že  nikterak 
si  nepřeje,  aby  slib  složila,  toliko  aby  se  naučila  podro- 
bovati se  požadavk&m  jí  činěným. 

Abatyše  znajic  mocný  vplyv  této  dámy  vyslechla  ji 
mlěky,  svědčila  všemn,  čeho  stará  dáma  si  žádala,  a  hra- 
běnka nepochybovala,  že  je  vše  dobře  zařízeno.  Avšak 
i  přitom  odjížděla  se  srdcem  úzkostí  naplněným. 

Což,  kdyby  ji  smrt  překvapila.  Kam  přijdou  pak 
statky  rodu  Snkovského? 

Zajisté  klášteru. 

Anežka  měla  právo  >emn  je  odkázat  a  dalo  se  oče- 
kávat, žeby  to  učinila,  kdyby  přilnula  k  řeholi.  £daard 
Sukovský  byl  z  příbuzenstva  příliš  vzdáleného,  aby  se 
mohl  proti  takové  závěti  ozvat.  Měla  toho  klášteru  přát? 
či  m&la  svou  závětí  učinit  Snkovského  společným  s  Anež- 
kou dědicem?  Přemítala  o  dědičných  zákonech,  jak  da- 
lece jí  ponechávaly  svobodu  odkazů.  Výsledek  všeho 
toho  přemítání  však  byl,  žeby  se  nejraději  dočkala  sňatkv 
Anežcina,  atby  to  bylo  s  jiným  šlechtioem  než  se  Sn- 
kovským. 

Teprv  nyní  nahlédla  svou  svéhlavost  a  žeby  byla 
mohla  Anežce  povoliti  bez  uškození  šlechtické  posloup- 
nosti.  Vždyť  mohlo  býti  novému  jménu  připojeno  jméno 
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SMonkýoh.  Lepií  l^Io  hj  to  bývalo,  kdyby  bylo  mohlo 
hfú  jméno  Snkovských  nesmfěené  statkftm  zachováno. 
Ale  neilo-li  to,  přece  se  mělo  raději  něco  přimdřenějiiho 
Tolit  než  úplné  vyhynuti  této  linie  starého  rodu  i  po 
přeslid. 

Stalo  se  ji,  co  ěasto,  co  denně  se  stává,  že  hoili* 
vosti  váfinivou  svůj  účel  předstihla  a  málem  zroařila^  ie 
se  ji  stala  svévole  účelem  a  té  že  dávala  v  fianc,  co  ji 
bylo  nejdražSiho.  Neboť  nejdražSim  klenotem  byla  ji 
přece  Anežka.  Gitíla  to  nyni  ka  svéma  trestu  a  hoři; 
vždyt  spojovalo  to  děvče  ve  své  osobnosti  i  ostatni  po- 
jmy hraběnce  nejdražší.  Bylať  jedinou  ratolesti  a  naději 
vymirajicibo  rodu. 

Mezi  tim,  co  hraběnka  navrátivši  se  ssádnmčivá,  po- 
pudlivá  a  rozervaná  na  Rybnický  zámek  dále  tam  vy* 
přádala  nit  zapletených  záležitosti  svého  rodu,  co  vypřá- 
dajic  ji  nedovedla  ji  vyjdésti  takto  vždy  hloub  v  nespo- 
kojenost klesajíc :  bojovala  abatyše  karmelitánek  se  svým 
uraženým  citem. 

Jich  klášter  měl  býti  káznici,  strašákem  neposlušné 
divee,  zatím  co  ona  a  ostatní  členové  za  svaté  útočiště 
jej  považovati  byly  uvykly?  Či  myslila  hraběnka  a  s  ni 
celý  svět,  že  v  něm  meškají  také  za  jakés  proviněni 
odsouzeny  jsouce  k  doživotnímu  vězeni,  zatím  co  mladá 
Anežka  jim  měla  jei^  jako  očistcem  jakýmsi  projíti? 

Bezděčně  sevřela  srdce  abatyšino  také  závist,  že  to 
mělo  býti  Anežce  tak  lehké,  co  osud  těžce  vložil  ha 
bedra  její  a  sester.  Dávno  utlumený,  přemožený  stesk 
obživnul  dokázav  svou  nesmrtelnost  v  prsou  živoucích 
tvorů,  které  nemohou  jinak  leč  zápasiti  se  smrtí,  s  ne- 
^nností,  s  odloučeností  od  společnosti  do  posledního 
dechu,  byt  sebe  více  se  přemáhaly. 
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AlMitarb  bjFlft  ▼  praifdi  jdMiá  a  iátáU  pokáii  ?• 

zpovědi  ze  svého  pokušeni. 

Hrtběiduk  bjrla  ji  žádala,  abj  neietífiia  Anežky  ani 
Bf^tfižiim  cviěentB,  a^  se  aeestýchala  objeviti  jí  oelon 
obtíž  klášterního  slibn,  a  abatyše  cítila  se  naklOBěna 
niiliki  opak  toho,  naopak  přilákati  a  zírati  Anežka 
radjji  řeholi,  byt  ne  pro  její  jmění,  ale  proto,  abf  ee 
skvěle  dokázalo,  že  je  možno  z  vlastni  vůle  a  z  povo- 
láni tento  svatý  život  sobě  oblibit.  Pochybovala  vlal^, 
bylo-li  takto  doUfe  jednáno  a  nebylo-1^  by  to  á^ěné. 
Zpovědník  Ji  tohoto  vrtochn  šprostil,  schvaloval  jí  na- 
opak její  ámysl  co  osvícení  s  nebes  hůry  a  káral  ji, 
žehy  ji  nešlo  rovněž  tak  o  jmění  mladé  novicky.  Nebyla-li 
povinna  přispívati  k  zabezpečení  trvání  řehole  a  k  roz- 
šíření jejímn?  Go  abatyše  mtia  si  vážiti  hmotných  pro- 
středků a  znáti  jejich  c^n. 

Tonto  domlnvon  zbyl  osten  v  srdci  abatyše,  jež 
byla  nedávno  k  této  hodnosti  zvolena  malon  jen  yětšinon 
hlasů.  Ostatní  byla  dostala  starší  sokyně  pánovitá  a 
tvrdá,  avšak  obezře^  a  v  řízení  správním  zvláště  způ- 
sobilá. Tato  oslazovala  si  svon  porážka  ostron  kritikoa 
jednání  velebné  matky,  což  tato  dtila  stále  a  trpee, 
aniž  si  mohla  kdy  stěžovati  na  zevnější  pornšení  dložné 
jí  úcty  a  pokory. 

Příští  volby  děsily  abatyši.  Bylof  možno,  žeby  ten- 
kráte nezvítězila.  Zdálo  se  jí^  že  se  k  ní  vzmáhá  mezi 
sestrami  chladnost  Činila  tedy  vše,  co  jen  mohla  k  udr- 
žení se  ve  své  hodnosti,  a  viděla,  že  mnsí  hledět  Anežka 
získat  stůj  co  stiy.  Dopřála  jí  tedy  volnosti  a  nlehSeni 
všemožného,  což  záleželo  Uavně  v  tom,  že  směla  sedati 
o  vrátné  ve  dverko,  mnoho-li  chtěla.  Ane^ďca  byla  vděčná 
ža  patrnou  laskavost  jak  abatyše  tak  sester  a 
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«•«  alby  nedátsla  fotrnkni  komd^  aa  imitík  fňré  povin* 
fiosti  předepsané. 

Byla  by  i  zvykla  tomn  žiti  a  nebyla  by  si  iádala 
fysUmpení  z  kláitera,  kdyby  nebylo  býfmlo  miňalé  sehise 
0  Y^jtéchem. 

Yždyt  vlastně  neměla  čeho  žeM;  kromě  něho,  aspoň 
se  Jí  tak  zdálo  y  této  první  době  svého  tam  pobyta. 

Bývahit  v  babiěčiných  společnostech  tak  nerada,  že 
ji  dk>ahé  modlení  a  rozjímání  klášterní  víee  neunavovalo 
než  drohdy  honba  po  plesích  a  slavnostech. 

Y  těchto  nemohla  nikterak  sdomácněti.  GítQa  se 
v  nich  týrána,  nncena  do  rozmluv,  na  kterých  jí  nic 
nezáleželo,  omamována  množstvím  osob)  kn  kterým  ne- 
Innla.  Byla  by  vždy  nejraději  ntekla  do  zahrady  a  do  lest* 

Zde  mívala  mnohem  méně  nepdíoje  v  sobě.  MJHat 
tolik  látky  k  přemítání,  ke  snění  a  kn  zpomínání,  že  ji 
nebyly  ty  hodiny  mlčení  dlouhé.  Soneitem  srdečným  jata 
k  jeptiškám  okouzlovala  všecky  vlídností  dětenskon.  K  la- 
skavé abatyši  zachovávala  nenucenou  poslušnost  Nikdy 
nedala  na  jevo,  žeby  zde  meškala  z  přinacení,  byla  nad- 
šena krásou  polohy  klášterní  a  všecky  potěšovaly  se 
s  ní.  Nemělat  v  žáriivém  tom  sborn  jediné  nepřítelkyně, 
všecky  domlouvaly  jí,  aby  dojista  slib  složila.  MělaC  prý 
skutečně  povolání.  Žertem  slibovaly  jí,  že  bnde  co  ne* 
vidět  abatyší. 

A  ona  odpovídigic  vlídným  úsměvem  myslívala  si: 
„Proč  ne?  Kdyby  mne  jedno  na  věky  nevázalo  jinde.'' 

Bez  minulé  schftze  s  Ypjtěchem  s  blouznivou  upo- 
mínkou na  několik  jeho  hvězdných  pohledů,  s  jeho  dra- 
hými básněmi  byla  by  zde  chtěla  beze  všeho  uváznouti. 
Mělat  mysl  tak  šťastně  složenou,  že  jí  vždycky  stadilo, 
co  nalézala  ▼  životě  milého,  a  přece  bylo  v  ní  las  dosti 
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iDoliiitiiosti,  ie  vdfla  %  saBátala  bts  btesé^  Mio  ^  byle 
třeba.  Bylat  tak  pražná,  že  aspokoji^ie  se  snadno  stineaii 
maliěkostf,  zas  také  stačOa  obsjmonti  to  nejvétii  a  nej- 
vyšší, rosnměti  tomu  a  všeho  pro  né  se  odvážiti. 

Anežka  viděla  ve  svém  zátiší  zelenatí  se  údolí,  kvé- 
sti fíjalky  i  růže,  viděla  tyto  opadávati  a  nyní  zrálo  víno 
kolem  vrat  těch  osndných,  do  nichž  vedly  rftzné  cesty 
a  z  nichžto  vyjití  bylo  po  slibn  jen  jedno,  do  hrobn. 
Zdaž  na  to  jeptišky  myslívaly,  chodily-li  kolem  nich? 
Vrátná  mSía  se  zevnějškem  nejvíce  styku  a  ráda'  o  tom 
povídávala,  co  jí  kdo  řekl,  co  viděla  pootevřenou  skuli- 
nou, častěji  tam  přicházely  děti  její  sestry  a  ty  staly 
se  miláčky  Anežěinými. 

Nesměla  jich  vidět  ani  s  nimi  mluvit,  ale  velebná 
matka  jí  dovolila  na  ně  plésti  a  háčkovati.  Byla  to  jedna 
z  největších  svobod,  které  jí  byly  dovoleny. 

Nyní  těiUla  se  inladá  Aovicka,  že  brzo  pomůže  sklá- 
tit ořechy  a  ty,  které  ona  sesbírá,  že  budou  dětem  ná- 
ležet.   I  tuto  velkou  prosbu  jí  velebná  matka  vyplnila. 

Půl  novieiatu  bylo  takto  uhynulo  a  Anežka  začala 
se  báti  zimy.  Jak  měla  žíti  bez  toho  dvorku,  bez  za- 
hrady, zimou  pocbuhé  ve  vazbu  dána? 

Při  ruění  práci  vymýšlela  si  bajky  z  Johančiny  školy. 

Myslila  si  i^áhi  v  širém  moři,  na  ní  nelilo  stromu 
ni  keře.  Ylny  hučíce  ošlehávají  její  úpatí  a  vystřilngi 
pěnu  až  na  její  vrchol.  Tam  byl  vysazen  ubohý  sirotek 
sám  a  sám,  bez  pomoci  očekával  svou  záhubu  po  marné 
naději  v  osvobozeni. 

Dlouho  s  ním  Anežka  tam  meškala.  Až  holoubek 
k  němu  přiletél,  sněhobílá  ki^dla  rozestřel,  sirotka  na 
steh  unesl  do  blažené  .smě  k  blaženým  a  dobrým  Údem. 
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Á  vtitta  AMihy  n  Imbém  stole  náUé  ledll  opra;?d« 
jfljí  opeřený  béloanký  přítel. 

Což  kdyby  )i  byl  tak  naesl  do  parkii  ryboiekébo, 
do  altánko,  kdel^  ji  Vojtěch  přifítal? 
)  Anežka  chytila  a  inlíbala  holuba. 


Hrabě  SakOYský  navrátil  ae  z  cest  a  sice  ženatý. 
Seznaltě  v  Anglii  dívko,  jejížto  rodokmen  nevystupoval 
v  šero  bigečné  minnlosti,  jakým  Anežka  i  on  se  hono- 
sili; kteréžto  kadeře  nebyly  ze  zlata  tak  jemně  bledého; 
jež  ale  oboji  přednosti  zlatem  ryzím  daleko  převyiovala. 
Byla<  to  tak  skvělá  partie,  že  nmlkly  námitky  staré  hra- 
běnky Snkovské,  když  se  dověděla,  jaké  pozemky  jeji 
synovec  ke  svémn  panství  připojil,  takže  byl  nyní  Je* 
dním  z  nejbohatších  kavalírů. 

Hraběnka  byla  mn  vděěna;  že  jf  n^evil  pražádné 
citlivosti  více  pro  košík  Anežčin  a  šťastna  jsouc,  že  vidi 
někoho  příbuzného  ve  své  kruté  samotě,  ku  které  tmdo- 
myslně  se  odsuzovala,  pozvala  jej,  aby  s  choti  a  id  ně- 
jaký éas  pobyl.  Hrabě  přijal  s  potěšením  její  pozvání  a 
ohlásil  jí,  že  oddán  církví  anglikánskou  ještě  jednou  si 
přeje  sv4j  svazek  upevniti  obřadem  katolidcým.  Hraběnka 
86  mu  nabídla,  aby  to  učinil  na  Rybníce  pod  j^i  ochra- 
nou. Tento  slušný  návrh  jej  okouzlil  a  přijal  s  ním  rád 
jedinou  výminku,  aby  se  to  dělo  bez  hlučného  veselí. 

y  týž  den,  co  sňatek  hraběte  s  Angličankou,  slavil  se 
i  sňatek  Madlenčin  v  kostelíčku  rybnickém  a  jejím  ble- 
dým družbou  byl  Vojtěch. 

Ani  Madlenka  nechtěla  miti  hlučného  veselí.  Truch- 
lila ^  Vojtěchem,   který  po  odbytých  zkouškách  k  žád- 
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Bémn  ffiista  odhodlati  se  nmcdily  bno  Um  bno  jiným 
zaméstnánim  se  obíral  a  často  domů  přyfžděl  více  píro 
Iflost  než  pro  radost  rodi6ftm. 

Více  než  sama  l&skj  strast  nepokojilo  Vojtěchovo 
srdce  stálé  marné  vymýtleni  prostředků,  jak  přijíti  Anežce 
na  pomoc  jeité  před  uplynutím  noviciátu.  V  jeho  hlavě 
honily  se  plány  podivné  a  dobrodružné,  o  nichžto  pře* 
mýfilel  tak  dlouho,  až  nahlédnul,  že  jsou  nemožné.  Pak 
hledal  jiné  prostředky  a  unavený  a  uitvaný  mozek  nebyl 
8  to  vyzpytovatí  něco  nového  a  účinlivého,  nýbrž  pH* 
padal  vž^  důsledné  zas  na  romantický  únos,  stečení  klá* 
itera,  útěk  do  Ameriky  a  podobné  kousky,  k  čemuž  mu 
vždycky  scházely  peníze  co  hlavní  páka. 

Zavrhuje  pak  totéž  zas  nemohl  přece  sprostiti  se 
úlohy  nového  vymýilení  stejně  neúrodného.  Tak  fitvai 
se  jako  v  kde,  až  závra<  se  ho  zmocnila. 

Býval-h  v  Rybníce,  kradl  se  v  noci  do  altánku  a 
rval  si  prsa  v  nečinnosti,  za  kterou  se  nenáviděl. 

Go  nejrozumnější  a  jedině  možný  východ  jevívalo 
se  mu  vždy,  aby  pracoval,  jmění  si  dobyl  a  pak  hleděl 
provésti  únos  Anežčin.  Zatím  l^la  by  pak  slibem  vázána, 
ale  se  slibem  i  po  slibu  musil  si  jí  násilně  vydobýti. 

Tedy  na  této  cestě!  Ale  právě  tu  chtěl  voliti,  až 
by  bylo  nezbyti,  ažby  mu  pranic  rychlejiího  a  důmysl- 
n^ijěího  nenapadlo.  A  to  chtěl  vynutit,  tím  itval  a  mučil 
se,  až  počal  již  ohuravěti  nevěda  o  své  chorobě. 

Mladá  hraběnka  Mary  Sukovská  byla  ^na  živobytí 
a  odhodlanosti. 

Hrabě,  jenž  býval  smělý  a  bezohledný  k  něžné  Anežce, 
hjl  jiným  člověkem  po  boku  své  choti,  která  mnoho  se 
netázávala  po  jeho  vůli.  E  ní  byl  poddajný  a  skoro  bá* 
lUvý,  jak  již    mysl  Udská  druhou  laditi  se  dává,  takže 
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▼  ni  YŽdy  nové  Bonsvoky  se  tvoři  dle  toho,  jak  se  j€ji 
toiQr  g  jinými  sldádaji 

Hraběnka  Maiy  byla  ráda  přgala  pozváni  tety  maA^* 
žek>vy,  ale  zádnméivé  ticho  na  lybnickém  zámku  dokonce 
ji  nelahodilo.  Při  prvnich  svých  oddavkách  v  Anglii  byla 
sice  velmi  vážná,  jak  rinSelo,  ale  dmhé  na  Rybníce  po-> 
važovala  již  jen  za  ponbon  ceremonii*  fiosté  k  tomu  se-^ 
zváni  nebyli  ji  právě  po  chati.  Bylat  to  stará  sleěoa  z  nstava 
Šlechtičen,  zchudlá  baronka  starého  rodu  z  Mízkého  mě- 
steěka  a  několik  staršich  dftstojniků  na  pensi.  Skvělejší 
společnost  sezvat  stará  hraběnka  nechtěla.  Bolelo  ji  pří* 
liš  viděti  ty  kmhy,  z  nichž  byla  Anežku  tak  krutě  vy-- 
hostila. 

Hraběnka  Mary  nudíc  se  k  smrti  navrhla,  aby  se 
v  saloně  trochu  aspoň,  jen  tak  po  domácku  tančilo,  jen 
při  pianě.  Stará  hraběnka  nedovedla  jí  ničeho  odepříti 
zcela  ve  shodě  s  Eduardem.  Přítomni  hosté  usmívali  se 
tomu  návrhu  rozpačitě,  ale  slečna  z  ústavu  Teresmn- 
ského  nechtěla  se  počítat  mezi  dámy,  které  více  netanči, 
baronka  nenamítala  ničeho  ze  skromnosti  a  jinak  byla 
odhodlána  všeho  se  účastniti  ve  společaosti,  ku  kteréž 
býti  počítána  za  čest  si  poMáďaki.  Důstojníci  zapírajíce 
větší  i  menší  tíži  svého  neúprosného  věku  klaněli  se 
rytířsky  zdvořile  ubezpečiigice,  že  hoří  pustit  se  do  tance. 

Nyní  vyšlo  však  na  jevo,  že  není  v  celém  zámku 
sběhlého  pianisty  krom  hraběnky  Mary  a  ta  přece  ne- 
mohla sama  sobě  zahrát  na  vlastní  svatbě. 

Stará  hraběnka  litovala  té  nehody  a  na  oko  a  tajně 
bylo  ji  ulehčeno,  když  řekla:  „Není  tedy  pomoci,  milé 
dítě.  Již  odpust,  v  Praze  si  to  skvěle  nahradíš,  čeho  se 
odříkáš  v  mé  poustevně.*' 

„Já  viak  ne^em  zvyklá  snadno  se  odříkat,  mílo- 
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tanltetíiAD,*  nsMála  se  pft?abii&  nladá  paní.  Pák  po« 
zdvihnonc  hUvn  na  štíhlém  ialnitim  krku  roidiližeUi  86 
folHeleky  po  přitomných. 

iiM4  bože,  pánové,  což  nevíte  žádné  pomoci  a  vzdá- 
váte se  všeho  tak  snadně?*'  smála  se.  „Myslím,  že  každý 
z  vás  ]il  stál  v  ohni,  a  jsem  přesvědčena,  že  neustoupil 
nei^teli  tak  snadno  jako  žde  n  vykonání  mého  přání 
první  překážce.  ** 

„Spanilá  hraběnko,  pomSte  a  já  se  uvrhnu  v  po- 
žár,^  řekl  plukovník,  , abych  vám  z  něho  pianistu  při- 
nesl ^  k  nohám  i  s  jeho  uměním  položil ;  ale  z  ničeho 
je  přece  ještě  hftře  bráti  než  í  požáru.^ 

^Y  skutku?  A  přece  tvoří  pravý  tvůrce  z  ničeho 
neb  zdánlivě  z  ničeho,  anť  žádného  ,nic*  neuznává  a 
všude  látku  nalézá,  aby  sloužila  jeho  dílu.  Běda  vám, 
plukovníku,  že  jste  mne  popudil.  Nyní  se  podivíte,  seč 
jsem.  A  kdybych  měla  hráče  ze  země  vydupat,  musí 
přijít  a  já  musím  tančit.  Dejte  pak  pozor,  abyste  při 
tanci  neutržil  za  svou  neochotu  ode  mne  košík,  statečný 
plukovníku.^ 

Stará  hraběnka  sežlontnuvši  podívala  se  ostře  na 
Eduarda.  On  usmíval  se  však  co  nejochotněji  bujným 
nápadům  své  ženušky  a  ohlížel  se  bezděčně  jako  hledaje. 
Dpufál  bezpochyby,  že  se  žádaný  lidský  stroj  na  povel 
krásné  čarodějnice  po  nadpřirozené  cestě  objeví. 

„Tedy,  mUý  Eduarde,*  pokračovala  tato,  ^pomoz 
mi  trochu  pátrati.  Ye  zdejší  vesničce  je  kostel,  u  ko- 
stela bezpochyby  škola  a  ve  škole  měiteL  Tento  učitel 
inusí  být  pianistou,  protože  toho  té  chvíle  potřebi^i. 
Bftli  tam  a  bez  nÁo  a(  sluha  se  nevrací.** 

Celá  společnost  tleskala  rakaBia  tomuto   iiápadA« 
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Yikiaá  se  tlsčiM  sméjice  se  kolem  alftdé  ienjr,  klerá 
dobrým  hamorem  překypoyala. 

,Je  yidět,  jak  je  štastna,"  šeptal  plukovník  hraběti 
a, tento  se  nklooil  záře  radostí.  Mélté  skvělé  zadostnči- 
nění  za  zamítnutí  Anežčino.  , 

Slohoví  bylo  nařízeno,  aby  se  bez  pianisty  nevracel. 
Starý  něitel  div  neomdlel,  když  mn  byla  žádost  vrchnosti 
zvěstována.  ^Já  neumím,  nemoha,"  bránil  se  naléhajícíma 
slnhovi.  Ta  však  si  ifastně  vzpomněl.  ^Goi  Vojtíšek 
Skřivanovic?  Je  doma,  hraje  výtečně  a  zajisté  pomůže 
svémn  bývalému  učiteli  z  nouze." 

Poslali  pro&  a  sluha  znova  vyřizoval  neodvratný  roz- 
kaz mladé  pani. 

Yojtěch  byl  pohotově.  Zahráti  hraběti  Eduarda  k  jeho 
svatbě  s  jinou  než  s  Anežkou,  v  tom  bylo  přece  trochu 
útěchy. 

Netrvalo  dlouho  a  seděl  za  pianem  k  uspokojeni 
mladé  Sukovské,  která  si  zakládala  víc  ještě  než  dříve 
na  své  vítězné  vůli. 

Y  těchto  místech,  kde  Anežka  meSkávala,  směl  nyní 
Vojtěch  se  ohlížet.  Pozdravoval  každý  předmět  y  saloně, 
na  který  se  mohla  ona  druhdy  dívati.  Domnívaje  se,  že 
její  ruka  po  těchto  klávesích  bloudívala,  byl  by  je  chtěl 
zlíbati  a  hlava  mu  šla  kolem  při  dotýkání  se  jich. 

Hrál  s  ohněm  a  neúnavně.  Hraběnka  podívala  se 
naň  několikkráte. 

„Jaká  to  fysiognomiel"  diidlase;  |,kdo  je  .ten  mladý 
muž?" 

,Je  ze  vsi,  snad  si  ho  nebudeš  všímat?"  odvětil 
její  manžel  trochu  mrzutě. 

9 A  proč  ne?  je  zajímavý,  hn^'e  výtečně,  zajisté 
umí  více  než  tyto  tance." 


Miádal  a 


Jejf  maniel  dák  se  whádal  a  ona  odéak  ee  iAiiú« 
vémn  tanci  tjratífidátajie  Tiaekj  pfltoiiuié  taHOčníkj.  <M« 
pMtifa  i  ]ink«fiAkofri  Jeho  vlahost  a  neoBkiitečiiila  8?é 
výlMrůžkf,  ooi  bylo  anad  vitSItt  trestem  ^ro  jebá  tahá 
tiabjt  dieSby  bjl  b^?ái  koíik. 

Byla  přestávka  a  taaeinfd  se  rozprcbli  do  (vedl^- 
iieli  p(Ao)ft.  Stará  braMska  byla  společnost  s  omlnvoa 
jii  M  dobro  opustila. 

Z  leo(^MEy  w  kovtkot  v  nii  až  posod  iieposorovaaé> 
^1^  spočíval,  zdvibíHll^ae  velký  kostnatý  mař  ierrených 
jR  a  mdý^  lieoasů. 

„Vy  hrajete  dobře,  mladý  maži,  a  neměl  byste  se 
snižovat  za  hráče  k  tanci,''  řekl  lámanou  němčinoii. 

„Činím  to  jen  dnes  z  ochoty,  ne  tek  k  wriiiiosti  jako 
k  starémn  něiteli,  který  byl  k  tomn  povdi^*  odpověděl 
Vojtěch  anglicky. 

„Ah,  velmi  dol^e,  vy  miavfte  angUeky?  Tot  bych 
si  ittohl  aspoň  sas^  troehn  pofaoyořit,^  saradoival  se  pan 
James,  hraběnčím  přihazný. 

Vojtěch  byl  ochoten.    Rozmluva  roapřejfia  se  lehee- 
o  aárodnoflteek  ani^iéké  i  české.  Angličan  divil  se  jako 
b^jce,  00  mu  Vojtědi.o  Čeiích  vypravoval,  a  o  „BohemU^y 
zemi  to  „německé*'. 

Byla  to  látka  zajímavá  ne  hned  vyčerpaná  a  kdyi 
přešla  rozmluva  na  jiné  předměty,  řekl  Angličan:  „Dobře, 
aviak  pozd^tji  vrátíme  se  zas  k  Čechám.  Tot  je  nález. 
Uprostřed  dvilisované  Evropy  odkrýti  nový  národ  (  Pák 
myilime,  kdo  ví  jak  vysoko  na  vrcholí  je  naěe  vzdělání  t 
A  teho  nevědět !  Kdybyste  bydleli  v  Africe,  věděli  byekom 
spiáe  o  vás/  Vypravoval  mu,  že  dopvovodiv  svou  ne< 
aá  sem  celon  £vropa  hodlá  procestovati.  Předtím  měl 
úmysl  zdržeti  se  v  Tyrolsku  k  ytůik  honbám. 

Podlipská.    I.  6 
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Y  Tyrotokn!  Vojlécb  apnSl  naň  sokolí  nrak.  Jeho 
hlava  se  yztyžila  a  každý  nerv  se  mu  napnuL 

Angliéiai  usmál  se.  „Klasická  to  hlava!  Duchaplné 
&b1o,  za  obočiiu  démonická  vftle,  a  ty  pronikayé  oči! 
Velmi  zajímavý  to  mladík."  Tak  si  myslil  prohlížeje  st 
ho  okem  a  zalíbením  znalcovým. 

„Co  jste  se  tak  podíval,  zamyslil?  Yždyí  jste  ne- 
slyšel, co  jsem  k  vám  nyní  promluvil?*'  tázal  se  James 
dobrosrdečné  a  Vojtěch  na  to  s  očima  vášnivě  zářícíma ; 

„Mne  okouzlilo  to  slovo:  Tyrolsko/ 

„To  vás  tak  ziýímá?  Proč  ne,  každého  zajímá  a 
láká  něco  jiného." 

Jamese  teď  zajímal  ku  příkladu  Vojtěch. 

Edyž  společnost  se  vrátQa,  vložil  se  James  do  toho, 
aby  se  více  netančilo,  ale  aby  byl  Vojtěch  vyzván  něco 
zahráti. 

On  to  učinil.  Byl  virtuosem,  aniž  toho  dhal  a  sobě 
cenil.  Vzbudil  obdiv,  jejž  chladně  při^mul.  Vřele  roz- 
loučil se  však  s  Jamesem  a  vděčně  slíbil,  že  jej  zítra 
v  zámku  zas  navštíví. 

„O,  příležitosti,  dej  se  mi  uchvátit  jako  lovci  vyčí- 
haná zvěř!  kýž  nyní  jen  ruka  se  mi  nechvěje,  až  na  ni 
namířím  1  A  kdybych  se  měl  Angličanu  za  lokaje  nabíd- 
nout, musím  s  ním  za  svou  hvězdou,"  tak  myslil  si,  při 
čem  srdce  ani  ustati  nechtělo  v  bouřlivém  tlukotu. 

Příležitost  byla  však  krotší,  než  si  myslil*  Nade- 
běhSi  mu  nemusila  být  ani  lstivě  ani  násilně  lapena. 
Běžela  mu  vstříc  a  pěkně  prosila,  aby  si  jí  laskavě 
posloužil. 

Hned  příštího  dne  nabídnul  mu  James,  aby  jej  do- 
provodil na  jeho  cestách  co  tiyemník,  když  byl  veškeré 
poměry  jeho  na  něm  vyzvěděl.  Když  oba  za  krátký  čas 
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spek  odce«t0TaH,  qebgrl  Jaow  m  svým  společoikem  aitet. 
spokojen  než  tento  se  itastnon  náhod  on,  které  použÍTi^e 
na  jefité  šiastnéjši  si  troufal  počítat,  kterou  minii  hledat, 
TyplaSovat  a  honiti  se  za  ni  co  nejváSniYéjii  loyec,  ja^, 
kdy  v  tyrolské  Alpy  sal^oudil. 

AySak  rodiče  Vojtěchovi  i  Madknka  a  bolesti  s  fám 
se  loučili  slyšíce,  že  jede  do  Tyrolska.  Jak  moUo  t^^ 
vše  dopadnouti,  leda  čím  dál  tim  biř? 

Hraběnka  Mary  věděla  o  osudu  Anežčině  a  litovala 
Lou.  Zasazovala  se  u  tety  svého  manžela  seč  byla^ 
aby  ji  povolala  z  kláštera.  Neostýchala  se  o  tom  mlu- 
vit,Ádoléhat  a  neustupovati.  Posléze  nabídla  se  hra- 
bénffi  položertem,  že  s  ni  vyhlédne  Anežce  nového 
žen^ha. 

■^  Jí  všecko  prošlo,  nikdo  jí  neodporoval,  unesla  hrap 
běn^  z  Rybníka  s  sebou  do  Prahy  a  hle,  tu  byl  také 
!    Byl  to  nejsličnější  na  světě  husar  z  dobré  ro- 
se všemi  vlastnostmi  přQemného  společníka.     Coi 
proti  tomuto  Anežka  namítat? 

.  |,Že  zamítla  Eduarda,  ja^  pak  div?  do  toho  ner, 
monl  se  právě  nikdo  jiný  zamilovat  než  já,  která  jsem 
si  obrala  za  heslo  viecko  sice  provéstii  co  chci,  ale 
naiuroti  tomu  nečiniti  nikdy  velkých  požadavků.*  Ta 
řekla  zpříma  s  hlasitým  smíchem  ve  pi^tomnosti  Edu- 
ardově a  tento  se  musil  usmáti  s  ní  a  políbiti  ruku  žel- 
movaky  mu  podanou. 


Podzim  buráeel   v  horách,  hnal  listi   s  vrchii   do 
údolí  a  klášter  tulil  se  jako  bázlivě  k  ústraní.    Anežka 
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Mladé  žitf  ji  tížilo,  naděje  byla  skleslá,  statečnost 
vjrfierpána.  Zd&lo  se  jí,  že  neniAže  dál.  Přece  se  chtěla 
YKchopit.  Snažila  se  potěSIt.  „Tak  býyi^io^nii  již  něke- 
likiát^^  ^a<ila  aama  k  sobě,  ^a  vždyol^  jsen  j^  zas 
iriemáUa.  lakže  jeem  to  Ttejtichovi  říkáte  v  áltiAka?^ 
Ta  sloya  rnnsi  mně  bfú  Tpdftfcem,  masim  je  považovati 
za  slib,  kterým  jsem  se  miláčkovi  zavázala."  Nadarmo 
si  dqmioavala.  Chmary  nechtěly  povoliti  v  jejim  dni^^jj^ 
Tenkn  zaskučel  vitr«  „Samota,  žádné  naděje  do  smrti, 
věčný  8tesk«  žádné  útěchy  ani  radosti,  žádného  účele  ani 
týznamn  nemíti  mezi  lidmi.  Hynont,  umírat,  odkvětat, 
přestat  býti  tou  bytostí  co  dříve.  Spěchati  kamsi  na- 
zpět|  odkud  proud  vzdělanosti ,  ku  předo  spěje,  ji  ale 
mlírí  ...  .^  Takovou  píseň,  zdálo  se  ji,  že  sknči  vi- 
chřice jektající  mezi  skalami. 

Tu  bylo  u  klážternich  vrat  zazvoněno.  Edo  mohl 
sem  zabloudit?  Tímto  údolím  nevedla  žádná  cesta^  leč 
neschúdný  průsmyk  pouze  ke  klášteru.  Všecky  obyvatelky 
ý  klášteře  poslouchaly  s  podivením. 

Go  as  každá  cítila  při  tomto  zvonění? 

Ticho,  ticho,  srdce,  věčný  poutnice  v  bludišti  tu^ 
ieb!  Vybuduj  si  již  jednou  stánek  v  nezměněném  mim! 

Anežka  vstala.  Kdo  to  zvoní?  Slyšela  to  také. 

Hleděla  okénkem  své  cely  ven  do  černé  noci  a 
hádala,  kdeže  je  lepší  útulek  —  zda  uvnitř  2de,  či  v  divé 
noci  tam? 

Vrata  vrzla.  To  byl  jich  známý,  ač  málo  slýchaný 
zvuk.  Neobyčejný  ruch  ozýval  se  v  tichém  klášteře. 
Krbky  bylo  slyšeti  po  schodech,  po  chodbě.  Kdož  mohl 
gé  domysliti,  kam  zaměřují! 


Sluch  Bonciin  roMzaával  správBii  kam*  P<ttiiál»  ip 
dosněly  e  prah«  abalyiina  přibylkm. 

Zas  hDQlo  se  néco,  zát  kroky  sem  a  tam,  nar 
kom  do)fl« 

,Déj  se  co  děj!  V  mém  postaTeni  nic  se  iiMi^iai* 
K  éama  ta  irUaTOst?* 

A  zase  se  usadila  mladá  oovíckfr  zaUriijic  se  znoifk 
¥e  SYé  dumáni 

SvčUo  ji  padlo  Ba  vička,  kierfck  pasdyihli|.  Y  eaU 
*rtála  sestra:  Anežka  nebyla  ji  sljiela  ysjitL 

„Mál  přijití  k  velebné  matce,  sestřičko." 

Anežka  šla  a  nalezla  velebnou  matka  u  velkém 
rozčileni. 

^Mé  ditě,*  pravila  k  ni.  ^Neslýchaná  vic  se  pfihQ- 
díla.  y  hovorné  čekaji  tvá  bývalá  vychovatelka  a  chftvai 
V  blizké  vesnici  zůstalo  mužské  slnžebnictyo,  kočár  stoji 
před  klášterem  a  zde  mám  list  od  tvé  babičky,  která 
mne  žádá,  abych  tě  okamžitě  propustOa.  To<  vypadá 
jako  únos,  vzbudi  pohoršeni.* 

^Myslim,  že  nemohu  vystoupiti  odsud,  dokud  nev)^- 
prSi  mfij  novidat?* 

^Vebni  dobře  pravil,  má  dcero,  vidim,  žes  roz- 
umná, věřim,  že  máS  povolání,  a  neváhala  bych  ti 
zde  podržet,  kdybych  neměla  nařízení  od  pana  ardbt- 
ék^ML* 

,Jak  vy  se  podrobíte  vyiMa  rtzkaste,  velebiá 
matko,  tak  já  vafim«'' 

i,A]io,  ty  poAivivei  tvé  p^iéUmL  Ale  zde  platf 
tvá  vUe.  Chcei-li  u  nás  zůstati,  dovedu  tě  ibájf li  s  pt|p 
flavím  se  tvé  roHné  na  odpor,  aéb  oením  váhali  Bohu 
akMdít,  osve*U  se  jeho  hlas  v  podobě  povoláni.* 

Kastalo  dlouhé  mlčeni  Anežka  řeUa  potom  slabýj» 
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Uasem:  „Yelebná  mAtko,  cftfm  se  přece  lákánti  do  světa. 
Mé  povolání  mluví  jiným  hlasem  nei  co  odříkání.  Od- 
I^Qsťte,  matko  milená,  arážím-li  vái  slnch,  vyřkna-li  slovo 
neslýchané  v  těchto  zdech:  Já  milnji.  Vyzpovídala  jsem 
■se  vám." 

Abatyši  se  dělaly  mžitky  před  oěima,  pohřbené 
Upomínky  vstaly  před  ní  z  mrtvých.  Zonfalý  stesk  a 
lítost  jí  rvaly  srdce.  Zde  před  ní  klečela  ta  SCasti^ 
dívka,  které  odříkání  se  jen  zahrozilo,  zahrozivSi  ji  mi* 
nnlo,  aby  blaho  života  tím  více  zvýSilo. 

„Kdyby  byla  na  mém  místě  sestra  Rafaela,"  po- 
myslila si,  „ta  by  si  věděla  lépe  pomoci  než  já,  té  ne- 
nSla  by  zde  ta  oběť.  Já  nemoha  jinak  leč  propnstiti  ji. 
A(  třeba  Rafaela  při  volbách  zvítězí,  at  cítí  sbor  její 
Seleznon  roka." 

Zdvihla  Anežka:  „Odejdi  tedy  v  pokoji,  má  dcero," 
řekla. 

Anežka  líbala  jí  ptačíc  raku.  „Děknji  vám  za  vaši 
laskavesty  za  útulek  a  vás  v  největší  bouři  mého  žití. 
Vyjdu  ven  a  kdo  ví,  s  touhou-li  si  sem  někdy  ne- 
^omenu." 

.,,  „Má  dcero,  jdi,  nesnesu  toho  již  déle;  BAh  žehnej 
fL  posilniž  tebe  jak  náš,  kterých  zanecháš." 

Od  abatyše  spěchala  novicka  do  hovorny,  mezitím 
4po  kláSteroice  v  refektáři  se  shriHnáždily  očekáviýíce 
Anežku,  jež  se  s  nimi  tam  měla  rodončit. 

i'  Anežka  vrhla  se  Johance  v  náničí.  „Řekni  mi,  co 
lé  stalol  Jak  to  příilo?" 

„Vy  máte  nyní  pifímluvčf,  která  všecko  zmůže,  má 
drahá  komteso.  Je  to  mladá  hraběnka  Sukovská.  Hrabě 
)e  totiž  ženat.  Vybrala  vám  s  babičkou  jiného  krásného 
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ienicka.  On  o  Tás  již  vi  a  vskazi^e  vám  tajfté  po  mně, 
ie  yás  netrpělivé  očekává.^ 

Anežka  neon  via  b  oSklivosti.  „Johanko/  odpově- 
děla, a  já  nemohn  se  vrátit  domíL  To(  zas  ta  stará  pí- 
seň, to  nneení,  ten  kněvl  Ne,  nevrátím  se  tam!^ 

,1  Andělí  drahý,  snad  nedicete  zftstati  zdě?^ 

„Zde?  Máš  pravda.  Ani  zde  ne.  Naze!  což  je  svět 
zavřený,  nejsou  cesty  aspoň  volny?  Nemohn-li  sem  ani 
tam,  najdn  si  třetí  východ.  Uprchnn,  Johanko.^ 

„Anežko  1" 

Komtesa  neslySíc  vrátila  se  do  kláitera,  rozloaěOa 
se,  ceremonie  proponitěni  kvapně  se  odbyly.  Ahatyíe  se 
chvěla  vůěihledě.  Gelý  sbor  byl  proti  ní  pobouřen,  sotva 
jej  kázeň  udržela  v  mezích.  Poprvé,  až  při  svém  od- 
chodu nahlédla  Anežka  s  hrůsou  v  hlnbinn  tohoto  ma- 
lého uzavřeného  státu  a  prchala  jako  štvaná  ze  středa 
klášterních  panen. 

Ještě  se  chvěla,  když  už  byly  dvéře  vnitřního  klá- 
itera za  ní  zavřeny.  Pořád  zdálo  se  jí,  že  ji  budou  ještě 
stíhati  uražené  jeptišky. 

Na  místě  do  hovorny,  kde  vychovatelka  a  Johankí 
na  ni  čekaly,  zAstala  v  temné  síni  vedoucí  do  dvorku, 
kde  byla  vrata  klášterní.  Položila  ruku  na  čelo.  Kam 
nyní?  Jedno  nebezpečí  bylo  za  ní,  dmhó  před  ní. 

Jednala  rychle.  Vstoupla  si  za  sochu  klečícího  an- 
děla v  nadživotní  velikosti,  za  nímžto  dobře  skrývána 
«ni  se  nehýbala. 

Y  hovorně  trvalo  čekajícím  dlouho,  co  Anežka  se 
nevracela.  Vrátné  nepříslušelo  jíti  se  podívat,  co  uvnitř 
▼  klášteře  se  děje.  Čekaly  ještě  a  Anežka  chvěla  se  za 
andělem,  jenž  u  vchodu  klášterního  hrozebně  ruku  vzta- 
hoval, jakoby  bránil  nepovolaným  pří^pu  do  svatých  zdí. 
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MuMm  vjrila  i  tevony  podifst  w  aa  Ayomk,  ate 
opraydn  tak  prší,  jak  jim  v  hovorod  se  tátío. 

Anežka  )i  zatolala,  byly  samy. 

^Jc^anko^  vejdi  do  horomy  a  hkuif  ie  jies  k  Mi 
?ySla  ti  Ťiú^  ža  zde  zftstana,  že  tak  je  asoeicae.  Trirtle 
se  samy.  Já  ptdma.  Ty  aÉdnvtij  mé  tijemstTf  ýr9  svou 
UMra  ke  moié!* 

„Y  tom  povétífí,  v  nežaámé  aemii  Tohe  eépřipistfmť' 

„Presim  tě  na  koleaoa,  necli  mne!  zaám  zde  IkUt 
na  blizkn  jsem  zachráněna.  Chceš-li  pokojně  někdy  ze* 
mřit^  ne?rk^  mne  do  zákoby.    Jdi!*' 

Johanka  poslechla  jako  omráéena«  Opustila  za  chvíB 
•  yyehovatelkoa  hovorna  a  když  vi^fttúá  jim  otvírala  vrá« 
tka,  vylétla  Anežka  mezi  né,  vyiaztta  pověrečné  vi^ta^ 
lampn  z  mky  a  vyběhla  vén  do  ěeimé  noci,  v  áddK 
deitém  zaidavené.  Vrátná  křiž^f o  se  zavřela  vrata  na 
všecky  zámky.  Vychovatelka  a  Johanka  peeadily  se  de 
vosa  a  o<Uely.  Johanka  nevěděla  si  rady  a  div  s  roz- 
amem  se  nemiiwla.  Vychovatelka,  jež  v  daehy  neviřila» 
přemítala  o  podivném  tom  zjevení  aevědonc,  iaá*li  od  ny*^ 
nijiká  přece  připasist,  že  dachové  se  sjevaji. 


Anežka  byla  vydána  zléma  povětří  bez  ochrany, 
v  řeholním  oděvn,  který  měla  v  hororně  za  světlý  vy<* 
měnit,  nač  ale  nedošlo.  Za  malou  chvíli  byla  defitte 
promoklá  a  oděv  ji  stadii  a  tížil,  nohy  bořily  se  jí  do 
promoklé  ptdy,  neviděla  před  sebe,  aevědjRa  o  iádaé 
oestěf  neanala  krajina  jiaidc  leč  eo  okonslqjící  v^^hUdka 
z  oken  klášterních. 

A  přéee  prohida.  V  kláiteře  svítily  a  světélka  po*^ 


'kr^ovite  «0  od  ofena  k  diDO,  $á  i  kosteliíek  olvitJIlfti 
T«  bflo  jcdmé  voditko  bloodíci  diTce  ně  více  jeptiio^ 
ani  hraběnce.  YymkM  se  za  ^ieho  a  troufala  ai  bas 
lpR>ttífadkft  a  přadpravy  stáli  ^ama  ve  ^^étó  a  klědati 
ai  B^aoéttn  na  trnité  pfidd  společenstva.  Vzdalovala  tfa 
od  kláštera,  víc  nemohla  té  chvíle  nčinit.  Ai  to  ilo  nbt 
liMf  ona  se  nezastavovala.  Posnd  byla  noc  a  jí  zdálo 
S0,  že  není  třeba  mysliti  utéké  na  to,  co  vlastně  A 
poíSnOy  doknd  z  tohoto  okolí  nevyvážné.  Trpělivě  kráóela 
kn  předa  a  přála  si  aspoň  hole  jakési,  aby  o  ni  se  po* 
depřela.  Ale  té  neměla  a  její  obratnost  nedostačovala 
ani  tak,  aby  si  nžgakon  v  lese  zaopatřila.  Půda  před  ní 
ae  zdvihala.  Stonpala  do  příkrého  vrcha.  Dobře,  to  mn* 
áh)  býti,  aby  a  údolí  se  dostala.  ByU>  to  nnavnjící,  chví* 
lemi  až  nemožné.  Byla  odvyklá  chodit.  S%  byly  btso 
vyčerpány  a  již  je  pouze  nahrazovalo  úsilí  je^  vůle,  Jako 
k^ž  vězni  lampa  dohoří  a  on  ji  s  úzkosti  dále  živi,  ta 
kapkou  okje  zbývajícího,  tn  bedlivým  schráněním  vieho, 
coby  Jí  moh^o  býti  potravou.  A  jako  ten  nefitastoý  vy* 
trvalostí  neslýchanon  přece  vítězí  nad  nemožností  a  nod 
svoje  nakoneéné  plaménkem  ntěšéaýln  oživí;  tak  ona 
mohla  přece  dál  a. dál,  z  kopce  do  kopce.  ZUoftdQi^ 
v  mladé  stromoví,  jehož  větve  do  oWčeJe  jí  ilehaljf  ft 
ttá  oděv  se  ji  zavúovaly.  S  těmito  zápasila  dkmko  a 
téico  z  nich  se  vydrala.  Když  se  jí  to  podaHlo;  aaii^ 
tt  nevydávati  se  více  po  tmě  dále  a  vyčkati  kdosi  rána* 
Snad  byla  již  dosti  vzdálena  jak  kláfitmra,  tak  svéfao  Am^ 
iefaniotva. 

Namakala  kameni  na  němž  se  usadila  skřeblá  a  rftf  • 
Bični.  y  první  chvíli  jí  viak  i^ece  odpočinek  Idiodil  a 
té  chvíle  poQžil  stísněný  duch,  aby  vzlétnul,  své  svobodě 
00  zazadovaL    Myšlénka  na  Vcjtěaka  vykvetla  v  jejte 
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ffirdci  jako  éaromý  k?ét  t  pnrěJSí  tísúi  saWfený  »  ros- 
Mádajicí  86  na  slanei  volnosti.  Jí  zahřálo  pomyštonl  naň 
«  bylo  ji,  jakoby  he  měla  spatřiti  co  nevidět. 

Tepry  postnp  jejího  cítěni  stáhnal  ji  zas  doleji  k  vé^ 
domí  přítomných  nesnází  a  k  pováleni  knitýoh  obtíži, 
které  nevyhnutelně  na  ni  ěekaly. 

V  té  míře,  jak  přešla  krátká  chvilka,  v  níž  odpo- 
finek  po  přílišném  napnutí  byl  sledoval;  jak  opět  zima 
a  vlhko  tím  trapněji  ji  pronikaly  co  více  se  nepohybo*- 
valát  nastávaly  jí  také  trapnější  úvahy  prvé  nmlěeoé  tě- 
lesným  namáháním. 

Ke  koma  se  obrátit?  Co  jí  řeknou  lidé?  Bmdoa  jí 
věřiti,  že  je  dobrovolně  z  kláštera  propuštěna?  Těchto 
a  podobných  otázek  bylo  až  příliš.  Zodpovídat  se  ne* 
daly,  vymysliti  něco  rozumného  nebylo  možno  na  tomto 
místě,  v  tom  bídném  stavu. 

Nezbývalo  než  pustit  všecko  mimo  sebe  a  urSit  jen 
to  nejbližší  dle  těžkých  těch  okolností.  A  hyt  to  bylo 
sebe  těžší,  musila  to  pak  předržet  a  bránit  se  dále,  jak 
tímto  prvním  krokem  byla  začala. 

Tedy  to  nejUižší.  To  bylo  vyčkati  zde  rána  a  la 
světía  dojíti  k  nejbližší  chaloupce,  prositi  za  přístřeší  zač 
mohla  na  štěstí  obdařiti  první  hostitele  svoje  některou 
skvortnon  památkou  po  matce,  již  u  sebe  měla.  Jaké 
nebezpečí  jí  při  tom  hrozilo  od  lidí  Spatných,  jak  mohla 
býti  oloupena,  vyhnána,  zahanbena,  toho  se  obávatř  ne* 
bylo  času.  Dosti  klidně  čekala  mladá  uprchlice  na  první 
rozbřesknutí.  Déš<  byl  dávno  přestal,  ale  pronikavá  zima 
sledovala  po  něm.  Mračna  se  rozptylovala,  zástupy  hvězd 
vystupovaly  na  nebi.  Což  nechtěla  tato  noe  nikdy  se 
ul»>nčiti  ?  A  přece,  ukončí-li  se^  zdaž  nebude  ještě  hftře  ? 
Tak  bylo  Anežce  také  tehdáž,  když  dlouhou  jand  noc 
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T  tltánbn  probdjďa*  Zt»omiiěla  na  ^  it  mHa  jeité  prtti- 
nosU  4o8t  uznali,  že  je  Jí  dneiní  noci  přece  lépe,  že  ji 
oljivnje  Bkntečná  nadčje,  že  je  Yolná,  že  je  n  díla  státi 
se  sama  tvůrkyní  srého  osndo. 

Tehdáž  sledovalo  po  probdělé  noei  tak  krásné  jitro, 
tak  plno  odměny  a  nejvznešenějšiho  obsahá.  Vojtěch  ji 
naSel.  Vojtěch,  Vojtěch !  O,  je-li  jen  možná  v  tom  světě 
žalostném,  aby  taká  láska  zvítězila  I 

Dívka  zachvěla  se  zimon.  „Dnes  mne  zde  nenajde, '^ 
myslila  si,  „kýž  vůbec  kdy  se  najdeme!  Co  nyní  as 
dělá?  Kde  je?  Myslí  na  moje  osvobození?  To  všecko 
přec  nemohn  vědět,  aě  vím,  že  nikdy  ke  mně  se  nezmění/ 

Slyš,  něco  se  ozvalo  v  tiehé  nocil  Byl  to  zvuk 
zvonu  Anežce  až  příliš  povědomý, 

„Kde  jsem?"  Vstala,  obrátila  se.  Pod  j^íma  nohama 
byl  klášter,  v  němžto  světla  na  krátký  čas  jen  nhaslá 
zase  se  rozžíhala.  Bylat  to  doba  jitřních  modUteb. 

Anežka  bloudila  tak  dlonho  do  kola,  až  zase  příila^ 
odkud  byla  vyMa.  Jen  že  nyní  stála  na  balvaaeclh  které 
tvořily  vysokou  hradba  nad  klášterní  zahradou.  Na  je- 
dnom z  nich  trávila  část  té  noci  nevědouc,  že  pod  ní 
zeje  00  zelená  propast  zahrada  klášterní. 

Pokojně  předržela  neočekávané  to  překvapení  a  s  kli- 
dem, který  některý  Mastným  povahám  v  nebezpečí  a 
nehodách  vzrAstá  v  netušenou  sílu,  dívala  se  na  bu- 
dovu, z  niž  byla  uprehla.  Vmyslila  se  mezi  jeptiMry  v  ko- 
stele nyní  zpívající  a  dívala  se  jaksi  v  jiné  08<Ái  tam 
áM  na  to  žiti  pohřbené  a  bezradostné  Jako  duch  z  ji« 
nýoh  světL 

Slyšela  zpěvy  z  kostela  a  slzy  ji  polily  poprvé  m 
télo  noci. 

Věděla  nyní  hodinu,  která  byhi,  věděla,  že  se  za  dvé 


iMdiny  rofeedÉi.  %!» nii>iiM»  prclMUliiti  Jelti  doabidAlako^ 
aeiby  ji  ées  zde  proziHiáiL  MystUa  ršak  njmi  Jiiak* 

Povalorala  sviy  besdUný  náirat  sem  za  p<»k]rv  pro*. 
zřetelnosti;  neboť  co  dále  chtěla;  tyltleéávJEiti  het  určité 
naděje,  ie  ji  to  tade  podparoTati,  BefMaae  a4a  y  ne- 
tnSeni  oMdla  nepadne^  to  leřelo  ade  před  ní  ještě  bltfe» 

Yiáyt  mohla  dojfti  do  chalonpky,  v  niž  bydlela  se* 
stra  vrátné,  tatéž,  jejimito  dětem  Anežka  tak  mnoko  mi- 
lého byla  éinila  nevidenc  jich  nikdy.  At  ji  tam  přijali 
jakkoliv,  aspoň  věděla  o  nieh,  žo  jio«  Udé. poctiví.  Vě« 
děla  tak  asi,  v  kteroa  strana  se  jde  k  jich  obydliěku 
v  horách  osainěléma.  Tak  mnsila  přijíti  po  velké  okliot 
k  torna,  co  bylo  v  skntkn  nejhUiií. 

Anežka  nemeškala  donfajic,  že  se  již  yytnk  eettoa 
a  ie  bude  přeee  nejlépe,  př^de^li  k  cíli  nepozorována. 
Noc  byla  nyní  janá  a  oko  zvyklé  pnméjšímii  nepcénflíř^ 
nntelnéma  tenna  přijímalo  nenrtítý  svit,  který  nyní  ae 
Ismttal. 

Plížila  se  kolam  balvanít,*  aby  za^  eesly  nesztratíbH 
a  naflnala  poaompst,  aby  ae  SBftéra  ^lyní  poananého  vífio 
nedukmdila. 

Zvon  nmlknn),  a  nebyl  to  omyl:  Aaélbaslyiela  kroky* 
instot  Člověk  byl  jí  na  blízkn.  Zadtievéi  deoh  tiskla 
ae  ke  iritíUe  s  přáshn,  aby  ji  pohltila.  Bkála  v  skiftft 
ěiaila  seč  byla  k  vyphifoí  tohorto  přání  a  j^i  tmavá  bM^ 
vitost  skMitila  se  v  jedno  a  tmavým  iatein  AnežčiBýtt 
v  temns  nočním.  Osoba,  jež  byla  na  Mizkn,  zastavila  sa 
a  balvanů.  Za  chvíli  vzdyehla  a  Aae&a  zadivěla  se  Map* 
hem  nevědouc,  co  s  ní  se  děje.  Bála  se,  že  snad  roaMt 
pozbyla,  protože  něco  ji  pádilo,  aby  ae  osvafai.  Jak  mohla 
se  vSak  na  to  odvážit?  Neznala  se  více  a 


BtiticMia.  Do  6^  vjFdidft  «6  tek  MtA?  Ck>  s  ni  jiftě 
bade?  Šílená  snad  tnlačka. 

Tn  promlafil  neňéilekiý  ^tonmý: 

i,Zde  je  to.    Já  vtek  netiján.^ 

Yc^téoh,  YojtMi  to  byl.  Již  ba  poináivid  rineh, 
im  ffoe  Jen  teomý  turdoe  pud.  Uobla  jeho  poetetv  viděti, 
temnem,  itíUon,  vypnoton  lad  bidrany  ješté  temnijiimi, 
ye  vzdncha  bvězdsýv  svitím  slaboanee  protkaném.  Ale 
pořád  myelik^,  že  žíleeý  to  přelAd^  klam  fiedi  Bmydů,  a 
bránila  ee  poélednímn  torna  deaméléma  aeitésti. 

Tak  byli  Bob(  na  feliakn  a  okamžik  Tže  emiřnjfei, 
okamžik  spásy  ještě  se  od  nich  vzdaloval. 

Vojtěch  hleděl  dlouho  na  klášter,  pak  ryehle  roz- 
hodnut odvrátil  se  a  spěchal  z  místa  pryč. 

Anežka  to  viděla.  Byl-li  to  v  pravdě  on,  odcházel 
snad  na  dlouho,  snad  navždy  takto  od  ní.  Nebyl-li  to 
a  mýlUia-li  se,  vrhala  se  nesvědomitámo  jakěm«6  cizinci 
do  cesty,  zbývala  jí  propast  klášterní,  mohla  skočit  se 
skály  do  ní.  Takovou  hrou  hazardní  bývá  někdy  život. 
Anežka  vsadivši  nyní  všecko  vykřikla:  „Vojtěchu i*'  Vy- 
hrála, neb  on  to  byl,  a  již  držel  v  náruči  svou  nedo- 
stižnou a  přece  dostiženou.  „Navždy,  Anežko,  nyní  již 
navždy!     Nevydám  tě  nikomu, **  zvolal  tiskna  ji  k  sobě. 

Ale  ona  nevěděla,  po  se  s  ní  děje,  mydlila,  že  snad 
je  přece  šíletá,  že  sní  tak  živý  sen  a  pomatena  jsouc 
še  nemaže  rozesnati  skuteěnosti. 

Tak  zastMvá  nevědomí  vrchol  radosti  Jak  Mu, 
T  obojí  přestává  člověk  věřit,  dti,  ie  to  přesahi^e  wmé 
dttievnímn  žití  vykázané,  že  plyne  v  nekonečnost,  kam 
nelze,  aby  člofěk  se  vymrštil  z  těsného  kruhu  svého. 

Tak .  naiti^chala  Anežka  jeho  sladkým  ^ovftm  a 
sladkému  jidi  zvuku,  rosuměla  ^  a  nevéřttia  přeee  jeělě. 
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Bá^a  8i  Uálený  ten  sea  WtňU^  již  nepornýHeU  m  ta, 
aby  86  ma  vymkla. 

Pak  zdáio  se  ji,,  a  tp  zas  pOTaiovaht  za  akateěnost, 
že  těžké  naylhlé  yětve  blízkých  stromů  na  ni  klessjí,  že 
jsoa  již  prkré  nad  ni  a  ty  že  počínají  býti  příéinoa,  že 
více  nedoslýcbá  Vojtěchových  slov,  že  jim  vždy  méně 
roznmí,  že  se  mísí  jiné  zvnky  mezi  ně  a  divné  tvary  i 
postavy  že  se  vtírají  mezi  ni  a  milence. 

Její  mdlá  raka  pozdvihla  se,  aby  ty  matné  obrazy 
zapndila,  ale  sklesla  jí  těžce  zas,  oči  se  zamhonfily,  my- 
slila, že  usíná  nemohonc  nikterak  se  rozpomenonti,  kde. 

Vojtěch  ji  zdvihl  vylďiknnv  bolestně  a  vzlykaje  tenmě 
ebejmol  ji  jako  děcko.  Nesl  ji  odsnd  v  náračí  svém. 


Že  Vojtěch  se  vydal  jí  hledat,  bylo  dílem  JohanSi- 
ným.  Ona  i  ostatní  komonstvo  byli  se  setkali  na  cesté 
do  Tyrolska  s  panem  Jamesem,  jemnž  bylo  dopsáno,  jaká 
se  tam  vydala  výprava.  Odchýlil  se  tedy  laskavě  od  své 
dráhy,  aby  seznal  Anežku  a  kdyby  bylo  třeba  svých  slu- 
žeb jí  nabídnul. 

NetuSídmu,  že  by  ta  věc  Vojtěcha  sebe  málo  zigímala, 
nenapadlo  mu  zmíniti  se  o  tom.  Jen  tolik  pravil  k  němu : 

„Vy  jste  mi  vyslovil  přání  p<MUvatí  se  do  údolí, 
v  němž  stoji  kláiter  Earmelitanek  a,  jak  víte,  svolil 
jsem  s  radostí  na  nějaký  den  vás  pohřeiovatí,  než  byste 
se  ke  mně  z  tohoto  výletu  vrátil.  Nyní  oiekávám  tam- 
též známé  a  jedu  s  vámi."  * 

Zastavili  se  nad  údolím  v  hostinci  malé  pohorské 
vísly,  kam  mnsily  Johanka  a  vychovatelka  se  dostaviti. 
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Vojtech  se  jieh  příchodii  nedočkal  a  Tydal  bo  sám 
do  údolí  po  neschftdnýeh  stezkách. 

Celý  áetí  obchásel  Aneičiii  příbytek  ve  stava  k  ne« 
vypsání  napnatém.  Nikde  nebylo  přístapo,  nebylo  nic 
vidit,  coby  na  ni  dost  málo  pamatovalo.  Zvonil  a  vrat, 
vrátníá  vidouc  ho  okénkem  sastrčila  je  zas  neponitjyío 
ho  ke  dovn. 

Zde  stál  opět  n  nepřemožitelné  hradby,  když  se 
byl  dostal  příznivým  řízením  tak  daleko. 

Znova  kronžíl  se  mn  v  hlavě  řetěz  neúrodných  a 
nemožných  plánů  a  pamatoval  na  minolé  pachtění  po** 
dobné,  než  mn  byl  podal  James  příleSitosti  ku  snadnému 
uskutečnění  prvních  kroků  těchto.  Ale  jak  mohl  ěekati 
na  druhou  náhodu,  na  příležitost,  která  nemůže  býti 
vždy  stejně  ochotna? 

Vrátil  se  z  údolí  z  povinnosti  k  Jamesovi  a  pře* 
mítal  o  tom,  jaUby  zde  aspoň  jeitě  několik  dni  me* 
fikati  mohl; 

Navrátiv  se  vidí  Johanku,  kterak  s  vychovatelkou 
do  vozu  sedá,  aby  z  hostince  do  kláfitera  se  vydaly. 

Chce  s  ní  nduvit,  tázat  se,  ale  Johanka  mu  nedů" 
věřovala,  obávala  se,  aby  všecko  nezkazil,  neb  přála  si, 
aby  Anežka  novému  sňatku  pro  ni  zamýšlenému  se  ná* 
kloiiila.  Umínila  si  hlídati  dívku  před  ním  a  litovala,  že 
jii  raději  hned  Jamesovi  se  nesvěřila,  jakou  smělou  ne« 
rozumnou  lásku  Vojtěch  k  Anežce  chová  jsa  vlastně 
strejcem  jejího  neštěstí.  Tak  objela  tedy  zamračivši  se 
naň  a  odvracejíc  od  něho  hlavu. 

Vojtěch  spěchal  k  panu  Jiamesovi  tázaje  se  bez 
dechu,  byla-li  to  ta  společnost,  kterou  byl  očekával. 

„Ano,  a  za  dvě  hodiny  doufám  že  uvidím  zajímá* 
vou  jeptišku,   bývalou   neitastnou  nevěstu  Eduardovou* 
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PoTezM  Ji  sftB  dosiL  Koje  nef  jí  to  yjwkMm  ft  Je  to 
hezké  od  ní,  také  nebyl  bfsli  od  ni  aio  jiného  oěekávaL 
Je  troéhn  Brérolni  aritk  Stecholiá  eo  pnfrk  AngUétinkn.* 

Ttk  snélA  odfiorěď  a  Vojtěch  přemoha  pnmí  ob4^ 
metti  ten  správoa  6ekal  ▼  nepokoji  Teimi  pochopitelniBi 
na  návrat  poelanlqmi  b  Anežkon. 

Zase  příležitosti  Jak  příznivě  podporovaly  J19  okol* 
nostil  Jak  neoóek&vané  a  podhrné  to  příahiztíol  Ale  jak 
uchvátit  přiíežitoat  tato  ?  Sakf-  to  bndo  hol,  u|H»hiie^li 
pied  mkama.  Nelilo  jiné  pomeci  než  poáaiknoati  Anos. 
B^  na  to  odhodJáo,  přemítal,  vymýSlel,  pfiedstavoFal  si 
viecky  možné  pHpadf. 

Ale  dvě  hodiny  minuly,  fiři  i  čtyry,  dámy  nepři- 
jíiděly. 

Vítr  začínal  barácet,  div  nesměli  ae  atoáně  .oíhair^Mi 
hoi^dku,  ve  které  Janm  a  Vojtěch  lekali 

James  vyslal  posly  za  vozem  a  dorěděi  se  pcMě 
večer  již,  že  kočí  cestou  zbloudil  a  v  průsmyku  jednom 
svrhl,  čím  povoz  se  zdcžeL  Té  chvUe  viak  byi  prý  již 
před  kláiterem. 

Za  nedlouho  mohou  tu  pcďiřeSované  b^i. 

James  zdržoval  Vojtěcha -skoro  náatlné,  aby  m  iiifld 
neb  jim  naproti  ne^ěehal.  Vojtěchthr  nepokof  hyl  nin 
podezřelý,  obával  se  nějakého  pofietEého  neiiastaflio 
kousku.  Dal  si  pak  potvrdili  své  tuiení  vylákav  z  Voj* 
těcha  vyznání  jeho  osudné  vášně.  James  b^  otcorslqr 
dečný  k  mladému  muži,  jehož  denně  více  sobě 
Nyní  radil  mu,  zdržoval  jej,  sliboval  mu  svou  pomoc, 
pokud  by  byla  platná.  Kadil,  aby  Vcjtěch  Anežka  bez 
pohorSlivého  výstupu  domů  pustil,  kdež  mela  býti  obrá^ 
něna  hraběnkou  Mary  Jiného  vnuceného  s&atku  a  ěekati, 
ažby  si  jí  Vojtěch  konečně  vydobyl. 


5»7. 

Tyto  ronnlayy  byly  oviem  &  to  Yí^sit^  fitiSit  ft 
Jeho  trpělivost  ukrotit,  ačkoli  se  připozdívalo  a  atn^ďi 
^yk  ^7  nová  nehoda  cestovatelky  nestihla^ 

Byl  to  okamžik  pobaiHijici  vše^a  Vojtěchova  krev, 
když  kočár  do  hostinského  dvora  vjeL  Sotva,  že  se 
dal  lydadý  muž  přemlavít,  aby  náhle  před  Anežku  ne- 
předstoupil.  Zdržel  se  toho  však  k  radě  Jamesově,  kte** 
lýž  nakažen  jeho  vášni  sám  k  vozu  přiskočil  a  prndce 
dvířka  otevřel. 

Jaké  to  však  leknutí,  když  spatřil  jen  obě  ženitiny 
pro  Anežka  vyslané  1  Dívaly  se  naň  vyděšeně  a  odpo- 
vídaly k  jeho  otázkám  každá  něco  jiného,  čím  dále 
odpovídaly,  tím  vice  mátly  sebe  a  jeho«  až  si  s  nimi 
rady  nevěděl. 

Yedl  je  tedy  do  světnice,  kdež  bylo  občerstveni 
přichystané,  a  donfal  nyní,  že  přece  vyláká  .cosi  sonvi- 
filého.  Vojtěch  nedávaje  se  déle  zdržovati  přidražil  se 
k  nim  pohlcuje  každé  jich  slovo.  Prozatím  vycházelo  ze 
viebo  toho  amatka  najevo,  že  Anežka  v  klášteře  z  vlastni 
vĎle  zůstala,  jakkoli  z  počátku  >se  bylo  zdálo,  jakoby 
radostně  v  návrat  dom&  byla  svoiovala.  Ta,  jak- 
tnila  jí  tp  bylo  možno,  kynula  Johanka  Jamesovi  i  V^j** 
těchovi,  žeby  jim  o  samotě  něco  jiného  pověděla. 

James  připravil  na  to  bez  dlouhých  okolkA  vycho- 
vatelku do  jeji  ložnice  a  konečně  dověděli  se  od  Johanky 
pravdu  o  nebezpečí  Anežčině. 

Několik  stručných,  nejnntnějiich  otázek  Johance, 
z  jejichžto  odpovědí  Vojtěch  skoro  nic  se  nedověděl .  •  » 
a  bez  rozmyšlení  vrhnnl  se  do  deštivé  noci. 

Hledal  svou.  milenou,  našel  ji  a  co  zakusil,  než  ji 
našel,  na  to  už  nezpomínal.  Nesl  ji  omdlelou  kus  cesty 
nevěda,  čím  a  jak  jí  tu  vzkřísit.    Tu  vzkřísila  se  mu 

Podliptká.  L  7 
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Bftnm.  Ha  týcbodě  planula  již  ranní  záře,  a  dfvfiin  prvni 
pohled  ponořil  se  v  milované  Tojtéchovy  zraky. 

Procitla  úplně,  vymkla  se  z  jeho  nárnži,  postavtla 
se  na  nohy  a  chráněna,  podporována  jeho  paži  přiblížila 
se  B  ním  k  hostinci. 

Vejíti  nemohla  viak,  dokud  tam  byla  j^í  Seleď. 
Kechtěla  s  nimi  se  sejíti,  bála  se  jak  smrti  návratu 
domfi,  měla  jej  2a  zcela  nemožný  a  Vojtěch  neříkal  ji 
nic  e  planu  Jamesově.  Též  on  s  ním  více  nesouhlasil 
a  nebyl  by  se  mohl  odhodlati  vydati  svou  Anežku  zase 
znova  v  šanc  zradě  a  násilí. 

Proto  usnesli  se  oba,  že  Anežka  počká  v  blízkém 
leisíSku,  mezi  óímžto  Vojtěch  se  přesvědčí,  je-li  radno, 
aby  ji  zavedl  pod  přístřeší,  kterého  tak  nutně  již  po- 
třebovala. 

An  právě  ji  ehtěl  k  lesíku  tomu  ještě  dovésti,  vy- 
šel James  z  hostince  zpozorovav  z  okna  oba  uprcMíky/ 
„Holá,  zastavte,  není  nebezpečí  více!  Hraběnčini  lidé 
již  odjeli  do  Čech  krom  jediné  Johanky.  Přinesou  ^tam 
prozatím  zprávu,  že  komtesa  Ahežka  cht^a  zůstati  v  klá- 
šteře. Johanku  jsme  vydali  za  churavoú  a  já  jsem  si 
ji  vzal  na  starost.  Slíbil  jsem,  že  ji  vyšlu  za  ostatními, 
jakmile  se  pozdraví. '^ 

Vojtěch  blížil  še  tedy  se  svou  drahocennou  kořistí. 

Pan  James  přivítal  dívku  šetrně,  jemně,  flkoro 
beze  slov. 

„Přede  vším  je  třeba  hraběnce  ošetřování  a  pokoje* 
Štěstí,  že  zde  máme  Johanku.** 

Tato  již  vyběhla  také  Anežce  vstříc. 

Anežka  sklesla  na  lože  Johankou  opatrována. 
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Z$tím  měli  Janiefl  a  Tojtieb  rpzmlaYn. 

James  prayil:  „Pochybili,  že  byste  chtěli  vy  neíbo 
Anežka,  aby  ona  k  babičce  se  vrátila/ 

yNevyd&m  ji  nikomu  Tíce  y  Šanc/  řekl  Tojtěch. 

Pak  rozebírali  vfie  ostatní,  radili  se  dlouho  a  po- 
slední výrok  Jamesůy  zněl,  že  pro  tentokráte  cestování 
zanechá,  do  Anglie  se  navrátí,  že  navrhnje  Vojtěchovi 
skvělé  místo  jeho  vlohám  přiměřené  a  Anežkn  že  bére 
do  své  ochrany. 

Ták  stalo  se   a  Johanka  své  milé  dítě  sledovala., 
Z  Anglie   psal  James   staré  hraběnce  Sokovské,  co  se 
přihodilo,  a  byl  již  čas,  neb  mezitím  byla  hraběnce,  tá- 
zací se  po  Anežce,  došla  z  kláStera  tyrolského  odpověď, 
že  jí  v  klášteře  není. 

Byio<  pobouření  nemalé  jak  v  obecenstvu  tak  v  klá- 
šteře samém,  když  Jamesův  list  vše  vysvětlil. 

Tenkráte  byla  Anežka  již  provdána.  Hraběnka  byla 
by  jí  klnula,  sňatek  za  neplatný  prohlásila,  s  Jamesem 
v  soudní  rozepři  se  pustila,  kdyby  ji  nebyla  Mary  opa- 
novala a  utišila.  Nahlížela  sama,  že  bylo  již  pohoršení 
dost^  aby  se  ho  ještě  více  kontdo. 

Po  několika  letech  psala  hraběnka  pro  Anežku  i 
jejího  manžela,  jehož  jméno  bylo  slavně  a  čestně  roz- 
hláSeno.  Smířila  se  s  nima,  bylať  valně  změněna,  mírná 
a  dobrotivá.  Odevzdala  všecky  své  statky  mladým  man- 
iMm  a  brzo  ji  zachvátila  smrt,  jež  ji  byla  prvé  tak 
eelon  změnila  blížící  se  jí  proměnou  svojí  nejúplnější. 

Anežka  a  Vojtěch  nemohli  ještě  pochopiti,  jak  je 
tak  velké  a  dokonalé  blaho  možné,  jakého  užívali. 

Zastihia-li  je  nějaká  zevn^ší  nehoda  neb  nepříjem- 
nost, vítali  ji  skoro  radostně  co  dlužnou  daň  Erínyím. 
Když  nastoupili  vládu  na  svých  zděděných  statcích,  apě- 
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chali  ačinit  £  fiich  télké  dary  bbtfdjNí  ^  potřebám  ná- 
rodním, až  n&d  nimi  otec  Skl^van  hlaron  vrtCl  fbi: 

„Děti,  což  chcete  vSecko  2as  řoždat?* 

uRozdáme-li,  ^byde  nám  Jel^g  vtce  neS  rozdati 
možno,*'  odpovídali  mu  šfastné  dětii.  A  přece  byl  íiěkdo 
jeStě  SfastnějSí  než  ony.  Byla  to  matka  Skřivanova,  Jež 
těSíc  se  ž  jich  $těstí  Jako  ony  tíže  a  zoápovědnoBti  jeho 
byla  prosta. 

Smrt  nSetřila  dlonho  starých,  mladSí  efórnonce  dn- 
Sevně  mládli  á  maličké  bytosti  třetího  pokolení  chystali 
se  žít  a  o  své  blaho  zápasit. 

Tlm  pověděno  vSe.  Pověst  ukončena,  vracím  se  z  ní 
ve  sknteěnost.  Vlny  života  plynou  $  hukotem,  s  třesko- 
tem v  modravou  dáli.  Go  ke.  mně  ze  hlubin  jejich  pro- 
mluvilo, přelila  jsem  v  tile  plynoucí,  hravě  se  kroužící  b^. 


Temné  srdce. 

Novela. 

(Drahé,    spracvTané    vydáni.) 


(S«psáoo  1860  a  t  prvnim  spraeoTáni  QT^fc^niDO  t  „Lumíra*  1S60.) 
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Paní  Draifnová  seděla  blízko  kamen  ve  křeile, 
tthaleaa  v  aksamitový  kožíšek.  Bjlo  to  y  sáří«  slnace 
svítilo  jasné  do  okna  a  ranní  chlad  byl  přQemný,  ale  jí 
1^  siflia.  y  zakradě  skvěl  se  trá^mflc,  jakd[>y  ozna«oval 
dniké  jaro.  Ona  nehleděla  ^knem  na  trávník.  Upírala 
zraky  přímo  před  sebe,  ale  přece  neviděla  a  neviímala 
si  snídaně,  jež  netknnta  před  ní  na  stolka  stála. 

Byla  noavena  jako  po  těžké  práci,  kterou  nebylo 
od  rána  nic  jiného  než  přejití  od  postele  ke  křeslu. 
Byla  bledá  a  slabá.  Lékaři  často  k  ní  volaní  tvrdili 
jednosvomě,  že  je  úplně  zdráva. 

Dvéře  se  otevřely,  ona  se  zachvěla.  Její  manžel 
k  ní  veieL    Cítila  jeětě  větší  mdlobn. 

Pravil  vlídně:  „Milá  MathUdo!  Co  že  tě  nikde 
není  po  domě  vidět?  I^ece  by  se  všude  lépe  dařilo, 
fcdyby  tvá  milá.  přítomnost  domácí  lid  povzbuzovala. 
V  salonech  obrací  se  vše  navrub  přípravami  na  dnešní 
▼ečer.  Alfons  řídí  si  všecko  sám  a  dlužno  říci,  že  velmi 
Tkusně,  avšak  přece  bylo  by  ještě  l^e,  kdybys  ty  také 
do  toho  promluvila." 

Mathilda   vBta)a  a&fthaligíe  se   v  kpžiSek...  Blylo  ji 
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tak  zima!  Byla  přesvědčena,  že 'bude  docela  zbytečná 
v  salonech.  Stálo  ji  přemáhání  tam  dojíti  a  to  se  jí 
zračilo  ve  tváři  n  výrazu  zon&lém.  Přece  nenamítala 
a  odpověděla:  „Jdn  tam,  milý  mnži.^ 

On  potlačil  povzdech  vida  ji  takovou  a  řekl  poně- 
kud mrzutě:  ,Také  se  mi  zdá,  že  schází  kuchařce  pa- 
třičný návod  od  hospodyně.^ 

„Tedy  půjdu  přede  vším  do  kuchyně, '  odpověděla 
Mathilda  jemně,  nechala  snídaně  státi  a  spěchala  jako 
v  zimničném  chvatu  do  kuchyně. 

Kuchařka  mela  ke  své  paní  náklonnost' jako  k  děcku. 
BoMk  ji  spatřila^  aanechala  vieho,  dobUila  do  svAbo  po- 
koiýítta  vedle  kadkjúé  pro  židli  a  praeibi  paní,  aby  le 
posadila.  Pak  pokvadevala  ve  své  práci  opra^  vtee 
TÍtíié  než  dle  promyšleného  plam.  Tfih  mtmŘ  waSlf 
Jciohyňské  pod  její  vládou  zuněstnané  nějakého  pejan 
o  čemsi)  coby  se  planu  podebale^ 

Ru«h  v  Icuebyni  připomínal  v  skutku  trochu  stavba 
babyk^nské  věže,  ačkoli  více  přílišná  horlivost  v  tžíváni 
lalevy  tento  zmatek  zavinovala  než  popletení '  jazykA. 

Kuchařka  udeřivši  se  za  chvfH  v  Čelo  opět  zaee^ 
chÉla  všeho,  aby  paní  sílící  polévky  podala. 

Mathilda  děkujíc  vlídně  jen  trocbu  se  polévky  do- 
tkla a  opustila  kuchyň,  aby  svou  přítomností  prací  knchař- 
•Unýoh  jefttě  více  nerozmnožovala. 

Jako  stín  vlekla  se  chodbou  nevědouc,  kam  nyaf 
a  čeho  nemožného  zas  od  ní  žádáno  bude. 

Dražín  jí  přišel  vstfíc. 

nZ  kuchyně,  má  drahá?  Uvedla  jsi  tam  pořádek? 
Lituji  tS,  že  tě  to  tam  tak  dlouho  zdrželo.  A  nyní  do 
aalonA,  neni4i  pravda?    Těší  mne  velmi,  žes  dnes  tak 


M05 

JMĚá^  OB  ie  hátd  viwk»  KMla  íMt  a  Mp«  dnMM,  li 
tj  tam  vkročii?    Smim  té  doprovodit?** 

SyMla,  Se  ^  to  téfií,  a  ehvátata  na  4oMaM  míitOi 
-jAélfy  taiti  dosU  brso  nem^iila  lýt 

Sttey  ttttAK)  ialottu  byly  pokryty  krajkami  a  kul* 
tlm,  Ďakmaki  dokoa&7ali  svou  prtet,  sloha  ioMial  po* 
aiaha  a>  áfé  dMiy  ponáhaly  pořádati  a  «ettavofatÍ  to 
▼elké  množstTi  kvčtiiK 

PKfiisott  ilavnoftti,  ku  iMré  siné  takto  le  osdobo- 
▼Bly,  byto  d(mSefiý<^tdfaeet  roků  AlfoiiBa  Draží oa^  Johol 
otce,    peněžnika  Dražina,   a   macecha  pravé  Jsmo  byU 

»Naže,  jak  jsi  spokojena?*'  tázal  se  Draifn,  kdyS 
hfi  nadarmo  čobal  na  néjaké  slovo  oď  sté  -ioiif .  i,Snad 
bysi  sobe  přála,  aby  bylo  néco  jinak  zařízeno?  VmMo 
iiy  se  to  pak  ihned  stát  po  tvA  vtU/ 

Ona  ohlédla  se  bázlivé  po  sténách  a  zdálo  so  Ji, 
jakoby  z  každého  kalíikv  k\«tov4ko  na  ni  Módilo  dvé 
přísných  oéí  éebtjídch  nttrpéUf é  na  joji  odpoféď.  Jiři«)r 
▼  ar^té,  skvéié  barvitosti  posmívaly  se  Jí  potmi,  Jiktfbr 
oairfed  jiš  védély,  že  bado  odpo)Hkt  J^  bosbirvá,  ne* 
orfitá  a  xcela  neospokojivá.  Tzcliopik  se  ÉUritfie  po* 
slední  jakýsi  zbytek  sály  a  zv<rtala  ekorobné  praděd : 
.Kráme,  převýborai,  lefií  to  neflAže  býti,  líM  se  mi 
to  aeskooaleť'  .  .  . 

A  zatím  co  pokračovala  v  této  pochvale,  Hčf  vý* 
atřcda^í  bloaday  jt^í  smataé  zraky  b^  oilo  Mtn  i  tam 
4idpon^  slovte  j^Ibl  Dražin  titanl  sehoa  fl0«rpiltv4 
ona  to  zpozorovala,  zaaMela  oo  a  sklorila  ld«va« 

Ta  přiběhly  obi  dámy  kvMnmi  lamistiiaaé 
k  saaMto.  Btarií  aldonlla  io  a  sÉladii  poU bila  MM 
Bražtea  i  pnf«    B^  to  dcera  JoJMi  Jalio  a  Ml  vy 
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diof«Ml^s^  si^eiÉtoe  Wtadm  &•  moohmi  ststši  své 

BYěřenky. 

„MaliiAo/  vitíMMk  JuUe*  ^Mybys  viděl*  tBMje  iaiy 
na  večer  achystanél  Vypaid^  překvisni.  Mtkida  AMér 
takt  88  teu  prací  sama.  Bojď  se  na  ně  padíiat!" 

Malhsláina  t?tf  oUdvla.  Byla.  by  se  nsmila,  ale 
fladriená  slsa  zastřela  slabý  lesk  jejího  ásmivn. 

Alfons  přistoupá  také  Jk  nim. 

«J6  to  hlnkn  pvo  mýeh  dvacet  lel».  ma^nko,  není-li 
peavda?  Obávám  se,  aby  tea^nepekoj  fevá^mbohé  nervy 
nepodráždil/ 

Nečeki^e  vSak  na  maceSinn  odpovid  měl  oii  na 
lOladě  a  řekl  dále; 

„Slečna  také  mi  řdda,  že  nemilaje  Uaěnýdi.  spé- 
tofiaostí.'' 

Milada  lhostejné  se  odvcátfla  a  jehe  barva  ae 
něníla. 

Pak  vyřizoval  otd,  že  lidé. v  písátné  naň  čekají, 
i0  jej  tam  volají.  A  jen  domluvil,  zas  hledal  Miladu, 
jež  na  bMzkn  již  zase.kvitinami  se  zaměstnávala.  Aby 
sv4j  nepokoj  skryU  začal  Škádliti  Jalinko,  ale  nevšímal 
si  dále,  00  mu  odpovídala,  nýbrž  přiblížtL  se  ^yní  pfimo 
Miladě,  jež^od  něho  se  vzdalovala. 

Jnlfaka  ho  k  ni  sledovala  a  ]>raiin  chopil  se  Ma- 
thildiny  mky,  že  slabá  žena  jeho  dotknutím  matem  ae 
prohýbala. 

„Mathildo,*'  řekl,  „ty  mnsíi  vychovatelce  sapovfr- 
41ti,  9bj  Yeier  v  plesu  se  neobjevovala.  Ten  hoch  byl 
by  s  to  netíimiUi  st  nikoho:  jinéfaa  mimo  jh." 

Meehanicky  odpověděla  mu  žena:  nVše  ičiním, 
čeho  si  žádái."  Ale  to  zdálo  se  jí  ze  víeho  nemoiného 
nejnemoMJíí*    Tam  stáli  Milada  a  Alfons  oba  krásní. 
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jftři,   pro  Bébé  jako  sttořenf.    A  Juk  )im  stfNMilt  pr?iif 
r&BQ?    To  mila  ona  nCinitl 

Pan  Jhnlía  odeSel  do  pfiiniy  Mdi^  «yiia,  aby  ko 
Bledoyal.  Dérteta  cmocDila  bo  pani  BrftiíiiMt  aby  ji 
nkiialy  sYé  Sáty. 

Tq  visely;  lAoU  vználely  bo  ye  wdiidni  jako  rů- 
žově sáficí  nlha  faly  Ji^ny.  Basi  DraiiiiOTá  je  chvA- 
Uia  sedajie  blisko  nieb  %  přúiAiařqife  oči.  VeAe  víBOly 
jiné  iaty  bilé  a  jednodacbé.  HathUda  podivala  b«  oa 
ai  a  neodTraoela  ^d  nich  zirakfl. 

9T0  jo  mti  oUek,  miloBtivá  paní.  Hodí  bo  pro 
mne?  Neni  přílii  oidobný?'' 

Mathilda  vzdychla.  Co  tím  mínila? 

Milada  přistoupila  k  nf : 

„Milostpaní?"  tázala  se  a  v  jejím  hlase  znSla  strana 
itilechtilé  laskavosti  tak  zvnině,  že  Mathilda  vdéčně  na 
ni  pohlédla. 

.Milado,  mám  vám  něco  říci,  ale  nemoha  a  nikdy 
to  neřeknn." 

Pak  vstala  náhle  a  spěchala  do  svého  pokoje,  za- 
padla v  křeslo  n  kamen  a  skrývala  si  hlava. 

Tak  zůstala  dlouho  nepohnata,  což  bývalo  jejím 
jediným  potěšením,  může-li  se  toho  slova  ažiti  pro  ne- 
činnost úplnon. 

Z  tohoto  stava  nemile  ji  yjtrtíj  kroky  ve  vedlejlím 
pokoji.  Zas  někdo  k  ní  přicházel  s  n^akoa  nemožnoa 
žádostí!  Byly  to  kroky  možské,  tím  hůře.  Byl4i  té 
manžel  její,  běda  jí  obohé,  kam  ji  zas  vyitvel  ^ 

Byl  to  vlak  Alfons  a  tenkráte  nebyla  jeho  přítom- 
nost méaě  anavnjící  přítomnosti  manželovy.  Jil  jelio 
pradký  vstnp  a  rozfiilené  vzezření  naznačovaly,  že  něco 
hrozného  přijde. 
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naproti,  „ale,  jak  yidíš,  jstm  nftDCjvýš.poWo^n  .aj^^t 
dni  ilikp  '¥.  tÁfftei  okípn^kQ  jiBý«L  yyliO¥0?ftU.". 

,,CO(M^ti  «i4(i^,Atfeiui9(?;''  t^a]^.#e  naceeba  14%- 
sem  zmirajlcim. 

^Ty  oe  ma«  AftžefiP"  it^lal  Alfym  yáii4?ě. 

Ona  BktDptia  Uafti  imnL  látt  tipteto  dbviidil^ 

ÁlfoDd  mfrnUse  pohledeiÉi  lia  ni.  ),tiiii,  matidoe, 
ie  ti  to  bylo  nepi^^emné.  Tento  yfatnp  «e  mnvra  Je  ti 
také  nesnesitelný.  Ty  sama  nénblliíd  nitoHM^  alt  tte- 
^hávái  jiným  nbližóy^t,  podáyái  se  zá  nástroj,  nezkon- 
máš,  je-li  také  spraTodlivé,  iétó  Mo  od  tebe^  žádá." 

Mathilda  dívala  se  nazí  vyděSeně.  Očekávala  hrozné 
xicU  al6.  výčitky  Alfonsovy  padaly  na  ni,  jakoby  ji 
kamenoval. . 

„Otec  zachází  se  mnon  nedůstojně,"  pokračoval 
mladý  mii&.  ^Pocliopigi,  že  mé  chováni*  mé  náklonnosti 
někdy  vhod  mn  nebývají,  jak '  jinak  můŽe  býti  mezi 
starými  a  mladými  lidmi?  Ale  jak  otec  si  libnje  zaki^- 
čovat  proti  tomn,  mnsi  mne  jen  více  podnčcovat.  A  tak 
nemoha  se  mn  poddati.  Jsemf  již  mnžem  a  2ádám  si,  aby 
se  mnon  bylo  jednáno  co  s  mnžem.  Otec  tronfá  si  mne 
vyplísniti  a  rozkazovati,  s  k;fm  mám  mlnviti,  mnoho-li 
a  jak  mápi  hovořiti  —  toho  nyní  více  nesnesn." 

i^Uilý  Alfonse^  je  to  tvAj  otee.  .  Nechtěj,  aby  mečí 
teb^  a  něho  třetí  osoba  s^  B^ila#  Yždyt.si  snad  po- 
rosnmíte.^ 

uTobo  věm  aeclieíi  aby  třetí  osoba  mezi  nás  vata- 
fOval9,  a  soioifávi.j  tédito  sIot  tvůj  ušlechtilý  jemno- 
ett,  vim  tedy,  že  jsem  nadarmo  k  tobě  se  neutekl ;  .ale 
mateřské  srdce  nemftže  býti  počítáno  z*  vetřelce  meai 
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* 

<ltcem  %  sywA:  Ta  sekati  measl  tštmk^  fĚěíK^  i^me 
oba  tou  hroznou  příkrosti.' 

„Jsem  jen  ítoh  maceehoti,  Alfonse*^ 

„Kdybys  jí  byla  ve  zlém  émysln,  nedOToliflil  byeh 
se.  té.  Ale  ty  bys  mohla  být  našim  andělem  .  .  .^ 

„Ach,  AJfonse,  Alfttnse,  zas  výéitky!  Nemoha  být 
jiná,  než  jsem.  Pro£  pravé  mne  chcete  vSicInii  směnit? 
Od  nikoho  se  toho  nežádá,  jen  odé  mne  nešťastné  a  to 
tak  usilovně,  neúprosně.  Vy  jste  nkrvtni  ke  mněl' 

„To  je  ti  nkrntnosti?  Máme  důvěra  v  tebe,  vioe 
než  ty  sama,  potřebujeme  jf  ...  ale  neehme  toho,  ma- 
tinko,  jsme  oba  pobouřeni.  Nemysli,  probih,  ie  ti  éélio 
vyčítám,  aviak  tys  otci  slíbila,  že  IBladé  zapovil,  pra- 
vím zapoviS^  aby  večer  při  plesu  se  neobjevovala.  Řekni 
mi,  jak  bys  to  jen  z  úst  mohla  vypustit,  k  ní,  kterou 
přece  také  ráda  mái  jako  každý,  kdo  séhválilé  před  ní 
očí  nezamhuřuje.   Matinko,  řeklas  jí  to?" 

„Tedy  vidíS,  co  musím  snáiet.  Toho  si  žádal  tvtj 
otec  ode  mne/ 

„Ale  proč  mu  neodporujeS?* 

„Alfonse!* 

„A  tys  to  učinila  ve  slepé,  neMAstné  poslnénostt? 
Tys  jí  to  řekla?  Co  si  pomyslí  o  nás?  Jaké  to  eadtá* 
zení  s  dívkou  vzdělanou  a  šlechetnou!  Ne,  maHeo,  ne- 
bttde-li  to  odvoláno,  neobjevím  se  mezi  nijtími  hostnd 
večer,  bud  z  toho  co  bud!.** 

„Upokoj  se,  nie  jsem  jí  posud  neříkala,  leč  ie  jf 
mám  něco  fitň.  Ona  netuší,  co  to  je.  Nemohla  jsem 
při  nejlepší  vftli  otce  poslechnout.  Ale  eo  zase  ou  nA 
za  to  učiní  I** 

„NechláchoHš  mne  jen  tak,  fldU  mátl?  Opravdtt 
jsi  jí  nic  neříkala?" 
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^Bab«l«l,,af^«mim  ani  UriK^a  si  zaUiftt,  to  yíi  a 
již  jsi  mně  i  to  někdy  vyčítal/     . 

„Za  to  ti  njni  déki^i  tim  vrouon^i.  Slib  mi,  že 
Uiladě  t^y  ničeho  neřekn«;š.^ 

„A  oteo?"   i 

„Práyéy  abys,  otCQ  u&etřila  mými  Tsdory.  SlibnjeS?* 

„Hnsim." 

Alfons  odkvi^^il  uspokojen  a  Mathilda  pohřbila  zase 
obličej. y  podnikách  křesla,  až  jí  bylo  oznámeno,  že  se 
bnde  pbědvati. 

Mathilda,  než  ke  společnému  obědu  se  odebrala, 
zdvihla  sepnuté  ruce  k  nebi.   Byla  však  ráda,  když  na^ 
fila  y  jídelně  manžela  i  syna.  Aspoň  nemohl  se  ji  onen, 
před  tímto  tázati,  yyřídila-U  Miladě  jeho  jaařizeni. 

Ale  otázka,  co  z  toho  bude,  dále  tísnila  ji  bezr 
branou,  trpnou,  znepokojovanou  jako  břímě,  kterého 
člověk  sprostiti  se  nemůže  cítě,  že  je  daleko  nad 
j^o  silu.  '' 

Pan  Dražin  byl  mlčenliv  po  nemilém  výstupu  s  Al- 
fonsem, v  němžto  mu  byl  pstře  vytýkal  jeho  chování 
k  Miladě,  proti  čemu  Alfons  se  byl  bránil.  Alfons  byl 
nyní  vSak  dobré  mysli,  aniž  mohl  z  otce  neb  z  matky 
jaké  rozmluvy  vylákati. 

Poněkud  opožděné  a  z  toho,  jak  patřilo,  omlouva- 
jíce se  přikvapily  k  obědu  pbě  mladé  dívky  a  přinesly 
živost  do  mlčenlivého  kruhu.  Vypravovaly  o  přípravách 
^avnostních,  o  nuáých  nehodách  ítastně  přemožených, 
C)  směšných  událostech  a  rozžiřovaly  zábavu  na  večer 
cf»ys^nou  již  na  samé  přípravy  k  ní.  Bylof  přáti,  aby 
byla  slavnost  sama  tak  bezúhoně  zábavná  jako  tento 
irnd^  k  ní  ivéží  mysli  mladistvou .  ovanuj. 

Alfons  neúčastnil  se  hovoru  tak  živě  jako  jindy» 
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cMH  i«tni  MBil^,  tífy  nvtrpěla  otcot^n  iMsflhMbEMfltí, 
bál  se,  aby  otců?  rozkar  nebyi  proveden.  Milada  obra* 
cela  se  tedy  nejvíce  k  Mathildé  a  Jalie  ke  svéma  otd* 

Když  se  vstávalo  od  stolu,  přistoupil  Alfons  k  Mi* 
ladě  žádaje  jí  schválné  před  svým  otcem,  aby  mu  ně** 
které  tance  zadala.  Počítal  bezpečné  u  svého  otce  na 
tolik  šetrnosti,  že  Miladu  sám  a  přede  všemi  neurazí. 

Za  to  zachvéla  se  Mathilda  úzkostí,  neb  nyní  melo 
vyjíti  na  jevo  před  manželem.  Že  své  úloze  nedostála* 
Pan  Diažin  se  zakabonil  a  nad  Mathildou  vznášelo  se 
to  jako  hrozivé  mračno. 

Milada  mrštila  bystře  okem  po  manželích  a  vidéla, 
že  se  potvrzuje,  čeho  prvé  pouze  se  byla  domnívala. 

Uklonivši  se  Alfonsu  řekla  sm^íc  se: 
9  Odpusťte,  pane  Alfonse,  jsem  zadána  na  celý  večer 
a  je  to  zadání,  kterého  za  celý  svět  nezruším.^ 

Pak  obrátila  se  k  ro^Čtm  Alftmsovým  a  dodala: 
uSméla  bych  prosit,  abych  mohla  zAstat  o  plesu  ve 
svém  pokoji?  Julinka  bude  pod  dohledem  matinčiným. 
Odbývám  svého  otce  dlouho  již  kratičkými  listy.  Dmes 
mqMala  bych  tůn  ráda  hoáné  dlouhý,  není-li  moje  prosba 
neakromná.  To  je  ten  milý  tanečník,  jemuž  jsem  za* 
dána,  pane  Alfonse.  ** 

Spokojený  pohled  páně  Braiinftv,  když  jí  zdvořile 
ubezpečoval,  že  je  dnes  večer  paní  svého  času,  ji  oď* 
měnil.  Neméně  ji  polě&ik>  volné  oddechnutí  Matiúl^UM, 
když  podávajíc  jí  ruku  měkce  řekla:  „O,  vy  jste  dobré 
dítě!'' 

Alfons  vyšel  z  pokoje  n^romluviv.  Milada  ičaat* 
nUa  se  dále  příjurav  horlivě  ť  obratně  přidržujíc  svou 
flohovaiiku  k  téže  prád  a  jí  příjemnou  ji  činíc.    AlhúM 


Ji  ttopomL  UedA  «  ni  .proa^^ti  mvrik  tivn-  Ittat 
BfMkA;   IqFlo   to    TáMk  nenoiiio.    MiltdAs*   jnavy- 
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Mathilda  byla  měla  matkn  nádbery  milovnoOf  jež  ze 
společností  do  spoleSnosti  šustila  po  čas  Hathildina 
dětství.  Skvělať  se  na  obzore  salonů,  které  navitěvovála 
co  hvězda  pnmí  Telikostí,  a  stáří  nemJHo  nad  ní  moci. 
Zemřela  pak  nenadále  po  krátké  nemoci,  aby  takto  jako 
schválně  oklonzla  tyraaickéma  věkn.  Malá  Mathilda 
byla  tiché  dítě  a  nejevila  žádných  vloh.  Tlohy  byly 
vSak  v  ni  hlaboce  skryté,  žádaly  si  pěstováiií,  povzbs- 
zeni,  trpělivosti.  Matčin  skvělý  duch  iiekyl  ž  téeh,  které 
sahřívaji  jiné  svým  světiem.  Naopak  vťhal  Mn  do  do- 
máoaosti  a  na  dítě  její  obraoeje  vždy  strtfui  skvělon 
jen  do  společnosti  „UUUhilda  nemá  žilky  po  aně/  H^ 
kala  a  tím  byla  hotova  s  úsudkem  o  své  dceři,  poksiite 
mnenoma  a  neviímala  si  ji. 

Otec  bral  to  méné  lehce  a  tím  híkře  bylo  pro  H[$^ 
thildn.  Byl  vsdělaným,  dachapLsým  možem  a  tčio9  wel 
sdánlivon  netečnost  tichého  dítěte. 

Sával  si  s  ní  práei«  vyučoval  ji  sám^  ale  jeho  ne- 
trpělivost v2rAfltftla  při  tomto  vyučování  v  roaměrMA 
jenu  aamému  nepochopiteluýeh.  j^Noaiám  již  sebe  sama* 
To  dítě  vyčerpává  každý  sbytek  mé  trpělivostí,*'  tak 
pravíval  a  neuSetřil  dítěte  svou  nespokojeností.  „Tjb 
hloofá,  jakžtva  ničemu  se  nenaučit.  Je  to  s  tebou  až 
k  ■ouSmí!*'  Tak  a  podobně  bývala  Mathilda  denoě 
pofzbazována.    Uvěřila  tomu  a  hleděla  svtj  n^diMtiilfik 
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nahrtiOT«ti  jemností  a  poddi^nostf  neslýchanou.  Ke- 
2koit8ela  sfých  sil  ▼  ž&dném  ohledu  a  posléze  vykyetla 
z  dítite  dfyka  neyiedního  půyabn. 

Matka  byla  Již  mrtra,  otec  zaSal  se  z  ní  přece 
tHití,  ačkoli  posud  nedoufal,  žeby  mohla  svým  slabým 
duchem  nějaký  úkol  ve  syéti  nebo  v  rodinném  žití 
hráti.  Přál  si  jí  neprovdati  obávaje  se,  aby  zle  nepo* 
chodila,  a  Mathilda  byla  s  ním  nanejvýš  srozuměna. 

Pan  Draží  n  *  ovdověl.  Jeho  první  manželství  bylo 
neStastné.  Byltě  to  neustálý  boj  se  ženou  pánovitou  a 
neústupnou.  Znal  Mathíldu  od  dětství  přítelem  jsa  je- 
jího otce  a  býval  její  jemností  tím  více  pohnut,  čím  víod 
trpěl  povahou  ženinou. 

Co  vdovec  rozehřál  se,  zmladnnl,  zamiloval  si  Ma- 
thíldu co  ideál  ženskosti. 

Její  otec  ctil  Dražína  a  zdálo  se  mu,  že  Mathildu 
může  svěřiti  spíie  otcovské  jeho  ochraně  než  váSni  mla- 
dého muže  jakéhosi,  který  by  byl  samostatnosti,  roz- 
umu a  obezřetnosti  u  ní  se  dovolával.  6emu  otec  chtěl, 
tomu  zajisté  také  Mathilda  chtěla.  Dražínbvo  velké 
jmění  padalo  při  tomto  jednání  také  do  váhy  u  Mathil- 
dina  otce  a  tak  byla  věc  brzo  rozhodnuta. 

Sotva  zaslíbena  seznala  Mathilda  mladšího  bratra 
Dražínova  Filipa.  Tento  byl  o  deset  let  mladií  než 
Ydovec  Dražín,  krásný  ohmvf  muž,  a  sotva  spatřil  ne- 
Yěsta  svého  bratra,  zahořel  k  ní  láskou. 

Takový  konflikt  byl  věru  více,  než  Mathilda  mohla 
předržeti.  Litovala  Filipa  a  nevěděla,  je-li  ta  velká  její 
lítost  snad  dokonce  láskou.  Poprvé  jakživá  měla  ně- 
komu něčeho  odepříti  a  to  Filipovi.  Z  druhé  strany 
bylo  jí  jeStě  méně  dáno  nedostáli  slovu,  které  měl  od 
ní  starší  Dražín.   Na  štěstí  skončil  její  otec  všecky  po-* 
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ckybnoBti  rozkásav  MathUdě,  aby  na  Fďipa  vUe  fltsijrr 
slEa.  Matbilda  posleehla,  jak  iinBk  nedOT^dla^  stete  ae. 
choti  stariiho  Dražína  a  .mJaáSi  ^bratr  vydltl-VQkdo  dtíny 
na.wcesty,  a^by  možn&^li  ^zapomněl  na  lás]i;y.  klaa^.  . 

Při  plean,   který  se,  dával   na  <Milawi  tdkmBovfah' 
ro^enijdy   t)ylo  tohoto   sot^a  lze  spatřiti.   '  PřišeL  sieer'. 
pjTotože  jeho  macecha  se  dzami.za  to  jej  prosihl  přtsa^ 
hajic  mn,  že  Miladě  nikdo  neřekl,  aby  plesa  se.  vsdaio- 
yala;  avSak  neměl  žádného  potěSení  tohoto  večera,  od 
tgterého  byl  tak  mnoho  očekával. 

Nechtěl  žádným  způsobem  začíti  ple$,  ueminil  do<> 
kouče  ani  tančiti.  Jnlinka  byla  ještě  .  p^liš  mladinká 
k  tomnto  čestnémn  úkoln,  pan  Dražin  dávno  netaačival 
a  pani  Dražínová  sama  byla  nucena  kolo  otevříti  s  pá- 
nem, kterého  její  manžel  jí  přivedl. 

Mnohý  vida  tuto  mladou,  půvabnou  ženu  v  kole  se 
vznáSeti  záviděl  ji  starému  Pružinoví. 

Jemu  však  nevyjasnilo  se  čelo  pro  Alfonsovy  vzdory 
a  Matbilda  neměla  smyslu  pro  zábavu.  Zachvivala  se 
jako  struna  u  harfy  vydané  do  větrné  noci. 

Kdykoli  Alfons  okolo  ní  šel,  upnula  naň  prosebný 
zrak,  jemuž  rozumělr  a  poprvé  povšimnul  si  nápadné 
podoby  Mathiídy  s  Miladou.  Táž  barva  kaštanových 
vlasů,  jasně  hnědých  očí,  týž  t^t^ar.  čela  i  tváře.  Jaká 
divná  to  hra  přírody  1  Jindy  bývala  Mathilda  i^liš  bledá, , 
její  výraz  sklíčený,  její  toileta  činíia  2s  ni  starou  ma-. 
tronu.  Tohoto  večera,  tancem  zahřátá,  mladistvě  při- 
strojena vypadala  jako  starší  sestra  Miladina. 

Alfons  <  nemohl  ji  oslyšeti,  ale  tančiti  nechtě  na- 
bídnul  se  sám,  že  zahraje  na  piano^  Jeho  výtečná  hra 
byla  známa.  Hosté  hrnuU  se  za  ním  do  menšího  salonu, 
kde  jeho  piano   vždycky  stávalo.    Tenkráte  byl  tento 


biím  oz<M^«  odáiiim  MileAiMfm.    Stehj  dávných  ha«i 
cUAníkA  sďobieiclt  Btíiiy  hj)f  oyéi^enj  a  krětínaiai  ob«: 
klopeny.    Mezi  nimi  yydávalf  lampy    z  vodrého  8kla< 
světlo    jako    měsíčné.     Nad    pianem    klátil   se    košík 
8  obrovským  kapradim,  mezi  nímžto  lampa  rabínova  vy- 
sílala růžovou  zÁň  jako  svítftQi.    Zvnky  rodicí  se  dotý- 
káním Alfonsových  prstů  divotvorného  stroje  vystupovaly 
do  výie»  laákpvaly  s  vůní  květin,  vlnily  se  dále. 

Alfons  myslil  na  Milada  a  zapomněl  na  celé  okolí 
svoje.  Žil  lepSím  žitím  ve  svýcb  tonech.  Po  jeho  hře 
hhiěný  potlesk,  hovory,  snění,  v8ecko  jej  omamovalo. 
S|M>leěnost  k  ránn  se  roepráíila. 

Milada  byla  zatím  psala  svému  otci  a  její  slova 
padala  na.  list  jako  květy,  jež  padajíce  na  stromech 
sladké  ovoce  zůstavuji.  Tak  zbývaly  jí  v  mysli  city  a 
myšlénky  pevné  a  uzrávající,  když  otci  se  vším  se  svě- 
řovala tak  upi^mně,  jak  málokdy  dítěti  možno  bývá. 
Dokončila  dlouhé  psaní.  Shasla  a  přistoupivši  k  oknu 
hleděla  na  mírné  hvězdy  tak  vzdálené  jako  tužby  je- 
jího mírného  srdce. 

Alfonsův  klavír  zazvučel  a  ona  naslouchajíc  ve 
sladkép  zanícení  avšak  bez  pobouření  viděla  při  tom 
hvězdy  blednout. 

Její  srdce  hyh>  přec  volné  jako  skřiKánek,  jenž  se 
povsnesl  t^  chvíle  daleko  za  Prahou  nesa  svou  milou' 
píseň  do  nebe. 

Při  ranní  písni  iékofí  skřivánka  otevřela  se .  okno 
vq  skrovném  domku  a   nedivá,    dílem  lysá  hlava,  ^y* -^ 
hládla  ven. 

Byl  to  Mlladin  otee,  starý  Dvorský.  Myslil  na  svi 
dítě   a   co  as  dělá,  zatoužil  po  ní|   žehnal  jí  a  zatím 
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Ajttň  se  Jeji  Bst  ji2  um  cestti  >»  zapriiéM  nilmUá 
k  jeho  tichéma  přfbytini.  Paa&í  od  Milady  bylo  joko 
ůtiehon,  hlaTtfIm  obsahem  jeko  žití. 


ffl. 

Po  nékolik  dni  dýekala  pani  D iftiíiioyá  Tolněji ; 
neboC  v  domě  byl  mír  a  spokojeaoBt. 

Otec  byl  ke  konci  plesu  s  Alfonsem  úplné  spokojen 
a  po  plesa  zdál  se  tento  k  Miladě  lhostejný.  Nahra- 
ioval  si  jeji  společnost  klayirem*  Byl  nraien  jeji  chlad- 
nosti  a  ona  snášela  snáze  jeho  hněv  než  mračna  na 
obzore  domácím  a  ntrpeni  Mathildino. 

Mathilda  okřivala.  Její  chůze  byla  pevnějSi,  pohled 
méně  plachý.  Avšak  nebylo  souzeno  této  citlivce,  aby 
něžné  lístky  rozložila. 

Eterési  poledne  zasedl  pan  Dražín  za  stftl  s  ve- 
selen tváří. 

,,Tyto  dni  navrátí  se  k  nám  strýc  Filip,  děti/  řekl 
Alfonsovi  a  Jnlii. 

„Strýček  přijede?  Ah,  to  je  dobře!  Konečně!  To 
bode  n  nás  jiný  život!"  tak  zvolali  střídavé  Alfons 
a  Jnlie. 

„Strýček  je  ni  dvě  léta  na  cestách/  vysvětlovala 
Joiie  Miladě  a  naivně  dodala:  „Od  té  doby,  co  je  ma- 
tinka  n  nás,** 

Při  těchto  slovech  ohlédnul  se  Dražín  na  svon  žena. 
Za. dva  roky,  co  s  ní  žil,  nikdy  ani  stínem  žárlivosti 
na  ni  znepokojen  nebýval,  takže  skoro  na  příčina  vzdá- 
lení se  Filipa  zapomněl.  Očekával  nyní  přece,  že  se 
lardl;  ale  Mathilda  se  nerděla.  Z  jeji  tváře  zmizet  na- 
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op«k  9*namý  sMeeh  »9ůU  spiaobeiiý  tteito  Békelito 
Uidiiéjifiiii  dagr.  Na  mlítd  nélio  tížila  ji  sas  eaa  sklea- 
l^st,  která  se  ^  stávala  sTyktfii  stále  trafraýoiu  Piedr 
▼idala  nyní  nemáze,  nedoromméní  a  dtiia  nedůstatek 
sily  potřebné  k  ovládáal  kterékoli  sitaaoe. 

Schásda  ji  obratnost  dacha,  huaor  a  aiéla  za  to 
aoiCastný  ^l^k  dtii,  který  ji  li^se  překái^  nei 
kemn  prospíval. 

V  fleiém  dome  starala  se  Milada  nejméné  o  i^lijead 
FilipAv.  Což  ji  záleželo  na  nové  známosti?  Zpozorovala 
joB,  že  se  tato  zpráva  liathildy  BCTÚle  dotkla,  a  snažila 
se  trpid  žena  vyiazItL 

Neílo  to  víak  veselým  kovorem  a  když  rodina  po 
stole  se  roze&a^  moUa  Mathilda  slabosti  sotva  a  ni* 
sta  vstát 

PřQezd  Filipáv  tižil  ji  mysl  jako  Ueskoaosai 
mračno.  Bála  se  ho  tak,  že  nemohla  na  mc  jináha  po« 
mysliti  a  éím  vioe  na  to  jedno  pamatovala,  tim  hrozi- 
v^ii  a  nepřemožiteln^ši  zaéaly  se  ji  jeviti  j^  badoa<< 
dmnáoi  poměry;  nebol  Filip  nevfi  jintiio  postaveni  M 
v  obchode  bratrové,  na  jehož  útraty  až  dosad  v  císíaé 
Mfížknl  k  dovfiod  svého  obehodniho  vzdiéláaí*  Jeho  ]^- 
bytek  v  domě  bratrové  byl  nezadán  a  stále  k  jeho  aá* 
vrata  připraven^    , 

Jolii  bylo  dnes  dovoleno  aavitiviti  maloa  domád 
apoleéaest  líathilda  prohlásila,  že  ji  nshade  možno 
áeeni  tam  diq^vodili.  Yždyi  spíia  se  držela  na  nriboa« 
TtomU  Mikdo,  aby  lo  za  ni  aéínila.  a  sledovsia  fc  ptoskt 
Miladiaé  obé  dévéato  do  ^h  spcdeéaého  pokiýe. 

JnHe  saéala  hned  se  stno^  ahy  dAlefité  toto  dite 
na  posledai  ehvili  aepříméř^i^  cfcvatísm  nentrpélo. 
Xilada  irfvala  visk  ke  slx^ni  vždy  éaen  dost.    Pone* 
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idiála  Joiti  Bkižeé  a  nsattlase  ▼edle  l&íthildý  poBKlřttJíb 
-srij  jasný  asrak  ji  do  oii  jindy  vždy  aklojMných  wh 
-áestálýcli,  které  se  jť  TSak  nynf  nevyhýbaly,  upíraíjioe  se 
m  ňi  jemné,  důvěrné  a  trodiit  jen  ostýchavé. 

Milada  jala  se  ji  vypravo^t  o  sebe.  Tento  přeé- 
<tíiét,  nemktný  vůéi  lidem,  kteří  si  Sádaji  buď  povrchní 
xábavy  neb  rozmlavy  o  jiných  zájmech ;  nesltšný,  jedná^ 
me-li  8  někým,  kdo  se  nad  nás  vyvyinjě  néb  téhéž"  oá 
kás  se  obává,  je  zcela  na  místě,  potřebtíjé*!!  někdo 
opravdu  naši  útěchy  a  našeho  účastenství.  Zapomíná  na 
tebe,  porovnává  sviU  osad  s  naMm  a  posléze  nal^á 
nové  chnti  o  sobě  přemýšleti.  Troufá  si  stěJ^  se  stej- 
fiOn  dfivěrnostf  a  není-li  S  to,  dává  nám  as]M)á  nhod- 
lioati,  co  jej  hněte.  Milada  líěila  Mathildě  fitastné 
dětství,  záhy  však  zkalené  smrti  matěinoa.  Babička  jí' 
iiahrařevala  ženské  vedení,  ale  otec  nahrazoval  jí  mateř- 
ské srdce  i  péči.' 

Avšak  nedůstatek  a  stálý  bol  otcův  pro  neuznání 
a  nevšímavost  obecenstva  i  kolegů  k  jeho  práčem  i>ro- 
rýval  rodinný  život.  Byltě  to  stálý  kmtý  boj  lía  venek, 
uvnitř  sladká  STOmo6t  a  spokojenost' 

Dvorský  zanášel  se  i^írodními  védami  znamenitými 
jsa  spisovatelem  y  tomto  obora. 

Vydobyv  sobě  s  velkým  namáháním  profesora  byl 
ji  za  dva  roky  febaven  nehodnými  intrikami.  Na  štěstí 
nestačily  tyto  tak  dalece,  aby  mn  byla  pense  odepřena. 
Byl  to  malý  roční  příjem  a  Dvorský  odhodlav  se  tehdář 
rychle  najal  si  dom^  v  malé  vesnici,  kdež  vychoval 
syna  a  dcera  Milada  v  útnlné  samotě  venkovské.  Od 
této  chvíle  nic  více  nerado  blaženost  roélanoa.  Dvorský 
vydával  své  důkladDfé  spisy,  mřel  iSasn  dosti  k  svědomitým 
jtiidifm,  do  nichž  i.déti  zasvécovid.    Dospélostf  syna  a 
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40617  dmnMte  m  sím  tf  příH  bno  iCutáá  i^jia  KAolo 
ii¥Ota;  obft  opustili  domoT  BBáe  Tiedto  dnbý,  ile  my- 
MMoi  Déitrita  Um  doprofáaeU  jich  krokj  STétem  jako 
biFésdt. 

«Gelý  fok  jest  nyní  tonm,  co  jsem  STftj  ráj,  srého 
otce  0|Hi8lilA,*  dodala  Milada  žamjrslic  se  a  sapomliiaJi<5, 
xa  jakým  účelem  vlastně  toto  TypraYOfánf  započala. 

,Ale  jak  vás  mohl  otec  od  sebe  pustit?  Yždyt  jste 
mu  byla  ssjisté  niiteČBá  a  mohla  jste  Ididné  a  fiCastaě 
itíi  wspoň  do  jeho  smrti?'  tázala  se  Draiinová. 

,Můj  otec,''  odpovédéla  Milada,  .nechce,  ábydíom 
i9i  proA.  Jen  <m  dice  Hú  pro  nás.  Mjiléilka,  ie  bych 
sAstala  bes  rady  a  podpory  po  jeho  smrtí,  pronásledo- 
vala jej  dnem  i  nod.  Nadarmo  nbespečovala  jsem  jij, 
še  se  ničeho  nebojím,  ie  bych  se  dovedla  v  případe 
takovte  do  vidio  vpraviti.  Yrtíval  bolestné  a  nedů- 
^éĚM  hlavon:  ,Ty  neznáft  obtíží  samostatnosti,  nevil, 
jaká  osidla  se  Uadoe,  netalíS,  jak  perné  to  nékdy  bývá,* 
tak  odpovídal  mi  slále.  Byl  až  chnrav  starosti  Umínila 
jsem  si  tedy,  že  jej  upokojím  a  dAkaz  nra  podám,  kterak 
dobře  dovedu  obstáti  mezi  lidmL  Přikládali  jsme  tedy 
oba  po  pMaka  na  oltář  obapolné  lásky,  až  jíme  žer- 
tvn  zapálili  a  já  přijala  návrh  vašeho  pana  manž^ 
abych  se  stala  vychovatdkon  a  společiáci  Jnliinon  .  .  . 
Ubohý  otec  je  sám,  nejsem  n  ného,  abydí  mn  předčítala, 
nár^  své  ááb/foúwé  oči  prad  unaveny.  Neslyší  mne 
zpívat,  což  bývalo  jeho  nejmilejším  potéiením.  Nehledám 
fl  nim  bylin,  brouká  ani  kamenlL  Je  sám  s  védondm, 
2e  ke  mné  jednal  dk  povinnosti  své. 

.A  kde  jo  váš  bratr?*  tázala  se  Mathilda,  jež 
v  skatku  na  svou  vlsístní  starost  bjrla  zapomaéla  sledu- 
Jfe  vypravování  Miladino  cekw  duH. 


m 

yPorad  meiki  ▼  jižní  idnoiite,.  jirií  m  4omnMait 
dle  posledních  jeho  ^práv."  . 

Více  nemohla  MiliMia  o  něm  říci,  Bébo£  Alfons 
vcházeje  do  pokoje  ohlašoval,  že  kočár  již  čeká  a  koni 
že  J80Q  netrpžlivi,  byť  i  en  ohtil  býti  pravzorem  muž- 
ské trpělivosti,  kter^  je  vždycky  a  velmi  třeba  j^i  vý* 
pravé  dam  kamkoli. 

Jalie  přijala  nemilo&tivě  jeho  vtip  a  škubala  si 
netrpělivě  kadeře,  které  se  nechtěly  dát  po.  její  vAU 
uspořádat  prese  všecku  píli  od  komorné  věnovaiioju  to- 
muto důležitému  dílu. 

Lépe  pochodil  Alfons  u  Milady.  Měla  sice  posud 
slzy  zpomínky  na  otce  v  očích,  ale  nestarala  se  pranic, 
co  Alfons  o  nich  si  pomyslí.  Setřela  je  rychle  a  odpově- 
děla, že  má  velký  strach  z  netrpělivých  koní,  pražádného 
s  netrpělivosti  mladých  pánft  a  že  proto  idfons  užil 
velmi  přesvědčivých  důvodů,   aby  ji  ku  spiichu  donutiL 

Řkouc  tak  uskočila  do  vedlejšího  pokcje. 

Alfons  se  tázal:  „Což  ona  doprovodí  Julii 7*^ 

„Jsem  dnes  příliš  slabá,  Alfonse,  **  omlouvala  se 
macecha,  „nemohu  býti  ve  společnosti." 

Alfons  řekl  :  „Zůstanu  tedy  také  doma*  jede-U 
Milada.'' 

To  dotklo  se  Julie.  „Tak?  Mne  opustit  a  ji  urazit 
zamýšlíš?"  ptala  se  citlivě.  „Co  máš  proti  ní?  Uráži 
ona  tebe  neb  kohokoli  v  domě?  Ubohá  Milada  1  přec  je 
to  k^ntý  los  býti  ve  službě  1" 

„Ticho  1"  zvolal  Alfons  vášnivě,  „vždyť  půjdu  1" 

On  a  chtít  ji  urážet,  dávat  jí  cítit,  že  je  ve  službě  t 
Bylať  to  svrchovaná  nespravedlnost.  Což  nebyl  on  od 
ní  uražen,  neúpěl  v  jejím  nemilosrdném  sajetí?  Avšak 
musil  mlčet  a  nespravedlivé  výčitky  trpět.    Jen  kdylv 
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dovedl  spMfKrt.  ji  te  ^UTaom,  ri^htoo  MleČAMi.Betefi* 
ností  iffávž  Ukovov.    . 

Milada  nedávala  na  lebe  čekat.  Ta  bgrl*  v  Jednft* 
daciiylin  oMeko,  kteiý  bgrlteké  jiS.  skryt  pod  svrchním 
oděvem. 

Usadili  se  vtickni  tři  do  kožára  a  nikdo  ticha  le^ 
přerašil.  Milada  zpominala  m  otce  a  mjslila  na.  pani 
Dražinovon,  JoUe  byla  Mipomaéla  kytici  doma»  b^  od- 
mriténa  Alfonsem  se  svoa  žádosti,  aby  a  poloeestjr  pro 
ni  se  navrátili  a  mrznta  jsoac  pi^stala  Štěbetat  Alfons 
nemlnnl  dojmntim  milým  a  trapným,  které  mu  pAsoUU 
Miladina  přítomnost 

Kočár  nnááei  je  přes  kamenný  most  na  Makm 
Strann.  Ye  Vltavě  odráiela  se  mdá  světla.  Ni4[>roti  nim 
přepínal  řetěsofý  most  řeka  jako  fantastický  sen,  který 
takto  nad  žit^  naším  se  pne  na  oko  vzdoiné  n  lehce, 
opravdn  co  pevné  spojení  mezi  člověkem  a  Ideálem*  Pod 
mostem  kupilo  se  stromoví  ostrova  eo  damoá  pohádka. 

Tak  zahlédli  to  za  večera  z  kočám  ti  tři  mlftdf 
Udé  a  brzo  zmizel  krásný  oteaz.  Kočár  vjd  s  Uačným 
rachotem  do  osvětleného  pr^zda  la  Malé  Straně. 

Nebylo  společnosti,  ve  které  Alfons  se  objevil,  abf 
Bebyl  býval  požádán  sahiétL  A  jemn  bylo  vždy  milo 
tooto  mlavon  se  oivnti  od  nrdee  k  srdcí.  Bea  badby 
bjl  by  spokČDosti  nenáviděl 

Volil  skkidba  lieztovn,  nápodobení  národnieh  zpěvA 
nsadarskýckp  v  nidižto  se  ozývá  naávními  zvaky  toaha 
po  dětství  a  po  vlasti.  Milada  stála  blízko  piana  Uedfe 
T  sáá  Hdmi  napWflM,  amž  viak  v  ttrfilý  hledélft  bod. 
MělaC  jako  vidění  otcova  deaúcn,  zelené  lonky  ve  tma* 
vám  blízkém  lese,  riyšela  prozpěvování  pasáka  v  liroííré 
kn^ini,  jemsi  skttvaal  naslonehali. 
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Ňadra  pozdvihla  se  jí  zhluboka  a  ókó  Mlilo  se  H 
idcvSlott  slzoá. 

AlfóM  to  viáěl  a  solf a  pbttačfl  uMehá  ttínitó 
radosti.  Neodvážil  se  blížiti  se  jí  ve  gpolečneitt,  ale 
Uyž  opět  domů  jeli  a  zase  vidéli  řetězoirý  most,  tmavý 
ostrov  a  rodá  světla  v  řece,  chopil  se  její  ruky. 

Milada,  jakoby  myslila,  de  o  ni  náhodoa  iřavadil, 
ahtiula  se  a  schoaliia  se  ^e  svém  kontka.  Řekla  pokojni : 
„Odpnstte,  překážim^-li  vám.  Ale  proé  jeoa  ty  níiodiii 
koéiry  tak  těsné?  Není  nad  starý  ceélovní  vftz  pana 
faráře  od  nás  doma.  Vždyť  jste  mne  viděl  přijetí  v  něm. 
Nepamatujete  se,  pane  Alfonse  ?  Ah !  slyěím  jeitě  vái 
srdečný  sriiich,  s  kterým  jste  od  okna  otekl,  odk«d  j«te 
se  na  mftj  slavný  příjezd  k  vám  zvědavě  díval.  ^ 

Alfons,  ač  opět  uražen^  přece  neodolal  b^jaréma 
přlzvnkn  jejího  hovoru. 

„Což  jste  mne  vtděla?^  tázi^  se  ^zpola  již  nakažen 
její  veselosti. 

M  Ovšem.  Nemám  krátký  zrak  jako  vaie  městské 
dámy.  Tiděla  jsem  vás  i  v^  šibalský  smích,  který  jtite 
nadarmo  mezi  květníky  na  okně  skrýval.  Nebraňte  se; 
vím,  že  váš  smích  platil  méma  povozu^  a  neměla  jsem 
již  tehdáž  nic  proti  tomo.  Yiak  jsem  se  tomu  Noemovn 
korábu  sama  nejvíce  nasmála.  On  za  to  mstíl  se  mi 
dobrým  skutkem.  Přivezl  mne  k  vám.  Krom  toho  při- 
znávám se  vám,  že  jsem  tehdáž  váš  veselý  obličej  za 
dobré,  znamei^  si  vykládala.^ 

S  tim  rozloučila  ae  Milada  skoěivši  z  koěáťa  a 
spěchajíc  do  domu,  když  mu  byla  řekla  spěšně: 

^Dobrou  noc!** 

Alfons  nemokl  se.  té  noci  rozkNičiiti  se  svým  ^anemé 
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Bylo  dáifté  I  rána  a:pd8i^  toía,  neb  ádt^t  na- 
«táiril.  Neobyčajný  tou  áňhúa  hluk  ozval  ete  ▼  Dra- 
3f íio?ic  Hiomé.  Matbilda  vyskoAila  a  lože.  Šfagť  s  bázni 
4)čekávaný  byl  zde.  Byla  o  tom  přesvědčena,  poznala 
jeho  zvQŽný  hlas  na  ehotfbě  hlahohcí.  Pak  skleila  znova 
na  lože  a  sehovaHi  sř  Uiavn  v  poduškách.  Donfala;  že 
zaspi  několik  trapisých  okamiikň.  Kdykoliv  nlebla,  mj^ 
lí^la^ vždycky :  ,, Kéž  bych  více  nevstala!^ 

Ostatní  byli  vSicktfi  vzhilra.  Filip  je  chtěl  překva* 
fiM  přijížděje  di4Ve,  než  byl  ohlásil.  Jakmile  však  za- 
iřvónil  prudce  a  vrat,  poznal  Jej  každý  po  tomto  zvonění 
a  hotoKril  se  jals  mohl  jej  přivítati.  Milada  byla  již  déle 
probuzena  a  nastrojena  vstávajíc  obyčejně  lok  brzo. 

MezUim  co  spěchali  pan  Drážin  a  jeho  děti  pří* 
cfaosfho  vítat  a  kuchařka  s  úžasnon  evon  rychlostí  a 
eneírgií  niěeho  a^  nikoho  nešetřící  snídani  chystala, 
Tmonzla  Milada  nepozorována  do  jídelnjr.  • 

FHip  apřaviv  se  trocha  ve  svém  pokoji,  kam  pře- 
devším byl  doveden,  nemeškal  zavítati  brzo  do  jídelny, 
kde  bratr,  i^novec  á  nét  línova  jej  vítali.  Lampa  zářila 
již  na  stole,  v  kamnech  praskal  veselý  ohníček  a  stůl 
1^1  připraven  co  nejvábněji.  -  Wkůo  nebyl  bý  řekl,  že 
se  odbyly  tyto  přípravy  na  Icvap,  nebot  áic  nescházelo 
a  vše  bylo  zařízeno  ťnkon  peělivbn. 

Pan  IMfalín  zpozorovav  tyto' přlprai^,  jež  nemohly 
býti  leč  pozomó^  domáeí  paní,  fkidivil  ée  Jhn  Jako  zá- 
zraku n  Mathildy  neočekávanému.  Avšak  Matbilda' se 
nettkaeovala  a  Mitedá.  v^  ne  neobjevila.    - 
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Se  z^líbenim  usadil  te  Filip  za  pohostinský  rodinný 
stůl  a  těiil  se  jako  dítě,  že  je  opět  doma  mezi  svýmL 
Dáyal  to  znáti,  že  hj\  jaksi  ye  yyhnanstTÍ  po  celý  tento 
čas,  aby  pojistil  bratrovo  štěstí,  a  bratr  nznával  to,  H*- 
to?al  ho.a  bjl  by  iM  nyní^pan^ileni  udiliL 

Filip  tázal  se  na  pan/i  iitagroyoii  zeela  stitelívli 
dávalo  se  sondit  z  jeho  přj[íarikQ«  že  119  dáv«o  sovy- 
kpnjila  láska  k  ni. 

Pan  Draží n  odpověden  nseanti,  že  je  zdráva-.  Oce^ 
ňoval  takt  Filipův,  když  na  ni.se  lAiMt  1^  uznával  lo 
za  podivínské  od  ní,  že  také  nepřicházela. 

Filip  nsmál  se  ješitně*  Pak  vypravoval  irpchii 
o  svých  cestách  dotýkaje  se  lehce  toho  a  ooobo  n  pře- 
nášeje své  podnchaěe  mžikem  z  Pa,říže  do  Londýnai 
odtamtud  do  Hambarka,  do  Hf^skvy,  do  CařihiMu  ^  ^ 
Ženevy,  že  jim  šla  hlava  kolem  a. že  všecko,  si  popletli 
myslíce  si,  že  co  se  ndálo  v  Cařihradé,  etalo  se  v  Hap^ 
bnrku,  co  v  Ženevé  to  v  Mopkyě.  Z  toho  vznikly  v  jidi 
představách  prapodivné  obrazy,  jako  míváme  ve  snách, 
kde  se  nám  jedno  s  druhým  nahocUle  a  pestře;  xozr 
mamě,  protiva  vedle  protivy  na  mysli  ptehaa^jeu  Oiniiio 
to  celkem  dojnm  uspavači  a  přeražené  spáni  dovolávalo 
se  ještě  malé  náhrady. 

Též  Filip  podtil  unavení  a  všickni  se  rozešli  do 
svých  pokojů. 

Pan  Dražín  poptával  se  netrpělivé  po  své  ehotí,  až 
ji  nalezl  spíci  v  jejím  pokpji. 

Jaké  to  probuzení,  když  vytrbši  ^  z  dřímoty  na4 
sebou  spatřila  rozhněvaný  obličej  svého  chotě  1 

.Co  se  ti  stalOi  milý  ÍMiradeS'  táhala  se  .po« 
korném 

.Něco  radgetnáhOi  a  ^ťUí^  iimm  «e  .podíval*  proi 
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M  ti  fidibilo  ée  ÉtňH  Ké  tdlRt  6  ůmu  ridofil.  Ab  iobt 
je  iluwt^na  ftiá  radost  I  ití^  (rápenl/ 

Výčitky  I  aizj  jejf  na  ně  odporédély. 

^Sfey,  ty  J96n  tfím  mluvou  "a  tvými  Hny!"  řeU 
zlostni  a  odeiel.  ^ 

Mathiláa  mlídla  tstát  a  2ft.  ZMnmiftejSi  než  kdy 
jindy  zdálo  ee  ^  to  íedé  podzimní  jitro,  ta  holá,  bez- 
barvá zahrada  před  Jejím  oknem.  Sníh  poletoval  volně, 
něklerý  vloěek  nemohl  ani  dopadnouti  na  zemi:  Tak 
váhde^  žití  lHáthildino  v  tom  dnehn  zatemněléfii  a  ne- 
dopadalo  do  věěnostt. 

Vrabci  štěbetali  v  trnitých  větvích  akacií.  Jak  zá^ 
vidNa  každémn  tonva  ptáčeti  veselé  jeho  srdéčko  1  Opřela 
si  čelo  o  ráaee  o.  okna  a  zabřednuvši  v  úzkostné^  du- 
mání pamatovala  sice  pro  své  trápení  na  svoje  povin- 
nosti  v  domě  a  rodině,  ale  nehnula  se,  abj  jejich  vy- 
plněním jich  tíži  se  sebe  svalila  a  zdarem  vzduch  kolem 
sebe  očistila. 

Nad  jejím  oknem  zařinčelo  jiné  v  hořejším  patře 
a  hnstt  drobtů  letěla  na  osněženoú  půdu  zahradní.  Vrabci 
očekávajíce  již  chvíli  kvas,  který  se  jim  denně  v  tuže 
hodinu  strojil,  slétali  se  s  hlasitým  štilipánim  se  stromů, 
poskakovali,  sbírali  a  zobali.  Znova  sletěla  hrst  drobtů 
a  způsobila  nové  povstání  ve  vrabčí  společnosti. 

Mužská  postava  vyŠla  do  zahrady  a  zastavila  se 
nad  tím  veselým  divadlem.  Vrabci  nevšímajíce  sobě  pří- 
chozího nenstoupili  ani  nettletěH  před  ním.  Někteří  na- 
opak nestydatě  jej  obskakovali  žebroníce  také  na  něm 
o  nějakou  pochoutku.  ' 

Mathilda  poznala  v  něm  švagra  Illipa.  Byl  to  vy- 
soce urostlý  svalnatý  nmž  s  jiskřícíma  sé  očima,  s  obli- 
čejem z  polovice  černou  bradou  zakrytým.    Díval  se  do 
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okM,  3i  ^er^  bylo  vribota  ndSof áse*  MatUlda  nktfi%. 
se,  aby  nebyla  yysMdlnai  iLdfbj  FilipAv  2irak  k  je^ma 
oknu  zaUoHdil. 

Filip  gpatřil  však  Milada,  hostitelku  vrabcfl,  a  tr- 
hnul sebou.  Měl  ji  za  Mathildu  dáyaje  sQ.iáliti  po4oboo 
téohto  dTOQ  ženitif . ;  Podivil  se  však  příznivé  změně, 
kteri  8  domoělon  Mathilďoa  se  byla  pdála.  Z  tobo 
oBtýcbavól^o,  přibledlóho  děvčete  byla  by  se  yyvinnla  tak 
půvabná  bytost,  plná  mladistvé  síly  a  bi^arosti?  Zdálaf 
se  mu  také  mladší,  ^nei  jaká  byla,  když  ji  byl  opastžL 
Poklonil  se  jí  hluboce  a  významně.  Milada  poděkovavši 
mu  hodďa  opět  hrstku  vrabců^l. 

a  Tedy  s  vrabci  sdílíte  se  o  svoa  snídani?"  olovil 
ji,  „a  proto  nepjfejete  ubohému  vyhnanci  při  Jeho  ná« 
vratu  své  přítounosti?' 

Milada  otí^sla  se  nechutí  pifi  této  galanterii. 

„Yrabci  jsou  mojí  dobi4  známí.  Bozumím  jich  mluvě 
lépe  než  mnohdy  mluvě  Udské,  hyi  nemluvila  jazykem 
cizým.  Avšak  odpusťte,  že  zavíráni  okno,  jo  velmi 
studeno." 

A  již  řinklo  okno.   Zmizela.  Filip  Sel  svou  cestou. 

„Jaká  to  změna!"  .pomyslil  sobě  nyní  znova  a 
s  větším  ještě  podivením.  Odkud  dostalo  se  něžné  ny- 
jící  Mathildě  tpho  řízného  vtipu? 

Y  poledni  hodinu,  kde  vodíval  Konrád  Dražín  cho( 
na  procházku,  přišel  si  také  dnes  ^o  ni.  Ona  ho  ne- 
očekávala, nevěděla,  že  odbila  hodina  proeházky.  Byla 
pphroužena  ve  své  trapné  snění. 

Dražín  byl  sobě  umínil,  že  k  ní  bude  co  nejvlíd- 
nější, aby  na  ranní  mrzutý  výjev  aapomněla.  Miloval  ji 
viSele,  trpěl  jejím  utrpením,  byl  by  ji  rád  povzbudil ;  ale 
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vida  Ji  v  toBlo  f t«i!ft  ktrOil  iIUhni  tl?p«ltM8ft«.   KSmohl 
se  zdržeti  yýčitky. 

Ibthiidft  neomlMvaiic  ě%  jadiqým  Aoyem  proléyala 
pofeokj  riz.  Nébjlo  ji  nožoo  jiti  mi  ]N*oeÚÉka  ani  pfi«* 
jiti  k  nŘMn.    Dala  se  omifiTiti  chiravasti. 

Milada^  aby  nepřekážela  ▼  ro^tinném  kraha  co  cit/ 
čleiif  prosila,  abj  mokla  to  srém  pokiodi  sŮ8tati» 

.  Tak  byl  Filip  opět  jea   sto  a  brattem  a  jeho 
dětmi. 

Di?il  se  chnravosti  švagcoTé,  kterou  přece  tíi»  tak 
čilou  a  okna  byl  viděl  a  l^l  s?ědaT  ji  apatřiU  atfmoha 
se  domysliti,  co  ylastně  její  podivné  chování,  k  nětnu 
znamená. 

K  večera  teprv  shromáždil  čig  opět  rodian  a  ten* 
krátě  sešli  se  vfiiekni.  ICathilda  zdloaha  nalévala  vonný 
nápoj  A  Milada  jí  přislnhovala  pozorně  viemti  vyhovujíc, 
eoby^  mohla,  zavinit  Mathildiaa  úzkostlivá  neobratnost. 

Filip  veiel  s  Alfonsem  a  zastavil  se  udiven  u  dveří 
v  domněnce,  že  má  vidění.  Když  se  začal  pamatovati 
ze  avého  zkamenění,  sáhnul  si  nejprve,  na  vlasy  pěkně 
uhlazené,  zdali. se  mu  neiježily.  Jak  neměl  se  divit? 
Tu  stáia  ta  jemná,  něžná  Mathilda,  jak  k  ní  před  dvěma 
roky  láskou  zahořel,  a  byla  to  věru  ona,  jen  že  jemnost 
se  změmla  ve  mdloba  stále  klesající  a  něžnost  v  prchání 
žiyota,  v  rozplývání  se  v  mlhu.  Yedle  mi  stála  viak 
zase  ona,  jen  že  tu  byla  jemnost  mladistvým  půvabem 
a  něžnost  jarou  činností  a  důmyslnou  péčí. 

JKebylo  viak  nad  Filipovu  obratnost,  když  mu  před<* 
stavovali  Miladu  co  slečnu  Dvorskou  „laskavě  zaměs^-^ 
naAOu :  vjchoTáním  Juliiným*'. 

'„Tedy  vychovatelka^  nahodilá  podoba^  zblízka  skovo' 
nepatrná,  překvapigící  jen  na  první  pohled.** 
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Ttk  pfeloiil  8i  fftíA%  do  vieAtti'  vňmf  polirávtaf 
náhody  a  jeho  citů. 

Boměž  ryehle  pron&M  BTUčným  hlasem  aikolik 
květnatých  frasl  střidavé  ke  Švagrové  a  vjehovatelee, 
doprovázel  je  pronikavými  pohledy  a  patnáctiletá  Jalinka 
nahyla  i^gvědčení,  že  není  idealn6j6flio  maže  ani  ve- 
viditelném  vezdejSim  ani  ve  fantattíekém  svécé  románů. 

Hathilda  slyiela  neslyšela.  Viděla  neviděla.  Uzná- 
vajíc spravedlivost  manželových  výčitek  připadala  si  pra* 
hiddá  a  v  tomto  podtn  neměla  pro  nic  kolem  sebe  smysln. 

Milada  byla  příltě  skromná,  aby  se  dnes  již  mísila 
do  hovora.  Zůstala  stranoa,  aby  nepřekážela.  Alfons 
byl  roztržit  přemítaje,  nebode-li  snad  časem  míti  itest* 
né|Hho  Boka  ve  svém  strýci. 

Konrád  Dražín  pozoroval  Mathildn  a  neodolal  Jejíma 
výrain  tichého  atrpeni.  Číhal  na  nějaký  pohled  ěd  ni, 
aby  jej  zachytil  a  na  ni  se  nsmál;  avěak  ona  se  neod- 
vážila naň  pohlédnonti.  Byla  přesvědčena,  žehy  ji  srazil 
co  blesk. 

Když  byl  každý  sám  seboa  tak  mnoho  zaměstnán, 
nezbylo  mnoho  opravdové  pozornosti  pro  Filipa,  jehoě 
hlas  zazníval  a  dozníval  jako  hlas  volajícího  na  poniti. 

Jediná  Jalie  byla  celá  zaměstnána  znamenitým  svým 
Btrýcém  a  odtáhla  ho  k  piana  prosíc  jej,  aby  zazpíval.- 
Byla  okonzlena  jeho  přednesem,  zatím  co  on  se  namáhal 
vynntiti  přeskakující  tenor  ze  svého  dosti  příjemného 
barytonn.  Nenasytili  se  tak  hned  ani  Jalie  posloacháním, 
ani  on  zpěvem,  až  jeho  bratr  asnnl  a  Milada  s  Mathildon 
Šeptajíc  z  pokoje  po  prstedi  se  vykradly. 

Tak  skončil  se  první  večer  Filipova  pobyta  doma. 
Byl  spokc^en.  Považoval  prchnati  oboa  zajímavých  dam 
sa  roztomiloa  koketerii. 
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V. 


Den  za  dnem  prchal  a  každý  byl  kratší  a  nejvlí- 
dnější předešlého.  Jen  někdy  y  poledne  rozjasnilo  se 
B  slánce  ozářilo  Praha  sněhem  pokrytou,  kterou  bylo 
Tídět  co  krásný  obraz  i  s  vysokými  Hradčany  ze  zadní 
^^ti  Dražínovic  doma  nacházejícího  se  na  hořejším 
Novém  Městě. 

Milada  vítala  každé  to  šeré  jitro  jásnoa  myslí, 
«pěefaávala  k  okna,  by  zvala  vrabce  ke  snídaní  a  vítajíc 
-8  jásotem  každý  bledý  zimní  papršlek  slánce  vítávala 
rovněž  radostně  záhy  nastávající,  snivý,  pohádky  rozpřá- 
dajicí  soumrak.  Ať  pák  strávila  večer  zajímavou  zábavou 
anebo  v  rozladění  domácím,  vždy  kynula  jí  ke  konci 
ylídná  hodinka  před  usnutím  mezi  knihami,  v  které  vše- 
cko v  soulad  se  luštilo,  v  nichž  se  povznášela  a  sílila. 

Mathilda  mrazilo  stále  jakýmsi  vnitřním  neodbytným 
strachem.  Bála  se  divadla,  které  jí  vždy  příliš  dlouho 
trvalo,  koncertů,  kdež  si  připadala  co  cizinka,  společ- 
nodtí,  kde  lidé  ji  pozorovali,  a  nevěděla,  nebojí-li  se 
snad  ještě  více  neutěšených  večerů  doma  trávených  mezi 
manželovou  nespokojenosti  a  samolibostí  švagrovou,  který 
byl  nakloněn  vykládati  si  její  utrpení  ve  svém  smyslu. 
Bálať  se  opravdu  žit;  neboC  viděla  v  očích  všech  lidi 
výčitky  za  každý  krok,  který  učinila  neb  opominula. 

Nic  nelákalo  ji  v  budoucnost,  v  kterou  nedoufala 
nemajíc  víru  ve  svůj  pokrok,  tím  méně  u  vybřednutí 
z  tohoto  kalu.  Myšlénka  na  spánek,  v  kterém  by  se 
nemusila  báti  žádného  probuzení,  naskytovala  se  jí  nyní 
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často,  až  ji  více  neoponStěla.  Bylat  ji  jedinoii  lahodou, 
kterou  v  nynějšim  žiti  svém  znala.  Zadamáyala  se  do 
ni  po  oelé  hodiny. 

Bližily  se  vánoce,  doba,  v  které  se  zaraduje  každé 
srdce,  v^němžto  žije  jiskřička  neyinného  dětstvi,  jak  je 
zvykem  národním  od  nepamětných  dob. 

Milada  žádala  na  tento  čas  za  první  dovolenou, 
které  ovšem  jinak  nemínila  použiti  leda  na  návštěvu  u 
svého  otce.  Stálo  za  to  viděti  jeji  radost,  když  byla 
tato  záležitost  ujednána.  Sám  Alfons,  jehož  odjezd  jeji 
přece  zarmucoval,  nemohl  na  konec  jinak  leč  těšiti  se 
8  ni.  Líce  ji  planuly  mladistvým  ohněm;  cokoli  promlu- 
vila, bylo  srdečné  a  dojimavé;  každé  jeji  hnutí  bylo 
pružné  a  bystré.  Zdáloť  se,  jakoby  ji  byl  Ježíšek  již 
napřed  poslal  ke  štědrému  dnu  co  obraz  jara,  aby  zvé^ 
Btovala  naději  ve  krásu  a  svěžest  v  nejdelší  bájíplné  noci. 
A  jako  srdce  zatouží  při  pohledu  na  zelený  stromek  vá- 
noční po  lese  a  po  jarní  zeleni,  po  svobodě' v  přírodě, 
tak  dělo  se  člověku  při  pohledu  na  ni  a  sama  Mathilda 
toho  zakusila  nevědouc,  co  s  ni  se  děje. 

Den  před  štědrým  večerem  dostavil  se  páně  farářův 
kočár,  který  již  jednou  Alfonse  byl  rozesmál,  v  pravý 
čas.  Tenkiite  však  se  mu  nechtělo  posmívati  se,  díval 
se  smutně  na  starodávný,  neúhledný  povoz,  který  mu 
měl  pohltiti  a  unésti  jeho  poklad. 

Pomáhal  snášeti  a  rovnati  jeji  balíky. 

Pan  Filip  nesměl  však  scházeti  a  dostavil  se  také 
k  odjezdu  Miladinu. 

Julinka  seděla  v  kočáře  a  rovnala  podávané  jí  věci 
dovádějíc  jako  pravé  dítě. 

Paní  Dražinová  sešla  také  se  schodft,   zůstala  státi 
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na  podednlm  stupu!,  opřela  se  o  pilíř  a  Uedila  zádum* 
Siyé  na  jriVprayy  k  odjezdu. 

„Ujeti,  i^ti!**  Volalo  to  t  nf  díTOce.  „Kam?  Kde 
je  TŠemu  konec.    Komn?  Sobe,  ach  předeySim  sobě.* 

Filip  nevédél  dnes  konce  galantním  řrasím  a  Alfons 
sledovil  každé  slovo  a  hnntí  jeho  iárlÍTým  okem.  Hi- 
ladina  rozkošná  lhostejnost  k  FilipoTi  nemohla  jej  yiak 
klamati.  Roka  se  ma  třásla,  když  po  nfikolika  zmaře- 
ných pokusech  SCastně  strčil  malý  lístek  do  Miladina 
košíčku,  Y  kterém  měla  knihu  a  některé  drobné  potřeby 
cestovní.  Zmocnil  se  její  ruky  vždy  tak  zdráhavé,  na- 
čež rychle  dal  znamení  k  odjezdu  a  dvířka  zavřel  právě 
před  Filipem. 

Noemův  koráb  odrachotil  ku  podivu  rychle  a  Filip 
nemohl  udati  slaďounkou  řeč,  kterou  si  byl  k  tomu  roz- 
loučení zvláště  vymyslil. 

Páně  farářův  znamenitý  vůz  rachotil  Prahou,  až 
uši  brněly,  pak  dusil  se  jeho  šramot  na  řetězovém 
mostě. 

Miladě  tulící  se  do  koutku  dobře  známého  povozu 
bylo,  jakoby  vlastně  již  doma  byla,  a  vidouc,  že  již 
opustila  Újezdskou  branou  Prahu,  začala  teprv  hodně 
se  těšiti.  Vždyť  každý  krok  tučných  vraníků  ji  s  domo- 
vem sbližoval!  Když  tuto  pravdu  patřičně  uvážila,  bylo 
jí,  jakoby  byla  něco  z  brusu  nového,  dříve  netušeného 
vyzpytovala. 

Povětří  bylo  suché,  chladné  a  příjemné.  Jela  podél 
břehu  zamrzlé  Yltavy,  starobylou  Zbraslaví,  a  když  cesta 
příkře  stoupala  u  vesnice  Báni,  slezla  Milada  ochotně, 
aby  koni  ušetřila  a  sebe  ve  volném  vzduchu  potěšila. 
Kočí  šetřil  neméně  farářových  miláčků  a  jel  volným 
krokem  do  vrchu.    Mnohem  dříve  než  vůz  byla  Milada 
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na  yýiiiiě.  Zastavila  se,  aby  se  pokochala  v  kouzelné 
vyhlídce  na  Praha,  jež  se  leskla  ve,  světlé  barvitosti 
snahové,  která  v  dálce  slabě  se  zamodrávalá.  Jako  umělý 
iperk  hodný  zdobiti  velký  národ  spočívalo  tam  v  údoU 
povltavském  pradávné  sídlo,  střed  našich  dějin,  srdce, 
jímito  krev  národa  probíhá.  Každát  rodina  je  kapkou 
této  krve. 

Milada  sáhla  do  košíčku,  aby  užila  malého  daleko- 
hledu, kteiý  otci  co  vánoční  dárek  přinášela,  a  našla 
Alfonsův  list. 

„Hudba  a  ty,  Milado,  předete  zlatou  nit,  která 
mne  vyvádí  z  labyrinthu  všednosti  na  osluněné  výše  lep* 
šího  Žití.  Neopouštěj  mne,  aby  mne  zároveň  můj  dobrý 
duch,  i  který  v  hudbě  ke  mně  mluví,  mne  neopustil!  Do- 
volávaje se ,  vznešeného  podílu  člověčenstva  dovolávám  se 
tebe.  Tak  velké  a  svaté  je,  čeho  si  žádám  z  rukou 
tvých!  Můžeš  býti  ukrutná  a  lhostejná  ke  mně?  Můžeš 
dbáti  malicherných  ohledů?  Neodepír^  mi  aspoň  na- 
děje ve  svou  milost!  Uspokojím  se  sebe  slabším  jejím 
stínem.     Alfons." 

.  To  byl  krátký,   blouznivý,   upřímně  myšlený  obsah 
tohoto  poselství. 

Yraníci  dostoupili  na  planinu  volným  krokem.  Kočí 
uvazoval,  upravoval  a  urovnával  jich  řemení,  až  mu  ne- 
mohla nejmenší  vada  vytýkána  býti.  Spokojeně  poplácal 
koně,  obešel  celý  povoz,  zakašlal,  zazpíval  a  začalo  mu 
dlouho  trvat,  co  Milada  stála  jako  krásná  socha  dívající 
se  ku  Praze. 

„Tedy  pojedeme.  Povídám,  že  snad  pojedeme  ..." 

Žádná  odpověď.     Milada  snad  zkameněla. 

Trvalo  to  zajisté  hodně  dlouho,  jinak  nebyl  by  se 
Honzíček   zajisté   odhodlal    přistoupiti   k   Miladě    zcela 
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Ulzko  a  říci  jí  zpěTarým  přizTukem  svého  kraje  Miladě 
tak  drahým: 

„Ale,  slečinko,  takhle  přijedeme  pozdé  domfl.  YždýC 
masíme  na  Řídké  krmit.  To  bnde  také  tr?at  více  nei 
hodinu/ 

Pomaln  odvrátila  se  Milada  od  vyhlídky  na  Prahn, 
y  niž  se  byla  ponořila  po  přečtení  Alfonsova  lista.  Při« 
stonpivši  k  voza  ještě  jednou  se  ohlédla  na  místo,  kdéi 
byla  stála,  a  podivila  se,  že  se  může  v  mysli  tak  mnoho 
převrátit  za  krátký  okamžik. 

Opřela  si  ve  voze  v  dlaň  hlava  anavenoa  tiin  krát- 
kým okamžikem.  Okolo  ní  táhlo  se  osněžené  polOi 
vUdná  vesnička,  pahorek  a  les.  Sledujío  ty  střídavé 
obrazy  čím  dále  tím.  vábnější  slyšela  zníti  Alfonsovy  ná- 
pěvy, které  hrával.  Byla  by  je  mohla  všecky  zazpívati, 
tak  si  je  připomínala. 

Do  nich  zabrána  octla  se  na  Řídké  mezi  lesy,  kdež 
bývala  pravidelná  zastávka^ 

Milada  nevěděla,  kde  jest,  nevšímala  si,  že  koči 
zastavuje  a  nebyla  by  se  z  místa  hnula,  kdyby  jí  nebyl 
Tytrhl  ze  snění  toho  pan  farář,  majitel  slavného  povozu, 
dobrý  přítel  Dvorských. 

Milada  probudila  se  ráda  k  životu  skutečnému. 
Vždyí  byl  tak  milý  a  přívětivý  k  ní! 

Dobrý  farář  přijel  jí  až  sem  vstříc  jakousi  naho- 
dilou příležitostí.  Jeho  laskavý  obličej  uváděl  jí  živě 
zas  milý  domov  na  paměf.  Znova  začala  se  domů  těšit 
a  řekla  to  starému  příteli  desetkrát  po  sobě. 

Upravila  mu  místo  ve  voze,  aby  mohl  pohodlně, 
jejími  zavazadly  neobtěžován,  seděti  a  když  bylo  krmeni 
koní  svědomitým  Honzíčkem  odbyto,  jeli  dále.  Farář 
pohádal   však  nyní  k  větši  lydílosti  a  nechtěl  nikterak 
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toma  Fozuméty  aby  se  koal  Šetřilo,  oč .  jiíMlj  tak  veivii 
dbával.  Získati  dvěma  srdcím  několik  okamžiků,  eoby 
dříye  zaplesala  při  shled&ní,  zdUo  se  mu  důležitější  než 
pobodlí  jeho  koní,  jakkoliv  jim  ho  prával. 

Honzíček  vrtěl  hlavou  nad  nedůsledností  velebného 
pána : 

„Těžko  vyhovět.  Jednou  se  řekne  tak,  podruhé 
onak." 

Plece  popoháněl  vraníky,  že  cestoyatelé  byli  dosti 
brzo  na  Dobříši.  Za  tímto  městem  uhnuli  ze  silnice  a 
chvátali  již  k  samému  domovu.  Začalo  se  však  již 
smrákat,  když  půl  hodiny  za  Dobříšem  před  sebou  viděli 
ves  Bukovice. 

Měsíc  stál  již  na  nebi  co  stříbrný  srpek.  Tak  tam 
stál,  když  Milada  naposled  s  domovem  se  byla  loučila, 
a  nyní  tázal  se  jí  zvědavě:  „Nuže,  jak  se  ti  vedlo  a 
vede?    Jsi  posud  táž  jako  já  po  tolika  poutích?" 

„Táž?  Zajisté,  vždycky  .  .  .  jenom  ten  malinký, 
ten  osudný  lístek  ....  tenf  měnil  a  změnil  přec  něqo." 

Milada  byla  sestoupila  s  vozu,  aby  po  bližší  pově- 
domé stezce  dříve  doma  byla  a  otce,  jenž  ji  na  vozové 
cestě  vyhlížel,  hodně  překvapila. 

Při  tom  rozmlouvala  se  srpečkem  na  nebi.  Vyzví- 
dal dále,  ale  ona  dále  nic  již  nevyzradila. 

,  Pan  farář  ploužil  se  sám  po  delší  vozové  cestě 
snášeje  s  křesťanskou  trpělivostí  Honzíčkovy  námitky 
proti  jeho  nedůsledným  rozkazům. 

Milada  nedbi^íc  náledí  běžela  lehce  k  údolíčku  ze 

tři  stran  pahorky  obklíčenému,  v  kterém  byly  Bukovické 

chaloupky  roztroušeny.  Skrývalyt  se  mezi  sady,  uprostřed 

nich  bělal  se  kostelíček  s  farou  a  stranou  tulil  se  ke 

jskále  domek  révím  otočený.  U  tohoto  zaklepala  Milada 
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na  Mta&  ipiátta.    Y  síai  estilj  te  Uasy,  které  yíM 

Úwkot  mttďna  nrdlce  jato  Indta  dimo  pohřeioya&oa. 

Yritiok  86  otevřela  a  IGlada  byla  a  cfle,  t  otoofé 

Pustili  a  objali  bc  zas.  Babička  stála  opodál  a 
přála  jim,  ie  se  zas  mají,  nepamatigíc  ani,  kdy  dojde 
fada  také  na  nL  Otec  a  dcera  zpamatovali  se  tepr? 
z  opojeni  opétného  shledáni,  když  pan  Uxéř  po  zajíždee 
k  nim  se  přirachotil. 

Na  Miladinn  zaroseném  obličeji  objerii  se  zase 
první  úsměv.  Vidouc  babička  stala  se  ináhle  rozpostilýa 
dčvčátkem  jako  před  lety,  kdyi  bývala  neonavné  za  to 
kárána.  Toužila  tak  velmi  býti  zas  jednoa  babičkoa 
trocha  plísněna,  odprositi  ji  za  to  a  rozesmáti  ji  rych- 
leji, než  bývalo  možno  ji  pohněvati.  Strhla  si  tedy 
klobouk  8  hlavy  a  hodila  jej  za  kamna,  pustila  pláSC 
s  ramena,  tak  že  spadl  uprostřed  pokoje  na  zemi  právi 
jako  před  lety,  když  se  vracela  z  dlouhých  procházek 
s  otcem  domů  uhřátá,  bujná  a  veselá.  Nadarmo  provo- 
zovala  ty  staré  nezbedné  kousky  —  babiččina  trpělivost 
byla  tenkráte  nevyčerpatelná.  Jala  se  jen  opatrně  uklí- 
zet zahozené  věci,  čemu  Milada  bránila  honic  se  se 
smíchem  za  nL  Sotva  překročilo  to  zlaté  dítě  práh 
domu,  bylo  ho  všode  plno. 

Přece  viak  učinila  Milada  tomu  hluku  konec,  vždyC 
musila  ukázat,  že  umí  také  moudrou  býti.  Usadila  se 
tedy  mezi  tatínka  a  pana  faráře  a  učinila  jim  výpravo^ 
résám  dost  Povídala  jim  o  všem,  čeho  si  žádali  dost 
mák)  jen  vědět.  Babičku  1^1  by  musil  někdo  přivázat, 
kdyby  byla  měla  posedět  Šukala  z  místa  na  místo, 
nosila  znamenité  Bukovické  lahůdky  na  stůl,  jakých  na 
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edém  BYětě  již  nelze  dostati  dle  tvrzeoí  Miladina  a 
mimochodem  slyšela  Všecko  dobře,  o  čem  se 'mluvilo. 

Když  pak  hodně  pozdě  již  Honzíček  ii  Dvorských 
se  dostavil,  nikoli  ještě  bez  citlivosti  pro  neslýchanou 
nedftslednost  páně  farářovo,  aby  tohoto  dobrého  přítele 
domů  doprovodil,  když  jej  Miladon  potěšeného  odvedl  a 
když  babička  také  se  byla  nložila,  objala  Milada  otce 
znova. 

„Mohl  jsi  tedy  opravdn  beze  mne  žít?**  tázala  se 
ho.  »Nyní,  co  jsem  tn  chvíli  zde,  připadá  mi  vše  ostatní 
T  cizině  zakonšené  jako  sen.  Divím  se,  jak  jsme  to  až 
posud  spolu  předrželi.** 

„Mohl  a  musil  jsem  bez  tvé  přítomnosti  býti  spo- 
kojen, mé  dítě.  Jak  to  šlo?  Na  to  již  neptej  se.  Byl 
jsem  však  šťasten,  že  jsi  se  vpravila,  že  byli  spokojení 
8  tebou,  že  dovedeš  býti  samostatná.  ** 

„Nevím  však,  kterak  bych  tě  mohla  podruhé  opustit. 
Myslím,  že  to  nepůjde.  Nemohu  víc  od  tebe.  Ty  po- 
třebuješ mne  a  já  tvé  rady  a  ochrany.  Ještě  po  cestě 
mi  to  tak  nenapadalo,  tím  méně  při  mém  odjezdu  ed 
Dražínů;  ale  nyní,  co  jsem  zde,  přirostla  jsem  k  tobě, 
k  babičce,  k  domovu  znova  za  tu  krátkou  chvíli  s  ta- 
kovou silou,  že  se  hrozím  odtrhnutí." 

Otec  vzal  její  hlavu  mezi  ruce  a  políbil  ji  několi- 
krát za  sebou.  Pak  řekl  posud  měkce,  avšak  s  rozvahou : 
„Vidíš,  Milado,  myslím  takto.  Nyní  přesvědčili  jsme  se 
oba,  o  čem  nám  bylo  třeba.  Zkouška  byla  dlouhá,  vy- 
padla skvěle  ,  .  .  zůstaň  již  u  mne,  pokud  osud  jinak 
nerozhodne.  Zůstaneš  ráda,  ty  má  radosti,  mé  živobytí?" 

„Á.  jak  ráda,  jak  ráda  I  Jsem-li  tvou  radostí,  chci 
jí  beze  stínu  býti;  tvým-ti  jsem  živobytím,  nepůjdu  od 
tebe." 
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Nyní  radili  se,  jak  n  Dražinů  to  omlaví,  a  bylo  jiŽ 
yelmi  pozdi,  když  Milada  po  příkrých  schodech  do  své 
komůrky  nahoře  se  odebrala.  Otec  svítil  jí  zdola,  aby 
lépe  viděla,  díval  se  za  ní,  až  byla  nahoře,  a  ona  obra* 
tivši  se  tam  ještě  jednou  k  němn  řekla  pološeptem  a 
přece  zřetelně,  s  přízvnkem ^srdce  jímajícím:  „Zůstanu, 
zůstanu  zde.** 

Ve  své  komůrce  nalezla  vše  nezměněno.  Několik 
hyacinthů  otcem  vypěstovaných,  nyní  již  kvetoncích  ví- 
talo ji  vábnou  vůní.  Mile  unavena  ulehla  la  lože.  Do- 
^ořívajicí  oheň  v  kamnech  vzplanul  a  ozařoval  ji  měňa- 
vým  osvětlením  vfiecky  povědomé,  přemilé  věci  kolem. 
Yesnické  ticho  jí  lahodilo.  Někdy  se  ozval  štěkot  a 
odpověď  všech  ostatních  bedlivých  psích  strážců.  Milada 
86  usmála.  Tyto  psí  hlasy  byly  jí  vítáním  starých  přátel. 
Znalaf  je  skoro  všecky.  Pak  bylo  zas  tak  ladně  ticho, 
tichounko. 

Spaní  sklánělo  se  jí  na  víčka  a  že  bylo  tak  sladké, 
bránila  se  mu  ještě.  Nechtěla  mu  obětovati  tak  řáhy 
nevýslovně  blahého  pocitu  domácího.  A  přece,  čím  bla- 
ženější ona,  tím  dotiravější  byl  spánek.  Brzo  jí  zmizel 
oheň  v  kamnech  naposled  vyšlehší,  milá  komůrka  roz* 
plynula  se  v  nekonečnou  síň,  samé  sloupoví,  nekonečných 
průhledů  a  klenby  nedozírné.  Nedoslýchala  více  štěkotu 
.psů,  jakkoli  znova  jeden  drnhého  povzbuzovali.  Alfon- 
sovy nápěvy  proudem  se  linuly  její  myslí  více  nestře- 
ienon,  proudily,  rozproudily  se  a  spící  děvče  tonulo 
Y  nich  ve  hlubinách  spánku. 
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Bjrlo  trttdno  žádati  od  Filipa,  abj  porozuměl,  co 
Maibildé  icbázl*  Yždyt  se  toho  její  maž  nedomyslil  a 
lékaři  npřímnd  se  yyznáyali,  že  toho  ne?ědi.  Sama  také 
aerédéla  Jasné,  co  to  ylastně  jest.  Nemělať  potěfieni  ani 
radosti,  ani  se  života  ani  ze  sebe.  Schizelo  ji  tedy  yie- 
oko,  z  iebo  se  skládá,  iim  se  oživnje  vůle  žiti. 

Filip  jeiitný  sice  a  mělký  co  do  dncha  neměl  za- 
jisté ani  pomyileni  rniiti  bratrův  mir  neb  dvoifiti  se 
své  Ivagrofé  více  než  slafino,  ale  jeho  samolibosti  nikdo, 
tim  méué  on  sám,  nevymlnvil,  že  on  je  zajímavým  pů- 
Todem  Mathildiny  tmdomyslnosti. 

Byl  by  jí  tedy  za  to  pomyileni  ndělal,  kdyby  jen 
byla  Mathilda  nějaké  pomyšlení  projevila.  Snažil  se 
svým  zpftsobem  ji  rozveseliti  hovorem,  návrhy  k  zába- 
vám, ierty  a  stálým  hlnkem.  To  Mathilda  obtěžovalo 
a  nepokojilo. 

Vidono  Filipovo  zdravé  vzezřeni  a  veselost  již  si 
ani  nevzpomněla,  ie  kdysi  jí  ho  bývalo  Uto,  že  váhala, 
koho  volit  mezi  oběma  bratry,  a  byla  by  docela  na  to 
sapomněla,  kdyby  se  nebyla  mísila  mezi  její  stálé  obavy 
také  Jelté  úzkost,  lehy  mohl  býti  Konrád  na  ni  žárMv. 

Vyhýbala  se  tedy  Filipovi  tím  vice,  i  kdyby  byla 
chtěla  někdy  se  zdvořilosti  snáieti  jeho  pokn^  zá- 
bavy s  ni. 

On  sháněl  společností,  vymýSlel  zábavy,  čemn  říkal 
nUvota  nitvat**,  což  nazývala  Mathilda  býti  na  mněidle. 

Na  itědrý  večer  chystal  Filip  ivláStnf  překvapeni 
Jak  rodině  tak  několika  pozvaným  hostům.  Nikoma  ne- 
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řekl  Bai^fed,  coby  to  bylo,  a  přece  každého  dráMil 
hádftiikami  o  tom.  Dal  každéma  hádat,  coby  to  bylo, 
a  sliboval  čestným  sloYem,  2e  se  přizná,  kdyby  to  ně- 
kdo idiodL  fiylté  tak  jist,  že  toho  nikdo  neshodne,  a 
bylo  smíchá  a  napnuti  napřed  již  dosti. 

Když  byla  zvétovost  Jnlinžina  ráno  o  Štědrém  dni 
na  vrchole,  řekl  jenom: 

,Nnže,  chystám  vám  jitřní,  jaké  snad  v  celé  Evropě 
nikdo  slaviti  nebnde.^ 

,Tedy  žádným  tanec,  žádné  nové  hry?"  namítala 
Jnlie  nemile  dojata. 

„Jen  počkej,  uvidíš,"  smál  se  Filip  otočiv  se  mla- 
distvě na  opatku  a  poSilhávige  na  Mathildn,  jež  toho 
neviděla  aniž  nevěděla,  o  čem  je  řeč. 

Večer  předtím  byl  jí  Filip  zastihl  na  tom,  jak 
její  zrak  z  okna  k  obloze  byl  zabloudil.  Ptala  se  pro 
8ebe:>  ,Je  tam  pro  mne  pomoc?"  Mlhavé  nebe  poslalo 
její  smutný  pohled  nazpět  bez  útěchy. 

Filip  byl  však  spokojen,  že  tento  pohled  zastihl. 
Snad  ukáže  konečně,  že  dovede  uhodnouti,  též  zálibu 
její,  jak  jiných  dam,  jimžto  byl  tak  výborným  společ- 
níkem. 

Y  kruhu  rodinném  i  pohostinském  přešel  štědrý 
večer  a  po  pftlnoci  zdvihla  se  celá  společnost  k  po- 
bídnutí Filipovu,  jenž  uváděl  napnutí  vSech  tajuplným 
▼ztt^ním  a  jednáním  na  vrchol. 

Mathilda  cítila  tohoto  večera  strašné  prázdno.  Jak 
laskavým  byl  dnes  Dražín  ke  svým  dětem!  Jak  štědrým 
k  níl  Ale  dnes  to  cítila  poprvé  určitě,  dnes  propukla 
z  temného  trápení  ostrá  bolest,  že  není  v  ni  a  pro  ni 
lásky.   Tato  jediná  byla  by  vzkřísila  její  hynoucí  srdce. 
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ToQ  byl  by  zkónSel  duch,  má-li  peratí,  a  činnoet,  radost^ 
účastenství  bylo  by  se  prodralo  z  vyprahlého  zřídlá. 

Filip  ohlásil,  že  Je  zapraženo.  Jakže?  výlet  v  noci? 
Kam?  Co  to  bade?  Rjrchlé  oblékání,  smích  a  rach  mezi 
mládeží. 

Nékolik  kočárů  bylo  připraveno.  Mathilda  byla  by 
zigisté  doma  zůstala,  kdyby  byla  bývala  Milada  pří- 
tomna. Tak  mnsila  jíti  k  vůli  Jalii.  Mladé  dívky  i  pá- 
nové společnosti  pátrali  zvědavě,  kam  vede  tato  ti^emná 
jízda,  ale  v  noci,  z  okna  n  kočára  bývají  ulice  k  ne- 
poznání a  nikdo  hned  neuhodl,  kde  vlastně  se  zastavili* 
Stěží  rozeznávali  při  vystupování  z  kočáru  Yelkou  Kar- 
lovou ulici  a  nad  sebou  neosvětlenou  temnou  masu  zdi 
Klementinské  koleje. 

Mathilda  ani  toho  si  nepovšimla  a  veSla  s  ostat- 
ními ve  tmavý  průjezd.  Malý  mužíček  svítil  příchozím. 
Přešli  přes  dvůr  a  točili  se  po  příkrých  schodeeh  a  po 
zaprášených  půdách.  Tohoto  žertu  zdálo  se  některým 
pohodlnějším,  již  na  oko  jen  mladým  pánům  až  pÁliš 
a  reptali  hlasitě  proti  vůdci  výpravy.  Slečinky  pokřiko- 
valy zděšeně  bojíce  se  stínů  a  slabého  pištění  buď  od 
myší  neb  netopýrů.  Starostlivé  matinky,  jež  bývají  od- 
hodlány doprovázeti  svou  milou  dívčí  mládež  ohněm  a 
vodou,  neříkaly  nic  a  dávaly  si  v  němé  oddanosti  po- 
máhati mladšími  pány  prese  všecky  překážky,  jež  se  tu 
naskytovaly  v  podobě  trámů  a  pohozeného  hamparátí. 

Filip  nabídnul  švagrové  své  paže,  ale  ona  nepotře- 
bovala podpory  a  pomoci,  prosila  jej  toliko,  aby  si  vzal 
bázlivější  Jnlinku  na  starost. 

Mathilda  byla  první  za  vůdcem,  ji  nic  neodstrašo- 
'Valo  a  nezastavovalo.  Mohlaf  jej  snadno  sledovat. 
Lehce    a   zručně  stoupala   s   ním   na  schody  řebříkům 
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podobné,  zatím  co  qH»le£noBt  daleko  za  ni  sténala  na- 
máihiÓ^ose  rozličnými  posnňky  po  neobvyklé  této  dráze. 

Kad  Mathildon  otevřely  se  padací  dvéře,  i  vystou- 
pla v  prostor  kruhovitě  klenutý,  z  něhož  vedlo  čtvero 
vysokých  těžkých  dveři  na  pavlán,  který  objímá  vrchol 
hvězdárny  pražské.  Neb  ta  byla  cílem  této  noční  ná- 
vštěvy. 

Malý  vůdce  musil  se  svítilnou  ještě  se  vrátiti,  aby 
zbývigicím  opožděným  hostům  posvítil. 

Mathilda  zůstala  sama  uprostřed  vzdušné  síně.  Nad 
ní  vysoká  klenba  lidských  rukou,  venku  moře  věčných 
hvězd.  Okolo  ní  volno,  prostor  rozsáhlý,  nevystihla 
krása  velkosti;  v  jejím  srdci  těsno,  dusno,  temno. 

Za  hodnou  chvíli  vyškrábala  se  posléze  celá  spo- 
lečnost s  velkým  hlukem,  se  smíchem  a  výčitkami 
Filipovi. 

Yšickni  byli  více  méně  bez  deohu. 

Tehdejší  asistent  astronomické  vědy,  přísný  a 
tichý  muž,  byl  povolil  tuto  fantastickou  návštěvu  na 
yelké  doléhání  Filipovo  hlavně  pro  důvod,  který  mu 
tento  uvedl,  že  je  třeba  takového  dojmu  trudomyslné 
švagrové.  Když  byl  tak  mnoho  svolil,  neodepřel  ani  po 
dalším  prošeni  podati  malý  snadňoučký  výklad  společ- 
nosti. Filip  myslil,  že  bude  tento  výklad  korunou  jeho 
geniálního  planu.  Avšak  při  objevení  se  pestrých  dam 
a  mladých  šviháků  obešla  tichého  hvězdoslovce  hrůza  a 
pozdraviv  Filipa  zmizel  náhle  jako  čemokněžník;  nikdo 
neviděl  kam  a  kterak.  Vědomosti  malinkého  sluhy  mu- 
sily  tedy  dostačiti  a  dostačovaly  také  skutečně  rozjaře- 
ným  navštěvovatelům.  Většina  jejich  starala  se  málo 
o  hvězdářské  nástroje,  ba  o  oblohu  samu.  Některé 
dámy  pronášely  sice  velmi  hezké  poznámky  o  čarovné 
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nod,  jíito  byla  Praha  zahalena,  o  hfěz^ch,  které  zdály 
80  bdíti  nad  dřímajiefm  obyvatelstvem,  skrývaly  se  vSak 
přes  tyto  krásné  pocity  opatrné  za  dveřmi  zavaziyfce  si 
krky,  aby  jim  průvan  nenikodil.  Jiné  měly  nepřemoži* 
telnon  hrAzn  vystoupiti  ven  na  úzký,  vysoko  vznášející 
se  pavlán  a  pánové  dbali  skoro  více  úsmévů  dam  než 
pohledů  na  hvězdy. 

Alfons  stál  sám  a  nikým  nevytrhován  na  pavlána 
opřen  o  zábradlí.  Díval  se  k  jihu,  kde  Orion  leskem 
ohnivým  planul,  tam,  kde  meškala  Milada,  tak  vzdálena, 
tak  nevyzpytována,  tak  milována! 

Na  opačné  straně  pavlann  stála  Mathilda  sama,  ni- 
kým  nevytrhována.  Potápěla  zraky  ve  hlnbinn  pod  sebon. 
Rozeznávala  neurčitě  tvary  těsně  sestavených  domů  Sta- 
rého Města.  Řídká  světla  kmitala  se  v  obydlích.  Po- 
hlédla k  nebi,  ale  to  nezdálo  se  jí  míti  slitování  s  ní. 
Gize  pohlížely  na  ni  vzdálené  hvězdy  a  kolik  jich  bylo, 
tolik  mínila  v  nich  vidět  zlatých  nedobytných  zámků 
nzavírigících  před  ní  láska  a  naději  na  věky.  Temno 
dole  lákalo  její  obraznost  jako  magnetem. 

Naklonila  se  daleko  přes  nízké  zábradlí.  Okamžení 
—  a  konec  utrpení  —  sladký  ten  spánek  bez  probou- 
zení, který  byl  jedinou  touhou,  nadají  a  útěchou  její. 
Proč  nerozhodla  se  rychle?  Proč  stála  zde  ještě?  Hle, 
přece  nebyla  tak  odloučena  ode  všech  zájmů  a  poměrů, 
přece  měla  ohledy  a  nebylo  jí  vše  jedno,  jak  po  její 
smrtí  bude. 

Zpomněla  si  velkomyslně  na  manžela.  Byl  dobrý, 
trpěliv^ší  k  ní,  než  zasluhovala.  Že  neměl  něžnost  mi- 
lencovu, že  jej  nemohla  h(Mroaoně  milovat,  nebylo  jeho 
vinou.  Proč  přgímala  jeho  rukyl  Ano,  vždy  ona,  ona 
byla  vinna  a  nyní  chtěla  uvrd  celou  rodinu  v  nevýslovný 


143 

matek,  chtíHa  na  ne  postit  hrftzii,  z  které  by  nebylo 
nikdy  zotavení.  Tedy  žít,  aby  se  jiní  nezarmontilil 
Zamscovati  je  stále  a  nedostačovati  jim,  aby  horší  ne* 
snáz  je  neznepokojila  a  s  výčitkou  na  ni  nezpomínaU. 
Těmto  malým  lhostejným  citům  měla  se  tedy  déle  obě- 
tovati. Ó  jak  snadno  je  věnovati  neb  obětovati  sebe 
za  velkon  věci  Ale  za  takové  drobty! 

Mathilda  přece  se  odvrátila  od  temného  poknSení 
a  bledá  jako  dnch  potácela  se  ke  dveřím,  aby  do  síně 
se  vrátila.  Ty  byly  však  zavřeny,  nepovolily  jí  pod 
mkon.  Společnost  byla  na  odchodn,  což  poznávala  po 
hlasech  ztrácejíGíph  se  ve  hloubce.  Než  mohla  na  dvéře 
zaklepat,  utichlo  v  síni  všecko,  nebylo  slyšet  ani  jediného 
hlasu  více. 

Mathilda  obživla  strašným  způsobem. 

Byla  to  ruka  osadu?  Skokem  byla  u  zábradlí.  Tu 
ucítila  ruku  na  své,  měla  oči  uzavřené,  smysly  zmatené 
a  cítíc  to  dotknutí  myslila,  že  ji  to  zdržuje  opět  vlastní 
lepší  rozvaha  jako  poprvé.  Ustoupila  a  teprv  za  chvíli 
zpamatovala  se  a  viděla,  že  Alfons  stojí  vedle  ní.  Byl 
vyvřen  nepozorností  sluhovou  jak  ona  a  když  si  toho 
povšimnul  příliš  pozdě,  aby  mohl  zaklepati,  obešel  pa- 
vlán, aby  se  přesvědčil,  snad-li  jiné  dvéře  otevřeny  ne« 
zůstaly. 

,iAle  matínko,*  řekl  drže  její  ruku  ještě  v  třesoucí 
se  ruce  své,  ,vždyt  jsi  mohla  spadnout  Bylo  to  hrozné, 
jak  si  byla  nahnuta.  Edoby  v  tobě  hledal  takovou  od- 
vahu a  smělost?*' 

„Ifáš  pravdu,  Alfonse,  byla  bych  mohla  spadnout 
a  nyní  mám  teprv  z  toho  závrat.  ** 

Než  ještě  domluvila,  byly  již  dvéře  zas  otevřeny. 


Sluha  velmi  se  omlonral.    Sotva  byla  společnost  sestos- 
pila,  byli  Mathilda  a  Alfons  hned  pohřešov&ni. 

Mathilda  navrátila  se  domů  s  mysli  jaksi  ntiSenon. 
Bylo  ji  jako  poutníkovi,  jehož  vyvedlo  světélko  z  ne- 
bezpečné cesty  nad  propastí.  ^ 
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Alfons  čekal  na  odpovědi  Miladinn  s  napnatím  ro- 
stoacim'ode  dne  do  dne;  a  když  ani  za  týden  po  poště 
psaní  od  ní  nepřicházelo,  nahlížel  teprv,  že  neměl  práva 
na  této  cestě  tak  choulostivou  odpovědi  očekávati.  Soudil 
nyní,  že  kdyby  ho  byla  chtěla  Milada  zkrátka  a  navždy 
odbýti,  zajisté  by  mu  byla  co  nejdifíve  v  tomto  smyslu 
a  třeba  po  poště  odpověděla.  Tak  aspoň,  zdálo  se  mu, 
ie  její  povaze  rozuměl,  čerpal  z  toho  naději  ač  velmi 
nejistou.  Doufal  tedy,  že  ústně  uslyší,  po  čem  prahnul, 
a  byt  to  byla  jediná  kapka  balsamu.  Měl  chvíle,  kde 
se  těšil  na  první  setkání  se  s  ní,  že  se  radostí  ani  ne- 
znal. Ovšem  že  na  to  sledovaly  chvíle  jiné,  kde  viděl 
celou  nejistotu,  ve  které  vězel,  kdeby  si  byl  zoufal, 
protože  nejhoršího  se  obával.  A  to  bylo  možné  podě- 
kování se  z  úřadu  jejího. 

Otec  pozoroval  jeho  roztržitost  a  rozčilení  a^  pře* 
mýšlel,  jakby  nebezpečnou  dívku  z  domu  dostal.  Bylo 
mu  to  těžko  vymysliti.  Byl  spravedliv,-  uznával  její  vý- 
tečné vlastnosti  a  nebyl  ani  dost  málo  intrikanem,  aby 
byl  vyhledával  úmyslně  příčinu  ji  vzdáliti.  Náhoda  přišla 
mu  ochotně  na  pomoc.  Došel  ho  list  od  Dvorského 
8  prosbou  o  prodloužení  jen  několikadenní  Miladiny  do- 
volené. 
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Pan  DraUn  doiel  8.  ním  do  salonu,  kde  myslil,  že 
Mathildn  najde.  Byla  tam  v  slnitka,  sedíc  n  jednoho 
okna  s  vySíviním.  U  drahého  stál  Alfons.  Pan  Dražín 
položil  list  mlčky  před  Mathildn,  která  přežetii  jej,  na 
Dražina  pohlédla  a  yidonc,  že  od  ní  očekává  projevení 
jejího  míniní,  prosebné  řekla:  „Popřej  obohémn  dévčeti, 
^by  se  potéiik)  jeité  ty  dni  s  milovaným  otcem.''  Alfons 
se  pohnnl.  Mluvilo  se  o  J^adé.  Váhala  s  přQezdem. 
Všecko  bylo  bezpochyby  ztraceno. 

„Aíi  se  s  ním  teší,  jak  dlooho  jí  bude  libo:  přeji 
jí  tofao,^  odvětil  pan  Dražín.  „Jen  že  mnsí  míti  Julie 
jinon  dohližitelku,  tak  mladou  nemohu  ji  samu  sobě 
ponechati. ' 

Alfons  vykročiv  prudce  porazil  nejbližší  židli. 

„Dej  pozor!  hleď,  jak  jsi  matku  pplekal!'  napome- 
nul jej  otec. 

Alfons  nemSl  té  chvíle  ani  dost  málo  soucitu  se  sla- 
bými nervy  své  macechy.  Přešel  pokojem  hřmotnými 
kroky,  ale  když  Mathilda  skoro  plačíc  namítala:  „Ale* 
milý  Konráde,  vždyf  jsem  tu  já,  abych  Julie  se  igala,* 
zastavil  se  a  splatil ,  jí  to  slovo  vděčným  pohledem. 
Dražín  dal  se  do  hlasitého  smíchu.  „Ty,  Mathildo? 
I)ěkuji  ti,  Blh  jsem  příliš  zvyklý,  že  ponecháváš  každou 
péči  mn$  neb  jiným  lidem.  Bude  nejlépe,  jak  to  já  sám 
zařídím.  ** 

Na  takový  stupeň  zostřil  se  k  ní  jeho  tou  a  ona 
právě  poslední  dobou  chtěla,  ano  chtěla  se  povznésti. 
Šlo  to  však  zvolna,  toliko  chvílemi,  a  jeho  trpkost  po* 
kraéovala  zcela  jinak  než  její  slabé  kroky  k  lepšímu. 

Otec  odkvapil  a  Alfons  přistoupil  k  matce  tázaje 
se:  „Ty  tedy  přeješ  Miladě?" 

Podllptká.  I.  10 
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,,Zaji8té,  milý  Alfonse,  **  odpovídala  mu  přemáhajíc 
trapný  dojem  po  Dražitkoyých  slovecli. 

«Jak  ti  za  to  dSktQi!'' 

„Ty  mně?" 

„Diyíi  se?  Ach,  kdybys  věděla!'' 

Mathilda  zdvihla  hlavu,  dívala  se'  mv  dlomho  do 
oěí  a  teskné:  „Ach,**  vydralo  se  jí  z  ňader. 

„Jsi  se  mnoQ  nespokojena?  Nesmím'  ani  n  tebe 
doufati  v  účastenství,  kdybych  ti  řekl,  že  ji  miluji?" 

„Ach'  Alfonse,  ubohé  dítě,  neobracej  se  ke  mně. 
Vždyť  znáS  mou  slabost,  můj  nerozum!  Edo  ví  k  ěemu 
bych  ti  radila!  Neptej  se  mne,  nežádej  si  mého  úča- 
stenství !" 

„A  mně  je  ho  tak  třeba,  byl  bych  ti  za  ně  tak 
vděčen!"  zvolal  zanícený  mladík  natahuje  k  ni  ruce. 
Ona  odvracela  se  od  něho  a  zapuzovala  ho. kynutím 
ruky,  až  odešel  zarmoucen  nerozuměje  jejímu  počínání. 

Ale  Mathilda  vypuknuvši  v  pláč  odhodila  vyšívápí, 
kteiým  se  přiučovala  znova  nějakému  zaměstnání. 

„Láska,  láska!"  zvolala  v  slzách,  „o  kdyby  věděli, 
jak  jim  jí  přeji,  jak  bych  chtěla  jednat,  kdybych  směla! 
Ne,  ne !  Myslím,  že  je  má  nečinnost  ještě  lepší,  než  by 
byly  činy,  kdybych  se  na  ně  odvážila.  Mám  tak  divné 
myšlénky,  tak  zcela  jiné,  než  bych  míti  měla."  — 

„Ona  se  nevrací!"  naříkal  Alfons  o  samotě.  „Což 
nemám  na  tom  dosti?  Chci,  aby  mi  to  zjevně  pověděla, 
že  jí  nemohu  ničím  býti!  Ona  snad  dokonce  očekává  od 
mého  jemnocitu,  že  se  vzdálím  na  nějaký  čas.  Žádala-li 
si  toho  oprftvdu,  byla  již  více  než  krutá." 

Zapřádal  se  do  trpkého  rozjímání,  až  přešlo  v  zou- 
fáni; ale  naděje  měla  posud  právo  vstoupiti  v  mlhavé 
rojení  útrap  se  svou  rftžojasnou  svftflnou  a  třebaže  Alfons 
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tvrdoSqné  pUunének  zfotikáTal,  přece  zás  jej  nad^e  ne^ 
niiayně  rozžihala.  A  tolik  flvěUa  bývá  již  dostatečno^ 
abyehom  nalézali  cestu  z  labyrinthn  trampot,  doknd  jsme 
tak  nlladi  jak  Alfons. .  •  • 

Když  Dražín  od  syé  ženy  spěchal,  chtěl  napsati 
DYonkémn  odpověď  y  ten  rozmn,  aby  STon  dcern  jiS 
zcela  doma  podržel,  je*U  mn  tak  tntdno  s  ní  se  rozloučit. 
Posadil  se,  vzal  pero,  ale  váhal  jednati  tak  i^fíkrým  způ- 
sobem B  mužem  ctihodným  a  s  dívkou,  proti  jejímuž 
chováitf  nejmeniího  nBmohl  namítati.  Pozorovaltě  ji  1^* 
stře  dost,  že  se  mohl  přesvědčiti,  kterak  jerjí  zdrženli- 
vost k  Alfonsovi  dokonce  nebyla  přetvářkou.  Oceňoval 
také  její  Šťastné  působení  na  Julii  a  její  ietmost  k  Ma- 
thildě.  Bylť  věru  nucen  psáti  jejímu  otci  co  nejšetrněji, 
nechtěl-li  sám  sebe  zahanbiti. 

Yzal  pero  jednou  již  odložené  podruhé  do  ruky. 
Nebylo  však  zvykem  jeho  začíti  psát  a  nevěděti  konce 
psaní.  Jemu  plvnulo  každé  psaní  bez  konceptu  a  bez 
přeškrtnutého  slova  z  pera.  Neroztrhal  také  nikdy  za- 
čatého listu  a  aby  se  mu  to  nestalo  ani  té  chvíle  po- 
prvé snad,  co  byl  dospělým  mužem,  odložil  pero  podruhé. 

Lítost  o  Mathildu  stáhla  mu  srdce  a  hrdlo,  čím 
trpčím  a  prudším  k  ní  nyní  se  jevíval,  tím  víee  toho 
o  samotě  želíval,  přemáhala-li  jej  taková  chvíle,  jaká 
byla  tato. 

Miloval  tuto  ženu  vášnivě,  tisíckráte  víc  než  první 
chot  a  jeho  pokročilá  léta  zdála  se  spíše  zvyšovati  než 
ochlazovati  tuto  náklonnost.  Toužil  a  snil  ža  prvního 
manželství  tak  velmi  o  ženě  jemné  a  oddané,  že  jej 
nyní  tyto  vlastnosti  vždy  znova  okouzloi^aly.  Bmeutilo 
a  urážko  jej  však,  že  byla  tak  nešfastna,  nedovedl  s  ní 
zacházeti,   měl  za  svou  povinnost  ji  opravovat  a  vycho- 

10* 
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?&ntt.  A  pak  si  zase  zoufal  vida,  jak  její  citlivá  povaha 
?  jeho  race  k  zemi  se  kloní,  vadne  a  chřadne. 

Nikdy  k  němu  nevyslovovala  přáni,  což  jej  také 
bolelo.  Yíe  bylo  jí  lhostejné,  čeho  jí  mohl  poskytnouti. 
A  hle,  dnes,  když  poprvé  přímo  svfij  náhled  a  přání 
vyslovila  ohledem  Milady,  byl  on  zas  tvrdošíjný  a  když 
se  hlásila  ke  své  povinnosti  k  Jnlii,  odstrkoval  ji. 

Po  této  úvaze  chopil  se  potřetí  pera  a  neváhi^e  již 
ani  trochn,  odepsal  svon  pevnou  rokon  a  stračným  slo-* 
hem,  že  nemá  pranic  proti  prodloužení  Miladína  pobyta 
doma,  eby  tedy  přejela,  kdy  sama  si  přeje. 

Učiniv  tak  byl  spokojen,  čekal,  že  Mathilda  se  ho 
zeptá,  co  Dvorským  odepsal,  a  téiil  se  říd  jí  to. 

Ona  se  však  neptala,  byla  opět  sklíčená,  nemluvná 
a  nečinná.  Neviděl  již,  co  s  ní  sobě  počíti. 

Milada  přgela  nenadále,  Alfons  poznal  brčení  fará- 
řova vozu,  letěl  k  oknu,  odkud  ji  byl  poprvé  spatřil,  a 
hle,  ona  ho  tam  hledala,  věděla,  že  ho  tam  spatří,  obrá- 
tila k  němu  svfij  kvetoucí  obličej,  zarděla  se  jako  rftže 
a  pozdravila  jej  s  okem  zářícím! 

Byl  to  krátký  okamžik,  ale  jemu  zdálo  se,  že  obsa- 
huje význam  celých  věkfi. 

Zatím  byla  Milada  již  zase  odvrácena  a  pomáhala 
starému  otci  z  vozu. 

Alfons  nevěděl,  jak  se  dostal  se  schodů,  když  jí 
letěl  vstříc,  aby  ji  i  milého  otce  jejího  přivítal. 

Dovedl  je  oba  do  salonu,  kde  našli  pána  a  paní 
Dražínovou. 

Mathilda  přicházela  jim  třesouc  se  vstříc  a  divila 
se  velmi,  když  Dvorský  Dražínoví  za  jeho  laskavý  list 
a  dovolení  děkoval 
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Prodlonieni  dovolené  milo  za  přfSina  maloa  cho- 
roba babiččina,  která  Milada  pobořorala  tak,  žeby  ji 
bylo  bývalo  skoro  nemožno  se  stařenkon  takto  se  roz- 
loučiti. Dvorský  omloaval  proto  svoa  dcera  ještě  jednoa. 
Krom  toho  měl  však  jeitě  jedna  prosba  k  pana  Draiinovi 
a  ta  se  týkala  vystoapení  Milady  z  jeho  doma.  Děkoval 
co  nejvroacněji  za  prokázanoa  ji  laskavost  a  kdyby 
vAbeo  Milada  dále  chtěl  ve  slažbě  ponechati,  nepřál  by 
si  toho  nikde  jinde  než  zde.  Avšak  minii  svoa  dcera 
zas  doma  podržeti. 

Dražin  zarděl  se.  Bylo  mn  to  vítané,  ale  nráželo 
jeho  hrdost,  že  od  něho  propnštěni  nevyšlo.  Podíval  se 
na  Alfonsa,  který  bledý  jako  socha  Miladin  pohled  vy- 
hledával. 

Tato  se  ma  však  vyhýbala,  hleděla  k  zemi  a  nyní 
pohlédla  Dražínovi  neohroženě  do  oči.  Yynatila  ma  úcta 
pro  sebe  i  pro  otce. 

Dražin  byl  vlídný,  když  odpověděl,  že  litiye  toho 
rozhodnatí,  avšak  že  nemůže,  jak  samo  seboa  se  rozamí, 
ničeho  namítati.  Ale  Mathilda  obživla,  že  jí  Dražin  nikdy 
tak  nevídal,  a  přikročivši  k  Miladě  vzala  ji  za  roka: 
„Tedy  nás  chcete  opastit?  Opravda?  Opravda?" 

Milada  zachytila  ji  v  náraČí  a  přitiskla  ji  k  sobě. 
Mathilda  položila  si  hlava  na  její  rameno  a  zůstala  tak 
bez  hnatí. 

Dvorský  byl  dojat;  aby  pak  vyjednávání  skončil  a 
Mathildě  přece  vyhověl,  nabízel  pana  Dražínovi  Miladi- 
ných  slažeb  na  tak  dlooho,  dokad  by  toho  aznával  potřeba 
a  náhrada  nenalezl.  To  bylo  sice  proti  jeho  a  Miladina 
piána,  dle  něhož  by  byla  Milada  co  možná  nejdříve  domů 
le  navrátila,  nemiÁl  vSak  jinak  ačiniti  a  bral  zodpo- 
vědnost za  ta  změna  na  sebe. 
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Bobře.  Bražfn  mél  oii  na  Mathildě,  je^  teItíívíí  86 
prosebně  naň  pohlédla. 

O,  kdyby  byla  mohla  Mathilda  taSiti,  jakon  moc 
nad  nim  má  I  Ale  ona  nezkonšela  sron  sílu,  její  zaražené 
schopnosti  leiely  v  ni  jako  mrtvá  tiže,  žádná  vůle  ji 
nezdvihala,  aby  se  postavib  na  své  půdě.  Že  nyni  jevila 
jakousi  vůli  k  Miladě,  bylo  ji  divno,  a  již  mysUlá,  že 
8  tim  šla  daleko,  že  se  snad  vSecko  nad  ni  zboři  pro 
jeji  odvahu. 

j^Tedy  dobře,  pane  Dvorský;  je-li  to  slečně  vhod, 
zůstane  zde  do  března.  Do  té  doby  najde  se  za  ni  ná- 
hrada, která  ovšem  nikdy  nebnde  pravou  náhradou." 
Tak  odpověditi  donutily  Dražina  okolnosti  tohoto  oka- 
mžiku. 

,  Miladu  to  patrně  netěšilo,  že  otec  á  Dražin  takto 
se  usnesli,  a  těžce  se  loučila  s  otcem.  Chtěl  hned  zase 
objeti.  Nemohla  s  ním  více  promluviti.  Zůstala  zase  sama 
n  Dražinů. 

E  veSeru  naskytnul  se  okamžik,  kde  byla  s  Alfon- 
sem sama. 

„Jsem  odsouzen, '^  řekl. 

„četla  jsem  váš  list.** 

„A  odpovídáte  úprkem  od  nás." 

„Mohu-liž  jinak  odpovědit?  Jaké  postaveni  měla  bych 
před  vašim  otcem?  Jet  to  hrozné,  že  mne  na  ty  dva 
měsíce  přece  odsoudili  provozovati  zde  ošemetnou  hru.** 

„Milado,  a  já  jsem  myslil,  že  mám  po  vSjL  naději  1* 

„Nebližte  se  mi.  Zůstaňte  tam  na  tom  místě.  Vždycky 
myslíte  jen  na  sebe." 

„O,  řekněte  mi  tedy  to  jediné  slovíčko,  po  kterém 
prahnu  a  jimžto  se  uspokojím.'' 
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„Slovo!  Což  n^xd  pcMroznm&ai  bace  slo??  O  AlfoBse 
nečiňte  mi  ten  nucený  pobyt  zde  nemožnými'' 
S  tím  uprchlá, 


vm. 


Milada  nebjla  sama  sebou  spokojena.  Milovat  syna 
sa  z4dy  jeho  otce,  proti  vůli  jeho  otce,  žit  v  domě  jeho 
a  k  tomu  býti  vychovaj^elkoul  Bylo  to  hreznét  že  ji  zde 
otec  zanechal,  ale  vždy<  ničeho  nevěděli  Proě  nepři* 
2nala  se  mu  ke  všemu,  proč  neukázala  .mu  Alfonsův  list? 

Milovala  Alfonsa,  nemohla  si  pomoci  a  mluviti  o  tom, 
byi  i  s  otcem . .  •  nemohla  ještě.  Neodolatelný  stud  ji  pře- 
máhal, kdykoli  chtěla  začíti.  Také  myslila  pořád,  že  nedá 
Alfoniovi  odpovědi,  že*  se  mu  vyhne,  že  mu  uprchne,  a 
přáli^  si  přec,  aby  nemusila  býti  tak  ukratná  k  němu 
i  k  sobě. 

Ah!  Byla  to  slabost,  nedůslednost. 

Milada  více  se  neznala.  To  nebyla  její  bývalá  od- 
hodlanost. Bylať  s  sebou  nespokojena. 

A  přece  je  láska  silon,  darem  nebeským  ze  všech 
nejdražším.  Neyíme-li  však,  jak  zacházeti  s  tímto  darem, 
jak  ctíti,  jak  ukládati  jej,  jaký  chrám  mu  vybudovati, 
aby  nám  nebyl  vyrván  neb  do  bláta  stržen:  býváme 
slabí,  nedůslední  a  chystáme  jménem  jeho  sobě  a  jiným 
záhubu. 

Když  byla  Milada  o  samotě  ve  svém  pokoji  před 
usnutím,  cítila  smutně,  že  je  klid  její  teú  tam.  Pochyb- 
nosti, obavy,  nespokojenost  jí  rozrývaly  mysl.  A  přece 
nemohla  svou  lásku  bý?alému  míru  obětovatL 
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Jak  tSiÍYala  se  jindy  na  tato  nlSienon  hodinka, 
která  byla  celá  její,  když  viecko  spalo! 

Dnes  nečtla  ani  nepsala  otci,  zaryla  si  hlavu  do 
mkou.  Jehlice  jí  ve  Vlasech  povolily  a  vlasy  jí  spadly 
jako  dlouhý  závoj  splývajíce  jí  pó  ramenou  a  po  štíhlém 
vzrůstu.  Yycedila  na  jich  prameny  několik  slz,  které 
jako  diamanty  na  nich  se  třpytily. 

Přece  však  nebylo  jí  dáno  dáti  se  lapitT  ve  vrto- 
éhách  a  v  pochybnostech.  To  všecko  musilo  býti  u  ní 
rychle  a  pojeclnou  urovnáno;  vždyť  se  dalo  přemýšlet 
o  věd  a  určité  rozhodnutí  musilo  jí  vyjasniti! 

Trvalo  to  dlouho,  nevěděla  ani  kolik  nočních  hodin 
takto  uplynulo.  Najednou  byl  však  trápení  konec. 

„Nemohu-li  od  Alfonsa  upustit^  tedy  přímo  a  po- 
ctivě !  Co  dále  přijde,  musí  se  vyvinout  neb  skončit,  budo 
mne  to  těšit  neb  bolet,  ale  v  tom  nebude  již  více  vý- 
čitky, nebude  to  mou  vinou.*' 

To  řkouc  oddechla  si  Milada  jako  od  těžké  práce 
a  zkusila  usnouti.  Bylat  upavena,  a  jakby  nebyla  bývala? 
Yždyť  přeskočila  smělým  skokem  celé  jedovaté  moře  po- 
chybností, v  němž  Mathilda  toniťla  nenalézajíc  slitování  ze 
žádné  strany. 

Příštího  poledne ,  když  byla  rodina  shromážděna 
k  obědu,  který  Mathildě  nikdy  občerstvení  a  posily  ne- 
podával, vystupovala  Milada  jaksi  pevně  a  určitě  tak, 
že  toho  Dražín  snésti  nemohl.'  Alfons  troufal  si  n^  ni 
pohlédnouti  a  ona  tenkráte  se  mu  nevyhýbala.  Když 
otec  tento  pohled  z  obou  stran  zachytil,  neklopila  před 
ním  očí,  nebyla  v  nesnázích,  byla  jen  velmi  vážná  a 
skoro  sínutná. 

Dražínovi  překypěla  žluč  a  byl  tak  zvyklý  plísnit 
a  týrat  svou  bezbranou  ženu,  že  hned   na  ni  nevinnou 
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SŤ4J  ^^i^  namlřiL  Vytasil  se  s  nějakým!  nepřQemnými 
událostmi,  jichž  vinu  měla  Mathilda,  vytýkal  nějaký 
nepořádek,  jidlo  mn  nechutnalo,  ^nápoje  byly  teplé. 

Milada,  a£  těmto  výbuchům  od  něho  zvyklá  nemohla 
tenkráte  snésti,  aby  Mathilda  za  ni  trpěla.  Jindy  mlčící 
iqala  se  dnes  slova,  odporovala  mn  a  snažila  se  obrátiti 
bouřku  na  sebe. 

Avšak  tímto  naň  nedozrála.  Přeslýchal  její  slova, 
jakoby  ničeho  nemluvila,  a  jeho  hněv  obrátil  se  tím  ne- 
ietměji  k  Mathildě. 

Konečně  když  vstali  od  stolu,  na  němž  Ma^dlda 
jídla  se  nebyla  dotkla,  žádala  Milada  Julii,  aby  na  chvíli 
do  svého  pokoje  odešla,  a  prosila  pana  Dražína  o  krátkou 
rozmluvu. 

Byl  na  odchodu/ zastavil  se  a  mlčky  pohlížel  s  vy- 
soká na  odvážné  děvče.  Alfons  pozoroval  je  napnutě  ne- 
moha domysliti  se,  co  Milada  zamýšlí. 

Ubohá  Mathilda  sklesnouc  u  otevřeného  piana  na 
sedadlo  opřela  si  hlavu  o  pult.  Zavadila  o  klávesy,  které 
slabounce  v  disharmonii  zasténaly. 

„Dovolte  mi  jen  jednu  otázku,  pane  Dražíne,*'  řekla 
Milada  mírně,  a  nemusila  ani  žádného  rozčilení  potlačo- 
vati :  tak  bylo  v  ní  vše  urovnáno.  „Mám  zůstati  zde,  jak 
jste  včera  ustanovil?  Anebo  mám  přece  jen  odjeti,  jak 
otec  sobě  přál?** 

^  „Co  to  znamená?  čím  chcete  mou  trpělivost  ještě 
vyčerpávati?  Tof  se  rozumí,  že  platí,  co  jsem  s  vaším 
otcem  umluvili** 

Klávesy  zase  zasténaly. 

„Ale  vy  ráčíte  býti  se  mnou  nespokojen  a  máte 
příčinu.  Jsem  vinna,  že  také  s  panem  Alfonsem  nejste 
spokojen. . .  .** 
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Zardéla  se,  Uaa  se  ji.chvěL  Tedy  zde  před  tfmto 
tvrdým  mužem  moUa  o  tom  promla?it,  co  otci  ttyilft? 
Ano,  iiebo<  nechtěla  přetvařovat  se  a  klamat.  Něco  ji- 
ného bylo  zamlčovati,  k  čema  ani  vlastníma  svědomí 
ještě  se  nepřiznávala.  Nyní  bylo  již  jinak. 

Šlo  to  rychle. 

Dražín  schladnnl.  „Nuže?  Sama  to  nahlížíte?  Don* 
Um  tedy,  že  zase  nigdete  meze  skromnosti.^ 

Pokloniv  se  jí  chladně  odešel.  Bylo  by  bývalo  ne- 
slýcháno, aby  od  ní  rady  neb  dokonce  snad  rozka^a 
přijímal..    ^ 

„Co  jste  to  učinila?*'  svolala  Mathilda. 

„Co  jsem  nčinit  masďa,  milostivá  paní.* 

Mathilda  dívala  se  na  její  pokojnou  tvář  a  myslila 
si:  „Ach,  kdo  takto  ví,  co  činit  mál^ 

„Nemohu  jinak  jednat,  ***  dodala  Milada  zamyšleně 
a  věděla  to  ještě  určitěji,  když  piano  zaznělo,  tenkráte 
však  harmonicky,  něžně  a  tiše,  pod  rukou  Alfonsovou,  a 
když  ji  to  nepřemožitelné  vábilo  k  tonům  a  jidi  původcovL 


IX. 

Z  krátké  obchodní  cesty  vrátil  se  Filip  domft.  Julie 
vítala  jej  jako  boží  smilování.  Nerozuměla  nikterak  do- 
mácí tragedii  a  nudila  se.  Milada  přidržovala  ji  přísně 
k  lekcím  a  vzdalovala,  se,  kde  mohla,  domácího  krul^u. 
Alfons  jí  musil  slíbit,  že  jí  nebude  vyhledávati  stranou. 
Za  to  chovala  se  k  němu  přede  všemi  vlídně  a  srdečně. 
Otec  tím  byl  popouzen  a  stával  se  proto  nevrlým.  Alfons 
měl  u  něho  krušné,  postavení  a  cítil  ten  útlak,  trpěl 
přísností  Miladinou  a  nejistotou  do  budoucnosti.  Mathilda 
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obdtí  těchto  poměFft  a  Jniie  mfia  na  světě  již  jen 
strýce  Filipa,  který  s  ni  žertovával    a  ji  ziba?y  shánA. 

Jeho  přítomností  v  domě  bylo  po  pořádka  vynčo- 
▼ání  Jaliina.  Uměl  mistrně  zaplašovati  vSe,  co  bylo  v&žné ; 
tím  méně  dovedl  však  nlevovati  z&rmntkn  neb  rozptylo- 
▼ati  zmatky.  Naopak  zamotával  všecko  tím  více  nemíst- 
ným dvořenivd  se  Miladě,  ^mž  Alfonsa  popuzoval,  až  bý- 
vala z  toho  mrzutost  a  otec  zakročiti  musívid;  neb  „rozve- 
aeloval^  Mathilda  tak  dlouho  a  svéhlavě,  až  se  vzdálila, 
zaě  potom  bývala  manželem  pUsněna.  S  Julii  žertoval 
a  vtipkoval  tak,  že  této  mladé  dámě  někdy  všetečné 
dovíčko  vyklouzlo,  zač  bývala  od  Milady,  od  Alfonsa, 
od  otce  a  matky  napomínána,  až  nad  tím  slzy  přelévala. 

Posléze  bylo  u  Dražínů  vše  dokonale  rozladěno* 
A  poněvadž  v  tomto  kruhu  rodinném  nebylo  tebdáž  je- 
diné osoby,  která  by  byla  dovedla  neb  mohla  vykonati 
úkol  ladičůy  rozuinnými  domluvami  neb  dobrým  srdcem, 
nebylo  možno  snesitelného. tonu  z  toho  rodinného  spolu- 
bytt  vylákati. 

Přece  nechtěla  Milada  dům  Dražínovic  opustit,  dokud 
ji  Dražín  nepropustil  I  Julie  i  Mathilda  jí  potřebovaly. 
Dražín  nemohl  neuznati,  že  její  přítomnost  je  blaho- 
dějná,    že  Milada  se  chová  pevně  a  slušně  k  Alfonsovi. 

Došlo  nyní  na  přímý  boj  mezi  otcem  a  synem.  Ten 
nemohl  býti  za  jediný  den  vybojován  a  prodlužoval  se 
ve  trapných  třenicích. 

Alfons  nemluvil  více  s  otcem  o  Miladě.  Nechal  mu 
platit  jeho  důvody,  že  je  ještě  příliš  mlád,  aby  se  vázal 
k  dívce,  že  je  mu  třeba  něčeho  zakusit,  ale  obracel  svoje 
žádosti  jinam.  Bál  se  do  budoucností  otcovy  tyranie  a 
žeby  úpěl  po  dlouhá  léta  v  jařmu  jeho  libovůle.  Chtěl 
býti  svoboden,  nechtěl  setrvati  v  otcově  komptoiru,  ale 
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TStonpiti  do  jiného  obehoda,  nejlépe  ▼  cisiné,  a  pak 
aačiti  něco  samostatného. 

Tento  návrh,  který  dipiomatiSnostf  se  nevyznáme- 
nával,  byl  poslední  kapkou  v  pohám  domácího  nešváro, 
kapkon,  která  vše  tó  na  dno  pobouřila. 

Nyní  doSlo  též  na  Miladu.  Rozpálený  přiiel  otec 
Dražín  z  písámy  do  příbytku,  kde  se  mu  Milada  s  Jeho 
ženou  také  hned  nahodily. 

Vzal  Miladu  za  ruku  a  držel  Jí  ji  jako  v  kleStích. 

n Přicházím  vám  děkovat, **  pravil,  „za  to,  co  jste 
z  mého  syna  učinila  a  k  čemu  jste  jej  navedla.  "^ 

„Nevím  o  nič6m,  nemluvím  s  ním  nikdy  leč  před 
vámi.  Chtěla  jsem  už  o^jet,  a  prosila  jsem  vás,  abyste 
mne  propustil.  ** 

„Coby  to  bylo  bývalo  plátno?  Byl  bych  ho  moM 
zdržeti,  aby  vám  nepsal?  Yy  jediná  mohla  jste  tomu 
neStěstí  zabránit  a  neučinila  jste  toho.  Zrušila  jste  mír 
celé  rodiny;  oloupila  jste  mne  o  poslušnost  synovu. "^ 

„Ano,  zdálo  se,  žehy  to  bylo  bývalo  v  mé  mooL 
Mohla  jsem  vzíti  Alfonsovi  všecku  naději.  Ale  což  jeho 
neStěstí?  «^ak  byla  bych  mohla  před  svým  svědomím 
zodpovídat,  kdybych  jej  byla  odstrčila  pro  svou  a  jeho 
otce  pýchu?" 

Mathilda  vykřikla  leknutím  nad  její  neohrožeností. 

Dražín  však  opět  umlknul  před  ní  a  zblednuv  řeU 
jenom : 

„Doufám,  že  nás  již  žádný  zlomyslný  OEíud  nesblíží. 
Odjeďte,  slečno,  nepřeji  si  kdy  s  vámi  se  setkati." 

Milada  odešla  do  svého  pokoje  a  chystala  všecko 
k  odjezdu. 

Mathilda  byla  sama  se  svým  chotěm  a  tento  ne- 
věděl zajisté,   co  činí,   když  po  svém   neblahém  zvyku 
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TÍecka  vina  na  ni  hásel.  Ona,  ona  byla  v&im  yinna  bvou 
pošetálon  náklonnosti  k  díÝce  výstřední  a  drzé,  které 
imponovati  nedovedla;  ona  nelila  matkon  Jolii,  proto 
bylo  vychovatelky  vůbee  v  domě  potřeba;  nebyla  matkoa 
Alfonsovi,  proto  došlo  s  ním  tak  daleko.  Ano  více  vy- 
čítal zdrcené  ženč :  přála  poměra  tomu  a  podporovala 
jeý!  A  kdyby  aspoň  nyní  něco  rozhodného  učinila,  ale 
ona  byla  ke  vSemn  tak  netečnál ... 

A<  byly  vSedcy  výčitky  tyto  odůvodněné,  žeby  vSak 
byla  bývala  Milada  netečná,  to,  bohužel,  nebylo  pravda. 

Každé  slovo  manželovo  bylo  pro  Mathildu  hromo- 
vou ranou.  Uvážila  a  nahlédla  vSecko  se  zoufalou  zkrouše- 
ností. Neopírala  se  žádnou  omluvou  neb  výmluvou  svému 
obviňování,  neozbrojila  se  žádnými  vzdory  ani  uraženou 
pýchou,  ani  jí  nenapadlo  mrštit  nazpět  zbraně  po  ní  há- 
zené, rovnou  měrou  splácet  výčitkou  za  výčitku.  Dosa- 
hující takového  stupně  velkodušnosti  nebyle  ji  však  dáno 
dostoupiti  ještě  výše  a  sice  k  promíjení  toho  všeho  vedle 
vyhrazení  samostatného  úsudku.  Nemohouc  tam  dostou- 
piti, klesala  osudně  a  neodvratně  ku  propasti,  na  jejímžto 
pokrají  již  jednou  byla  stála. 

£dyž  Dražín  odešel,  vstala  pomaLu  a  došla  do  Mi- 
ladina  pokoje,  kdež  zastala  vychovatelku  ui»x)střed  pří- 
prav k  objezdu.  Milada  byla  bledá  ale  klidná.  Mathilda 
nemohla  si  nikterak  představiti  nějaké  smíření  neb  vy- 
rovnání. Milada  odcházela,  Alfons  chtěl  se  odtrhnouti 
z  otcovského  domu,  ona  nesla  toho  vinu.  Edo  ví,  co  bude 
dále  sledovati?  Obrazy  hrozného  neštěstí  představovaly 
se  jejímu  duchu.  A  všeho  —  všeho  bude  ona  vinna,  i  kdyby 
80  nejhorší  stalo.  Strnula  celá,  bylo  jí,  jako  by  jí  hlavou 
Šípy  projížděly. 
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Eéoby  moU  tomu  vSema  nprchnontí,  jako  Milada? 
Prclmoat,  prchnout! 

Ale  kam^  aby  jí  tam  ta  hrůza  také  neisdedovala? 
Nigednou  viděla  Yltavii.  Kde  se  vzala,  ta  se  vzala.  Kalné 
vlny  valily  se  dveřmi,  oknem ....  což  je  povodeň?  Dvmf^ 
to  sebeklam.  Mathilda  protiralii  si  zrak.  Byl  to  jen  přeludt 
Jakžby  sem  mohla  vniknouti  voda?  Ani  za  n^včtii  po- 
vodně nebylo  to  možná.  Ale  ta  byla  voda  zas,  zas.  „Což 
jsem  šílená ?**  O,  ty  divoké  vlny!  Mathilda  přemohla 
tento  záchvat  sama  pro  sebe.  Nahlas  ani  neieptla.  Kdyby 
ji  byla  Milada  pozorovala,  byla  by  se  zděsila  jejích  di- 
vých zraků. 

Ale  k  toma  neměla  nyní  času.  Spěchala,  aby  měla 
vSe  pohotově.  Yak  byl  již  naplněn.  Mathilda  skládala 
také  hrůza  ke  hrůze,  až  byla  také  se  vším  hotova  na 
cesta  svoji.  Nyní  obrátila  se  Milada  k  paní  Dražínové, 
aby  se  s  ní  rozloačila.  Prosila  ji,  aby  ji  omlavila  a  Jalie, 
která  byla  odešla  se  strýcem  Filipem  na  procházka, 
pak  a  Alfonsa,  a  také  a  Filipa.  Chtěla  odejiti  v  tichosti. 

Mathilda  dala  se  jí  políbit,  race  sobě  stisknout. 
Nepromlavila.  Ale  když  Milada  ke  dveřím  se  obrátila, 
chopila  se  klobpaka  Jaliina,  který  ležel  po  race  poho- 
zen mladoň  slečinkoa,  jež  tímto  opovrhnavSi  jiným  se 
byla  ozdobila.  Mathilda  jej  vzala  na  hlava  a  chystala 
se  ji  sledovati. 

Nyní  teprv  povšinmala  si  Milada  podivného  vze-^ 
zření  mladé  ženy.  Ptala  se  jí  šetrně,  kam  míní  jíti. 

„Yás  vyprovodit,"  odpověděla  a  zasmála  se  děsně. 
Milada  dívala  se  na  ni  starostlivě. 

„Milostivá  paní!  Pan  Dražín  bude  se  horšiti.  Pro- 
pusťte mne   samotnoa." 

„On  mně  nemá  co  porončet.  Ghci  jíti  a  pi^du.'' 
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MQada  lekala  se  změny,  která  s  Mathildon  se  byla 
ndála. 

„Milostivá  pani,  jste  zig'Í8té  chnráva.  Máte  horečku, 
vířte  mi.  Dovolte,  abych  zavolala  Eačenkn." 

,  „Ne,  to  nesmite.  Ode  dneika  rozkazuji  já  a  nikdo' 
ni  nesmi  odporovat.  Již  pojdlte  a  žádných  námitek  více  \^ 

Milada  bála  se  ji  popnditi  jeStě  více,  zahalila  ji  do 
Jnliina  Sála  a  měla  jeStě  tolik  přítomnosti  ducha,  že  po- 
kynula sluhovi,  aby  nepozorovaně  s  nimi  na  kozlíku  Se- 
dícího fíakm  jel.  . 

Mlčky  dojely  spolu  do  poStovního  dvora.  Milada 
usadila  se  do  poitovního  vozu,  když  ještě  jednou  s  Ma- 
thildon se  rozloučila.  Tato  byla  pifi  tom  chladná  a  ne- 
pohnutá jako  socha.  Zůstala  ve  fiakru.  Milada  čekajíc 
ve  voze,  do  kterého  ještě  nebylo  zapraženo,  slyšela  fíakr 
odhrčeti.  Nahnula  se  ještě  jednou,  aby  ubohou  ženu 
spatřila,  ale  nebylo  více  možná  čeho  zahlédnouti.  Fiakr 
byl  zmizel.  Naproti  tomu  zaleklo  ji,  čeho  nehledala  ani 
neočekávala.  Yidělať  s  hrflzou  Mathildu  spěchati  do  ulice 
nyní  Eliščiny,  tehdáž  ještě  pusté  a  vedoucí  k  pustému 
břehu  yitavy  tam,  kde  nyní  třetí  most  přes  řeku  se  pne. 

Mathilda  spěchala  tak,  že  se  to  mohlo  útěkem  na- 
zvati. Milada  seskočila  a  zanechavši  zavazadel  ve  voze 
spěchala  za  Dražínovou.  Nebylo  možno  ji  hned  dohonit, 
leda  by  byla  voláním  a  útěkem  pozornost  okolojdoucích 
na  sebe  obrátila.  Nespouštěla  jí  však  s  očí  a  byla  jí  přece 
blíž  a  blíž.  Zatím  byla  Mathilda  již  u  samého  břehu  a 
Miladě  zbýval  ještě  kus  prostoru,  který  se  zdál  jejímu 
strachu  nekonečný. 

Již  vrhala  se  nešfastná  do  kalného  proudu. 

Důkazem,  že  jednala  Mathilda  bez  rozvahy,  bylo, 
že  nevolila  vhodného  místa  ku  svému  záměru.    Nebylo 


160 

tam  příkrého  místa,  odkud  by  byla  mohla  jediaým  skol- 
kem svoje  útrapy  skončiti.  Náhoda,  kteréž  se  odevzdala, 
přivedla  ji  k  místa,  kde  stamily  tehdáž  lodě  a  vory. 
Břeh  se  skláněl  pozvolna  a  mělce.  Jí  bylo  to  vše  jedno. 
Vrhajíc  se  záhubě  vstříc  unikala  krok  za  krokem  do 
studeného  vytouženého  hrobu.  Byla  za  chvíli  po  pás  ve 
vlnách.  Dále  musilo  to  jíti  rychleji;  neboť  voda'^již  jí 
podtrhovala  nohy.  Tu  cítila  se  chopena  za  ruku,  paJc 
okolo  pásu  a  přitisknuta  k  srdci  divě  tlukoucímu.  Obra-* 
tivši  se,  viděla  jako  skrze  mlhu  Miladinu  tvář  strachem 
a  zimou  zsinalou.  Milada  trhala  neSfastnou  samovražedl- 
nici  nazpět  silou,  jakou  byla  nadána  otužigícím  vycho- 
váním v  přírodě.  Ale  Mathilda  nebyla  více  mdlá  a  pod- 
digná,  kteréžto  vlastnosti  přemrštěné  až  k  tomuto  kroku 
ji  byly  dohnaly.  Teď  byla  divá,  šílená.  Nechtěla  nazpět 
a  nepovažovala,  že  strhává  přítelkyni  s  sebou  do  záhuby. 
Mathildina  tvář  byla  křečovitě  stažena,  ústa  otevřena 
a  modré  rty  odhalovaly  jí  čelist.  Nebyla  to  více  ona» 
ale  obraz  smrtelného  zápasu.  Milada  uměla  plavat  jako 
ryba  a  znala  moc  i  poddajnost  živlu,  s  kterým  zápasila. 
Oddávala  se  mu  jindy  plna  dflvěry  a  smělé  chuti;  ale 
nyní  soudila,  nikoli  z  pouhé  úzkosti,  že  jsou  obě  ztra- 
ceny a  že  jí  umění  plavby  nezachrání.  Vltava  byla  roz- 
vodněna  a  voda  byla  studená,  že  v  ní  údy  bez  citu 
strnuly. 

Byly  již  v  proudu,  voda  je  pozdvihovala,  neměly 
více  půdy  pod  nohama  a  Miladě  bránil  Mathildin  odpor 
a  těžký,  mokrý  oblek  v  pohybech.  Milada  držíc,  však 
přece  Mathildu  pevn^i,  než  tato  se  bránila,  ohlížela  se 
s  přítomností  ducha  opravdu  zmužilou  po  nijaké  pomoci, 
bez  níž  byla  bez  naděje. 

Břeh  byl  pustý,  nikdo  tudy  nešel.  Několik  poboře- 
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nýeh  domů  se  ftalepettými  okny  a  dlouhé  zdi  ohrad,  ne- 
poskytovaly pomyšleni,  žeby  odtamtud  někdo  zaslechl 
voláni  o  pomoc,  j0ž  by  vlastně  hukot  blízkého  jezu  byl 
pohlcoval.  Milada  také  taSila,  žeby  přiSla  voláním  o  po- 
slední síly. 

Tedy  nic,  nic?  Měla  se  rozloněit  se  životem  tak 
mladá  a  šfastná?  S  otcem  zbožňovaným,  s  láskou  tak 
mladou  a  jarní,  se  zápasy,  ku  kterým  měla  tolik  ne- 
ohroženosti? 

Čím  větší  bylo  nebezpečí,  tím  nabývala  její  statečná 
mysl  chladnější  rozvahy  a  kdežto  zpočátku  se  byla  ohlí- 
žela se  strachem,  rozhlížela  se  nyní  znova,  bystře  a 
klidně.  Tu  odkryla  nepatrný  předn^ět  zcela  blízko:  jen 
ruku  natáhnout  k  němu,  ale  to  rychle,  nežby  je  proud 
unesl  doleji;  neboť  za  tu  chvíli,  kde  spolu  zápasily  a 
tonuly,  plovaly  bezděčně  po  proudu.  Milada  také  věru 
neváhala.  Bystře  natáhla  ruku  a  chopila  se  pevně  kolu, 
který  vyčníval  jen  málo  nad  vodu  a  sloužil  ku  přivazo- 
vání lodí,  měla-li  voda  výši  normální.  Majíc  tuto  podporu 
mohla  Milada  již  snadno  Mathildu  k  sobě  přitáhnouti  a 
udržeti.  Břeh  vyvyšoval  se  na  tomto  místě,  nalezla  zas 
půdu  a  krom  toho  byla  Mathildina  síla  vyčerpána:  její 
<livokoBt  náhle  byla  ochabla,  zamhouřila  oči  a  zůstala 
Miladě  v  náručí  co  těžící  břímě.  Milada  se  zalekla,  ale 
přesvědčila  se,  že  to  není  n  Mathildy  mdloba,  že  jí  posud 
žíly  tepají  a  ňadra  se  zdvihají. 

Go  nyní  počít?  Utonutí  jim  v  tomto  okunžení  sice 
nehrozilo.  £olu  nesměla  se  však  Milada  spustiti,  aby 
je  znova  voda  nestrhla.  Slunce  zacházelo  v  nádherné 
kráse  za  Letnou,  jehož  příkrá,  tehdáž  také  pustá  stráň 
nad  protějším  břehem  se  vzpínala.  Se  sluncem  zachá- 
zela Miladě  poslední    naděje   n   vysvobození    z   tohota 
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bFoniék)'  nebezpečí.  Av&ak  vždyC  mohl  přece  jití  někdo 
kolem  teď,  každé  chvíle.  Jen  tedy  vytrvai,  pokud  sfly 
MtL.  »A  ty  stačí  jedié  dlouho/  pon^ilo*  si  to  hrdJl»* 
ské^,  sangnimcké  děvče.  uVytáhnoa-li  nás  teď  jeítd,  za^* 
platíme  tn  konpel  nějakou  rýmou  a  bude  nám  ▼  npo*« 
mánee  zajímavým  dobrodružstvím."  Tak  těSila  se  dále, 
zailám  co  více  a  vico.  pozbývala  dtn  ve  skřehlýeh  údecht 
co  sotvia  již  cítila  ve-  svém  n&mči  Mathildo,  která  bea^ 
dnině  a  skoro  bez  vědomí,  necítíc  žádného  utrpení  v  osud 
set  odemlávala. 

Slunce  zapadalo  sice  zvolna,  přece  vfiak  zapadlo,  a 
soumrak  zdánlivě  vzdaloval  břehy  a  na  nich  pomoc  lid- 
skou od  opuštěných  těchto  ženStin.  Hučení  vody,  jemuž 
ták  lahodně  a  snivě  nasloucháváme,  stojíme*-li  na  břeh» 
ve  sladkém  zamyšlení  neb  houpáme-li  se  na  loďce,  pod- 
kopávalo Miladinu  dobrou  mysl  přece  jen  svou  přehlU'^ 
iqjící  jednotvárností. 

Kyní  ji  pojmnl  smrtelný  strach  tak  dlouho  přemá- 
haný. Zpomněla  si  na  otce  a  na  Alfonsa.  Vztýčila  se 
křečovitě,  aby  přece  —  přece  snad  nějakou  pomoc  vy- 
hlédla. Bylo  to  opět  nadarmo,  ale  jejím  prudkým  hnutím 
probrala  se  Mathilda  náhle  ze  svého  omráčení,  ulekla  se 
nejdříve,  přitulila  se  k  Miladě,  však  náhle  zpamatovavši 
se  docela  chtěla  se  znova  vymknouti  v  divokém  zoufal- 
ství posud  neutiSeném.  Byla  tenkráte  silnější  než  Milada 
a  strhla  ji  s  sebou  od  kolu  dále.  Stěží,  rukou  nataženou 
držela  se  ho  Milada  ještě,  an  tu  nohou  zavadila  o  velký 
hranatý  kámen  vodou  jen  málo  pokrytý.  Pustivši  se  tedy 
zachytila  se  kamene,  čím  značně  ku  břehu  se  přiblížila. 
S  novou  nadějí  vracela  se  jí  nová  síla.  Přitáhla  Mathildu 
a  pomocí  kamene  vymrštila  se  s  ní  na  mělčinu  z  proudu. 
Byla  zachráněna.  Bylo  sice  velmi  namáhavé  vybroditi  se 
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ěI  na  břeh;  ale  Mathilda  nebránila  se  již  více  a  fleMIa 
se  dobrovolně  za  MOadon.  Byly  na  snchn  a  posud  nebylo 
tak  tma,  aby  si  byly  neTldďy  do  oči.  Po  celý  tetato 
hrozný  ias  nemlavily  spolu  a  Mathilda  nyní  teprv  po- 
chopila, čeho  se  dopoaitěla  na  své  milé  přítelkyni;  Tedy 
se  zločinem  byla  by  šla  ze  života,  který  jí  byl  ták  těřl^ 
pro  tolikero  domnělé  provinění!  A  zbavi^íc  se  jeho  zod^ 
pov^dnosti  byla  by  chtěla  přitižiti  svon  neblahon  památka 
výSitkoQ  prd  kvetoucí  život  Ifiladin? 

Pochopujíc,  co  by  málem  byla  uSinila,  a  dívajíc  se 
Ifiladě  do  zmodralého  obličeje,  do  zapálených  očí  kle- 
sala k  zemi. 

Milada  vzavSi  ji  za  ruku  zakřikla  ji :  ^Nyní  nesmíte 
mi  omdlít.  Pojďte!" 

Šly.  Každému  namáhavému  kroku  skřehlých  údů 
bránily  jim  těžké  mokré  šaty  jako  pouta  kolem  nich  obto- 
čená. Cvakaly  jim  zuby  slyšitelně  a  zima  jimi  až  házela. 

Než  se  dostaly  po  břehu  do  nejbližší  ulice,  zdálo  se 
jim,  že  zakusily  skoro  více  utrpení  než  v  samých  vlnách, 
kde  napnutý  duch  Miladin  a  Mathildino  omráčení  brá- 
nily, aby  cítily  tělesnou  nesnáz.  Byly  v  dolejší  části  pe- 
trské čtvrti  a  v  ulici,  do  které  vkročily,  přebýval  chudý 
lid.  Přijemná  obleva  byla  vylákala  obyvatele  z  těsných 
ft  dusných  příbytků  na  prahy  domů.  Tu  seděly  matky 
8  dětmi.  Muži  přicházejíce  z  práce  zastavovali  se  chutě, 
než  vešli  pod  střechu.  Yšecko  hovořilo,  štěbetalo,  mládež 
pokřikovala  a  proháněla  se. 

Tu  obrátilo  se  všecko  v  jednu  stranu,  slySeliť  ra- 
chotit kočár,  neobyčejný  to  zjev  v  této  ulici.  Zatím,  co 
se  mu  divili,  skoro  byli  by  zameškali  jiné  ještě  zajíma- 
vější divadlo.  To  poskytovaly  dvě  elegantní  dámy,  jakých 
sem  kdy  ještě  méně  zabloudilo  než  kočárů.   Byly  pro- 
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BftoUéy  sdály  se  skoro  imín^ef.  Ale  než  se  lidé  s  ndi- 
▼oni  sfSoiatOYaly,  pokynula  již  jedna  ta  daout  kočinm, 
který  řídil  koiir.  Pospiáil  si  až  k  nim,  seskočil  s  ko- 
slikn,  vyrašil  skoro  dvířka  n  kočára  a  bledý  pán  ve 
středních  letech  vystoupil  dámám  vstříc  ^  Pomohl  jim 
rychle  do  kočáro,  dvířka  se  zavřela  a  kočí  pobídnol 
koni  do  cvaln. 

Y  nlici  této  zapomnélo  veSkeré  obyvatetetvo  na 
vlastní  bída  po  celý  tento  večer,  aby  se  obíralo  podivným 
dramaton,  jehoito  jeden  tajaplný,  němý  výjev  mezi  nimi 
byl  odehrán.  Domýšleli  se  sonvislosti,  vymýšleli,  hádali 
a  bavili  se  tím.  Nejenom  ten  večer,  ale  mnoho  dní  po- 
vídalo se  o  tom  a  kdyi  přece  se  poiapominalo,  zůstalo 
to  ještě  předmětem  zpomínky,  pověstí  a  smyšlenek 
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Draiín  byl  ve  své  písámě,  když  uslyšel  odrachotit 
Mii*^iw  fiakr.  Pohnal  sebou.  Příčina  jeho  hněvu  se  vzda- 
lovala. Toho  byl  mohl  způsobiti,  ale  nebylo  dokonce  jisto, 
ieby  bylo  vyhráno.  Yěděl  předol^  ie  budou  Alfonsovy 
^něocj  tím  více  popuzeny,  ie  tímto  otcovým  činem  ne- 
Mdwde  důvěry  v  otce,  že  mu  tím  nebude  otcovský  dům 
■flcjjSí. 

Jednal  zas  jednou  prudce  a  neopatrně.  Y  té  chvíli 
byl  by  chtěl  Miladu  nazpět  povolat  Chvěl  se  nyní  skwo 
sám  před  tím,  co  bude  dále  sledovati  v  jeho  nešťastné 
domácnostL  Chvěl  se  sám  před  sebou,  kam  se  dá  až 
zavésti  prudkostí  a  tvrdošgností,  ažby  mu  ji  okolnosti 
víc  a  více  dráždily.  Po  každé  mrzutosti  domácí  douttval 
až  posud,  když  vychladnul  a  se  smířil,  že  to  snad  byla 
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poslední  a  že  nSjak  se  to  Sasem  přece  ySecko  dá  na- 
praviti, ale  tenkráte  již  byl  vychladnul,  již  byl  ku  smí- 
řeni nakloněn;  leč  viděl,  že*ma  to  není  platné,  že  jeUo 
smíření  nikdo  nepřijme.  Cítil,  že  se  otevřela  propast, 
kde  předtím  byly  jen  trhliny.  Tato  starost  jeho  týkala 
se  však  ponze  Alfonse.  Na  Mathilda  ani  nezpomněl.  Ne- 
tušil ani  dost  málo,  v  jakém  stavn  ji  opustil.  Jemu  byfo 
ulehčeno,  odešel  od  ní  pokojněji  a  neměl  ěasn  ani  citn 
pamatovati^  na  dojem,  který  na  ni  učinil.  Když  nyní  na 
ni  opět  zpomněl,  zdvihnul  se  a  šel  jí  hledat.  Toužil  po 
další  úlevě  a  ačkoli  hrozily  Mathildě  opět  výčitky  a  váda, 
byl  Dražín  přesvědčen,  že  ona  jediná  mu  je  té  chvíle 
potřebná*  Ona,  jež  nikdy  mu  neodporovala,  ničeho  nepo- 
žadovala, ničeho  do  cesty  mu  nekladla,  ona  byla  mu 
přece  jistá,  když  všickni  ostatní  proti  němu  se  spikH. 
Nikde  jí  však  nebylo.  Procházel  osvětlenými  pokoji,  vySél 
na  chodbu,  zabloudil  až  do  kuchyně,  kdež  našel  kuchařkb 
znepokojenu.  Vypravovala  mu,  když  po  ženě  se  tázaS, 
že  milostpaní  se  slečnou  odjela,  slečna  že  byla  jaktd 
ustrašena  nad  tím  a  proto  že  žádala,  aby  sluha  Štěpán 
je  doprovodil. 

Dražín  chopil  se  stolu  a  tázal  se  netrpělivě :  „Nuže, 
a  posud  není  paní  doma?^ 

„Není,  milostpane,  ale  Štěpán  již  přišel." 

»Sám?« 

„Také  jsem  mu  to  vyčítala.  Nemohl  však  býti  ne- 
poslušen.  Milostpaní  jej  poslala  domů  a  sama  prý  spr- 
chala v  neobyčejném  chvatu  směrem  k  Františku. 

S  Dražína  spadla  tíže,  nebof  chvíli  se  obával,  že 
Mathilda  snad  s  Miladou  z  Prahy  odjela.  Jaký  to  však 
nesmyslný  nápad!  Ta  drahá,  mírná  duše  nebyla  přece 
takových  vzdorů  schopna!  Kam  mohla  v  onu  stranu  spě^ 
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phat^  bylo  snadno  vysvětleno.  Vzchopila^li  se 
.ÍMibec  někdy  k  nějaké  činnosti,  bývala  to  almužna.  Cb/o- 
.dila  ěastěji  osobně  do  přibytu  chudých.  Také  tenkráte 
«WÍ8té  jinam  si  nesaměřila.  Byla  jen  obava,  ator  v  těchto 
jpleteuých  uličk&ch  b^  nezaUoudila  neb  aby  nebyla 
pi^ktoa  či  obrána.  Byla  tak  docela  bez  obrany  vždy  -a 
viudy.  Kdyby  ji  přepadli  zloději,  byla  schopna  dáti  jim 
vSe,  .00  měla  dobrovolně,  nežby  byla  volala  o  pomoc. 

Dražin  *dal  rychle  zapřáhnont  a  vydal  se  ji  hledat* 

Byl  to  také  on,  který  ji  i  Miladu  naiel  ve  .stavu 
neslýchaném. 

Sotva  byla  Hathilda  v  kočáře,  ve  přítomnosti  choliě 
omdlela  přece.  Milada  jí  viak  více  v  náručí  neudriela. 
Též  ona  podléhala  slabosti.  Dražin  vzal  Mathildu  sám 
do  náručí  a  Milada  opřela  se  o  poduSky  v  kočáře.  Nikdo 
namluvil.  Dražin  bál  se  otázku  učiniti.  Žíly  mu  tepala^, 
v  hlavě  mu  hučelo.  Co  se  sitalo?  Co  se  stalo?  Mokiý 
oděv,  umírigíci  žena,  vysílená  Milada  odpovídaly  mu  ně- 
mou hroznou  mluvou,  jížto  uvěřiti  se  vzpečoval. 

Konečně  byli  doma.  Vynesl  Mathildu  siun  po  Širo- 
kých schodech.  Milada  vrávorala  za  nimi. 

Kuchařka  přiila  jim  vstříc  Septi^^c,  aby  se  nedělal 
povyk.  Objala  Miladu  a  vedouc  ji  íla  s  ní  napřed  do 
Mathildiných  pokojil.  Dražin  je  sledoval. 

n  Slečna  musí  zůstati  zde,  aby  slečinka  Julie  nevě- 
děla, 00  se  stalo,"  určovala  kuchařka.  «Já  sama  budu 
milostpaní  a  slečnu  opatrovat.  Obávám  se  beztoho,  že 
příliš  mnoho  osob  již  o  tom  ví.** 

Dražin  nechal  ji  jednat  a  dal  se  od  ni  .pobichiouti, 
^hj  sám  pro  lékaře  dojel. 

Dobrá  Kačenka  spi»stíla  nejdříve  Mathildu  mokrého 
oděvu,  Milada  posloužila  si  sama.   Pak  byla  vSak  rádm 
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když  fle  nuMft  dožitá  bkíeko  Mathiliy.  Enehařka  na« 
házela  na  obě  peřin  a  uvařila  jim  komci  heřmánku. 

Lékař  přišel  brzo,  nařídil  ostatní,  slíbil,  že  přijde 
leitě  jednou  tdho  ^raSera.  Nyní  nedaly  se  jeStě  předyí- 
dali  viecky  následl^  této  nehody. 

Odeiel  a  Dmžín  vrk&nl  se  Táinitě  na  sedadlo  vede 
Mathildina  lože  a  položil  hlavu  na  její  podaika. 

j^Má  drahá  ženiilBo/  řekl  měkce,  tak  jak  jen  co 
ženich  k  ní  drnhdy  mlnvtyal,  „můžei  nyní  již  trochu 
ppBiriQvit  a  říd  maě,  oo  te  ti  stelo?" 

„Nevím  to  sama,  EoBrade.  Ale  to  pamatojí,  kdyi 
Jsi  prvé  ode  mne  odeSel,  že  jsam  viděla  kolem  sebe  sa^ 
mon  vodo,  viade  voda  ^  .  •  .' 

uByla  jsi  chnrava.  Měla  jsi  mně  to  řícL' 

„Probih,  nevyčítej  mi  ničeho  \^ 

„Ani  mi  to  nenapadá.  £ekni  aú  jen,  proč  jsi  z  4o- 
mova  odcházela  1" 

„§la  jsem  Milada  doprovodit,  ale  měla  jsem  jii\ý 
jéStě  úmyál.'' 

„Ženo,  ženo!'' 

„Měla  jsem  jiný  tmysl.  leptej  bo  jaký,  neptej 
se  proč.** 

„MaÉhado!  TfM  ditěla  mnřít?  Mdb  új^wúíť'^ 

x„lfiiada  mi  te  překazila.  Kde  se  tam  vsála,  acpvka, 
nfptMttk  jate  rasalka.  BjQy  jnne  spola  dioaho  ve  vodt. 
Shtiň  mou  vinoo  aal  záslidioa,  Se  poMd  ž^ju.' 

^O,  I7B  jeité  Uk  suMrtBáť* 

nOtíbj  mne  mtdiio  potěšiti?  Vytá  aaěae  aas  to  stave 
íddIo  bez  konce. ' 

„Mathildo,  což  nemáisettMa  sSMwánf?  Neměl  jOMl 
Íms  již  dosti  sámatko  9" 

sTedy  odpost  mil* 
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JI  O,  tys  vždyeky  dobrá  jako  andčL  Bad  ztidia,  že- 
nnSko  drahá!  JeStě  musim  bohu  děkovat,  že  mi  tě  za- 
chránil/ 

,A  Miladě.  Yydala  se  za  mne  v  kmtó  nebezpečí. 
Já  jsem  se  ji  vzpírala,  málem  byla  bych  ji  strhla  áx> 
záhuby.  Jí  bylo  by  škoda  bývaUi.  K  vůli  ní  mne  přece 
těší,  že  jsem  zase  zde.^ 

„Jen  k  vůli  ní."  Dražín  snesl  tato  rána  mlčky. 

Popošel  k  Miladě:  „Slečno,''  pravil,  „vy  jste  mi  vrá- 
tila moje  blaho.  Tak  mnoho  jste  se  odvážila,  tak  šlechetná- 
jste  byla  po  tom,  co  se  adálo." 

„Pane  Dražíne,  přisahám  vám,  že  bych  vám  chtěla 
také  ještě  syna  vrátit,  kdyby  mně  to  bylo  jen  možné.* 

„Nemlnvme  o  tom,  též  vy  potřebnjete  poklidu.  Jste 
v  nebezpečí  po  tomto  nastnzení.  Zanechávám  vás  oboa. 
ňekněte,  bnde  má  Mathilda  někdy  šťastnější?** 

„O  nemocném  donfáme,  že  se  nzdraví,  dokad  má 
daši  v  tělej  o  nešťastném,  že  se  ma  blaho  vrátí,  dokad 
žije,"  šeptala  Milada. 

Dražín  vykradl  se  tiše  a  smatně  ven  a  odešel  do 
své  písárny  s  touto  odpovědi  inálo  povzbuzující. 

Jeho  písárnoa  byla  malá  komnata  méně  než  jedno- 
duchá. Mnohoa  noc  již  v  ní  strávil  sám  a  ve  starosteck 
svého  neutěšeného  žití  domácího.  Veliké,  starodávní,  ko- 
žené křeslo  po  otci  a  dědečkovi  zděděné  bývala  často 
svědkem  jeho  nepokojné  '•  mysli.  Ale  ze  všedi  starostí 
ftidhlodavlííSí  bylo  ma  nyní,  že  syn  zahaziýe  iveškeré  staré 
ctihodné  dědictví  po  otcích  a  že  se  chce  brát  jinou  dra* 
iMa,  tvořiti  si  nové  íméno,  když  jej  kryla,  chránila  a 
povznášela  stará  firma.  K  tomu  dražila  se  nyní  jeité 
novější  starost  o  ženu. 
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ZaSlé  sténf  písárnf,  jejichžto  malby  z  jakési  podi- 
▼inské  zvláštnosti  nikdy  nedával  obnoviti,  dívaly  se  na 
něj  co  staří  známí'  se  steron  trpkou  npomínkoa.  Jak 
často  býval  pohroužen  v  přemítání  při  mechanickém  sto- 
pování jich  klikaté  hranatého  vzom! 

Náhle  jej  překvapil  nápad.  Ano  měl  to.  Jiná  ne- 
mohla býti  příčina  Mathildiny  tradomyslnosti  I 

Těděl,  že  se  byla  Mathilda  před  svým  sňatkem  po- 
liSknd  k  Pepovi  klonila.  Pak  poslechla  otce  a  dostála 
slova  Konrádovi  danému.  Nyní  měla  Filipa  stále  na  očích. 
Její  přísná  cnost  nedopustila  pochybnosti  o  jejím  jednání. 
Ale  mohla^liž  srdci  poručiti?  Konrád  Dražín  měl  tutéž 
naivnost  co  jeho  dcera  Julie.  Oba  považovali  Filipa  za 
pravzor  zajítíiavého  a  nebezpečného  muže. 

Go  v  tom  ohledu  činit?  Měl  v  skutku  nejlepSí  vAli 
jednati  co  nejrozumněji  a  nebrati  ohledu  na  sebe.  Býval 
vždycky  tisíckráte  lepfiím  o  samotě  než  ve  spojení  se 
svými  domácími,  při  nichžto  bezděčně  mu  vyšlehávala 
tyranická  choutka. 

Poslati  Filipa  znova  na  cesty?  Nebylo  nyní  k  tomu 
pi^činy  v  obchodních  záležitostech,  naopak  jeho  přítom- 
nost v  Praze  byla  nutná;  za  toutéž  příčinou  ani  sám  ne- 
mohl na  cesty  se  vydati.  Také  nechtěl  Konrád,  aby  jeho 
bratr  dost  málo  tuěil,  že  jej  považuje  za  příčinu  Mathil- 
diny trudomyslnosti. 

Přece  uznal  za  nutno,  za  jediný  lék,*"  Mathildu  od 
Fffipa  vzdáliti.  Ale  jak  v  tomto  stavu?  S  kým  a  kam? 
TSude  musil  by  někoho  částečně  aspoň  ve  své  poměry 
zasvětiti. 

Nezbýval  tu  nikdo  než  Milada  a  Dvorských  dům. 
Byl  přesvědčen,  že  Matíiildě  takovým  návrhem  radost 
způsobí.  Kdo  ví,  byla- li  by  souhlasila,  kdyby  ji  byl  chtíSÍ 
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Umm  dáti.  Miladí  byl  cUnien  toto  dostniiniiií.  ^Qítil  se 
.beztoho  před  ni  zahanben. 

A?fiak  .Alfons  ?  Bfth  ¥i,  kdy  se  niyďoii  snloe  otooTské 
a  synoYské.  Kebylo  mnoho  nadíje  k  -tomn.  AJe  ^oe 
bylo  i  ▼  tom  ohledu  1^,  smířil»li  se  s  Miladou ;  ?idiyť 
proto  'tim  jeitS  nedával  svoleni  k  Alfonsovi  známo- 
sti s  ni! 

E  tomu  nebyl  by  se  mohl  odhodlati  za  oelý  svit 
<a  sice  hlavně  proto,  že  nesměl  býti  nedůstodi^.  I^ 
jednou  nedůsledným  znamená  tolik  jako  přisnání  se  ke 
své  neomylnosti.  Přiznati  se  jednou  k  omylu  je  Jtolik,  ao 
dáti  v  fianc  svou  autontn  a  odůvodňovati  neposIoSnost 
jiných.  Ale  jak  vládnouti  v  rodině  bez  této?  Nemožno. 
Láskou,  přesvědčením,  rozumem?  To  nevydá  nikdy  tolik* 
co  autorita ;  to  je  slabé,  připouští  námitky,  každý  mysli 
pak,  ie  může  jednati  dle  své  vůle.  Jaký  to  nepořádek  1 
jet  to  anarchie. 

Tedy  předně  nemohlo  to  býti  pro  důslednost,  xa 
druhé  pro  princip.  Dívka  sloužíd,  beroucí  plat  z  jeho 
rúk^  měla  se  státi  někdy  paní  toho  domu?  Edyl^  byla 
JtQlada  zůstala  u  svého  otce  a  Alfons  byl  ji  seznal  v  tomto 
postaveni,  byl  by  otec  zamhouřil  oěi  nad  její  chudobou. 
Dvorského  jméno  bylo  proslaveno  a  ctěno.  Dražín  nel^l 
jlak  zeela  zpátečnikem,  aby  nel^l  uznal  moc  takového 
jména.  Ale  jeho  dům  nebyl  obyčejný  obchodní,  snad  ně- 
jaký kramářský  dům.  Byla  to  stará  firma  po  Evrflípě  zná- 
«náy  rovnaltě  se  v  hrdém  sebevědomí  flechtidi^  rodini« 

Sám  sice  pracoval  pro  výdělek  jakož  i  viiclmi  mužití 
členové  jeho  rodiny.  Jeho  obchod  byl  jakýmsi  fideJkomisem, 
který  zdědil  vždy  n^starií  syn.  Výdiilek  jeho  cípovrhoval 
drobnou  mincí,  ba  sty,  musil  vždy  jen  tisíce  ahsahavatí,  a 
mobl  eUadn()ki»vně  tisíce  ztrácet  T&to  smělá  bia  véikím 
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yivmtaými  BamiuBi  aubratovala  mu  ilechiMcon  QeSianoit 
jýiéO(0Yon.  Ostatnii  byl  ileelrtic  také  odkásán  na  abdhod 
v  plodinách,  na  zniitkoyáni  svých  statků.  Jaký  íaáj  ras- 
díl?  Braiín  byl  přesvidčen,  ie  zde  nebylo  vloalně  ižádn^o. 

Žárlivě  viak  hájil  zásady,  aby  ženy  takového  4o«im 
jaký  byl  jeho,  nebyly  poskvrněny  výdělkoFon  j)rad  ani 
v  minulosti.  To  bylo  by  najednou  odňalo  lesku  j0ho,pa- 
tricyské  vvoeieoosti. 

Myslil  viak  mnoho  na  Miladu.  Byla  nílechtilá,  ne- 
obroiena,  pravdomluvná.  Cítil  s  úctou,  jak  lze  «e  beiýeiSíti 
na  ni,  že  není  u  ní  podvod  možuý. 

Jak  ikoda,  že  se  nestyděla  sloužit!  Gož  nemohla  4í 
otce  vytrvat?  K  čemu  to  bylo,  že  domov  opttstíla?  Nyní 
mi»  ee  chtěla  beztoho  vrátit! 

Dražín  byl  dnes  nucen  tak  mnoho  i^ysliti  na  lásku 
před  tímto  stolem  pokry^^  cilrami  ▼  listech,  zápiskách* 
foliantech.  9G0  jest  láska ?^  ptal  se.  Jak  stará  je  již  ta 
ptáakft.  Jak  mnohá  a  prarozdílná  srdce  již  ji  lijtila  a 
)ko  ¥  okolnostech  nejrozmanitějších!  .  .  . 

Bražín  <přestal  na  této  otázce  a  byl  by  se  upofcQjilv 
k4yby  Sibyl  mohl  říci,  zeji  ve  svém  životě  a^poň  jednou 
naled  čistou  a  beze  stínu. 

Proč  zaKÍtává  pravá,  vždy  volaná  a  kýžená  láska  tak 
nesnadno  40  žití  lidského? 

Froi  nezasvítá  slunce  do  každého  okna? 

Jen  odhrňte  záclony,  neobracejte  oken  k  •sevem, 
nedávejte  si  jich  zatarasovati  těsnými  budovami  a  uvidíte, 
že  slunce  zavítá,  nechat  byste  naň  čekali  celou  dlouhou 
mračivou  zimu. 

Nikdo  7  4oniě  nedověděl  se  o  děsné  událostí.  Ku- 
cbaSka  bděla  žárliví  nad  tím  itajeiwitvím  a  kočímu  JfAe 
vyhrožováno  jcjjí  svrchovanou  nemilost(,  k4yby  so  nico 
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prozradilo.  Tato  nemilost  v  podobí  iigmf  některých  vý- 
borných zbytkft  z  panského  stolu  ndržela  jej  dokonale 
na  uzdí. 

Jnlii  bylo  řečeno,  2e' Milada  již  igela  obdrževši  list 
od  otce,  který  ji  náhle  domů  povolával.  Totéž  myslili 
Alfons  a  Filip,  jenže  Alfons  listem  Dvorského  šáliti  se 
nedával. 

Mathilda  byla  chnrava,   což  nikomn   nebylo  divno. 

Neocenitelná  Kačenka  pamatovala  konečně  i  na  vaky 
Miladiny  na  poště  zanechané  a  dala  je  tajně  domů  při- 
nésti. Když  takto  vše  zařídila  a  nemocné  dámy  upokojila, 
ubezpečila  ji  Milada,  že  sé  cítí  dosti  silnou,  aby  přispěla 
a  posloužila  paní  Dražínové,  že  tedy  není  potřebí,  aby 
ona  té  noci  u  nich  bděla  neb  někoho  jiného  k  takové 
službě  Tolila.  Kačenka  odešla  zcela  spokojená  sama  s  sebou 
a  potěšena,  že  věci  aspoň  takto  dopadly. 

Konečně  bylo  tedy  ticho  v  pokoji, 

Milada  viděla  zamhuřujíc  oči  rozvodněnou  Yltavu, 
slyšela  hřmotný  hukot  proudu  na  jezu  a  cítila  trhání  a 
pozdvihování  vln,  které  ji  byly  unášely.  Pořád  jí  bylo, 
jakoby  se  musila  ohlížeti  o  pomoc  a  někoho  pevně  držeti. 

Násilně  otevírala  zas  víčka  a  když  se  přesvědčila, 
že  je  v  mírně  osvětleném,  tichém,  bezpečném  prostoru, 
ovanulo  ji  to  tak  lahodně,  že  se  ji  zdálo,  jakoby  jí  ještě 
nikdy  tak  dobře  nebylo  bývalo.  Ale  Mathilda  plakala  tiše 
celou  tu  noc. 

XI. 

Jaro  začínalo  toho  roku  záhy.  Byl  březen  a  již  se 
byly  sněhy  odstěhovaly.  Potftčkové  šplouchali  vesele  ni- 
Tami  a  stromy  obživovaly. 
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Milada  dirala  se  za  skřivanem. 

„Jen  pohledíte,  milostivá  puii,*'  zvolala,  Jak  vysoko 
se  povznesli  Yýš,  ještě  výše  I  Již  ho  nevidím  ani  já, 
kteráž  mám  nejbystřeji!  zrak  na  světě.  Ale  obě  slyěíme 
jefitě  jeho  bigarý  zpěv,  který  zni  jako  hlas  naděje.^ 

Milada  a  Mathilda  stály  nad  Báněmi,  na  oné  výšině, 
kde  Miladě  čtoncí  Alfonsův  list  poprvé  se  dostalo  po- 
selstžví  lásky.  Do  vrchn  rachotil  pomaln  za  nimi  známý 
nám  farářův  povoz. 

Mathilda  odvrátila  se  ráda  od  vyhlídky  na  Praha  a 
na  Yltavn,  která  odsnd  co  modrá  páska  do  Prahy  nUhá, 
město  váže  a  rozděluje. 

Ohlédla  se  tam,  kam  Milada,  odkad  zvnky  zpěvá- 
čkovy zněly  z  nedozírné  vzdušné  výše. 

Milada  sáhla  si  na  srdce.  Myslila  na  Alfonsa. 

Posad  nevěděl,  že  ještě  byla  čtrnácte  dni  .v  Praze, 
8  jeho  macechou  zavřená,  ji  ošetřajíc  a  těšíc. 

Jeho  otec  byl  tak  vlídný  k  ni,  omlouval  se  jí  toli- 
krát za  minulou  prudkost,  děkoval  jí  pokaždé  za  zachrá- 
nění Mathildino,  říkal  jí,  že  na  její  nepokrytecké  cho- 
Tání  se  spoléhá. 

O  Alfonsovi  nemluvili  spolu  ničeho,  ale  Kačenka  ji 
a  Mathildě  vypravovávala,  že  je  tichý  a  že  není  vidět 
nejmenší  mrzutosti  mezi  ním  á  otcem. 

Jak  těšila  se  nyní  Milada  z  jara!  Jak  oslavovala 
je  svou  láskou !  Nevěděla  o  Alfonsovi  ničeho,  ale  jdoufala, 
až  ho  uvidí,  že  bude  všecko  dobře. 

Jely  pak  dále.  Milada  ukazovala  své  svěřenkyni 
vesnice  a  vrchy,  lesy  a  zahrady  a  čím  dále  přicházely 
k  Bakovicům,  tím  povědomější  předměty  se  objevovaly, 
tím  více  dalo  se  o  nich  vypravovat. 
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Mathilda  nemlavila  nic,  ale  nsmivala  se  často.  Bylo 
Uyxtůlii  neabySejné,  jak  často  se  protrháralo  mračno 
tísné  na  jejím  obličeji  posud  chorobné  bledém.  Lékař 
souldasil  radostné  s  pianem  Dražínovým  dáti  ji  na  venek 
a  sotva  mohla  trochb  z  lože  vstávat,  naléhal,  aby  se  to 
statoi  čím  dříve  tím  lépe,  neboť  více  než  lehké  zapálení 
plic  désil  jej  nehnuty,  beznadéjný  Výraz  jejích  tahftv, 

Mathilda  svolila  lehce  v  tato  cesta  ke  Dvorským 
Zdálo  se,  že  se  asméje,  ale  zůstala  lhostejná  aá  do-  oA*^ 
jezdo^  Ten  uášA  se  časné  léao,  aby  nebyla  Milada  od 
nikoho  vidéna. 

Jalie  byla  dána  již  dříve  do  pensionatn.  Alfonsovi 
a  Filifovr  řeklo  se  teprv  pozdéji,  že  Mathildbi  o^jeUi  a 
sice  ke  Dvorským. 

Alfons  trhnnl  seboa  při  té  zprávé. 

nTam  matka  o^ela?** 

Otec  odpovédél  mrzaté:  „Nemel  jasm  jiné  v(Aby, 
má  nbohá  žena  nebyla  by  žádné  nové  známosti  zvykla." 
Načež  odešel  s  pohledem  tak  odpadlivým,  že  Alfons  ne- 
mohl slova  více  říci  ani  nadéji  tak  ochotné  se  vracejíci 
dále  péstovati. 

Co  se  to  délo  v  Praze,  mely  ji  naSe  cestovatelky 
již  dloaho  za  zády  a  blížili  se  Kídké. 

Když  Mathilda  se  svým  chotém  se  loačila,  bylo  jí 
a  srdce  volno,  jak  jí  dávno  nebývalo.  Odcházela  od  něho 
ráda,  ale  byla  ma  vděčná  za  to  zařízeni  Přála  si,  aby 
se  nemasila  více  do  tohoto  doma  navrátiti  ani  jeho  více 
spatřit,  ale  podávajíc  ma  raka  nemohla  se  naň  horSit 
a  když  ji  políbil,  ^nrátila  ma  políbeni. 

„Kýž  bychom  se  teprv  zas  naSli  v  lepSím  světě!* 
byla  by  mn  ráda  řekla,  ale  zamlčela  to  s  obvykLoa  Še- 
trností. 
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„Yrátfi  86  mi  sdráva  domů?*'    tással  se*  ji  vroacně* 

msiMpoTédeiii,  ale  kdyS  přejely  za  brá»ra  na  volný 
yadMi,  kdyi  vystoapil  s  Miladou  na  pláň,  byia  by  tAoUn 
již  aspoit  ůamětem  odpovědit. 

Mathilda  sonhlasiia,  když  IGlada  navrhovala,  aby 
■estoupliy  nad  Bnkovicenú  a  pě^jnkon  si  nadeily. 

Sotva  učinily  několik  kroků,  rozeznala  Milada  pod 
vrebem  dvé  mnžských  postav.  Přicházeli  jim  vstříc.  Jeden 
nemohl  býti  nikdo  jiný  než  otec.  Edo  viak  byl  druhý?' 
Farář  to  nebyl  žádným  způsobem.  Ten,  jehož  viděla,  byl 
o  hlavu  větši  než  otec  a  farář  byl  menií.  Oblek  otcova 
společníka  byl  neobyčejný  a  prozrazoval  zdaleka  cizince. 
Bylo  by  možno,  co  Milada  tužila,  čeho  si  přála?  Neb^ 
to  omyl?  Nevědouc  sama,  má*li  již  jistotu,  rozběhla  se 
po  přflsré  stezce  zanechavSi  Mathildu  za  sebou.  Za  oka- 
mžik objímala  otce  i  bratra. 

Mladý  učenec  podíval  se  ze  svojí  nebezpečné  cesty 
nenadále  domů,  kdež  viak  se  chystal  na  novou  výpravu. 

Milada  dívala  se  mu  do  očí  se  sesterskou  lá&kou. 
Bylo  to  tak  vzácné  míti  jej  (pravdu  na  blízku,  tak  ne- 
jisté, na  jak  dlouho  jej  vidí,  a  pak  zase  spatří- li  jej 
kdy  opět. 

Dvorský  dopřávige  dětem  radosti  shledání  Sel  Ma- 
thildě  vstříc. 

Věděl  z  Miladiných  listů  o  každé  drobnosti  minulých 
údi^ů  v  Dražínově  domě.  Byl  tak  otcovsky  vlídný  k  chu- 
ravé  ženě,  že  jí  bylo  hned  volno  u  něho.  Cítila  již  víc 
a  více,  že  unikla  na  čas  z  tuhého  vězení. 

Zavěšená  v  paže  starého  muže  dostihla  bratra  i 
sestry. 

Jaroslav  podal  jí  ruky.  „Slyšel  jsem,  milostivá  paní, 
že  jste  přišla  se  uzdravit  do  našeho  ztraceného  koutku," 
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pravil.  „Doa£&m,  že  se  léxa  to  vydaří.  Jsem  zde  za  po- 
dobným  nikoli   za  stejným  účelem.    Neni  mi  třeba   ni 
azidraveni   ba   ni  zotaveni,  ale  přece  oddechnati  a  nové 
z&soby  dom&cí  útěchy,  rodinné  lásky  a  otcova  požehnáni.^  ' 
MathUda  ma  naslouchala  celou  duši. 

„Pro  takové  bohatství  sobě  zajeti  není  zajisté  od- 
nikud daleko  a  kdyby  to  byla  cesta  kolem  celé  země- 
koule, **  odpověděla  hlasem  tak  pohnutým,  s  výrazem  tak 
srdce  rozrývajícim,  že  přítomni  mohli  vidět,  jak  hluboce 
její  choroba  se  koření.  Jí  vyprýštily  slzy  a  všem  ostaUiím 
zarosily  se  oči.  Bylo  to  přece  vš^k  dobré  znamení,  že 
si  troufala  hned  při  prvním  shledání  tak  promluvit,  ona, 
jež  jakživa  všecko  tlumila  a  zamlčovala. 

Starý  Dvorský,  který  ji  posud  vedl  a  nyní  s  ní  ku 
předu  kráčel,  řekl  ohlížeje  se  na  ni: 

„Milostpaní,  vy  jste  byťa  nešťastna." 

Milada  vedouc  se  s  bratrem  zachvěla  se  trochu :  „To 
jí  snad  neměl  otec  říci.** 

Ale  Mathilda  hned  ho  pochopila,  tenkráte  lépe  než 
Milada,  neb  odpověděla  zcela  nepobouřená: 

„Myslíte,  že  jsem  byla?" 

Dvorský  pustil  své  děti  napřed  a  sám  šel  za  nimi 
s  Mathildou  pomalu.  „Ano  byla.  A  od  té  chvíle  již  ne- 
musíte býti,"  řekl  dále. 

„y  něčem  snad  máte  pravdu.  Aspoň  u  vás  nebudu 
nešťastna.  Jaká  jste  to  rodina!  Jaká  láska  jest  mezi 
vámi,  jste  tak  jasné  myslil  Nedivím  se  Miladě  více, 
odkud  má  svou  sílu,  veselost  a  pevnost.  Mcizi  vámi  ne- 
bývá zajisté  nedorozumění." 

„Aspoň  ho  nepěstigeme,  odstraňujeme  ho  stejnou 
vůlí,  máme  jednu  snahu  vzdělávací.  Ale  i  kdybychom  tó 
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neměli  co  do  lásky  k  literafaře,  k  amění  a  kn  vědě, 
flnažiti  bychom  se  rozuměti  8d  dobře.  ** 

„Jak  se  mezi  v&š  těším,  tak  netěiila  jsem  se  od 
dětství  na  nic.*' 

„Ji^  zaslnhoTids  byste  býti  šťastnou,  t^ 

„Já,  já?  Což  nevíte,  že  bych  byla  málem  přiiiiUMi 
otonntí  vaši  Milady?  A  krom  toho,  krom  toho  .  .  .^ 

„lOlada  uměla  se  zachránit.  Jen  kdybyste  vy  to 
také  uměla  1  V  jedné  věd  máte  pravdn.  Pi^íěina  vaS^ho 
aeitěstí  je  ve  vás.  Ale  nikdo  ^ezasluhnje  býti  SCastnýn 
tak  jako  vy." 

«Jak  se  to  shodnje?^ 

„Zcela  správně.  Schopnost  k  neštěstí  tak  hlubo- 
kému, v  jakém  vy  tonete,  je  spolu  schopností  vzácnou 
k  dobru." 

„Jak?  To  je  něco  nového!  Snad  jsem  tomu  dobře 
neporozuměla?" 

„Budeme  míti  ještě  mnoho  času  k  podobným  roE- 
mluvám,  nebudou;!!  vás  unavovati.  — Nyní  jsme  doma." 

Zelená  vrátka  hezounkého  domku  otevřela  se  před 
ní.  Překročila  práh  té  skromné  domácnosti,  pozdravovala 
se  s  babičkou,  ale  měla  při  tom  hlavu  plnu  o  tom,  oo 
Dvorský  k  ní  pravil. 

Večer  uletěl  jako  opemtěný.  To  nebyly  ty  váhavé, 
nespokojené,  přerývané  rozmluvy  v  Dražínovic  rodině, 
v  nichžto  Miladina  vždy  stejná  harmonická  nálada  tak 
osaměle  zvučela. 

Vypravování  cestovatelovo  bylo  ovšem  bohatým  a 
nevyčerpatelným  pramenem  rozvažování.  Ale  vedle  toho 
byly  domácí  příběhy,  nepatrnosti,  žerty  a  upomínky  na 
minulé  věci  rovněž  tak  zajímavě  podávány,  humorem  pro- 
tkávány  a  od  jiných  ochotně  vyslýchány. 

Podllptká.    I.  12 


178 

Matbilda  jii  opět  aemliivila.  Ale  tisknouc  se  do 
koatka  pohoTky  iMivUa  se  opra?da  a  pohled  na  ni,  8  ja- 
kým citem  poslouchala,  obživoval  malý  živý  krnh  více^ 
než  kdyby  se  tam   byl  kn  přikládá  Filip  d&vál  s^íetí. 

Na  rozmluva  s  Dvorským  neměla  ted  Milada  ani 
kdy  sobi  zpomenonti  tak,  jakby  byla  chtěla  ji  rozebrat 
slovo  .za  slovem.  Ale  cit,  který  v  ni  zanechávala,,  mísil  se 
jí  Qtěieně  do  milé  té  zábavy;  Nade  všecko  očekávání 
bylo  tak  pozdě,  že  nnavené  po  cestě  rekonvalescentky 
ku  podiva  rychle  asnnly  v  Miladině  hořejiim  pokojíka. 

Na  krásný  den  po  přijetí  Mathildině  s  Miladou  do 
Bukovic  sledovalo  několik  deitivýcfa,  což  nikomu  nevadilo. 
Byltě  dftm  plný  kněh,  zásoba  to  více  než  na  jedno  živo- 
bytí. Starý,  nový  věk,  veškeré  odvětví  vzdělanosti,  všecky 
krásné  sny  poesie  těsnaly  se  v  hojných  svazcích  v  ma- 
lém domečku.  Kdožby  to  řekl  do  té  skrovné  chaloupky, 
že  hosti  obsahu  skoro  za  celé  žití  ěi^ověčenstva  ? 

Matbilda  sáhla  ke  knize.  Jak  dlouho  byla  neStla? 
Oo  byla  vdána,  nepřečetla  celou  knihu.  Předtím  činila 
to  na  rozkaz  otcův  lhostejně.  Nyní  našla  knihy  takové, 
o  kterých  nemívala  tušení.  Dvorský  jí  je  uměl  vybírat  a 
ona  se  do  nich  vhloubávala  naivně  jako  děcko. 

Přestala-li  čísti,  bývalo  jí  pokaždé,  jakoby  byla  pře- 
stála metamorfosu.  A  odbyla-li  knihu,  divila  se,  že  lze 
v  ní  tak  mnoho  nalézti.  Divila  se  ještě  více,  když  její 
těsný,  zamračený  obzor  rozšiřovati  se  počínal.  Nemělat 
dříve  pojmu  o  takovém  šíření  se  ducha. 

Tak  myslí  dítě,  že  je  kraj  světa  tam,  kde  vidí,  jak 
nebe  s  nejvzdálenějším  vrchem  se  líbá;  ale  čím  dále 
kráčí,  tím  více  se  mu  vyjevuje,  jak  svět  je  Širošírý.  Pak 
nemůže  zase  sobě   pomysliti,   zoby  přece   nějaké  jneze 
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l^yly*  Tsdonge  jim  a  nedárá  si  to  namluviti   nikým,  až 
někdy  zdrcující  sknSeností  o  tom  se  přesvědSí. 

Jaroslav  nečekal  teprv,  až  nebe  se  vyjasní  a  cesty 
vyschnou,  aby  vyfiel  do  krajiny.  Chtěl  znova  zkonmatf 
j€(jí  půda  a  květenu,  chtěl  navStívili  každé  místečko  mi- 
l^i  upomínkami  posvěcené. 

Milada  chodila  s  ním.  a  nikdo  nebyl  by  těchto  děti 
snadno  sledoval  po  neschůdných  drahách,  které  sobt 
volí  valy. 

lUfothilda  vych&zela  před  dftm  do  zahrádky  a  dívala 
se  do  lesů.  Odkládala  knihu,  která  ji  pi^stala  zajímat, 
a  myslívala:  ^Eomu  jsem  co  platná?  Zde  ovSem  jsem 
aspoň  neSkodná.  To  je  vSe,  k  čemu  mně  je  možno  se 
povznésti.^  A  trudné  mySlénky  sestupovaly"  se  kolem  ni 
opět  do  kruhu. 

Každým  dnem  pificházelo  jttro  o  krok  blíže  do  les- 
natého kraje.  Milada  nosila  kytičky  fialek,  prvosenek  a 
podléátěk  MatUldé,  která  je  vděčné  přijímala,  všecky 
nbezpečtgíc,  že  mezi  nimi  se  uzdravuje;  ale  tomu  po- 
slednímu nevěřila.. 

Ne,  takový  převrat  u  ni  nebyl  možný.  Příznivé  pů- 
sobení láskyhodnýeh  lidí  musilo  z .  ni  vylákati  trochv 
těch  schopností,  kterými  příroda  jí  byla  odbyla.  Ale  slabý 
jejich  květ  byl  krátkého  trvání  a  osudná  povaha  její 
při  vzniku  již  ho  zahubila,  jako  sychravé  severní  ponebí 
dlouho  nepřeje  svěžímu  rostlinstvu  vylákanému  krátkými 
úsměvy  slunce. 

Y  Miladě  naopak  hrál  život  nejkrásnějšími  promě- 
nami. Co  byla  doma,  rozehřávala  se  a  počala  si  vážiti 
v  plné  míře  Alfonsovy  něžné  náklonnosti.  Že  ležely  mezi 
ní  a  milovaným  jinochem  veliké  překážky,  nic  ji  nele- 
kalo   aniž  ji  divno  bylo.     Yždyt  bylo  přece   sluSno,  aby 

12* 
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í        :  .  .  . 

Bi  Člověk  relikého  blaha  bojem  a  vytrvalostí  dobyl!  Ne- 
^é4ila  nyní  o  Alfonsovi  leda  co  Mathilda  ji  moUa  řičí 
^manželových  listfl.  Milada  nechtěla  za  žádný  svět  svo- 
liti v  tojné  dopisováni,  aby  otec  Alfonsův  nevěděl.  Obvi- 
ňovala se,  že  byla  přičinoa  minnlých  zmatků  tím,  že 
liréma  otci  vznikajici  svůj  poměr  zamlčovala.  Nechtěla 
4ále  chybovati,  ale  chtěla  bojovati  jen  zjevně.  Její  otec 
byl  tak  laskav  k  ní  I  Prom^el  a  pochopoval  tak  snadno, 
ie  8  nim  prvé  nemohla  mluviti  o  citu  tak  novém,  jí  ne- 
povědomém,  kterému  tehdáž  jen  zpolovice  byla  věřila, 
jej  v  mnohých  okamžicích  zcela  byla  odmítala  a  který 
teprv  postupně  ji  ovládal. 

Zatím  co  Mathilda  v  zahrádce  znova  ve  zmatek  za- 
přádala sotva  uvolněnou  niť,  brala  se  Milada  podle  bratra 
Bvého  lesem. 

Slunce  svítilo  skrzd  štíhlé  boi^vice  a  hrálo  si  na 
začervenalých  jejich  pních.  Milada  tu  našla  kvítko,  tam 
jiné,  pro  tí^etí  vylezla  na  hrubý  balvan,  s  něhož  lehounce 
jako  laňka  sestupovala.  Pak  šla  zas  tiše  vedle  bratra, 
a  pořád  měli  si  co  povídat,  ač  někdy  se  jim  zdálo,  že 
8i  již  všecko  pověděli.  Opakovali  pak  to  známé  a  bylo 
jim  to  ještě  milé,  když  náhle  připadli  na  něco  zcela 
nového,  což  jim  látky  přehojné  a  neočekávané  podávalo. 

Přišli  v  rozmluvě  takové  až  tam,  kde  Miladě  začalo 
nové  žití.  Jak  často  byla  mu  vypravovala  o  Dražinovic 
rodině,  p  událostech,  které  sem  Mathildú  byly  zavály, 
jak  dopodrobna  byla  mu  již  všecko  vylíčila!  Jen  o  Alfon- 
sovi neříkala  nikdy  mnoho  a  musila-li,  zamlčovala  se. 
Dnes  poškádlil  ji  bratr  proto,  pak  obrátil,  když  trochu 
se  hněvala.  Nechtěl  více  o  tom  mluviti,  ale  to  nedalo  se 
již  dělat.  Milada  cítila,  že  ji  prohlédnul. 
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^  Tq  Tystoapili  na  lesnatý  fM^horek,  na  němž  byla 
zřízená  poustevna  nyní  za  cíl  výletfi.  Drnhdy  prý  tn' 
býval  opravda  osamělý  příbytek  samotářův.  Bratr  á  sestra' 
nalezli  tam  jeStě  drnovkn,  kterou  si  tam  byli  sami  zří- 
dili před  Jaroslavovým  odjezdem  mezi  dvěma  sesberskýma^ 
břízama.  To  místečko  zvalo  k  dAvěře  dvon  sřdcf  přf*t 
bažných.  > 

lliladlna  zpověď  vylim^  pak  řozpvoadila  se*  Při- 
8iiala  se  bnutroví,  z  éel^  porad  sama  wbé  se  nevyzMla^ 
že  je  nepokojná,  že  někdy  se  sovži  o^  Alfonaa.  > 

Ale  zpověď  jí  také  zas  ulehčila  a  když  se  vrátila 
s  beatrem  domft,  byla  obrazem  zdrávi  a  bli|lia,  naděje^ 
a  lásky. 


xn. 


Sám  ote^  se  divil  své  Miladě,  s  jakoa  silon  snáSeía 
první  tradnon  ba  si^ad  nejtrudnější  zkouSka,  kterou  osud 
z  mládí  ukládá  člověku  ve  sladké  a  bolestné  hádance 
první  lásky.   . 

Milada  byla  jí  věrna  každým  tlukotem  srdce  a  přece 
uměla  čekat,  nejistotu  á  nepřízeň  snášet  s  jaliným  čelem,- 
uměla  důvěřovat  a  hájiti  jí  čestné  místo  na  trůně  pří- 
mosti vysoko  nad  pletichami  a  pókryteétvím.  To  zdálo^ 
se  n  ní  vše  snadné,  nalézala  to  bez  dlouhého  zkoumání/ 
znala  se  k  chybám  a  naproivovala  je  hrdě.  Jak  byl  by 
Dvorský  přál  Mathildi  jen  paprskn  tak  jasného  duduf 
v  temnotách  její  slabosti! 

Když  večer  Jaroslav  a  jeho  sestra  z  poustevny  se 
navrátivše  o  tomto  skrytém  líbezném  místečku  dosti  na* 
povídati  se   nemohli,   řekl  Dvorský:    ;,Zítra  byste  taní 
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mohli  jiti  zas  a  zaříditi  tento    výlet  na  celý  den,  aby 
milostpaní  mohla  jíti  s  v&mi.  Bude  ji  to  zdrávo. ' 

Milada  se  těšila  tomuto  nivrhu,  Jaroslav  pomohl 
dradonvat  Mathildé  a  její  odpor  ji^o  vždj  jiody  hned 
povolil.  Byla  bý  se  nechala  právě  tak  lehce  přemlnviti  na 
cestu  kolem  země. 

Ráao  přiila  ji  liilada  badit  do  malého  jejího  pokoje, 
klerý  jí  byl  za  Miladiným  pohodlně  a  vkusně  zřízen  pro 
její  pobyt  ve  Dvorských  domě. 

,Báno  je  přece  nejkrásněji/  pravila  Milada;  „tyto 
chvíle  nevracejí  se  více  za  celý  den.  Jenom  večer  chová 
na  ně  zádnmčivon  upomínku.  Přece  vlak  není  o  ranní 
svěžesti  ani  večer  a  nikdy  více  památky.  Je  to  právě 
mladost  a  blaze  tomu,  kdo  svou  mladost  nezaspí!^ 

Takto  švitoříc  pomohla  Milada  zimomřivé  paničce 
do  oděvu,  pokryla  jí  hlavu  širákem,  dala  jí  do  jedné 
ruky  pevnou  hAl,  do  druhé  košíček  na  květiny  a  jahody 
a  vyšly  spolu  ven  do  chladného,  dýipajícího,  ranního, 
vonného  vzduchu.  Jaroslav  na  ně  čekal. 

Šli  zahradamL  Květy  ovocných  stromů  se  rozvíjely, 
střemchy  vydávaly  silnou  vůni  a  skvěly  se  bělostně  mezi 
svěžím,  ve  slunci  prosvítavým  listím.  Slunce  se  shlíželo 
v  milionech  rosních  kapek  a  jeho  obraz  rozmnožoval  se 
T  nich  do  nekotiečna  v  zářících  duhových  barvách. 

Mlčky  šli  vSickni  tH  vedle  sebe  a  mlčky  «8áli  ta 
krásu  skrze  občerstvené  smy^  až  hluboko  do  srdce. 

Jaroslav  začal  zpívat:    „Hořela  lípa,   hořela  .  .  .'^ 

Když  dozpíval,  řekl:  ^Tuto  píseň  jsem  často  zpí- 
yával  za  mořem,  v  jiném  díle  světa,  v  tropických  lesíchj 
ve  prériích  a  pustinách/ 
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Milada  ysala  ho  za  raku,  jakoby  ke  bála,  Se  y  tomto 
okamfika  již  uprchne.  Jak  tam  asi' zněly  ty  drahé  z?nky? 
Tak  Yzdálené,  tak  vzdáleně! 

Mathilda  měla  slzy  v  očích,  podívala  se  mu  do  obU- 
2ej6.'  Též  on  byl  pohnat 

„W^  krásný  domov  t'  řekl  Masem  hluboký  Za* 
stavil  a  rozhlížel  se. 

Y  té  chvíli  slavík  zaldokotal.  Sladce,  toužebné, 
vrrmcaě  táhl  zvuky,  až  posluchačům  bratoho  již  doja** 
tým  sky  vyloudil.  Ni^dnou  viak  skončil  vesele.  Popře* 
stávce  začal  znova  tímtéž  tonem  a  veselým  trylkem,  který 
tak  prodloužil,  až  bylo  úzko  o  něžná  prsíčka,  kdy  si 
uvolní  dechem.  Ale  ke  konci  trylku  vytáhl  zvuk  plný  a 
mocný,  bolný,  až  srdce  rvoucí. 

O,  jak  hluboce  čiti  malý  opeřený  umělec,  jak  zná 
opěvat  život  lásky  a  touhy,  jeho  proměny  a  osudy! 

Mathildino  srdce  tlouklo  živěji.  Nevěděla,  co  sé 
s  ní  děje.  Její  kroky  byly  pružnější,  mlčeni  s  iú  spadlo 
jako  pouto,  pivila  se  slavíku,  květům,  slunci  a  když 
vySli  do  lesů,  bylo  jí,  jakoby  jakiiva  poprvé  byla  viděla 
ty  hluboké  průhledy  v  samou  zeleň,  ten  vysoký  vlníc! 
80  a  šelestící  kvetoucí  krov  nad  sebou. 

Milada  těkala  3em  a  tam,  nenadále  se  ztrácela,  ne- 
nadále zas  vyrážela  z  houští.  Bylo  vidět,  že  je  v  lesích 
a  polích  doma. 

Jaroslav  Sel  vedle  Mathildy,  pomáhal  jí  {des  po- 
tůčky a  do  vrchů. 

M&thilda  byla  jako  vyměněna,  její  podoba  s  Mila- 
dou byla  dnes  nápadná.  Její  smutné  plaphé  oči  otvíraly 
se  dnes  bez  bázně  a  vnímaly  tolik  krásného,  jí  nového, 
to  jasnou  nauku  o  žití  zemském,  ku  které  rodina  Dvor- 
ských se  znala! 
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Podněcovala  Jaroslava,  aby  ji  něco  povědél  ^9  své 
pokladpy  cestovných  upomínek  a  když  mu  byla  nasloa* 
chala  nasycigic  se  přitom  pohledem  na  okolní  přírodo, 
řekla: 

gZdaliž  pak  cítíte,  pane  Jaroslave,  ohromnon  tu  pro- 
tiva mezi  seboa  a  mnon?  Vy,  tak  volný,  opanoval  jste 
skoro  celoa  naši  zemi  svým  pozorováním,  smělými  po«- 
těmi,  bystrým  zkoumáním;  Já  jsem  zatím  byla  zahalena, 
zapředena  sama  dp  sebe,  wAi  zrak  odnaučil  se  pozorovat^ 
wAi  slnch  nedosahoval  za  domácí  zdi.  Nevím. sama,  jak 
jsem  to  žila.  Jaký  to  často  rozdíl  mezi  člověkem  a 
deYěkemi** 

„Edo  ví,^  odpověděl,  „zdali  jste  dále  necestovala 
ve  svém  zapředení  než  já.  Zajisté  jste  přislav  některém 
diledn  hloubavé  hlubinách  do  věl^ho  nebezpečí  než  já. 
Uznáte-li  to,  shledáme  mezi  sebou  vedle  protiv,  které 
tvoříme  vy  a  já,  také  podobnosti.  Ku  příkladu  mezi  ji- 
ným též  tu,  že  jsme  se  oba  navrátili  domů,  já  z  dálných 
cest  povrchem  země,  vy  z  bludné  říie  duševního  kle* 
sání.  A  jako  já  v  upomínkách  stále  se  vracím,  odkud 
jsem  přišel,  tak  vy  se  vracíte  v  tichém  dumání,  odkud 
jste  již  vyvázla.  Smím  doufat,  že  je  tomu  v  pravdě  tak? 
Dopřejete  nám  všem  radosti,  že  připustíte,  kterak  jste 
se  k  nám  domů  navrátila?^ 

Nelze  vysloviti,  co  cítila  Mathilda  při  těchto  slovech 
jeho.  Bylo  to  blaho,  o  jakém  její  ubohé  srdce  nikdy 
nemělo  tušení  vždy  jsouc  jen  potlačováno,  přehlíženo, 
haněno. 

^Připouštím,  připouštím/  zvolala  zardívajíc  se  bla- 
hem, 0S  vděčností  zi^isté  doživotní.  Jen  že  by  moUo 
býti,  kterak  vy  zase  ten  drahý   domov  časem   opustítat 
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že  t^  já  odsad  odejda  a  jako  vy  do  avých  vyydoiiýeb 
oborů  tak  já  do  osudného  směni  zase  se  vydám." 

gTomn  zabráníte!''  zvolal  krásný  mladý  mnžpractoe, 
nrěité  a  ohlížeje  se  na  ni  měl  Jnpíterské  vzezřeni 

0  Jako  já  ze  svých  cest,  tak  mnsila  jste  se  také  nčiti 
na  své  pouti.  K  čemu  byli  bychom  bývali  tak  daleko, 
vy  a  já?  04jeti,  navrátiti  se  a  býti  tímtéž  chybujícím 
nevědomcem  co  prvé,  dovede  každý.  My  dva  aepoěitejme 
se  k  nim!'' 

Při  těchto  slovech  vzal  ji  za  ruku  a  držel  ji  pevnd. 

gjá,  učiti  se?  čemu  byla  bych  mohla  se  učiti  já 
ubohá?  Nikdy  jsem  nemohla  něčemu  naučiti  se." 

0  Poznala  jste  nebezpečí  svého  směru,  bídu,  která 
vzniká,  odříkáme-li  se  sebedůvěry,  nemožnost  žíti  bes 
víry  v  dobrý  Ačel  naiich  snah.  O  milostpaní,  znám  jen 
něeo  z  vadeho  životopisu,  co  mně  Milada  svěřila,  ale 
vím,  jaké  ohromné,  pracné  studie  jste  konala.  Přišla 
jste  k  otázkám  obrovjBkým,  nabyla  jste  zkušenosti  ne- 
vsedni, Necháte-li  toho  všeho  nepoužito,  vrátíte-li  se 
neprobuzena  zas  na  tutéž  dráhu,  budete  se  podobati, 
oněm  cestujícím,  kteří  podnikigí  neslýchaná  nebezpečí 
a  všecko  procestují,  aby  jen  řekli,  že  to  viděli  a  toho , 
zkusili." 

0J0OU  ovšem  takoví,"  usmála  se  Mathilda  s  náde- 
chem humoru,  který  byl  u  ní  půvabem.  ,Aie  proč  jim 
toho  vyčítáte?  Ňemigí  předpn^v,  nadání,  hloubky.  Taková 
jsem.  také." 

gNepřesvědčila-li  jste  mne  o  tom  dříve,  dnes  mne 
o  tom  nepromluvíte,  co  o  sobě  tu  říkáte.  Věřte,  o  věřte 
přece  v  sebe  a  pak,  že  máte  poslání  v  té  krátké  době 
jednoho  žití,  která  vám  je  darována.  Prosil  bych  vás  na 
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kolenou  za  to !  Darujte  mi  ten  slib,  že  takto  viřit  chcete, 
4M>  památka  na  dal^  moje  cesty,  ať  slib  ten  sílí  také  mne 
▼6  slabých  chvílích  I"* 

Slzy  zkoapaly  Matfaiidiny  líce.  Jaké  sladké  to  byly 
slzyl  Modlila  se,  aby  nebyla  stopa  těchto  slz  vzneiených 
nikdy  více  zahlazena  slzami  slabosti  a  duševní  bídy. 

lyMusim  slíbit, "  řekla  Jaroslavovi  čekiú^oím^  na  její 
odpověď.  gRaděj  chtěla  bych  hned  umřít  v  tomto  n^ 
krisnéjším  a  snad  jedině  krásném  okamžiku  svého  života^ 
než  bych  neslíbila.  Ale  slibigi-li  více,  než  mohu  dodržeti, 
a  nedostojím-li  slibu,  co  budě  pak  zenme?  O  pane,  pak 
budu  ještě  bídnější  než  kdy  předtím,  ačkoli  jsem  my- 
slila, že  to  není  možné." 

„Ubohá  I"  šeptal  mladý  muž  a  co  v  tom  šepotu  bylo, 
vssálo  její  prahnoucí  srdce  jako  nebeský  nápoj. 

„Avšak  já, '^  zvolal  Jaroslav  dále  rozohněn.  Já  budu 
sdíleti  se  s  vámi  o  tu  bídu,  v  kterou  sklesnete,  nedo- 
stojíte-li  slibu,  kterého  jsem  si  od  vás  tak  přísně  vy- 
žádal. Ano,  tím  bude  mně  zasazena  rána  hluboká;  budu 
se  považovati  za  zločince,  jenž  si  pohrával  s  vaším  uzdra- 
vením, který  se  odvážil  na  léčení  nesmyslné,  který  za- 
hubil žití,  od  něhož  tolik  krásného  očekával.  O  drahá 
páni,  stane-li  se  to,  ztratím  také  víru  v  sebe!  Řekněte, 
jste  přesvědčena,  že  to  opravdu  myslím?" 

V  jeho  ušlechtilém,  pohnutém  hlase  zaznělo  jako 
zahřmění,  když  poslední  slova  v  největším  napnutí  pro- 
nesl. Milada,  jež  šla  nad  nimi  napřed  na  pokrají  lesa, 
který  nad  úžlabinou  se  zelenal,  voněl  a  šveholící  ptactvo 
hostil,  ohlédla  se,  ale  hned  zase  jich  ponechala  této 
rozmluvě  spěchi^íc  napřed. 

Máthiláa  odpověděla  dívajíc  se  mu  jako  okouzlená 
do  očí: 
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„Yy  mne  přesvědčujete.  Nyní  vím,  že  to  masí  být. 
Bnda  míti  síla.  Jak  to  divné,  že  jí  nabyde  človčk  spíSe 
za  dva  než  za  sebe  za  jediného.' 

„Též  vy  mne  přesvědčujete,  vy  dnSe  vzácná,**  řekl 
otiSiv  se  a  tiskna  její  raka  k  j^ům.  „^^^o*  ^^  pravdo, 
Bila  daíevni  roste,  je-li  jí  třeba,  za  dva,  za  více,  za  mi- 
liony. P^mat^jte  na  to,  co  jste  dnes  sama  nalezla,  a 
ači&te  z  toho  hlavní  článek  svého  katechismu.' 

Teď  byli  oba  tak  váini  a  spola  šťastni,  jakoby  ))!yli 
dostoupli  s  obrovským  namáháním  vrcholu  nebetyčné  hory. 

Dovolili  si  odpočívati,  rozhlížeti  se  a  činiti  to  v  ros*- 
mlavě  pohodlné,  důvěrné  o  věcech  vedlejiich  a  přece 
milých.  Nevraeeli  se  více  k  předmita,  tak  ohnivě  pro« 
branému;  ale  každé  slovo  i  této  rozmluvy  zůstalo  jim 
navždy  drahé  a  památné.  GítíH  jakživi,  že  život  neposkytige 
leč  málo  rozmluv  podobných,  tak  žtasti^ch  a  plodných,  tak 
neocenitelně  drahých,  ani  mem  milend  ani  mezi  přáteli* 

Tak  doSU  k  poustevně,  kdež  MSada  rozložila  na 
drnovce  mezi  břízami  skrovný  oběd  s  sebou  přinesený 
a  veselé  zábavné  hodóvtoí  bez  pohodlí  pod  Sirým  nebem* 
na  mechu  hodilo  se  k  jich  rozpoložení.  Střelh^bitě  uprchlý 
jim  jarní  chvíle  tohoto  krásného  jarního  dne.  Nail  tíi 
poutníci  přelstili  dnes  žáiiivé  bohy  a  osmělovali  se  ukrásti 
jim  dechu  jarního;  tak  prchavě  íemi  a  člověčenstvu  udí« 
Imiého,  aby  si  ho  uzavřdi  ve  srdcích  žádoucích  možná' 11 
po  celý  život.  * 

Starý  Dvorský  stál  na  prahu  svého  Uaženého  hní- 
zdečka s  dalekohledem,  Ifiladiným  to  darem,  v  ruce.  Če* 
kal  dlouho  na  výletníky,  až  tu  přece  byli  •-*  hodně  pozdě. 

Užasnul  nad  Mathildou.  Vykvetla  za  ten  jediný  dén 
jako  stařečků  Dvorskému  na  zahradě  první  ranní  růže. 
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Kteiby  86  byl  nadál,  že  bude  sledovati  na  ten  krásný 
den  v  noci  první  tohoto  roka  záhnbná  bonře  a  že  opadne 
již  v  noci  rflže  za  dne  teprv  rozkvetlá? 


xin. 


Uathilda  odebrala  se  do  svého  pokojíčka.  Byla  noc. 
Z  Mathildina  okna  bylo  vidět  na  sknpenf  skal,  k  nimžto 
domek  se  tnlil.  Se  skály  skákal,  Šplouchal  a  stříkal  pra- 
mének do  okrouhlé  nádiržky  zelené  obrostlé  pod  MathiK 
diným  oknem. 

Mésíc  vyniknuv  nad  skálu  mnnival  m  na  stříbrné 
vlnky,  které  ue  skvěly  v  modrávám  jeho  osvětleni. 

EUdně  putoval  měsíe  po  své  dráze. 

Divé  letělo  jemu  vstříc  ohromné  mraěno  roizeBtírajie. 
jaíko  tisícero  perutí.    Rozlétlo .  se>  po  obloze  a  zastřelo 
měsíc.   Zablesklo  se   a  hrom  hučel   velkolepé   teroetto 
s  rozbouřenou  vodou  a  divokým  větrem. 

Mathilda  nezavřela  oken.  Dívala  se  ven  na  divadlo 
bouře  a  bouře  v  jejím  srdci,  jež  na  ten  utěšený   den. 
sledovala,  jako  v  přírodě   burácela,   hubila  a  zatřásaia 
j^í  bytostí. 

Láká-li  lahodné,  příznivé  poěasí  život  z  roztávající 
pftdy,  tímtéž  úěinkem  nastřádává  se  elektřiny  nad  tím 
požehnáním  a  ohnivé,  metly  i  proudy  deitě  rozrývi^í 
nemilosrdně  to  blaho  sotva  probuzené.  Tak  nemohlo 
zíkstati  požehnání  ^  tohoto  dne  neporuieho  v  její  ubohé 
sotva  rozpoutané  mysli. 

Bychle  jako  ta  noční  bouře  přepadly  ji  blesky  váSné, 
cítila  v  zoufalství  nevýslovném,  že  je  potrestána  žárlivými 
bohy  za  to,  že  směle  sáhla  na  dary  nejvy&ší  a  že  si  z  nidi 


189 

urvala  poklady  pro  celý  život.  Přijímajíc  od  Jaroslafa 
víra  a  přesvčdčení  TssáJa  spolo  nevědomky  a  neopatrně 
lásky  slast  a  strast. 

O,  bylo  to  jisté!  Jako  bůh  st&l  před  jejím  vnitřním 
mkdm  na  podstavci  a  vrhala  se  před  ním  na  kolena 
v  opojné  modloslužbě.  Nic  plátno  tomu  se  bránit  a  my- 
. sliti  jen  na  blahodějný  smysl  jeho  slov!  NeposluSná  obraz- 
nost opakovala  jí  neustále  jejich  srdcejemný  zvuk  a  tisk- 
nutí jeho  drahé  ruky.  Zápasila.  Jak  jinak  bylo  jí  nyní 
naproti  ledové  skliěenosti,  ve  které  až  posud  byla  život 
provzdychala! 

Byly  to  opět  vzdechy,  ale  z  nich  sálal  oheň.  Ci 
měla  si  přáti,  aby  raději  nikdy  nebyla  obživla  než  za 
tato  cenu?  NevědiHa.  Potácením  ze  Skyliy  ku  Charibdě 
je  eelý  iivot  nái.  Jedná  se  jen,  co  komu  je  milejií: 
utonouti  v  bezednn  neb  býti  umořenu  zpěvem  Sireninýnt 
Život  a  smrt,  žtěstí  a  neitéstí  jsou  sobě  neustále  v  zir 
fi^  podmínkou  jedno  druhého. 

0GO  ze  mne  bude?''  volala  mladá  iena  ven  do  b«- 
láeejídho  vzduchu  a  vzdueh  poUcoval  zvuk  jejího  hlasu, 
Jakoby  samo  aebon  ae  rozmnělo,  ie  do  jeho  koneerta 
náležL 

Stála  proti  oknu  s  rukaaui  na  pnou  sepnutýma  a 
dívala  se  na  pnunének,  který  rosvodafa  voivěttení  sina- 
vých  poBíij^cíeh  Meakfl  se  jevil  eo  záplAvm,  když  s  áé^ 
itémvjeden  spojený  proud  akáin  Jako  řaana^m  rooeheai 
odivaL 

MathUda  zponměla  ti  na  rozvodséMNi  Vltavu,  vaši 
hledala  smrt,  naéež  naila  toto  vzkfíaeiiL 

Její  neSCaatná  touha  sáhala  ^  zase  tam,  kd^ 
vi&iý  mír  a  zapoamiati  hádanku  života  roslaitítf . 
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0|  že  tenkráte  již  nenmřelal  K  čemn  ten  pracný 
náyrat  do  života,  to  nové  důvěrné  dětství,  ten  nový  bo- 
lestný klam? 

Zablesklo  se,  ale  tenkráte  již  beze  zahřmění :  bouře 
se  tifila. 

Matlulda  pamatovala  na  sv^j  slib  Jaroslavovi  nSiněný. 

Svatáf  moc  je  ve  slibech.  Sliby  v  posvátné  chvílí 
pravdivým  srdcem  činěné  přetrvají  v  nás  prchající  dobrou 
vftli,  pomíjejicnost  lepších  našich  okamžiků,  ovládají  co 
velkomyslní  pomčníci  naši  věčnon  nedospělost. 

Tomato  slibn  dostát  bylo  nyní  Mathildiným  vodít- 
kem a  již  teď  cítila  mocnon  jeho  podpora. 

Slíbila  věřiti,  že  má  poslání  na  zemi  a  uvěřila  tomu 
noci  té. 

Pamatovala  při  slibu  svém  svobodném  r  nejMast^ 
nějSí  chvíli  života  učiněném  na  jiný  slib  neuvědoměle 
daný  r  nejtemnější  snad  chvíli  žití  svého.  Ano,  pama- 
tovala naň  a  na  svého  manžela. 

čím  je  takový  slib?  Máme  právo  ho  rozvázat,  jak 
jsme  se  neprozřetelně  jím  Tázali? 

Posvátné,  čisté  a  pravdivé  sliby  učí,  nás  ctíti  také 
sliby  jiné.  Jimi  tvoříme  si  pravidlo,  které  milujeme  více 
než  své  blaho. 

Rychle,  jak  se  rozlétnul,  roztrhal  se  mrak* 

Měsíc  stál  výše  na  nebi.  Postupoval  nepozorovaně, 
bouřkou  nezmýlen,  a  nyní  objevoval  se  po  chvilkách,  jak 
mračna  jeho  vznešený  pohled  propouštěla. 

Byly  to  opět  jako  blesky,  zasvitnul-li,  aby  se  hned 
zase  schoval,  ale  těmi  blesky  již  příroda  okřívala  a  ko- 
lébala se  ve  sladkou  dřímotu. 

Roztrhaný  mrak  se  rozehnal.  Zmizel  po  čisté  obloze, 
rozléval  se  luny  lesk  a  obklopil  zemi  v  temno  a  spaní 
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pohříženou  ve  sniTon  zář.  Hsthilda  dostávala  slibu  9vémii« 
Chtěla  býti  a  byla  silná.  Láska,  která  s  vitězoslávon 
▼  dnii  její  vtáhla  za  jeden  jami  den,  byla  již  přemo- 
žena za  sledigící  naň  bonřlivé  noci. 

Jitro  překvapilo  ji  posad  bdící. 

Nelehla  si  více.  Slyšela  vedle  lAfilada  vstávat  a  jas- 
ným hlasem  prozpěvovat. 

Myslila,  že  nebnde  sto  promluvit  ani  svým  hostite- 
lům se  ukázat.  Bylať  slabá  po  probdělé  noci.  Oěekávala, 
ie  po  tom  soužení  zas  bude  ochablá  a  činnosti  neschopna. 
Přece  vSak  tomu  chtěla  odolati  tenkráte.  Bála  se,  aby 
se  neprozradila.  YeSla  mezi  svá  hostitele  dolů  do  svět- 
nice a  sotva  tam  vkročila  do  milého  jich  kruhu,,  cítila 
80  poprvé  jim  sourodá.  To  povzneslo  ji  citem  nikdy  ne- 
poznaným a  když  se  jí  blížil  Jaroslav  s  úctou  tak  nelt- 
Senou  a  něžnou,  měla  sama  k  sobě  také  jakousi  úctu. 
Začala  již  věřit  v  sebe  a  v  jakési  poslání.  Byla  viak 
duchovíte  bledá,  vypadala  trpící  a  Jaroslav  díval  se  na 
ni  zpytavě,  když  se  ji  tázal : 

0  Jak  jste  spala  po  nazí  procházce  ?" 

„Docela  nic,*'  odpověděla  s  lehkým  ruměncem,  ale 
se  vzezřením  tak  pokojným,  že  Jaroslav  se  potěšil. 

„Bouřka  vám  as  nedala  spáti,  drahá  pani,"  řekl 
Dvorský  a  Jaroslav  se  podivil:  „Jakže,  bouřilo  v  noci? 
Kdoby  to  byl  řekl?" 

Milada  přiběhla  a  jako  bratr  divila  se  bouři.  Oba 
smáli  se  svému  tvrdému  spaní. 

„Vy  jste  ji  slyšela?"  tázali  se  Mathildy. 

Tato  usmála  se  přebolestně  odpovídiú^<^'  ^Ano,  já 
jsem  o  bouři  věděla." 

Šla  za  Dvorským  do  zahrady.  Jaká  to  krása  I  Všecko 
v  novém  květu  I    První  růže  opadala,   ale  dvacet  jiných 
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do  rána  rozkvetlo  bflých,  řflžoyých,   červených  i  žlutých 
a'  vedle  nich  plno  jiného  kvíti. 

Mathilda  i  Dvorský  želeli  spolu  přece  té  první  obfi- 
lované  růžinky,  div  o  ni  neplakali  jako  dvě  děti. 


XIV. 


Nyní  účastnila  se  Mathilda  všech  procházek.  XJČila 
se  znáti  byliny,  milovati  přirodn  a  rozuměti  jejím  zje- 
vům; dále  učila  se  smáti,  když  jí  srdce  krvácelo. 

Avšak  stále  již  uznávala,  že  jest  jí  Stokrát  lépe 
tak,  než  dokud  jí  srdce  leželo  skřehlé  a  nepohnuté 
v  prsou. 

Slavíci  již  umlkali  znenáhla.  Tmavější  byla  zeleň, 
ilutější  žito.  Parno  již  někdy  zdržovávalo  malou  společ- 
nost doma. 

Mathilda  čítala  znova  a  Jaroslav  jí  teď  knihy  vy- 
bíral. Čítala  zas  jinak  a  začínala  valem  rozuměti.  Její 
duch  téměř  skoky  pokračoval. 

Jaroslav  ubezpečoval  ji,  že  má  vzlet  a  nadání.  Její 
duch  se  křísil.  Odkud  jen  se  vzal  tak  pozdě? 

Vždyť  nebylo  její  vychování  zanedbané,  naopak  bylo 
pečlivě  a  horlivě  řízené! 

Nyní  milovala  vzdělání,  při  svém  otci  nudila  a  na- 
máhala se  jím.  Což  měli  zde  jiné  knihy,  že  najednou  ji 
tak  vábily? 

Mathildino  nadání  mělo  tu  zvláštnost,  že  se  vzpíralo 
nepoddajně  povrchní  vzdělanosti,  která  ji  účelem  nepře- 
svědčovala, protože  jí  bývala  předváděna  co  ozdoba,  co 
přednost  před  jinými,  co  předmět  ctižádosti. 
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Pro  tyto  důvody  byla  tupá  a.  hluchá.  Nemfila  právě 
snadnosti  pojímáni  am  paměti.  Pojímala  přílifi  hliihooe^ 
pamatovala  si  jen  srdcem  a  zpAsob,  jak  byla  v3niěováiia, 
byl  těmto  vlohám  přímo  na  odpor.  Nyní  dostávalo  se 
jun  pifiznivého  živin  a  nebylo  jeitě  pozdě.  Doháažla 
úžasně^  co  byla  za  léta  zameškala.  Žití  ji  obdarovalo 
netušenými  poklady,  které  ocežiovala  tím  více,  čím  ji 
byly  novější,  čím  méně  je  byla  očekávala,  čím  sanvostat- 
něji  a  zraleji  hned  o  všem,   čemu  se  ačila,    přemýšlela. 

„Ne,  Jaroslave,  nemějte  již  o  mne  strach.  Dokud 
jsou  knihy  na  světě,  nebndu  již  nikdy  více  chtít  svévolně 
svĎj  život  zkracovati.  Mámf  proň  obsahn  nyní  až  příliS 
mnoho." 

Tak  k  němu  pravila,  když  po  čase  zas  jednou  se 
vrátili  k  otázkám,  o  nichž  tehdáž  byli  rozmlouvali  na  cestě 
do  poustevny. 

„Tak  budu  moci  spokojeně  na  cestu  se  chystat,* 
řekl  Jaroslav  skoro  zádumčivě,  jakými  býváme  při  kaž- 
dém loučení.  Ale  veliká  radost  planula  mu  v  očíph. 

Mathilda  musila  se  odvrátit  Ach,  kdyby  byla  mohla 
uprchnout!  Rychle  obrátila  se  však  k  němu  zas  a  bes 
bázně  hleděla  mu  do  očí  řkouc: 

„To  bylo  poslání,  které  jste  na  mně  vykonal.  Vě- 
řím V  poslání.  Jak  asi  svoje  vykonám  ?** 

„Čím  lépe  je  poznáte,  tím  jistěji  je  vykonáte/ 

„Tak  vydáme  se  oba  z  domova  zas  na  cesty,  Ja- 
roslave.* 

„Ano,  z  domova!  Jak  jste  srdečná!  Ještě  však 
nějaký  čas  pobudeme  a  pak  budeme  se  těšit  na  shle- 
dáni.'' 

Podlipská.  I.  13 
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Někdo  meri  to  přiiet,  rozmlnyB  se  přervala,  ale 
liatfailda  si  myslila:  „Ano,  těšit,  a  to  je  větší  odměna, 
než  Kaslohuji,  že  se  smím  naň  zas  těšit." 

Ifathilda  seděla  kdysi  večer  n  okna.  Kniha  ji  ^* 
padkt  z  roky.  Nebyio  více  vidět.  Tesknota  nebyla  od  ní 
pomid  tak  zaplašena,  aby  rychle  k  jejíma  srdci  se  l^la 
nekradla  soumrakem,  vůní  květin,  vzdálenoa  hadbon. 

A  to  všecko  pojilo  se  té  chvíle  večerní.  Jasmín 
vysílal  omamnjící  vůni  a  z  kostela  zaznívaly  varhany, 
na  něž  Dvorský  n  večer  hrával. 

V  zahradě  byli  Jaroslav  a  Milada.  Mathilda  slyšela 
jejich  důvěrné  šeptání. 

„Ano,**  řekla  Milada,  „začínám  býti  již  jen  přece 
smutná.  Tys  to  nhodl,  bratře.  Jde  to  nad  mon  síla. 
Alfons  mi  psal  třikrát  a  já  jsem  mu  vždy  odeslala  na- 
zpět jeho  milovaný  list  nepřečtený.  Odepsala  jsem  ma 
pokaždé,  že  nemohu  přijímati  potajmu  jeho  listů, .  že  vím, 
že  je  nezměněný,  a  já  že  jsem  též  stálá.  Kyní  ovšem 
nepíše,  nemůže  psát,  ale  moje  nedůsledné  srdce  nad 
tím  puká!" 

„Ne,  Milado,  to  ti  není  podobno.  Ty  silné  děvče 
nedáš  se  zahanbiti.  Nestrachuj  se  přece  ničeho.  Donfcjí 
a  čekej,  až  si  tě  tvůj  milovaný  vydobude.  Já,  má  drahá, 
já  také  nechávám  někoho  čekati.  Musím  čekat  navzájem. 
Ah  I  Edo  ví,  jak  to  bude  I  Snad  na  mne  zapomněla*  Mlčí 
dlouho." 

„Co  slyším?  Jaroslave?  Vyznání?  Ty?  Ó,  ty  zlý 
hochu,  tak  dlouho  váhal  jsi,  než  jsi  mou  důvěru  splatil." 

„Nediv  se!   Má  nejistota  je  mnohem  větší  než  Ivá.^ 
Yiděli  jsme  sé  na  lodi,  na  palubě.    Pluli  jsme  do  Ame- 
riky. Ona  ohlížehi  se  ke  břehům  evropským.   Plakala. 
Mohl  jsem  na  ni  promluvit  teprv  za  několik  dní  a  sezoaL^ 
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jsem  T  ní  zajfma?oa  Polkn.    Přistaniiyfie  roieili  jsme  se 
co  dobří  mámí  se  slibem,  že  jí  bnda  dopisotat  o  svýoh 
cestovních  dojmech.     Tomuto  slibu  dostál  jsem  ftž  přilil  • 
otrocky.  Teprv  odrad  odvážil  js«n  se  psáti  jí  více,  vy- 
psati jí,  čím  mně  jest,   ptáti  se,   kterak  mne  přivítá,  tír> 
k  ní  zas  připlíží.  Na  tento  list  nemám  posud  odpovědi." 

„A  kdys  jej  psal?" 

Matbildft  naslouchajíc  v  okně  s  hlavou  až  k  zemi 
schýlenou  vztyčila  se  a  pokynula  hlavou  při  této  Mila- 
dině  otázce. 

„Edy?  Několik  dní,  než  jsme  šli  do  poustevny. ** 

^Tak  dlouho !  Ale,  Jaroslave,  též  já  jsem  kdysi  ně- 
komu dlouho  neodpovídala  na  jeho  milovaný   list.  Měj^ 
trpělivost.    Na  tak   dlouhé    cestě  po  moři,    což  všecko 
mohlo  se  s  listem  státi?  Snad  se  ztratil." 

„To  by  bylo  zle,  takové  listy  opakují  se  těžce." 

„A  těžce  se  píše  odpověď,  byť  i  v  srdci  stála  pla* 
menným  písmem." 

„Tys  milá  těšitelka,  Milado.  Děkuji  ti.  Potěš  nyní 
tak  zas  sebe  a  buď  veselá,  hodně  veselá." 

„Dnes  ještě  nemohu.    Zítra  to  zkusím    tobě  k  vůli. 
E^,  ta  láska,  ta  láska,   jak  je  bez  ní  volno,    dokud  se., 
neozvala !  Jak  s  ní  je  teskno !" 

„Aj  nerouhej  se  jí,  zlé  dítě.  Klaň  se  její  moci  a 
milosti,  byť  tmím  ti  ustlala.  Neb  chrání  zlého,  dokud 
je  čistě  ideální  ....  Mne  zachránila." 

„Čeho,  prosím  tě?"  tázala  se  Milada  trochu  vzdorně 
a  položertovné. 

Neodpověděl.  Mathilda  zakryla  si  rukama  tvář  a 
poslouchala  dále  celou,  chvějící  se  duší. 

13* 
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Neodpověděl  ani  za  chvíli  a  mlěení  zdálo  se  býti 
Mathildě  odpovědí.  Z  kostela  zaěly  varhany  pod  rukama 
otcovýma. 

Milada  nekladla  na  poslední  slovo  bratrovo  váhy. 
Snad  již  ho  zapomněla. 

„Tatínek  ještě  hraje,"  řekla,  npfijdn  si  proň.  Na 
shledanou,  Jaroslave  !** 

Bylo  slyšet  její  kroky  v  písku  lehce  zachrastit  Ja- 
roslav byl  dole  v  zahradě  sám.  Na  koho  as  myslil?  Za- 
jisté na  tu,  která  jej  zachránila. 

Mathilda  vstala  tiše.  Také  ona  byla  zachráněna  a 
posilněna. 

Příroda  vrhá  člověku  do  cesty  temné,  divé,  osudné 
a  přemáhigíci  pocity,  člověk  z  nich  snuje  zlaté  předivo 
věčného  trvání,  po  kterém  se  vyšvihne  nad  záhubný  jich 
proud. 

Mathilda  přišla  také  Dvorskému  vstříc  až  ke  ko- 
stelu, kdež  vyslechla  zakončení  jeho  fugy.  Vrátila  se 
s  ním  i  s  Miladou  domů. 

Milada  byla  neobyčejně  tichá.  Odpověděla,  že  jí 
není  nic,  když  byla  na  zdraví  tázána.  Tváře  jí  hořely. 
Bolela  ji  hlava,  jak  se  přiznala  teprv  později.  Bylo  to 
prý  od  silné  vůně  jasmínu.  Chtěla  jíti  do  světnice,  ale 
ani  ve  chladné  světnici  nebylo  jí  lépe.  Smála  se  tomu 
a  ubezpečovala,  že  z  toho  se  vyspí. 

Ráno  vstala,  ustrojila  se  a  přišla  dolů.  Ale  její  zrak 
byl  strhán,  tváře  horoucí,  ruce  jako  led,  slova  nesouvislá. 
I^ece  tomu  se  nepoddávala,  žertovala  s  babičkou  tahajíc 
se  s  ní  o  přednost  nalévání  kávy  Jaroslavovi.  Pustila 
však  brzy  konvici  na  zemi  a  sama  sklesla  bez  vlády  Ma- 
thildě  v  náručí. 
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XV. 


V  neústtiímém  boji  trávili  Dražinové  otec  a  syn 
dobu  po  odjezdn  Mathildině  a  Miladiné.  Alfons  nkáiál 
svéma  otci  každý  list,  který  mn  Milada  s  krátkon  dů- 
stojnou odpóyédi  nerozpečetčný  naspět  posflala.  ^Dobře, 
to  je  její  povinností,  že  tak  jedná,''  odpovídal  otec.  „Ale 
je-li  nesménéná  a  přesvédčena,  že  tys  též  takový,  shle- 
dáte mne  oba  tím  více  nezměněného.  Nepi4cházej  mi 
více  s  tonto  věcí,  na  kterou  sám  také  dost  brzo  zape^ 
meneš.  Milada  je  pi^liš  rozumná,  aby  se  neuspokojila 
B  menii  partii  Husí  nahlédnouti,  ie  se  k  tobě  nehodí.  ** 

Tu  bouřil  Alfons  a  otec  bouřil,  při  ěem  jeden  dru- 
hého nikdy  ani  dost  málo  nepřesvéděili. 

Alfons  vracel  se  ke  své  žádosti,  aby  jej  otec  pustil 
do  světa,  a  starý  mu  odepíral  k  tomu  prostředků  boje 
se,  aby  neprovedl  samostatně  výhrůžku  odděliti  se  od 
obchodu  a  domu  otcova. 

Mnohou  noc  probděl  zas  Dražin  ve  svém  křesle 
v  pisámě  stopuje  zašlou  malbu  neozdobných  stěn.  Kdysi 
z  rána,  když  tamtéž  unavením  zdřímnul,  probudilo  jej 
lehké  vstoupení  Eačeněino. 

T  celém  domě  nebylo  nikoho,  kdoby  si  byl  trou&l 
oznámiti  mu,  co  se  pfíhodilo,  krom  dobrosrdeěné  ku- 
chařky. Sám  Filip  neměl  té  odvahy. 

S  udivením  díval  se  na  ni  Dražin  a  nepromluviv 
tázal  se  ji  zrakem,  co  ji  sem  vede.  Její  ustrašený,  za* 
idélý  obliéej  nezvěstoval  mu  nic  potěMtelného. 

^Milostpane,*  jala  se  slova  ubohá  zvěstovalelka, 
yboďte  dobré  myiriil  vie  dopadne  dobře.  Tenkráte,  když 
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jsme  se  tak   lekli  o  milostpaní,   také  se  to   zas  všecko 
napravilo. ' 

„Mluv  bez  okolků,"  zahřměl  Dražin,  vstal  a  vlasy 
se  mu  ježily.  Chytil  se  stolu. 

„Ale nic,  nic!  neračte  se  přece  lekat!"  pokračovala 
Kačenka  zardívajíc  se  nyní  do  modra. 

^Pan  Alfons  .  ."  .  . 

„Kačenko,  smiluj  se  nade  mnou!  ňekni  to  hneá! 
Je  mrtev?" 

„Bože  zachraň,    Bože   zachraň!    Nic  takového.  Jak 
hned  ráčíte  hádat  na  nejhorší.     Nic  jiného  se  nestalo, 
než  že  ho  není  lze  nalézti  od  včíra." 
^     „Tak." 

Kačenka  hledala  dvéře,  či  měla  počkat,  kdyby  se 
pánovi  nico  stalo? 

„Dobře,  Kačenko.  Já  myslím,  že  přyde.  Snad  se 
někde  jenom  opozdil." 

„Ano,  ano,  bezpochyby,  a  co  nevidět  bude  zde.  Ně- 
kdo dole  zvoní!  To  je  on,  bohudíky!" 

Vyletěla  ven. 

„On?"  tázal  se  otec.  „Ne,  to  není  on!  Nebesa,  ne- 
besa! Co  si  mám  myslit?  Čeho  Be  mám  bát?" 

Prozatím  čekal  s  tlukoucím  srdcem  na  toho,  kdo 
dole  zazvonil,  ačkoli  nedoufal,  nevěřil,  žeby  to  mohl 
býti  syn. 

Kačenka  ta  byla  zas.  Usmívala  se  rozpačitě,  on  po 
ní  bázlivě.  Byl  to  Alfons  ?  Ne,  nebyl.  Byla  by  to  řekla 
hned.  Vypadala  by  zcela  jinak. 

„List,"  řekla.  „Od  koho  by  mohl  býti?  Po^ 
doha  jej  přinesl.  On  tedy  žije  -—  budiž  PánMh  po- 
chválen ! " 
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Otee  vzal  AIímibovo  piflmo.  Dfral  se  na  né  temné 
a  zdlooba:  „To  není  tak  jisté.' 

Snad  byl  to  poslední  list  z  raky  synoty. 

„O,  Tždyť  jsem  ho  tak  Telmi,  neriLonide  míknnd,* 
zTolal  al>oliý  nmž  tím  pomySlenim  přemožen. 

Roztrhl  ohálkn,  divá  se,  písmena  před  jeho  sraken 
se  toéí  a  ménL 

Padá  T  křeslo  s  hlasitým  zaitldtním  a  Kačenka  lomí 
nad  ním  mkama. 

Draiín  pláče  hlasité  jako  díté,  nestírá  slz,  pláče  a 
náhle  mn  přeskočilo  Stkáni  ve  křečovitý  smích. 

Kačenka  přístapoje:  „MHostpane,  milostpane!*' 

„Ah!  Jsi  zde  jeité?  Alfons  je  žír,  Kačenko.  Bnď 
pokojná.  To  ostatní  je  přeee  snesiteinéjií.* 

,Tedy  radostí  ráčíte  plakat?  Bohu  díky,  TÍecko« 
všecko  bnde  dobře f  Yždyt  jsem  to  hned  povídala!* 

S  tím  vémá  ta  dnie  odchází  a  Draiín  je  sánu 

Kývá  smntné  hlavoa.  ^Viecko  dobře!*  opakoje  po 
kadMřce.  ^U  nás  aby  kdy  bylo  všecko  dobře!  O  ženo, 
ieno,  ty  mi  seházIL  Tysaái  mohla  vyrovnat!  Tys  mohla 
a  míla  smířit  vfieeko!  Tobé  bych  teď  cbtél  žalovat,  od 
tebe  přymovt  útéchn!  A  ty,  Mathildo,  ty  nenéi  se  mami 
átrpioslá!* 

AlfoBB  psal  otd,  žeprcházdooMnracodn^  žsbiák, 
skoro  bez  peaéz,  když  otee  nm  nechee  dáti  áobrov4lBé 
svoboda.  Kaiezá^li  tolik  lidí  obživa  prací  rakoa  svýeii, 
■apáe  ji  také.  Kam  odchází,  mepsaL  Proaíl  viak  otee  ke 
kond  za  odpožténí,  že  nemize  býti  takovým,  jak  on  si 
přije,  že  aemAže  aejdražiá  žádost  svého  srdce  obétovaft 
etoové  UbovAlL  Sliboval,  že  bude  za  éas  otci  psáti,  až 
hade  míti  př^nuié  aovisy. 
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Bylo  posláno  do*  ústoTa  pro  Julii,  aby  otce  potěšila. 
Zalekla  se  nové  té  události  a  jeStě  více  pustéhO'  a  piist- 
noaciho  domova.  Filip  zdržoval  se  tam  málo,  věnuje 
"tíááou  volnou  chvíli  zábavám  mimo  dům.  Pro  bratrovo 
hoře  neměl  smyslu  ani  srdce.  Postavil  se  neutrálně  mezi 
.otoe  a  syna  a  to  bylo  to  nejvyšSí,  k  ěemu  se  uiaél  po- 
vznésti. Julie  posadila  se  k  otci,  ale  za  chvíli  začala 
izivat.  Co  měla  s  nim  hovoifit?  Byla  mu  cizá  celým  vy- 
chováním, při  kterém  nikdy  nebyl  měl  účastenství.  Oběd- 
;Tala  s  ním  mlčky  .  .  .  Byla  ráda,  když  ji  zas  odvezli 
do  ústavu. 

Bražín  šel  si  najít  poslední  listy  Mathildiny.  Byly 
krátké,  obmezovaly  se  jen  na  zprávy  o  jejím  zdraví  stále 
příznivé,  na  poptávky  po  zdraví  jeho  a  všech  domácích; 
ale  přicházely  zhusta  a  vždy  častěji.  Ke  konci  bývalo 
vždy  připojeno  slovo  laskavé,  vděčné  neb  uznalé.  Sbíral 
tato  slova,  která  by  byla  bývala  v  jiných  okolnostech 
mezi  jinými  lidmi  zcela  bezvýznamná,  a  dnes  si  je  šel 
schválně  ještě  jednou  přečíst. 

Oo  s  Alfonsem  se  stalo,  stalo  se.  Musil  to  již'  snésti. 
Toužil  jen  zvěděti,  kam  se  obrátil,  aby  mu  mohl  peněz 
zaslatj,  aby  ušel  před  celým  světem  hanbě,  že  mladý 
DraSin  jako  žebrák  světem  se  potuluje.  To  hnětlo  jej 
více  než  skutečná  nouze  synova.  Ale  i  ta  byla  by  jej 
dojista  dojala,  kdyby  byla  bývala  žena,  pravá  žena  po 
jeho  boku.  Cítil  to  dobře,  že  tato  mu  vždycky  scházela 
a  jejím  působením  iéby  se  byla  doplnila  a  změkla  jeho 
rázná,  přímá  povaha,  ta  tvrdost,  která  u  něho  byla  jenom 
obalem,  nad  nímžto  sám  neměl  mocL 

Mořil  se  takto  celý  dlouhý  den  a  celou  smutnou  noc. 

O  Alfonsovi  nevypátral  ničeho.  Jeho  průvodní  list 
byl  vyplněn  do  všech   zemí    evropských  až  do  Ameriky. 
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Zbývalo  jen  paáti  do  éelni^iich  mést,  která  Dražinovi 
maně  napadala  a  dávati  opatrná  naříaeni,  aby  byl  vy- 
pátrán. 

Nikdy  se  nebyl  téšil  na  ničí    psaní  jako  na  přiilí 

■Malhildino.  Bylat  na  ni  řada  mu  psát,  i  prahnol  po  dost 

malém   slovíčku   útěchy.     Sám   nechtěl  ji  psáti.    Nebyl 

sjednocen  sám  s  sebon,  má- li  jí  pověděti  o  útěkn  AUóo- 

sově  čili  nic. 

Ale  psaní  od  ní  nešlo.  Měl  to  za  zlé  znamení.  Obá- 
val se,  že  Mathildina  tmdomyslDost  se  vrátila.  Ostýcluil 
se  chopiti  pera  z  kolikera  ohledů.  Trval  v  nejistotě  ode 
dne  do  dne  trapnější,  až  jej  také  již  nejčernější  myšlénky 
navštěvovaly,  jakoby  byly  morem  a  nákazon  se  rozši- 
řovaly. 

Mathilda  věnovala  se  zcela  péči  o  ocharavělon  Mt- 
ladn.  Byla  to  pmdká  horečka,  kteroužto  žití  mladé,  silné, 
drahé  dívky  bylo  ohroženo.  Dvorský  vyseděl  dnem  a  nocí 
n  lože  své  dcery,  nemoha  se  zpamatovat.  Ji  ztratit  —  toť 
bylo  by  bývalo  více,  než  ztratit  tisíc  vlastních  životft. 
Ji  přečkat,  to(  bylo,  jakoby  mnsilo  jíti  všecko  na  světě 
nazpátek,  co  ku  předa  pokračovalo.  Aby  on  ji  zde  pře- 
'čkal,  to  nemohla  příroda  provésti!  To  nesmělo  být! 
Jaroslav  trpěl  dvakráte.  Jednou  pro  sestru,  podruhé  pro 
otce.  Oba  zdáli  se  mu  býti  ve  stejném  nebezpej^.  Tolik 
nemocných  ošetřoval  a  léčil :  u  těchto  předrahých  chvělfk 
se  mu  ruka,  strach  zastavoval  a  kalil  mu  úsudek  a  přece 
otec  nechtěl  volati  jiného  lékaře.  Velebil  co  milost  nej^ 
vyšší,  že  Jaroslav  byl  doma.  „Vím,  vím,  že  uzdravíš 
Miladu,*'  pravil  k  němu  stokráte  za  den.  Babička  i  farář 
měli  k  němu  tutéž  důvěra.  Oba  plakali  spolu  a  nebyi-li 
4bíM  přítomen,  chodila  babička  {ako  ztracená  ovce  sem 
a  tam. 
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Nikdo  neiněi  piHtoixuiofiti  dnclia,  sily  a  neohroia- 
aostá  než  jediná  Mathilda*  a  tato  Jich  ittéla  za  yieolvy. 
Neustále  zpominala  nyní  onoho  tonuti  ve  Vltavě  a  tepnra 
ayni  měla  všecky  podrobnosti  onoho  '  nebezpečí  na  pa- 
jndti.  Jak  namáhala  se  Hilada  tonkráte  o  nit  co  ^to  ni 
ěinila !  Byl  čas  jí  to  spláceti  a  dostála-U  MUada  tohdáž 
ilastně  své  úloze,  donfala  pevně,  že  také  ji  se  to  po- 
daří. Bylat  ošetřovatelkou  rozumem,  srdcem  a  ochotnýma 
rukama.  Ji  nebylo  třeba  Spaní  ni  odpočinku.  Jedia  mimo- 
fthodem  a  nebyla  by  snad  musila  dokonce  jísti.  Zázrač- 
ným bystrozrakem  uhodla  vše,  co  nemocné  překáželo  nebo 
prospívalo,  a  vykonávala  to  mžikem.  Rozkazovala  babičce, 
otci  ano  i  samému  lékaři,  jakoby  tomu  byla  odjakživa 
bývala  zvyklá.  Vnuknutím  věděla,  coby  bylo  nejlépe  činit 
v  každé  chvíli.  Měla  víru  v  uzdravení  nemocné  i  pro 
sklíčeného  otoe  a  vedle  svého  namáháni  uměla  i  jeho 
povznášet,  upokojovat,  k  jidln  a  k  odpočinku  mu  do- 
ndouvati.  Povzbuzovala  babičku  a  Jaroslava,  dovedla  ho 
přesvědčiti,  že  je  schopen  sestru  léčiti.  Zvláštní,  ne- 
slýchaný u  ni  důvtip  přicházel  pobouřenému  mužovi  na 
pomoc.  Uměla  o^u  dokázati,  že  je  zcela  jisté,  eo  toliko 
pochybně  vypovídal.  Ano,  vždyť  pozorovala  ty  a  ty  a  jiné 
znaky,  ktoré  vždy  potvrzovaly  jeho  výroky.  Jaroslav  znal, 
pronikal  nemoe.  Všecko  shodovalo  se,  cokoliv  vyřknul  a 
předpovídal,  dokazovala  to  ázkostlivě  pochybiiúícimn. 

Mathildino  nadlidské  namáháni  bylo  skvěle  odmě- 
něno. Po  dlouhéii,  tichém  spaní  řekla  Mlada  hlasem  tře- 
soaeím  se  slabosti  a  s  očima  ještě  zamhouřenýma: 

« Dej  to  mi  kousek  chleba." 

Radost  nad  tímto  prvním  znakem  křiséciho  se  žHí 
byla  větší,  než  ji  kdo  mohl  íse  přítomných  snéstL  A  cpát 
musila  míti  Mathilda  i  v  této  zkoušce  skoro  těžší,  než 
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Iqrly  prvéjši,  přitonuiost  ddcha,  sily  a  opatrnoiti  aa  f  ieokjr* 
Sotva  byla  Milada  tak  daleko,  již  jevila  zase  bývalou 
éik)a  mysl  a  energii.  Uzdravení  se  Slo  rychle  ku  předa. 

Mathilda  potřebovala  nyní  sama  trochn  péče  a  od« 
počinkn.  Vděčnost  celé  rodiny  k  ní  dostonpila  výše  zbož- 
ňování. 

Bývala  nyní  ráda  néjakon  hodinka  sama  ve  svéni 
pokoji,  kdež  se  zadívávala  oknem  na  malý  bystrý  vo- 
dopád. 

Co  dělo  se  s  ní?  Byly  to  proměny  tak  veliké  a 
hlaboké,  že  se  divila,  kterak  je  tak  mohla  přestát.  Nyní 
věděla  najednon  asi  všecko  o  životě,  čeho  jí  bylo  třeba 
věděti.  Nyní  začala  vášnivé  milovat  posláni  svoje  na 
zemi  a  nenadále  překvapilo  ji  vědomí,  kterak  se  tiši,  že 
bade  dále  žíti  a  svi^  osad  řídit.  Myslila  na  svůj  chladný, 
smutný  domov  v  Praze,  ale  besděčně  skoro  tvořila  plány 
nového  zařízeni  a  svěží  óinnosti.  Jako  choré  tělo  Mila- 
dino  tak  hodlala  ovládati,  oživovati  a  života  darovati 
svon  pnstoa,  choravějíeí  domácnost  O,  pijde-li  to  jent 
Vydařili  se  to? 

Pochybovala-li  o  tom,  zpomínala,  jak  jí  bylo  třeba 
Jaroslavovi  domlouvati,  aby  víra  ve  své  améní  zas  nalezl. 
Též  ona  cvičila  se  v  umění  a  ehtěla-li  jím  působiti,  mu- 
čila 8i  důvěřovati. 

Zpomněla  si  nyní  také,  jak  podivné  blouznivé  nápady 
ji  byly  navštěvovaly  ve  dlouhých  nocích,  když  u  Mihidy 
bděla.  Ta  bývala  jí  podoba  její  s  touto  dívkou  nápadná. 
Yidéla  sebe  druhdy  churavou  a  bídnou  v  tazích  své  milé 
přítelkyně  chorobou  změněných.  Zdálo  se  jí,  že  snad 
jediný  jen  život  byl  dán  dvěma  bytostem  sobě  podobným. 
Proto   nedostávalo  se  ho   snad  druhdy  jí,   anat  Milada 
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jím  přdLypomda.  Njmf  stal  se  převrat,  Milada  skcfté 
umírala  a  ona  nad  ní  stála  se  silon  stonásobnou! 

Té  chvíle  po  přestálém  strachu  rozprehaly  se  ho^ 
rečnaté  tyto. představy  a  Mathilda  se  jim  usmívala. 

Miladě  vracela  se  bývalá  bujará  síla  a  Mathilda  již 
také  nemohla  klesnout.  Obě  byly  životu  darovány,  vráf 
ceny.  A  nyní  vyplniti  v  něm  to  svěřené^  milované  po- 
slání, at  je  sebe  trudnější!  Až  pak  si  přijde  vše  smi- 
řující smrt,  budiž  klidně  a  důstojně  s  ní  doúčtováno. 

S  takovými  myšlénkami  Mathilda  léhala  i  vstávala. 
Milada  zotavovala  se  a  tichá  radost  i  spokojenost  oži- 
vovala šťastný  ten  dům. 

Po  dlouhém  čase  psala  Mathilda  svému  manželovi* 
Oznamovala  mu  o  nemoci  Miladině,  která  ji  byla  brá- 
nila psát  a  o  svém  úplném  zdraví,  které  by  jí  již  dovo* 
lovalo  domů  se  navrátit.  Dodala,  že  domů  se  těší. 

Dražln  dostal  tento  list  v  nejhluběím  svém  hoři,  když 
více  nedoufal  v  nic  dobrého.  Nepamatoval  se,  že  by  byl 
dávno  tak  velkou  radost  pocítil.  Byl  skoro  dětinský 
radostí  a  dal  aspoň  Kačence  tyto  drahé  řádky  přečistí, 
,když  neměl  nikoho  jiného,  kdoby  s  ním  byl  cítil. 

Tato  jindy  vždy  dobré  mysli  a  nejlepší  naději  nttr 
klonéna  pokri^la  nepozorované  ramenoma  po  přečtení 
listu,  ale  zevně  ukázala  také  radost.  Týž  den  obrátila 
celý  dům  na  vrub,  dáviýíe  vše  čistit  a  obnovovat.  Dražín 
odepsal,  že  si  ten  a  ten  den  pro  svou  milou  žena  sám 
do  Bukovlc  přijede. 

Tato  odpověď  jeho,  kterou  Mathilda  svým  hosti- 
telům ukázala,  zarmoutila  celý  dům,  ale  Mathilda  zůstala 
již  dobré  mysli,  „^iáyt  jsem  tu  nebyla  zajisté  naposled!" 
pravila,  dívajíc  se  výzaamaé  na  Milada.   j|Kdo  ví,  neza- 
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▼itám-li  sem  podrahé   vétáim  jekě  práveoL    Věřim  nyní, 
že  mám  posláni,  a  jsem  nedočkavá  je  plniti/ 

Miladiny  bledé  líee  zaplanuly:  „Nevim  o  žádném 
větším  právu,  milovaná  pani,  kterým  byste  mohla  k  nám 
zavítat.  Jste  mým  andělem  strážcem,  mou  osvoboditelkou. 
Jakého  většiho  práva  mohl  by  kdo  miti  ?"  Tak  Milada, 
a  Mathilda  zas  odvětila:  „Přece,  přece!  Je  jméno  jedno 
ještě  sladší,  ještě  důvěrnější,  je  právo  ještě  bližší.  Nyní 
však  již  nehádejte.  Až  přijde,  předložím  vám  hádanka 
ještě  jednou/ 

.  Jaroslav  řekl:  „Tedy  vy  jdete  napřed.  Zmužile  vy- 
dáváte se  na  cestu.  Dáváte  mi  příklad/  — 

V  určitý  den  vyšla  Mathilda  sama  z  domu,  svému 
manželu  vstříc. 

Tento  krok  nebyl  jí  snadný.  Zdálo  se  jí,  jakoby  ji 
ten  útulný  domek  držel,  a  když  vystupovala  do  vrchu, 
jakoby  ji  celé  údolíčko  k  sobě  nazpět  táhlo. 

Dražín  zahlédl  ji  z  kočáru ;  neb  právě  se  blížil. 

Cenil  si  toho  vysoko,  že  mu  přicházela  tak  daleko, 
naproti.  Seskočil  jako  mladík  nedávaje  koním  se  za- 
stavit. 

Byl  Mathildou  překvapen.  Jak  byla  krásná,  jak 
vlídná  a  šťastně  změněná!  Za  to  byl  on  svým  vlastním 
stínem. 

Mathilda  se  ho  lekla.  Jak  byl  ustarán  a  šedivý! 
Nikdo  ho  neošetřoval.  Bylo  jí  ho  líto.  Povinnost  k  němu 
zahřála  jí  srdce,  jakoby  to  byla  láska  bývala. 

Učinila  několik  rychlých  kroků,  až  byla  u  něho  a 
objala  ho  z  celého  srdce. 

Dražín  byl  jako  zkamenělý.  Díval  se  na  ni  v  zaní- 
cení. Byl  tichý  a  mírný,  Mathilda  jej  takového  nikdy 
neznala. 
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Když  s  Mathildon  sešel  ke  Dvonkých  domu,  vítala. 
je  na  prahu  Milada.  Podal  jí  raku.  Pro  slzy  Bemohi 
prottlavit.  Posad  nevěděl  o  Alfonsovi  ani  nejmenšího. 

Vedli  Dražina  do  světnice.  Jeden  za  drahým  jej 
vítali  a  on  byl  stále  sklíčenější.  Ta  šťastná  rodina  kolem 
něho,  o  jejížto  svornosti  Mathilda  ve  psaních  se  ma  byla 
zmiňovala,  pamatovala  jej  bolestně  na  vlastní  rozptýlenou, 
nešfastnoa  domácnost. 

Ohlédnul  se  na  Mathildu.  Jak  zotavila  se  zde  mezi 
těmito!  Doma,  v  těsném  tom  vzduchu  uvadne  a  sklesne 
mu  zajisté  zas !  Ze  samého  zármutku  měl  skoro  na  rtech 
jí  nabídnouti,  aby  zde  jenom  ještě  zůstala,  aby  se  ne- 
nutila a  nepřemáhala  k  návratu  domů. 

Tuto  sklíčenost  bylo  na  něm  tak  znát,  že  všecky 
ostatní  počínala  tížit. 

Milada  obejmonc  Mathildu  pošeptala  jí  slovo.  Ma- 
thilda nerozuměla,  divila  a  ptala  se.  Dražín  zachytil 
jen  asi  dvě  slabiky  šeptaných  slov,  ale  rozuměl  hned  a 
zvolal : 

„Vy  něco  víte  o  Alfonsovi?  Slečno,  nezamlčujte  mi 
ničeho,  prosím  vás!" 

„Jak  bych  mohla?"  odpověděla  upifímně.  „Až  do 
dneška  nevěděla  jsem  nic,  že  z  domova  prchnul.  Milost- 
paní mi  nic  neřekla.** 

„Nevěděla  jsem  také  nic.  Jak  vy  to  víte?  jste  první, 
která  mi  tu  zprávu  dáváte." 

„Mám  list.  Přišel,  jakmile  jste  vyšla  pánu  vstříc. 
Zde  jest.  Otevřela  jsem  jej,  když  jsem  viděla,  že  je 
z  Paříže." 

Dražin  vzal  podávaný  mn  list  a  ruka  se  ma  třásla. 
„Je  zdráv?"    tázal  se.     „Zdráv  a  má   místo  v  obchodě. 
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Je  slušně  živ,  navStěvaje  společnosti,   je  oblíben  .  .  .  . 
ale  račte  přec  čisti." 

,Ne,  děknji  vám.  Zde  je  list.  List  je  váš.  Ode- 
pište  mu.** 

„Co  mn  mám  odepsat?  Mohu  mn  povědí t,  že  se 
nehněváte?'* 

Dražín  se  odvrátil.  „Mlnvme  o  něčem  jiném.  Ne- 
táže  se  na  mne,  nemasi  o  mně  věděti." 

„Pište  mn,  Milado,  že  já  se  naň  hněvám,"  řekla 
Mathilda  nrčitě  a  jasným  hlasem,  „protože  nbohého  otce 
nechal  ve  starostech.  M^j  bože,  což  pak  neuhodl,  jakou 
mn  zasadil  rána?  Nevěděl  o  jiném  spůsobě,  o  jiné  cestě 
ku  svému  blahu?" 

„Mathildo,"  řekl  Draží n  bera  její  ruku.  „Ty  mne 
dnes  činíš  šťastným.  Drahá  Milado,"  dodal  vlídně,  „jste-li 
tak  ochotna  a  samarii  se  k  tomu  nabízíte,  pište  mu ...  • 
nuže,  co  mám  říci  ?  Pište  mu,  milé  dítě,  co  sama  chcete. 
A  nyní  vám  teprva  vyslovuji,  jak  jsem  byl  dojat  dověděv 
se  o  vaší  nemoci.  Je  to  štěstí,  že  jste  se  uzdravila. 
Gratuluji  vám  všem  k  tomu  uzdravení." 

Dražín  zasedl  za  stůl,  k  čemu  byl  pobízen.  Oddych- 
nul si.  Edožby  si  byl  pomyslil,  že  mu  bude  dnes  ještě 
tak  dobře  t  Ale  vždyť  bylo  v  skutku  všecko  dobře  a  to 
tak  rychlým  obratem!  Měl-li  tomu  jen  věřit?  Hněv  na 
milované  osoby  je  jako  těsný,  těžký  krunýř,  kteiý  ne- 
dopouští volného  oddechnutí.  Dražín  myslil,  že  se  musí 
takým  krunýřem  zbrojit  a  když  ho  nenadále  odložil,  divil 
se,  proti  jakému  domnělému  nebezpečí  takto  se  byl  zbrojil. 
Teprv  nyní  věděl,  jak  jej  ta  zbroj  ranila,  úžila,  trýznila 
a  myslíval,  že  to  vSeeko  pochází  od  jiných  lidí. 

U2»ial,  fe  00  pokládal  za  krunýř,  bylo  mučennické 
náčiní. 
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Na  srdečné  domlouváni  Dvorsl^ch  svolil  Dražín  zfi- 
statá  n  nich  přes  noc.  Příštího  dne  brzo  před  poledním 
chtěl  pak  již  s  Mathildoa  opět  se  navrátit. 

Jakmile  ráno  svítalo,  Mathilda  vstala.  YySla  tiše  do 
zahrádky  a  rozhlížela  se  naposled  po  krajině. 

Mezi  zahradami  vyčníval  Bukovský  kostelíček,  za 
nim  černaly  a  vlnily  se  lesnaté  pahorky,  mezi  nimižto 
na  nejvyšším  stála  i)oastevna. 

Tam  hostila  se  jediná  její  npomínka  na  krátký, 
sladký  a  brzo  zaplašený  sen.  Steré  upomínky  klidnější, 
krásné  a  blahodéjné  oživovaly  všecko  kolem  ni.  Jak 
mnoho,  přemnoho  zde  získala  1  Smyslem  zde  teprv  pro- 
buzeným pojímala  nevýslovný  půvab  té  ranní  chvíle,  ten 
klid,  to  osvětleni  povzbuzující  k  myšlénkám  a  činům,  ten 
závoj  ranních  výparů  nad  lesy! 

Avšak  po  poetickém  jitru  nastával  střízlivější  den 
a  ten  nepovzbuzoval,  nevybizel  více  čarovnou  působivostí 
k  činnosti,  žádal  ji  neústupně,  nutně,  pánovitě.  Za  za* 
meškání  a  prohřešeni  proti  ní  měl  hned  nezhojitelné  ná- 
sledky v  zápětí.  Krajina  se  obživovala,  ranní  výpary 
rozptylovaly  se,  rolník  vycházel  do  polí  a  drobné  děti 
vybíhaly  na  slunéčko. 

Mathildě  padla  stará  tíže  znova  na  srdce.  Praha  a 
její  domácí  poměry  zjevily  se  jí  co  nepřemožitelní  obrové, 
8  nimiž  jí  bylo  bojovat  věčné  bez  výsledku* 

Tak  těžko  dává  se  navždy  zahnati  strašidlo  po- 
chybnosti, ovládalo-li  někoho  v  té  míře  jako  druhdy 
Mathildu. 


90» 

i  dvéře  před  DÍm  na^  g^o  ^láizikA  zavřela  a  ile^  fxi  .iir)^^) 
al;0«gpi<jeho  .(cfAý  fiUix  :&0.3^mě«  ^x&ii  okoJp  teb^,.  .  • 
ljb<^  brftji  íjCi.  au  ijen  zoóvat!  Jito  přec  jepjiw^bí  ^»« 

.  .  Matníte  nemoiila  aeoijytodlati  voKMlpilá  do  domttu 
Blte-iO;  napoaled.  >  Jii'méla.^^j«poni.!phlirQíi*i  jtítof 
pofiriManý.pnib,  aby. Jej  opaHila.,  Stajác  jráhité'«  Jtair 
flt^a  v.. zahradě  viděla,,  jfik  ])tilada  oteidfe)^  i^o  n 
fiyf&inipiet,.  SlySeia  odtamtud  hlasy,  :^4iQft  shrpmaSďpxi^ 
ae  ke  společné  snídani.  Bpzesuala  hlas  DražíD&v, ;  Ut^^^ 
oft  ,ni  se  ptal.  Milada  mu  odpověděla:  „Zajisté  je  v  za- 
bšadř/.  uaěež  se  objevil  ^ladin  ^mpathiclyř'  obličqír 
v  :0kQě.  Mathilda.  ji  pokjnnlA^  že  již  jde.  Sklopila  iilavu. 
k;^emi  a  ubírajíc  se  cestou,  mezi  záhonky  plD:^mi,j)eJ9t2*ý^h 
květů  svěřovala  těmto  svou  tajuou  hrůzu.  ....    < 

Stála  jitu  prahu,  ale.s&vidála  h^pro  několik  prud- 
kých flla;  jitii^  .ae  ji  oči  aa^iy.t  ISavidéla  také,  že  jakjfa 
přttdmét  ji  oeater  zftfearamjle,  a^  byla  ibF  o^  «atvadil«ry  kiorby 
ji.neb^iy  naft  ďabé  z  vaky  upoi«r«tty  vychA8ejifeá;aďiibo«i 
Utřela  si  oči  a  s  udivením  vidjl  ta  pipi  a#bot  w  koátíikti 
novonoteflátko.  NeMaaiih^  jebo  matika  ^neaki  jetiik  práh 
he  Btvat akým  pře«iddě6Da  J»9iic»  že  mu.  odtemind  bude 
zigisté  poskytnuto  laskavé  pomoci,  kterou  sama  va  sté- 
moci  neměla. 

MáthiMa  pokiéMa.  k  robáltaí  Jehož  besvýznamná 
očka  hledala  především  světlo,  .9khj.  se  jte  žádostivě  ná« 
pcjila.  Mathilda  yaaia  ubožátko  z  košíka..  BjIqí  vfs&iwé 
zaobaleno  v  čisté  hrubé  prádlo,  v  jedinou  s^  ]^09M^ 
výbavu,  již  mu  matka  byla  dala  na  pout  životj^p.    ^ 

„Tys  moje,  tys  moje!^.  ieptalii  mu  MftthiMa  konej-> 
Sic  je  v  náruči.     .Tvá  matka  se  tě  odříkává,  ide  já  tě 
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Émtin  ttí  éalé  írStjr.  TiMjrejili  iiibj<fí  Ttto  clt^ífe  M  té 
dálk,  máj  steA  tě  ke  raué  zavolali*  « 

IHté  dříve  iiepi^ojné  nsnnia  ókamžitjí  cítíc  še^tísk^ 
ntito  k  žádrflm  své  nové  matkjr.  MatUlda  dtjlmála  je 
vAiaS  a  zany^la  se.  Méia  podt;  Jakolqr  §ě  Ji  rovnala 
pftda  pod  noSugDft  a  před  ní,  jakoby  byla  naMft  tall6n»ii^ 
piM  Bímito  Již  navždy  j^í  strafiidlo  prehnonti  íbvsíIo* 

Zjponiněla  si  žas  nft  riovo/  jež  byla  Jarbslávn  po** 
¥8děla:  aJak  je  to  divné,  že  61ovék  nabnde  Bn&tě  síly 
za  dva  než  za  sebe  za  jedinébo.^ 

Jak  bylo  to  pravdivé!  Osvědčovalo  se  ji  to  nyní  a 
mělo  se  jf  to  osvědčovati  po  celý  život.  Dívala  se  na 
spící  děcko  a  v  ubohém  tom  srdci  již  opět  křehnoncím 
zavílialo  a  vykvétalo  náhle  jaro  lásky,  které  t  něm  se 
hostilo  co  ve  stálém  již  sídle. 

Dražín  byl  nyní  snadno  znepokojován.  Jakk<div  Mi« 
lada  po  vyhiédnuá  z  okna  jej  ubezpečovala,  že  Mathilda 
v  zahradě  viděla  a  že  Již  pificházi,  byl  přece  ůzkostliVt 
neodvracel  očí  ode  dveff  a  přes  tu  divili  opakoval: 
„IMvno,  že  ješté  nepřichází.*^ 

Milada  mn  tedy  navrhla,  al^  s  ní  iel  ji  hledat. 

Yyfili  do  síně,  kdež  naili  Mathildn  s  děťátkem  na 
mkoiLi 

Milada  vykřikla  udivením:  „Co  to?  Čí  jeto  děcko?*" 

„Nalezenec,**  odpověděla  Mathilda,  obracejíc  pro- 
sebně oči  ke  Bvtaia  choti. 

.  Mflada  svolala  celý  dfim.  Bylo  divení,  hádání,  vrtění 
hlavou  nad  malým  bezděčným  hostem. 

Dražín  byt  pohnat  pohledem  na  Mathildu,  jež  byla 
jak  ozářena  jakousi  velebností. 

„Jftkby  ti  slušelo  ^ti  mladou  matkou,  **  řekl  vroucně. 


íít 

glMy  fli!  éoroiy  ftfcyci  )l\jf]k  tfbmii  ^ckt***  í 

'  >'    ^^ettátn  oo  d^otovM.    Jseift^  Stasteii,   mfti-li  fivóď 
▼ůli.  Tím,  že  je  vždycky  dobrá  !** 

'     ,fioimid«,  tskOTá  dfttftm  jetfe.  nei  jsenr  kdy  oče- 
kMtia.  Jik  lilám  tá  ea  ni  dSkovat?''  ^ 

^Tfm,  že  jí  užiješ  ve  prospěch  nás  vieck.* 

^Dékojitt.  Vynasnažím  se,  abydíjíneBnévžila.  Badá 
teď  mít  sílu  za  sebe  a  za  víeclqr*  Jak  téSím  se  nynf 
domů!* 

Ostatní  přítomní  byli  odežlido  avélniee  přf  zaěátkn 
ronalavy:  mabželĎ,  aby  důležittoet  teboto  vyjednávání  ne*-* 
razili.. 

Dražínovi  stáli  v  síii  u  samého  praha  skoro  mezi 
otevřenými  vrátky,  jimiž  bylo  vidět  do  kvetoncí  zahrádky 
blokovým  vysokým  plotem  obklíčené. 

Hathilda  přitolila  se  i  s  dítětem  k  manžela,  dala 
se  mn  obejmoat  a  oběma  bylo,  jakoby  nyní  teprv  sla- 
vili svůj  pravý  sňatek. 

Ditě  bylo  přijato,  mělo  rodiče  i  domov,  láska  i 
ochrana. 

Dra&ínovi  illspoln  dále  mezi  přátele  ohlásit  jim 
nového  malého,   vítaného  a  důležitého  člena  rodiny. 

Dražin  zavřel  vrátka  a  tím  byla  shmata  opona  mezi 
dítětem  a  jeho  matkou,  která  s  přemáháním  slabosti  a  bola 
opatrně  za  plotem  se  vzpřímila,  odknd  byla  pozorovala 
výjev  přijeti  svého  dítěte. 

Byla  vyvržena,  jak  sama  ubožátko  ze  srdce  chtěla 
vyhostit.  Byla  to  mladinká  žena.  Šla  smatně  dále  svoa 
OMtoó,  ktttroo  její  slzy  krojňly  .... 

Děťátko  bylo  odevzdáno  Dvorských  dobré  zkaSené 
ImMSco  na  pťvní  týdny  ehonlě^Vé,  obtížné  péče.  Tato  dala 
se  hned  do  připravování  nápojů-  a  Milada  pomáhala.  Mladá- 
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p58toaiik%  tjAa  a^iiaft  9tl»ost(  o  rdbá|Jfi»  «  mtiii  !m  .  smáli, 
ýk'  okuaíité  t^ý  *  dOuni  cavroib  'W  .^ibraoel  .ípno  4&filóho 
toho  hosta.  ": ...  .7   .:  .  / 

.<  I^učQip^  M  dif^tk^v  a  i64pom$ov&iif^  boi  péii  ihabič- 
čině  usnadnilo  MathHili  téiké  %  bolestný  i/oatenUooMM 
nimi  přátejá*     •  ^  :■ ' . 

,  JairoslikT  Utojej(Tiri»2 'řekl  ymmu:  „SfeftaM,/ itest- 
ijoa  cestQl' 

Rozuměla  mu. 

,  ,V  poiláftji  im^  iíd»k:  cesta  diitokA.'*  odpověděla 
ma  a  již  odjíi^laiia^  ti^  ce^tn;  OQb  Jarodiy.  byl  podedai^ 
8  nímžto  se  rozloučila.  .: 


xyp. ,  ; 

^ulie  očekávala  i^acceku  a  otee  doma. 

Mathilda  objala  a  tiskla  ji  dloaho  k  ardoi:  i^Ubobé/ 
dít$l"  oslovila  ji,  „ty^  žila  po  (^n  d«is  opra?^  jako 
sirotek." 

sNevrátfm  se  vi«e  -do  ústavy  .tatSikii?"  táiálo  se 
děvčátko. 

„Co  atrávnice  ziyisté  ae,  Jiúiiikol''  iOdpoii>édJlft  Ma- 
4úlda  živě  na  miste  něhp.  «PrQ  vynfiováni  ivAžeí  taiii 
docházet,  di^ve  v$ak  prozkoumám,  jaké  bylo  tvé  vy-^ 
učování." 

To  stalo  se  týž  den.  Mathilda  probírala  se  svou 
dcerou  všecky  uěební  předměty. 

,Jak  jsi  učená,  matinkol^  divila  ae  Julie  a  Mathilda 
se  zarděla  při  té  úkloně  jako  děvčátko. 

Po  dlouhé  rozmluvě  a  úřadě  «isaealy  ae  obě,  že  Jaté 
bude  do  ústava  chodit  ardcona;  že  bude  tMla  kolem  mattcy* 


]ť>itoffia  a):ffo  (iebá -fléilM  flitiMHbfi-itifbo^itffrík  Julie 
^Mitáhi  iJ«kí^  ftít^i  t«ílle«  iiiaičtiii^/  .  > 

To  masílo  býti  týž  den  také  ještě  provedeno,  PtíA 
Julie  souhlasila.                 '-    .        •    * 
'   '  Draiftt  bgřl  8]M)k^«ti  á  éobré  m^lii  MaiUMfitt  ener- 
gie připadalA  mtt  co  bespečjiá  oehrMia  a  podpeira/  Odef 
viídával  60  jí  is  celébo  erdce.  ' 

Večer  přišel  do  rodindiMib  kmhti  Filip.  * 

"*■■      Brážin  byl  kťátkoa  jen  éhvtíi  napunt; 

'  Klathilda  Vítala  Filipa  vlídně  a  lhostejně.  Tento  iitíí 
ae  Matbildině  přítomnpsti  a  když  Konrád  Dražín  na  krátký 
Kas  se  vzdálil,  řekl:  „Jdlinko;  jdřžahráťtcn  nový  val- 
čík, prosím  tě."  ^ 

Když  neť  poslechla,  přiblížil  se  důvěrně  Mathildě  řka; 

„Maiiin  vám  ještě  jejinou .  ppakovat,  že  vás  doma 
vítám  co  dobrého  anděla,  8  mým  ))ratrem  není  pojednání^ 
%.já  mám  něco  tak  důležitéhc^  X|a  «rdci!" 

;  I      i^NejlépB,  aby  to  byla  vyv«>lei)4;  neviste;  .přála  by4k 

^^  ji  od  sráflf.'*  ') 

„Pai1[)lea,  ptt«f  šfagrová,  kd»  jeté  se  naučila  tak 
hádat  ?• 

, Vidím,  že  se  masí  člověk  vSemn  učit."  ^ 

Konrád  Dražín  vešel  a  Fitip  zcela  bez  taktu  rychle 
acónvnnl  z  blíže  Mathildiny. 

Frotp  neváhala  Mat)iilda  a  neč^jí^la  teprv  na  Fill- 
fpvo  dovoleny  Sekla  svému  manželu :  .  i 

>,Tvůj  farair  má  pro  nás  přijemnofl  fimnu.  Právi 
začal  mně  ji  vypravovat. **  ..  ^ 

,A  já  mu  přiMlím  v  poktaSmráiii/^  edvttil  Konrád 
jiicjifi  pedráidfa.  .        ...  :    q  i 


nila  úvod,  který  hfvkríf  wiobuýí^  dkalpoot^dl  t#k.i|flT 
«adný."  .  -/  •  •/  i 

Filip  kafilal,  mrkal,  spinal  ruce. 

IMkíldai  ijako1»f  toiioí  j»ejriiiila^  a  Filip  ¥jrl  pi^emně 
.přek?%pe9^  k^yi  bratr  vlidnd  Má  9e  podíT^l  •  řelď :  •A)9| 
Filipe,  nač  takové  okolky?  Nj^xudW' jsi  mně  to.^f»o 
říci?  Mluv,  jsi  t^dy  íejMctem?'* 

Filip  celý  ttaaDdilý  .vyliěU  a  pqtv^^l  'v^clMin'  Byla 
jto  slrár^i,  ti^ba  ne  skvělá  partie,  kteroi^  braira  ^  uza- 
^4ěnim  ohlaWval.  \i 

Konrád,  podal  ma  roku,   políbil  ho.  á  ;řekl:.  ^t^řeji 
ti,  abys  našel  druhon  Maťhilda  ve  své  žené.^ 
^  ,v  Filip  žasnul  A  dekoval  Mathildě  za  její  šťastné  pro- 
střednictví. *     ' "  '     »  ■    .  '    '  ^ 

^      \jeíi  mi  pověz;*  '^hta^  Diražín  přece  HáSÍ,   „proč 
jM'  se  tM  tajil. ?^  Coí  áejši  svým  pánem?^ 

„Myslil  jsem,  ie  tě  fJoptrdím,' a  byl  byeh  tě  popu^^ 
dil>^  ne^apfafej^  «oh«ť  Jeaois  JHathitda  .dot^dlá  ti  to 
dobře  říci.  Ostatně  jsem  vlastně  tvým  f&iHz^ĚfiĚ^  ib^r^ 
ÍUju'  tt  teske  «^je4p&  l^  0  to,  jAk  poměcy,  nynt  ni^Mmo- 
To  vyžaduje  trochu  trpělivosti.  Od  tebe  jsem  jí  nyiii  ^nf^ 
mohl  žádatii**  ...-,.; 

.  « Myslím,  žebv  mohlBL  Mathilda  o  těchto  podobno- 
stech rozhodnout,  odvěce  mu  Ďrážin  po  krátkém  po- 
mlčeni. '* 

„Viktoria!**  Wlál  FiHp  TCííeíe;' '  ,ÍTó  jstae  ^  nej- 
lepších rukou.  Moje'pláň7'aiifimitký  dojdou  poviimnutií. 
ik4d  budieMI  pak  ty  také  apok^A,  m  čém  se  usne- 
seme?**  '  -j..-   '   '-.      •.  i-'  -ín 


f .      ^Yi!í^^  je  i^M»i^^p«0tedni  .iiMtMifí»  on  rg^Jiodne 
přece.  Jen  že  mu  předložíiňe  prozkoujaMé.  již  ;Pto97<  ^ 


« 


,215 
^BoéfliifH ;9«  Yidjr  be9  ii^UMakU  pod .  tvá Jmteo, 

,9»^a,  přibéUf  od  ,iúaiia  a  za?ičíďa.  ftf  ^,  l^ol^m  tokn. 

Později  prayila  Mathilďa,  že  má  J«Sti  ca  I#t 

„l^AkpoK^i?"  tá^.se  jiOn^a.  ,,yidyi(  jf|i  una- 
vena po  cestě  a  po  tolikei^  samáhinil*  ;  .  .        , 

.„Kí^hci.  toho  odlpiity  aoi  př^s  noc.  Bída  psát  Al- 
ioiuoyir^ 

Dražln  posadil  se  adčky  nedaleko  ai^      .,/ 

Psala.    Za  hodina  ptal^  «e:    «Přečtei  «i  U^9^ 

Oa  vrtéi  ,hla¥oij. 

yXed^  připiš  do¥0,  Me«  nechala  js^ia  ti.  inistCK^    . 

,Já?  ,J^  m^m  jeha,  prQSJit?  ;  J^á,  »4ffi  iiiiai^  pr?^ 


yZajistéf  abjsi  n^a  dal,  pjfiklaď. .  Tím  oeibadei  par- 
pižen,  ale  povýšeii  ▼  lis($e  "ynpif^-  Pq^ad.  zbý?4  pi^pM 
Y  lásce,  není  láska  láskoa.*  „  ,        r 

Braiin  byl  okondei^,  f^9Ím,  zffilsMm, .  ii^ibf^  dojem- 
né)i0;hla»a.  Vzal  ji^..péro  z.jrakjF  ^  pN- 

vi&(A>  MjnUf,  ^i^vni^  ^  vé£íš4i  jeiti|.  ,ia!.otoe.  |i»i^ 
žneš.  Je  třeba,  abychom  si  všecko  ústaérrM9^id^i#  .PÍ^ 
4PH(ž^.  ofWtí^Hlf  lem  ^a4i9Í  !<^^  .0^  *^  •  v^ .  aáležitosti 
ifého  srdce^  y  jtó  i^^  pprad .  s«.  ayaa.  matkoo^':  Ja^  !<Mifi 
«9K)iodoe^  tak  to  Weri  J^Spjp  ehati^ 

Mathilda  políbila  ma  rak»,.  ktfir^a.tiJi/^Qbprá  fiiffí^ 
\ffl  xv^psaL 

,iJak  js^.t^  vdSčn^  i^  t£  mobjiivtok.ct^tl''  lí^kMi. 

Příštího  dae  přišla  za  ním  do  pisárny  hned  a;áiM. 
J^^^;se  mu  sfla :  nfjiyji^  filiáiftla*  .Yft^  d^finié  ze 
rAfé  hMUm^}^  ^pfškj  a^Vif^i  ll^ythildA  k.  diif#fiiiv)JMe 
s  ní  se  posadil.  -  )   .^o^  ;-<  \» 
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,j.].vnrj^j^  odtóbr^^ifí*  plnoiiíbfeensíH^  tffljř  ííoiirade, 
a  měním,  převradtó;  žřiziiji^v  ce!éůi  SoiňS:  Jeii  jédilk 
Mtýírt  Jeť  -fé  ^třmifáitt  si^pfWťe  flótftnoftíti  W  Wésf  ívjášt- 
iHho  dovíffáií;' *člroli  bítb  práv«  néjvfcé  %j^  i)btřetíb^«k 
méhoSsakiWeW;*-.  "': 

'  '-^  liatliiléfl  omeiá  š^  ttyní  dokonce  i  Seltílo^^  nsmát 
a  sice  právej  káyř  lakto  inřtivila.        '    • 
■'      „Ale*  ji' ti  tfésLiim',   nrflá   íeniífiko,'  íře  tieni -v  tom 
domě  svatyně,   ve  které   ty  by  si   nebyla  kněžkoa  ftíbř- 
stvim.  Nnže,  kam  zam^řtije  tvůj  v41eíný  pochod?**^ 

„Dri  temého  érdcé  dofeĎVá.'  Sem,  smn,  Itíifir  Kon- 
ráde. Zde,  ve  tvé  pisárně  chce  se  mi  'ieáhospt)dařiť.  ^Neboj 
se,  stíré  lenoSky  ušfetřftne ;  jenom  povlakem  ji  třbchn  obno- 
*Ýim.  Ale  tíl  o^ytrdná,  klikatá,  isaSlá  malba' intilsí  přijít  pryč. 
Mně  se  zdá,  jakoby  z  ní  ještěři  vylézali  a  na  tvém  ^i^dei 
IWodali.  llám'  vyhlídnuty  í  éalouny  na  způsob  ářferěného 
viřkíádání:'  Tjr  ti  '^m  iíátti.  Bttdóu'niíti  také  istaróíitný 
ráz,  kterému  přejeS/  ,         .  ■  •   / 

„OdttvÉdávilm  se  do  tré  v*le,  tóá  niifá  VéKtelko.  — 
Možná  dost,  že  ttri  tá  malba  zdedob^ýéh  mySlének  ne^ 
>i^aTa.*  Jéttora  íe  1^  bfldéš  mnsřt  tottx  ro^Hřéíii  sVé  moci 
^éím'^tyfcéttpit.''    -  ''-       '•   ■" 

'■  ■  '  '  ;PomýslémérsiT  Jeil  iiéfbadé^  tséwí  fiMffaá;  áteMf 
tosriý,  od"t6ho'flmy8ln  neupustím*  Zftji^oa  tedy  centr?'* 

qže  se  přestftuji  tía'  &is   toho    pS^vrato  se  tStEb 

V8iíde"ét<>  tvýéh  pc»k<óň.«- "^  '"'^  '     '' 

„Ale  to  1e  odměna,  příteli  I  Což  pak  jsem  trěii!i9át 
M'  nálézáín '  od  tebe   ode  dtíe  ke  dni  V^c  á  více  náklon- 

»0#tS?*    '      »         '        •     •  '    •  'í      '^  .•.)'!.. 

A«tehf^«áslulíofaliť'6íi<ífc6Íf,  Dráíín  •Vážil' ^i  jíř -vý- 
^(jfcoa^Jébo-  c&nliííry  povolovaly ''jako  kotizléte  dosti  matfdi 
slovíčkem  od  ní.  '-^-  '  ** 

1 
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IfitliilM  ott¥MeiTli  Ute^tiéMié'  DBdánf.  JM  "Ml^ 
Mál  «ďAl  «e  ji  nedobré  rozMeu^faí,  íie  désti  vyn A^ 
Ajim  oávt%«ta  dal  se  sřídltf  Flli]^  krásný  '^bytek 
tamté!.  Mfotí^orj  ]^kbje hflf  r(Míttiio2eny aeříteity,  }iM 
jOilffiik  JHttIta,  ie  ji^Jede  na  Vjmáni  ótca^.  ÍÁst  M 
nebo  mél  zde  již  býti.  Dražfn  být  rázfilen,  káyi^setQit 
den  žV  dnem  a  kdyf  ninsil  sttlHeili  trpkost  ^yntí/fk  snad 
•^ftrdánii 

Mallinda  říkala  pevném  ^Kepfte-li,  ^ám  lépe.  Je  M 
ííesté  sAm.« 

riAletoaméě-n  se, 'ÍWtWldo?'!  '^'  '  ' 
^^  ;Nebf  íňožiHá,  abycb  ée  klamalér.  'VWifo  Vjefeí^  srdce. 
JMc'JhMi1:  teMHá  bSréb  ▼éKt  ▼  sebe,  kdybydU  tíe^ffia-  téi 
v  jiné  1  Jen  spolehni  se,  že  je  Alfons  doM^  eynétik 
▼f d/e  J^  Mik  pMíáielr  nibžAo  (nesi  ytéKíeúftaA  lidmi : 
proč  m9i''lythtm  httM  4ia  ziMr  ttii  ttýsltt;  neum  nim 
MÉed  Tléféka  po  V(Ďi?-A  je-li  toeln  ták:méi^i  "VzdÉlénými, 
platí  totéž  o  blízkýcb.  Neb  nikdo  nám  nettí  ták  «mIé 
Mikký,  abyéboifr  «speň  V  úélíUfté  élktili  n^koti*  Tzdá* 
ienoíM  necfUli^.  ^řen  tk  tzdileiio^  sT  pak  nei^zniiitte.^ 

,  Jak  rid  ti  naslonchám,  Mathildo,  jak  nmfl  liM 
tftim,'  )A  áM#^  jěiMn  tebe!  Ale  oOkod  čerpáš  s?é 
^MfvMy^Siev  té^ňetatd  séUMa?'" 

ň  Wáď  jieMr  itfeée  přén^PH^*  kdy«  se  z«á1e,  ié  Jeéni 
neeittiA.'d!rM'ji6te  Jéate  naeé^  t  éýilf  při^a- ^bii» 
kde  mnsím  hledět  Tynžitkovat,  co  jsem  eenkÉráte*  nébe«^ 
pééííft  žiVéíift  «  kHÉliIn  srtte '^áieia.^     ' 

'  PR  véllefém  iM  Milování  ^b^  zUffementtto  u 
malinkon  Miladn,  jíž  byla  velká  Milada- pRli4!<tkaibtrM; 
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hedbáTÍ  a  Tiecko^  &Bbp  ^i  posyid  *pft|ehOfal%  Jl^y)^  Iqr 
ji  tu  Mathilda  také  jjli  <áda  tni^.  %ÍQ  ¥aMiiU$.  z  Ba- 
itíffm  imAa<í^  íe.Jar^Maý  ii^ih^^  ikyil  i^led^^  prý 
jakébott  iiata  z  Asie^]qr»  k\^  i^  ,?eU(o^  jra408ti  ]^lplJlil. 

Mathilda  tědéUf  C9  f4  ^nt^  list  oltm^f al. .  Ýj^ 
«tola  aui  drahým  i^teliQO-  vr^ci  tM»opř4ai^  «Tak  jf^e 
Jii  každý,  na  9^é  drá?^^,  kaž^  ye  s^ých ;  ^avi&if^jRíecrt^'' 
M]rdila.e4  tiSe  a  spokójei^id.  ...  I 

f  eÁla.  do  Bakoyici  abjc  ji  scbovankii  i^jij^  ttl^vezU, 
doknd  je  příznivé  počasí.  Toužila  již  po  ďítéti  a  zyala 
imloa.  rodinu  aa  jtávitiyg.  do  Pr^Jbyi-  ajogr  ^  miiM.  ne  po- 
těšila a  měla  útěcha,  že  je  b  to  potěšiti  je  .^lava^iam 
aspoň  trocho  ▼  jich  prvfiím  ^i^ka  pq  Ja^94^^9i-^ 

T^karéma  pQ^tvájq^  doisiiiěuémn.;Dfa^D^vqR^^uškoa, 
k  Díitf)'  Jtfi^hildé  t|ti|kr4ta  n^bjk>  .tř^.  j^ma^of^^^, 
DdmíQihli  SyfMrskýcb  odolati.  > vl   .    !     ^ 

Přyeli  otec /i  4c6ra  a  pi^ve^U,  tak^  Whičkfi  í^\!k9r 
bifika  mal4  robátko,  kt#rěho  9Íkpi^A  i^^vfi^^0Tt4#*' 
,       Zaa  tji  bjl  ppFOz  p4^ěi£ará|flT,  j^^i^  i^0i,l^ij.'^tm^ 
iPhÁti^.  zi^íiěoval.  .  ,     ,  j  o  ;.      ' 

..  .Matbílda-  a  Jnljks  ^mi^f:  %y  mlá  hípst^  ,^9U9í.  těiMi»  m 
tta  midpa  Bofaovapkn»?  žf^.  Af^.i^í^viir  iia^4á.di|fHí^  knitkfl.M: 
MhBrla  tišila*  .'  :  ..v;i  h    ;  c:  ;<  :  , 

,;.  lAatlúl4a  Tadla  svou  .yi^%oi).;^p$^e^^^  ^o.ira:.do 
lesklých  vy  ozdobených  |K>kaj4*  ^,^%  1 4Mp<^:  ^pU  nk^ 
ikucjii^řka  a^  yii^kai  domáci  nilSlij^-  stakyliě.  jMiyVutého 
^  9ebe.  Yšickuii  ód  Jti^ldj.zi^^i^jLcat  c]^^  po.KpJ^ 
Ck&ch  a.šjeptali^  .  ,■  ...,  ^.  ,,.,,  .  '/  .  •:*,;,  :■  -.  n  -.  : 
Hosté  neptajk^  8f  r.  o^by.  t^Hin«mil#Oi  ^iiWří^  P*  ii<* 
l«kladii*:  Álf^im  ttaiilo:.^í¥<^liké  tiymHfi  tBt^M  Je 
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liMHodKé  dč^  I)řwt4la-M>.  j8|,  liMi ;  j|UM>^      í^^plala  jí 

do  ucha.  .'  .  w  . ,     '.  '. 

_^  AitttM.^abBvřeijř  ^Třéřendoí  pok^ío,  ÍKd^tteM  ^íickní 
■hromáždéni,  Tešli  ot^.  ft  tyii  dj^ic^  ao  i(  fofy^L- 
, .,    .(H)a  |li  o^ífUive  ](  loudi  fftfaj^i  poÍ^4  v  Selo, 
iUfto*  niíti»síftl,  Bi  luč  Ttíti  j«í  Jra<»  *»ííf|if^*-  , 

.jpřt.ži?éip  faU4tép(&  tu^von). y|poh  qifM^Qb.  Seftal 
twdivajici  w.  díTce.  tichA  n  vro^i  slova  t  ^  .  *   .  . 

„Ostatní  pooecbáma  matip^*  jsa^Pra^  hiSmifm 
a  tento  byl  nadšen  tímto  zařízením. 

Hatinka  vyměřila  milencflm  lhůtu  asi  dvon,  tří  let 
do  sratby  a  umtta  jim  ta  lhůta  vyplniti  plány  návitěv 
do  Bakovic,  z  Bakovic  do  Prahy,  společnými  výlety  a 
nikterými  natnými  cestami  Alfonsovými.  YSe  bylo  přyato 
vteobecným  souhlasem  a  stalo  se  pořekadlem:  „Ostatní 
ly^i^Hnira.  zařídí.*'  Jak  to  se  řeklo,  aspokojil  sejii  každý. 
Bylo  by  viem  vládám  přáti,  aby  každého  vždy  tak  uspo- 
kojily jako  vláda  Mathildina. 

Když  lhůta  vyprSela  uprchnuvii  mimo  nadání,  rychle 
nastal  slavný  radostný  svatební  den  a  otec  Dražín  více 
ani  si  nezpomnél,  že  byl  někdy  proti  tomuto  spojeni 

Jaroslav  se  svou  choti  a  Filip  se  svojí  byli  tomu 
veselí  blažených  srdd  přítomni.  Stará  babiika  nedala  si 
bránit  a  poináhala  Kačence  kuchařit. 

Když  bylo  v  salonech  Dražínovic  d<Hnu  nejhlučněji, 
vykradla  se  Mathilda  a  veSla  do  svého  pokoje,  kde  její 
sehovanka  v  růžové  postýlce  jako  andílek  dřímala.  Ma- 
thilda byla  si  v  jednom  stále  věrná,  a  sice,  že  vyhle- 
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dáTala  rtSáf^^^-iaiáotft:  NGiiiUá 't6  iiyM  ')é&,-  fiébýlft-li  Jí 
¥  Bkútkn  jme  pótfeW.  'tSte  tadSii  hýia  káSdénm  pH- 
spěla,  kdo  se  Jí  doToMfály  tím  řadéfi  skrýVátralá  %e  Mpii 
dtf  chÝflil  mila^li  jen  iia  Héhó  sebe  předstarovat  tt  ctných. 

'- Vlažný  diibnový  Asii  bklánft  se  k  TéSem,  m  iMM 
posad  jasném  zaplanula  pryni  bledá  hvězda.  ^     ' 

'    MatlEdda  dovála  «é^  z  okna  na  ňi  a  popité  pocítila, 

čim  je'  ^koJenoM  s  Tlástnim  jednáním.  .      .a 

y  toiiitó  křástoém  okamSikti   zastavila  ůe  jétto  na 

své  pouti  a  i^OsvCtila  jej  na  upomínko  v  iSaseeh  bvdék^ 

ddi.  Ty  ležélf  před  ní  V  temno  ^alndené  a  don^a  i 

přála  si  vzíti  s  sébon  dó  nich  po  viecfa  ceirtáfefa  nafMi 

nepovédénrfeli  hvesdu  irpokojenoUti  této.   •  - 

jj 
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Buriánovic  děti. 

úryvek   z  rodinného  zátiSÍ. 

(Druhé  spraeované  vydání.) 
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(Sepsáno  1860  a  v  prvním  spracováni  uveřejněno  v  ^Lumíř  "  li^l.) 
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lé^a  pftně  vjrpadataL    ^Gož  MMdlte^  žt  oMiHilní  anmii 
psát?  Tedy  ticho!  Sic  — 1« 

Biti  wiMúf  a  Mich"  ^▼Ad<kifl»  aailttlé,  lottomilé 
oHKeíe  vykahovafy  «&>  kanuiyi  fete  fifáié  jedno  drtM^ 
d^jrtalb. 

U  starodáyného,  vykládaného  psacího  stelR  s  soaož-r 
E^vim  ifpllků  ^fiiii^  vlfd^  žena  opisujíc  noty.  méně 
hUti  9ež  ev^domitft  a  pilně.  UsmáU  se  yýhrůžce  sv^- 
tety,  Sledietnó .  staré  panny,  jei  ji  osiřelioa  byla  ?ychoyida^ 
později  skrovně  vybavila  a  nyní  její  děti  pomÚiaU^  vy* 
chovávat  toftéž  methodon  jako  drnhdy  ji,  jen  že  o  mnoho 
zmiměnon* 

Když  bylo  na  její  povel  ticho  nastalo,  mrňSela  si  sta- 
řenka po  tichonnku  jakonsi  svatou  písnička  a  cliodila  le-, 
honnce  po  světničce  tn  něco  nkládajíc,  tam  opravnjíc  neb 
chystajíc.  Děti  dívaly  se  zvědavě  za  ní  a  Jiřík,  osmiletý 
chlapec,  řekl  za  chvíli :  „Sic  .  .  .  tetičko,  sic  ...  ?^ 

Teta  ohlédla  se  naň  s  podivením:  ,Go  chceS,  Ji-^ 
říkn?« 

9 Tys,  tetičko,  povídala:  sic  ...  a  nedopově^ělas.*^ 

„Ano,  tetičko,**  ozval  se  stříbrný  hlásek  Aninčin, 
mfadif  «Hříkovy  sestHUky,  „tys-  i^m  hrozila,  nebade-li 
ticho,  a  řekla  „sic** . . .  ale  my  nevíme,  eos  ehlěla  řiéi 


fi 
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Tetička  zavrtěla  hlavou:  , Jakou  ty  děti  mafí  paměf! 
Jak  živa  jsem  toho  neviděla!  Z  těch  něco  může  být.  Já 
dávno  nevím,  co  jsem  řekla,  tím  méně,  co  jsem  myslila, 
a  ony  zatím  chudáci  slídí,  co  povím  dále.*'  Hlasitě  řekla 
již  zase  roztržitě:  „Nu  sic  .  •  .  sice  bude  zle." 

Pak  přistoupila  po  prstech  k  psacímu  stolu,  jejž 
již  po  babičce  byla  sdědila,  utřela  opatrně  tenounkou 
svíčku,  jež  svítila  její  neteři  ku  práci,  a  zasedla  si  ne- 
dftleho /se  Bvýih  iplétoBáiÉ;  afaf  íiíhoS.  cwřětltel,  tá^svět- 
iftSmí  jcitatiwy  aSilsu  :  ifračelaú  zaaa  Mr««  'SfeMton^ér: 
sničku.  .-:..,«•».',.     *  •.i.q 

•Bitsm  viak  tetihfioo/výsvilléiiS  .ne^tanto;  íVylezSe 
it  «vého  kostka 'přisknplyik.tsfc&  a  Itabákjr  ji  afiMh- 
ránkový  kožíšek.     Chtěly  již  určitě   vědět,  jak  budd'.$^. 
a  ppoě  boder  zle.         .  _ 

Teta  tikázala  na  matktt  a  zahroeflá  j^rsteíá;  MCP, 
aby  ťedy  toatce*  nepřekážely   hlasitým  hovorem,   vytóíly 
obě  tetičce  na  klín  a  fieptaly  ji  své'  naléhavé'  otifeky  'tuk 
dloiibodo  ttfil,  až  opustitfii  Í9vé  ttfstó  pletéÉf  odložila  ai 
8  nimi  nasedla  kb  kamnftmf  na  M«ko«  laviěkcr.' 

Děti  nic  tak  rády  nemívaly^  jako  zas^dla-Ii .  teta^ 
s  nimi  u  kamen  na  ta  lavičku,  neb  tam  vypravbvávala  jim 
nejkrásnější  pohádky.  '  ';'  ' 

yíTuco  bade?',  qdpoyěděla  po  tak  dloahéjíi|i  naléhaní 
poloáeptmó  a  bylo  pozorovat  po  pohodlném  .protahování 
slov,  že  chutS  se  hrpa|í  v  báchorkový  svět;  ^povím  to 
svatému  Mikuláši,  ten  se  velice  zarmoutí  a  nenadéU 
vám.« 
,     ,A  kde  ho  uvidíš?",  dychtivě  ^e  ptaly  dětj. 

MČa^ně  rtánoi  spíte-li  ještě,  v9fbáaíni  .v§p  a  vi4ém 
jeí  Iiráíeti  ^řim  §t#6*y/    .        . 
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ŇedAf  Sřivi  OBinály  se  děti  a  pohlédly  ná  sebe,  chtě- 
jice  se  obapolně  přesvědčiti,  jaký  dojem  na  ně  nSinila 
tetina  ilo?a;  jakási  příjemná  hrůza  je  přeila,  a  věříce 
rády  nechtěly  pochybovati  o  tom,  co  se  jim  zdálo  tak 
hezounké.  Pobízely  pak  tetu,  aby  jim  povídala  dále  o 
Miknláfii. 

Ona  jim  Šeptala  tak  tiie,  že  bylo  slyiet  velké  ho- 
diny tikat.  Na  kamnech  zpívala  voda,  v  níSto  se  vařily 
brambory,  a  matěino  péro  škrabalo  nemilosrdně  notový 
papír. 

Pilná  žínka  si  oddychla  a  povstala  od  práce. 

„Dopsáno  je.  Snad  nebude  mnoho  chyb,  aě  je  tmdno 
psáti  noty  a  neznáti  jich,  klásti  slova  pod  ně  a  neroz- 
uměti  jim." 

Takto  řkouc  vzala  jeitě  jednou  odložený  list  do 
ruky  a  četla  libozvučným  hlasem:  „Una  voce  poco  fá 
qui  nel  cuor  mio  ríssuono." 

Nečtla  ta  sladká  slova  dobře  po  italsku,  ale  čtla 
je  co  čeSka  s  přízvukem  svým,  i  zněla  z  jejích  úst  tak, 
že  by  si  byl  mohl  posluchač  nápěv  už  přimysliti. 

Botva  dětí  viděly;  že  matka  od  práce  ustává,  už 
byly  u  ni  a  Jiřík  se  tázal:  „To  není  německy,  maminko, 
že  ne?" 

„Pravda,  že  ne,  je  to  italsky  a  rozumím  tomu  tak 
málo,  jako  ty,  ale  tak  je  mi  při  tom,  jakoby  se  mi  jakýs 
hlas  v  srdci  ozýval." 

„Hlas?  v  srdci?"  chtěl  Jiří  pátrat,  ale  matka  se 
mu  zasmála  a  vedla  děti  k  pokrytému  stolu,  na  němí 
vysýpala  teta  brambory  na  mísu. 

Sotva  se  za  stůl  usadili  a  Jiřík  do  loupání  prvního 
pálícího  jej  bramboru  se  pustil,  začal  přece  už  zas 
bádat: 

Podlipská.    I.  15 
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« A  co  je  to  italsky?  Edo  tak  mlavi?   Kde  jsou  ti 

lidé?** 

„Prosím  té,  Jiříku,  nezlob  sase  ptaním  t*^  odbýfala. 
1m>  matka,  „mám  té  italštiny  pro  dnešek  prá^  dost,  jsem 
ráda,  že  jsem  dopsaly,  že  zas  mohu  hoTořit,  a  to  po» 
Seská/ 

Teta  nemilostivě  na  ni  pohlédnuli,  aby  Ji  poučila, 
že  nemá  pustiti  příležitosti  mimo  sebe,  dětem  něco  vy- 
ložit, zknoila  toho  sama,  odkašlavii  si  a  řkouc  a  příew- 
kem,  který  Jiříkovi  neblaze  v  pamět  uvedl  pana  učitele 
a  školu:  „Italsky  mluvi  se  v  Itálii  a  lidé,  kteří  tak  nduví, 
sluji  Italy." 

Jiřík  hodil  mrzutě  hlaVou.  Yéděl  tolik,  co  dří^e. 
Byl  by  tím  suchoparným  výkladem  nadlouho  snad  zane* 
vřel  na  krásnou  Itálii,  o  níž  nebylo  mu  lze  ěeho  se  do- 
píditi, kdyby  matka  toho  nebyla  cítila  s  ním,  rovněž  jak 
tetině  důtce  porozuměla.  Zapomněla  na  své  unavení  a 
řekla  snivě : 

„Ah,  Itálie,  četla  jsem  o  ní.  Tmavomodré  nebe, 
zlaté  pomeranče  a  jejich  čarovné  vonný  květ,  myrtové 
stromy,  myrtové  háje,  oleandrové  ploty,  vůně  a  květiny, 
ovoce,  teplo  .  •  •  staré  chrámy  .  .  .  vinice  ...  za* 
hrady  .  .  .  zelené  hory  .  .  .  ledovce  ..." 

Teta  dívala  se  na  ni  s  láskou,  jak  takto  blouznila, 
ale  dodala  mezi  zuby  jen  pro  ni,  aby  toho  děti  nesly- 
šely: „Dobře,  jenom  více  souvislosti." 

Ale  Jiřík  byl  unesen.  Jemn  nebylo  třeba  ani  dost 
málo  souvislosti  do  těchto  několika  črtů. 

Toužebně  pohleděl  k  vikýři,  v  němž  bylo  zasazena 
malé  okénko  té  podkrovní  světničky.  Měsíc  do  něho  sví- 
til a  zahanboval  kalné  světlo  lojové  svíce  stříbrojasnem 
svým.  Na  protějších  střechách  bělal  se  sníh.  Na  okénko 
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Btála  matčina  krásná,  pečlivé  pěstovaná  myrta,  miláček 
oboQ  děti,   a  mysleti  si  ji  co  veliký  strom  a  celý  háj  . .  • 

Hodiny  tahrčely,  odbila  desátá. 

„Pfo  pána  krále!  zhrozila  se  teta,  „deset  hodin, 
vždyť  je  ikoda  svičky.* 

Shasila  a  matka  nložila  si  děti  při  měslčkn.  Je» 
jidi  postýlky  stály  pro  skrovné  místo  vedle  sebe  a  děti, 
než  nsnaly,  Septávaly  si.  Dnes  blouznily  o  myrtových  a 
pomorančových  hájích,  pak  připadly  na  Miknláie,  jak 
kráčí  prese  střechy.  Pochybovaly  trochu  o  něm  a  aby 
se  přesvědčily,  co  přec  je  pravdou  a  co  tetinon  pohád- 
kou, umínily  si,  že  půjdou  Mikuláže  bud  vypátrati  aneb 
ho  odkázat  do  řííe  bájí. 

Usnuly.  Čilý  Jiřík  byl  ze  spaní  vybouřen  vrznutím 
dveří  u  síně.  Vzbudil  Aničku  chopiv  se  jí  za  ruku,  a 
dětí  držíce  se  čekaly  na  vstoupení  Mikidášovo.  Z\e^ 
hounka  otvíraly  se  dvéře  u  světničky,  ale  na  místě  Mi* 
kuláše   objevila  se  jim  milá  postava  tatínkova. 

Sporý  plamének  sloupku,  jímžto  si  svítil,  osvětloval 
mu  bledý  obličej,  po  zapadlých  lících  splývaly  mu  dlouhé 
černé  vlasy,  oči  a  ústa  se  mu  usmívaly,  když  přistoupil 
k  postýlkáón  dítek,  což  bylo  jeho  zvykem,  přicházel-H 
v  noci  domů. 

„Aj  hle,  dnes  jeStě  nespíte  ?**  tázal  se  vlídně,  dí** 
vi^e  se  jim  do  velkýeh,  upjatých  naň  očí. 

„Myslili  jsme,  že  jde  MikuláS,''  odpověděla  Aninka, 
vyskočivíi  v  koSilce  a  vinouc  okrouhlá  raménka  kol 
otcovy  Slije. 

„Go  se  týče  Mikuláše,  toho  jsem  potkal,  a  dal  mi 
tohle  pro  vás,"  řekl  otec  a  vysypal  jim  z  kapsy  něko- 
lik cukrovinek. 

15* 
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hedbáií  a  Tlecícc^  íjSehp  M^l»iF4.rl>f)|.el:|g«kl|^  Í9Í^M 
ji  tu  Mathilda  ta)(é  J^.^a  ini(^^  il^y^  i|íi^^hi]]i$..z  Ba- 
i^e  dfpánOf  íe  Jar^iiidibý  .i^l^o  odU^,  xvMUiU^  prý 
jaljfébott.  lista  z  Ámeiik^t  ii;tei;ý  jej  ,ye)^  jra40sti  ]^t|lhlU. 
,,  Mathilda  yědéla,  c^  ^s^  UntQ  list  obs^yal. .  Yjf^ 
iialá  ^  drahým  .  i^te^w^  vr^cí  j^^opř&aik  «Tak  j^p^e 
Jii  i^aždý.  Aa  9^é  drážky  každý  ye  svých  pavinip^leol^'' 
j»j!rtila.BÍ  ti$0  a  si^kójeiřě,  ...  j 

ť^ála,  do  BakOj^ici  jrÍ)^  ji  schpvaokf  jej/,  již  kI^vmIj, 
dokad  je  příznivé  počasí.  Toužila  již  po  dítěti  a  z^9j^ 
&^(m,  rodinu  aa  MvítÝvu  ^  do  Pr#Jby,.  ator  f^itím  fe  po- 
těšila a  měla  útěchu,  že  je  s  to'  potěšiti  je  [^^^^^ 
aspoň  trochu  v  jich  pr>^m;j#nika  pp  jÍi^9^^^.^ 

Tf^oyéima  pp^sváj^j  doRlIlě^émn,^DF#iaQV9a  ,douškou, 
k  nlitp-  Jyiathildě  t«akr4ta  nabylo  .třéto J^ma  ^ofid^va^, 
»fimfijili  ©yiMpíkýcb  <)dplatí.  ,:  ...    ,:j.    ;  . ..    , 

.  Př^U  Qtec/i  4ecHra  a  .přjyQ»U,.,tak^  liai^ěkfi  >a;>a* 
biiikamf^l^.  robotko,  kt#r^^  ig^ij|£opia,.nf^y/UfoTa)#*. 
^       Zrn  ta  by^  ppv^z  rtflě^fárájffli^  i^i^  ^^^uMyrStfmt 

..    ^MatWlda.a  Jujjks  y(ug^  ^  r/nl^rh^s^.  >^9ÍM^. těif^  sě 
tta  ipalpa .  fichovapÍíu»^  žf^, 90^  jiIttivA;  ik^l|á.d9oa  lÍHitV»,l^ 

;/.  >]k^Uálda.yadla  jívou  ..yi^%oi),;^p$^eiaof4(  9abo,w  do 
lesklých  vyozdobených  |K>l^id4^  Š9^%  t  oaipa^;  Jp^íi^ec^ 
iikifotifiřka  a  yii^buf  áf^míiid  jvi^i  j^m  sj^y^:  iiw^^tého 
dOf  f^be,  Vřicjcaii  (id  ])M4»uaj.,zaji(jp^^  cft^li  jpíiř.jplr 

Hosté  neptajk^í^j(/09b|i.)^^|iif(PAni|Lov  iii^\  P»'W]l 
]^]^a4i»»,  ^<  Ji^í  ttaiani",  í^i-ti^liW  't%iípwlrt,  Xi*ii  že  je 
iWSÍl<^>.rá«rf#^i.L  i!i:/.  lA  yi  .    i  .;•  .::  -m/.  3«.  ......1:1 
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:í    ,^(*tlul4ii,  ji  ^tí^a.    „yířdrt  ,tQ.  ta]i4:^«driiSt  mé 

do  ucha.  ;..     ;  , .,  .^  .'.,.■       .  'I.  ■,. 

ihromážděni,  véšú  ol^  n  ^u  difiic^  ae  v  po^piUí*.' 
, .,   ..^  jm  .|iojf[řive  ](^  Id^cÍJi,  pl»e  JI4;  P<4ibQ  ▼  SeIo« 

\fífi,iÍY^  lUas^éia  hovoru. vj|^  Qí|tji^Qfa  Seftal 
«l«diMf»jic(  80,  div£e  ticb^  II  nomi  Mova  •  ^  '^      . 

,  Ostatní  ponecbáme  |iuit|^«^'  .psaipražin  Al|wi9ft 
a  tento  byl  nadšen  tímto  zařízením. 

Matinka  vyměřila  milencům  lhůta  asi  dvou,  tři  let 
do  svatby  a  aměla  jim  tu  lhůtu  vyplniti  plány  návStěv 
do  Bnkovic,  z  Bukovic  do  Prahy,  společnými  výlety  a 
některými  nutnými  cestami  Alfonsovými.  Vše  bylo  přijato 
vieobecným  souhlasem  a  stalo  se  pořekadlem:  „Ostatní 
matinka  zařídí.'  Jak  to  se  řeklo,  uspokojil  se  již  každý. 
Bylo  by  všem  vládám  přáti,  aby  každého  vždy  tak  uspo* 
kojily  jako  vláda  Mathildina. 

Když  lhůta  vyprSela  uprchnuvSi  mimo  nadání,  rychle 
nastal  riavný  radostný  svatební  den  a  otec  Dražín  více 
ani  si  nezpomněl,  že  byl  někdy  proti  tomuto  spojení. 

Jaroslav  se  svou  choti  a  Filip  se  svojí  byli  tomu 
veselí  blažených  srdcí  přítomni.  Stará  babička  nedala  si 
bránit  a  pomáhala  Kačence  kuchařit. 

Když  bylo  v  salonech  Dražínovic  domu  nejhlučněji, 
vykradla  se  Mathilda  a  vešla  do  svého  pokoje,  kde  její 
■chovanka  v  růžové  postýlce  jako  andílek  dřímala,  lia- 
thilda  byla  si  v  jednom  stále  věrná,  a  sice,   že  vyhle- 
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Tajíce  ▼  sobě  dech  čekaly  ubohé  děti,  až  by  Hi- 
koláS  se  přiblížil,  a  chtěly  to  opravda  srdnatě  vydržetL 
-Bylo  to  však  silnějSí  než  ony.  Aničce  zdálo  se  najednou, 
že  postava  k  nim  natahi^e  ruee;  chtěla  Jiříka  aa  sebou 
vtáhnouti  do  síně  a  když  jí  odporoval,  odtrhla  se  mu  a 
utekla  sama.  Jiří  zůstal,  ale  ne  dlouho  a  nadpřirozená 
bytosť  zahnala  jej  za  sestřinkou. 

Ať  již  to  byl  kus  prádla  nebo  pouhý  výtvor  obraz- 
nosti dětské,  dobře  bylo,  že  se  dostali  skřehlí  badatelé 
do  teplé  světničky.  Užiliť  ranného  vstávání  ku  psaiui. 
Naplňovali  každý  po  čtvrtce  trpělivého  papíru  velikán- 
iskými  písmeny  s  nadpisem:  „Z  pilnosti.' 

Zdlonha  rozednívalo  se  a  ospalý  den  vnikaje  do 
světničky  našel  v  ní  všecko  upravené  a  čisté,  Jiříka  za- 
baleného do  pláštíku  z  hrubého  sukna,  vedle  něho  s  mo- 
Sinkou  na  ruce  Aničku  tak  dobře  opatřenou  proti  zimě, 
ie  vypadala  jako  balíček.  Jenom  okrouhlý,  vždy  usmí- 
vavý  obličej  vykukoval  jí  z  černého  čepce. 

Obě  děti  vyslechly  kázaníčko  od  tety,  bez  kterého 
je  nikdy  nepropouštěla,  i  když  byla  nejvíce  zaměstnána. 

„Počkejte,  počkejte!"  volala,  zdržujíc  je  ještě,  aby 
jim  strčila  po  jablíčku  do  kapes. 

Tak,  teď  mohly  jít.  Jiřík  máchnul  na  odchodu  če- 
pičkou ku  dveřím  vedlejší  komůrky,  kde  vyspával  otec, 
jebož  tak  málo  mívali.  Tamtéž  máchla  mošinkou  i  Ani- 
čka, malá  opička.  Rozesmáli  se,  tetička  jim  hrozila,  aby 
tatínka  neprobouzeli,  matka  ještě  jednou  je  políbila  a 
děti  držíce  se  za  ruce  dostaly  se  konečně  ze  dveří. 


Dům,  v  němžto   bydleli  Buriánovic,    byl  staré,    ne- 
j>ravidelné,    pevné  stavení    na   Starém  Městě  pražském. 


Buriánovic  děti. 

Úryvek   z  rodinného  z&tiSf. 

(Druhé  spracované  vydání.) 


(Sepsáno  1860  a  v  prvním  spracováni  uveřejněno  v  ^Lumíř  "  ll61.) 
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až  užasly,   a  zd&lo  se  jim,  ie  nikdy  nic  tak  péksého 
nevídaly. 

Bylaf  as  Jiříkova  věku.  Bohaté  kadeře,  kterými 
blankytná  stnžka  se  vinula,  splývaly  jí  na  ramena.  Aksa- 
mitové Satičky,  taktéž  modré  barvy,  přiléhaly  jí  mékce 
k  útlémn  tílkn;  velké  černé  oči,  tenký  nosejček,  růžové 
líce  a  malinká  ústka  pojily  se  jí  v  nejlíbeznější  obličej. 

Spatřivši  děti  za  dveřmi  usmála  se  na  ně  a  blížila 
se  jim.  Jiřík  se  však  zarděl  a  tahaje  za  sebou  Aničku, 
utíkal  na  schody,  jakoby  jej  někdo  odháněl. 


Několik  dní  po  této  události,  při  které  Jiřík,  ták 
srdnatý  co  hrdina  svých  pohádek,  ve  skutečnosti  vehni 
nehrdinsky  před  hezkou  holčičkou  uprchnul,  měly  děti 
a  B  nimi  celá  rodina  sváteční  radost.  Otec  byl  přece 
jednoa  celý  den  doma. 

Burian  býval  totiž  vždy  jindy,  co  hráč  při  lekcích 
tanečního  mistra  tak  zaměstnán,  že  tím  každý  den  cele 
byl  zaneprázdněn,  a  mnohdy  pozdě  v  noci  teprva  svou 
práci  končíval.  Tohoto  dne  byl  valně  navštívený  ples  na 
Žofiňě,  následkem  jehož  mnohé  taneční  lekce  se  odlo* 
žily  a  dobrý  Burian  získal  prázdnin.  Dětem  zdálo  s«;  žd 
je  dnes  velký  svátek,  a  dlouho  nemohly  pochopiti,  žé 
jim  jest  přece  jíti  do  školy.  Za  to  používaly  tím  horli- 
věji času  mimo  školu,  aby  s  otcem  se  pobavily  a  po- 
mazlily. Hlavně  shledávaly  a  předkládaly  otci  všecky 
otázky,  na  něž  se  jim  nedostávalo  matkou  a  tetou  uspo- 
kojivé odpovědi,  a  bylo  ku  podivu,  jak  je  měly  poho- 
tově; záéloí  se  věru,  jakoby  je  měly  na  rejst^u  po- 
znamenány. 


224 

Tetička  zavrtěla  hlavou:  „Jakou  ty  díti  mají  paměf! 
Jak  živa  jsem  toho  neviděla  1  Z  těch  něco  může  být.  Já 
dávno  nevím,  co  jsem  řekla,  tím  méně,  co  jsem  myslila, 
a  ony  zatím  chudáci  slídí,  co  povím  d^e.'  Hlasitě  řekla 
již  zase  roztržitě:  „Nu  sic  .  .  .  sice  bude  zle/ 

Pak  přistoupila  po  prstech  k  psacímu  stolu,  jejž 
již  po  babičce  byla  sdědila,  utřela  opatrně  tenounkou 
svíčku,  jež  svítila  její  neteři  ku  práci,  a  zasedla  si  ne* 
dcdekb /0e >BvýÉí itdéteiáiÉv  afajrtéhot  «ttvětltai,  :tá^svět- 
]iMto0  jcdiaélw/  «žil«;  iiMmičekťsi  zaae  wr^m  ^stiúiiu;:^ 
sničku.  .-../.».  v,        ^    h.q 

'  '    Ditem  vlak  tetibdiiiio/vysvétiésf  neqtlaoitt;    Yj^ezše 
it  svého  koutku  >  přistínaply  ik  tslé  b  llnbaily  jt  %^^  Mh^ 
ránkový  kožíšek.     Chtěly  již  určitě  vědět,  jak  buddii^. 
a  "ppoě  bote  tle;  •''■.•.; 

Teta  tikássála  na  ihátktt  a  zahfozUft  i^řsteiá/  9ÍfSr 
aby  ťedy  toatce*  nepřekážely   Masitým  hovorem,   vyléílf 
obě  tetičce  na  klfn  a  iet>taly  jí  své'  naléhavé  otá&«ky  tak 
dloíibo  do  tt§f,  až  opustitSi  isvé  místo  pletení  ^odloiilaai 
s  nitni  srasedla  kb  kamnftmf  na  n!jík6<i  láviékéJ     >.  '-'' v  > 

Děti  nic  tak  rády  nemívaly,  jako  zas^díá-li .  tétiá' 
s  nimi  u  kamen  na  tu  lavičku,  neb  tam  ^pravovátala  jim. 
nejkrásnější  pohádky. 

„jTuco  bude?**,  odpoyěděla  po  tak  dloubéBíi  ijaléhání 
poloáeptmó  a  bylo  pozorovat  po  pohodlném  protahováni 
slov,  že  chutě  se  hrpuží  v  báchorkový  avět^  „povím  to 
svatému   Mikuláši,   ten   se   velice    zarmoutí  a  nen^i^U 

„A  kde  ho  uvidii?^.  djfchtivě  ^e  ptaly  děti. 

iiča^ně  páoQi  apite-li  jeStě^  vf^bázím  vi^  a  ^fWtífk 
jíí  MráSeíi  jpř^sdí  ^tfepbj."    .  .      ,   ,     ,w 
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Nedůvěřivé  usmálj  se  děti  a  pohlédly  na  sebe,  chtě- 
jice  se  obapolně  přesvědčiti,  jaký  dojem  na  ně  učinila 
tetina  slova;  jakási  přQemná  hrůza  je  přešla,  a  věříce 
rády  nechtěly  pochybovati  o  tom,  co  se  jim  zdálo  tak 
hezounké.  Pobízely  pak  tetu,  aby  jim  povídala  dále  o 
Mikuláši. 

Ona  jim  šeptala  tak  tiše,  že  bylo  slyšet  velké  ho- 
diny tikat.  Na  kamnech  zpívala  voda,  v  nížto  se  vařily 
brambory,  a  matčino  péro  škrabalo  nemilosrdně  notový 
papír. 

Pilná  žínka  si  oddychla  a  povstala  od  práce. 

„Dopsáno  je.  Snad  nebude  mnoho  chyb,  ač  je  trudno 
psáti  noty  a  neznáti  jich,  klásti  slova  pod  ně  a  neroz- 
nměti  jim." 

Takto  řkouc  vzala  ještě  jednou  odložený  list  do 
ruky  a  četla  libozvučným  hlasem:  „Una  voce  poco  fá 
qui  nel  cnor  mio  rissnono." 

Nečtla  ta  sladká  slova  dobře  po  italsku,  ale  čtla 
je  co  Češka  s  přizvukem  svým,  i  zněla  z  jejích  úst  tak, 
že  by  si  byl  mohl  posluchač  nápěv  už  přimysliti. 

Botva  dětí  viděly,^  že  matka  od  práce  ustává,  už 
byly  u  ní  a  Jiřík  se  tázal:  „To  není  německy,  maminko, 
že  ne?« 

„Pravda,  že  ne,  je  to  italsky  a  rozumím  tomu  tak 
málo,  jako  ty,  ale  tak  je  mi  při  tom,  jakoby  se  mi  jakýs 
hlas  v  srdci  ozýval." 

„Hlas?  v  srdci ?**  chtěl  Jiří  pátrat,  ale  matka  se 
mu  zasmála  a  vedla  děti  k  pokrytému  stolu,  na  němž 
vysýpala  teta  brambory  na  mísu. 

Sotva  se  za  stůl  usadili  a  Jiřík  do  loupání  prvního 
pálícího  jej  bramboru  se  pustil,  začal  přece  už  zas 
bádat: 
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VTraženfókii  nebada  již  hledět  na  nějaký  krejcar.  Vždyť 
to  může  n  mne  být,  bohu  díky!" 

S  poklonou  ještě  falubSí,  což  bylo  již  až  k  neuvé*- 
ření,  potvrdil  Burian  nejdJFfve  oo  nejpochlebněji  poslední 
poznámku  paninu,  totiž,  že  u  ní  zajisté  to  může  býti. 
U  koho  mohlo  by  to  také  býti,  ne-li  n  ní?  Úklona  dala 
se  ještě  nížiti.  Dále  ubezpečoval  Burian,  že  bude  se 
vším  spokojen,  čím  její  milost  jej  obdařiti  ráčí.  Nemělt 
strachu,  žebý  mohl  býti  u  ni  skrácen,  zajisté  ne. 

Pifi  tom  dovolil  si  Burian  trochu  se  vztýčiti  při 
zdvořilém,  velmi  pochlebném  křečovitém  smíchu.  Domácí 
paní  smála  se  blahosklonně  s  ním.  Naposled  přišlo  však 
při  obnovené  a  nyní  vskutku  již  nejhlubší  úkloně  k  to* 
mu,  že  Burian  si  pokládal  za  největší  česť,  domácí  paní 
posloužiti. 

Zářila  spokojeností  jeho  chováním.  Byla  n^ní  mno- 
hem vlídnější,  než  když  přišla.  Ohlížejíc  se  tedy  znova, 
ne  více  inkvisitorsky,  zahlédla  dětí.  Vstala  při  opětném 
šustění  a  chřestění  celého  oděvu,  při  nových  úšklebcích 
malých  obličejů  hedbávnými  řasami  utvořených.  Zavolala 
děti,  aby  se  jí  přiblížfly. 

„Máte  je  vždycky  čisté,"  řekla,  kývnouc  královsky 
opentlenou  hlavou  na  smutnou  Burianovou.  Mínila  ovíem 
děti,  které  váhavě  předstupovaly.  „Nebojte  se,*  obrátila 
se  k  těmto,  „tu  máte  každý  něco.'  Sáhla  do  kapsy  a 
dávala  každému  po  drobném  stříbrném  penízi,  nastavujie 
ruku  tak,  aby  jí  ji  mohly  děti  hned  políbiti. 

Anička,  tetinkou  postrčena,  sáhla  si  pro  peníz  a 
políbila  s  hezounkou  úMonou  širokou  bílou  ruku,  prsteny 
zpola  pokrytou,  na  kterých  si  ranila  svůj  purpurový  rtík* 

Jiřík  uklonil  se  však  hrdě  a  ustoupil  nazad,  nebera 
dárku. 
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Otee,  který  a  namáháním  se  vzpřímil  za  zády  p&- 
ninými  mimovolně  se  nsmál  Jiříkovi  bera  jeho  dětský 
vzd(»*  za  dostačiněni  sobě.  Anička  berouc  si  bratra  vždy 
za  vzor,  myslila  nyní,  že  se  chyby  dopustila,  a  vracela 
.iiorlivě  také  svůj  penízek.  Teta  sprostředkovala  však 
s  ducha  přítomností  nezdvořilost  děti,  omlouvajíc  je  ve- 
lice výmluvně  zásadou,  která  jim  bývá  vštěpována,  aby 
od  nikoho  ničeho  nepřijímaly,  leč  od  rodičů. 

Domácí  paní  smířila  se  domluvou  tetinou  rychle  a 
dokonale  s  dětmi,  a  sice  v  té  míře,  že  je  pozvala,  aby 
přišly  s  tatínkem  na  ples  se  podívat,  ovšem  jen  s  tou 
výminkou,  aby  tam  hezky  zticha  se  držely  v  n^akém 
koutku,  kde  by  jich  nikdo  nepozoroval.  Nová  hluboká 
úklona  děkovala  i  za  tuto  milost  a  domácí  paní  byla  i 
s  touto  tak  spokojena,  že  odcházejíc  ještě  volala:  „Ať 
přijdou  děti  dozajista!" 

Doprovázena  až  ke  schodům,  sešla  znamenitá  dáma 
s  těchto  pomalu  a  šťastně.  Buriánovic  světnička  byla 
zase  volna,  až  na  pronikavou  vůni  pížmovou,  která  ještě 
se  vznášela  jako  mráček  po  bouřce  zbylý  v  tomto  ti- 
chém prostoru,  sluncem  lásky  vždy  osvětlovaném.  Bu- 
rianová vypukla  v  pláč  a  vrhla  se  manželu  kolem  krku: 
„Jak  bych  mohla  tak  s  vysoká  mluvit,  tak  se  tvářit,  ta- 
kových milostí  nadělat  jako  ona?"  zvolala.  „A  to  na 
tebe?  Což  nemá  pojmu  o  tvé  ceně?  Nevidí,  necítí,  že 
jsi  tisíckrát  šlechetnější,  obětivější,  úcty  hodnější  než 
ona  r 

Burian  jemně  se  usmáv  řekl:  „Dušinko,  takový  je 
obyčej  mezi  nimi!  Co  nám  to  škodí?" 

„Obyčej,  neobyčej,  ta  ženská  je  k  nevystání,"  hor- 
lila teta.  Uhodila  se  však  rychle  přes  ústa,  zpomenouc, 
že  mluví  před  dětmi.  Ale  bylo  pozdě.  Jiřík  byl  potvrzen 
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ve  své  nelibostí,  která  jemn  se  jevila  ve  Sklebivých  obli- 
čejích, jež  jeho  obraznost  byla  viděla  na  paniných  Ša- 
tech. Matka  a  tetička  vysvětlily  mn  bezděčně  ostatní. 
Otec  byl  lepil  než  paní  Blanská  a  ona  měla  se  klaněti 
jemn,  nikoli  naopak. 

Jiřík  se  ozval  rázněji,  než  bylo  tetě  milo  a  řekl: 
„A  já  nepíján  do  toho  plesn,  i  kdyby  mne  tam  domácí 
paní  za  rnkn  vtáhla  I  ^ 

„Ne  tak,  ne  ták,  Jiřfčkn,"  chlácholil  jej  otec.  „Bnď 
hodným,  přQemným  hochem  a  neber  si  z  jiných  Spat- 
ného příkladu.  Mezi  hrdými  nesmíS  se  dát  zavésti  také 
k  hrdosti." 

Hoch  díval  se  otci  s  láskou  do  očí,  přece  vSak  vrtěl 
hlavon,  že  nepíljde. 

„Pak  bude  paní  ke  mně  ještě  nevlídnějSí,  než  to 
nmívá,  a  to  budu  trpěti  tvou  vinou." 

„Tedy  tam  nechoď,  tatínku,  ať  si  sama  hrtge!" 

„To  je  z  toho,  mluví-li  se  před  dětmi,  čemu  ne- 
rozumějí," kantorovala  tetíčka.  „Jiříku,  ty  zarmucuješ 
tatínka,  to  není  dobře,"  napomenula  tohoto,  „nerozumíi 
těmto  věcem,  ale  tomu  můžeš  porozumětí  zvláitě  dnes, 
že  tatínek  mnoho  zkouší  a  sebe  přemáhá,  a  že  je  mn 
aspoň  doma  šetrnosti  potřeba." 

Jiří  již  mlčel  a  Anička,  která  nepochopovala,  oé 
vlastně  se  jedná,  brala  si  jen  jedno  k  srdci,  což  vyslo- 
vila, volajíc: 

„Ale  Jiříku,  půjdeme-li  k  domácím,  uvidíme  a  usly- 
šíme piano." 

Jiří  byl  již  přesvědčen,  jen  že  se  neshodovalo  s  jeho 
pýchou,  aby  to  ukázal. 

Když  později  zas  přišla  řeč  na  dflležitou  otázku 
vstoupení  dětí  do  plesu,  namítal  Jiřík  opět  něco  jiného, 
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a  sice  že  se  bude  slydét  tolika  paniček  shromáidéných 
a  yjstrojených.  Ylastné  ho  však  znepokojovala  Zdenka, 
před  kteron  tak  dftsledné  prehal,  že  od  té  doby,  co  Jí 
poprré  sahlédnnl,  ani  cbrílinkn  n  čaroTnýdi  skleněných 
dTeří  dolejiího  přibytkn  zastaTOvati  se  nechtěl,  ani  kdyfi 
ho  Anička  sebe  více  prosila,  ani  krákoral-li  paponiek 
co  nejrostomil^i  namAhi^e  se,  abj  řekl  ,,dobré  jitro.* 

Teta  mn  vyrr&tila  však  rázně  a  možná  že  navždy 
takovou  stydlivost:  , Snad  nemyslíš,  ty  nbohé  dítě,'  řekla 
se  smíchem,  ,že  si  tebe  někdo  povšimne  a  na  tebe  jen 
konkne,  nei%n-li  promlnví.  Ty  dámy  a  slečinky  budou 
tam  věru  mít  na  koho  a  na  co  jiného  se  dívat,  než  na 
Bnríánovic  Jíra.* 

Jiřího  nejen  že  to  neranilo,  ale  velmi  těSilo.  Věřil 
to  tetě  rad  a  přiěel  tím  docela  do  své  míry.  Jeho  dět- 
ské srdce,  ješitností  zcela  netknuté,  mělo  ještě  plný  smysl 
pro  rozkoš  té  nenahraditelné  volnosti,  která  záleží  v  ne- 
povSinmatém  postavení. 

Příštího  dne  vystrojil  se  tedy  Burian  eo  nejpečli- 
vltji,  vxal  Anička  taktéž  co  možná  vypramm  a  vyíp^- 
kovanou  za  raku  a  vydal  se  dolů  k  domádoL  Jiří  krá- 
čel BanMwrfatBě  uapřed. 

Již  ébodba  ékgmúSUtL  dětí  tak,  že  zi^poaniily  na  vše* 
cko  ostatai,  eo  by  jni  bylo  mMo  vaditi  při  této  ná- 
vštěvě. Lesklé  lampy,  kterým  se  vždy  tak  obdivovaly, 
byly  dnes  ještě  fozmaožeay  a  vydávaly  skvOé  osvětleni 
na  edý  háj  stromA  a  květin.  Vftaé  z  těchto  nášela 
děti  jako  do  jiných  svěli. 

A  nyní  nastal  ten  velký  okamžik,  že  cfandé,  Hon- 
znivé  ty  děti  překroJSly  práh  áo  Háj  skvělých  pokojil, 
nádherou 
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Podlaby  sd&ly  se  jim  býti  ^cad|em  a  zrcadel  ne* 
poznaly  pro  velký  objem,  anyť  se  z^ály  býti  vyhlidkoa 
do  nové  řady  pokojů  rovněž  báječných. 

Obrazy  a  sošky,  záclony  a  čahouny,  osvětlení  a  nád- 
herné nářadí  lákalo  jejich  pozornost  tak,  že  by  rádi  byli 
chodili  od  předmětu  k  předmětu  viecko'  si  prohlédnout 
a  proskoomat.  Sledovali  vSak  skromně  otce,  který  na 
nic  se  neohlížeje  v  pokojích  posud  hostů  prázdných  pří- 
mo k  pianu  zaměřoval. 

Před  tímto  strojem,  pyředmětem  to  mnohých  snů  Bu- 
riánovic  dětí,  zapomínaly  tyto  na  veškerou  ostatní  nád- 
heru, a  když  otec  sběhlými  prsty  klávesy  probíhal,  stály 
jako  zkamenělé.  Byly  by  chtěly  nejraději,  aby  jim  ho 
Burian,  rozebral ;  že  to  nemohlo  býti,  nemohly  se  nasytit 
posloucháním  jeho  zvuků. 

„Viď,  tatínku,  že  mne  také  naučíš  hrát?^  „A  mne 
také,**  oba  žádali. 

„Až  někdy,  bude-li  to  možná. -Dříve  musíte  se  učiti 
vědem  užitečným,"  vyhýbal  se  jim  otec. 

„Oož  hra  na  piano  neníí  užitečná?"  divil  se  Jiřík 
a  nešlo  mu  do  hlavy,  aby  nemělo  býti  otcovo  zaměstnáni 
užitečno. 

„Neptej  se  zas  tak  mnoho,  mé^dítě,"  řekl  Buriáln, 
*  utíraje  si  čelo«  „Vždyť  jsem  to  tak  nemínil.  Chtěl  jsem 
jen  říci,  že  si  přeju,  abysi  se  stal  něčím  jiným,  nei 
takovým  hráčem,  jakým  jsem  já." 

Jiří  podíval  se  na  otce,  na  piano  a  nerozuměl  mu. 
Nemohl  si  v  tom  okamžiku  nic  krásn^šího  pomysliti, 
než  takto  hráti  celé  dni,  celé  noci  .... 

Paní  Blanská  se  objevila  v  obleku,  který  převyšo- 
val veškerý  pojem  dětí  o  toiletě  dámské  vůbec«  Burian 
vstal  a  stanul  před  ní  úslužně.  Pokynula  roztržité  hlavou 
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a  spatřivši  děti,  které  byla  přece  tak  naléhavě  zvala; 
nevěděla  s  nimi  ni^  jiného,  leč  strčiti  je  za  otcovo  se- 
dadlo, mezi  veliké  tmavé  oleandry,  které  je  tam  úplně 
skryly.  . 

Jeji  neť  Zdenka  vznášela  se  za  ni  jako  andílek 
v  bílých  šatech*  a  s  vlajícími  kadeřemi.  Qned  zpozoro- 
vala Buriánovic  děti,  nsmála  se  na  ně  a  chtěla  se  jim 
přiblížit.  Ale  teta  vzala  ji  za  rnkn  a  uváděla  ji  přichá- 
zejícím hostům,  což  bylo  Jiříkovi  milé,  jakož  i  skrýš 
jeho,  odkud  nevídán  mohl  všecko  pozoravati. 

Buriánovic  děti,  ač  především  uneseny  otcovou 
hrou,  daly  se  přece  také  přivábiti  ostatním,  co  viděly. 
Mohly  z  počátku  oči  nechat  na  těch  vystrojených,  na- 
česaných dětech,  které  uměly  tak  zapletené  tance.-  Upro- 
střed salonu  stál  taneční  mistr, .  který  je  řídil, .  na  ně 
mrkal,  takt  jim  dával.  Tím  zdál  se  Jiříčkovi  čarovný 
ples  podobati  nndné  škole,  kterou  tak  nenávidě).  A  když 
zpozoroval,  jak  děti  mezi  tancem  ani  trochu  zadovádět 
si  nesměji,  aby  hned  za  nimi  dáma  v  černých  šatech 
jako  Nemesis  se  neobjevila,  hrozíc  jim  prstem,  hned  se 
mu  to  všecko  sprotivilo. 

Mírná  Anička  nevšimla  si  tanečního  mistra^  ani  vy- 
chovatelek udržujících  pořádek  mezi  dětmi,  ale  že  to 
Ho  pořád  jako  na  kolovrátku:  tanec,  přestávka,  zas  ta- 
nec, k  němuž  rodiče  podle- zdí  sedící  hlavami  vždy  stejně 
pokyvovali,  to  ae  jí  zdálo,  zvláště  když  jí  ospalost  pře- 
máhala, až.  děsné. 

Když  pak  nastala  větší  přestávka,  za  níž  hosté  do 
večeřadla  se  odebrali,. byly  děti  rády,  že  otec  nepozoro- 
vaně domů  je  dovedl. 

Burian  byl  chvíli  šťasten  mezi  svými  obejmutím  mi- 
lované ženušky,    načež  zase  se  vrátil  ku  piauu,.  jemuž 
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drnhdy  co  umělec  se  snažil  věnovati  a  ovládati  je  c6 
mistr,  n  něhož  pak  tiváznnl  pro  ledůstatek  jak  peněžitý, 
tak  pravého  návodu,  povzbnzající  příležitosti  a  odhodla- 
nosti povahy.  Byl  místo  pánem  otrokem  jeho.  — 

Jiří  a  AniŠka  doma  teprv  rozvázali,  vypravovali  o 
vší  kráse,  na  kteron  z  koutka  dívati  se  směly,  o  hez- 
kých dětech  často  napomínaných,  o  zrcadlové  podlaze, 
o  zrcadlech  na  stěnách,  které  byly  více  jinými  světy  než 
pouhým  sklem,  o  malém  chlapci  na  kamnech,  který  byl 
'  celý  nahý  a  z  luSiStě  spouštěl  šíp  právě  mezi  malé  ta* 
nečníky.  Nsmí  co  o  něm  povídaly  tetě  a  matce,  které 
otázkami  je  podněcovaly,  líbil  ^e  jim  teprv  ples  tak,  že 
nechtěly  jíti  spát.  Dlouho  pak  naň  ještě  zpomínaly,  až 
jim  zbyl  po  dlouhém  čase  v  paměti  již  dospělé  co  vlo" 
ček  pestrobarevné  mlhy. 


y  rodině  pani  Blanské  bylo  se  shluklo  kolikero 
úmrti  krátce  za  sebou.  Zemřelif  jí  rodiče,  manžel,  svo- 
bodný bratr  i  bezdětná  teta.  Po  všech  byla  jedinou,  bez^ 
dětnon  dědičkou,  pani  značného  jmění.  Neměla  bližších 
příbuzných  krom  dvou  švekruší,  sester  po  svém  manželu, 
které  se  svými  kočkami  bydlely,  jedn$  ovdovělá,  druhá 
neprovdaná,  ve  druhém  poschodí  pod  Burianovými;  pak 
bratrance  úřadníka  na  venkově,  jenž  byl  vyvolen  osudem 
starati  se  jediný  o  četné  potomstvo  celé  bezdětné,  vymí« 
rající  rodiny.  Tohoto  potomstva  bylo  prozatím  všech 
všudy  devět  kvetoucích  dětských  Uav  a  otec,  ač  miloval 
všecky  své  děti  vášnivě,  žasnul  přece  trocha  nad  jich 
počtem,  zvláště  když  se  mu  tento  počet  dokonce  nesho* 
doval  8  cifrou  příliš  skrovnou  jeho  příjmů.  Krom  toho 
byla  také  většina   tohoto  nadějného  potomstva  ženského 
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pohlaví.  Pomyšlení  na  nějaké  věno  nebylo  však  ani  nej- 
menšího, jenom  cherubskou  krásou  byl  sbor  ten  od  ště- 
dré přírody  nadán.  Paní  Blanská,  aby  této  rodině  uleh-' 
čila  a  samotu  svou  ozdobila,  vyžádala  si  Zdenku  od  je* 
jich  rodičů,  kteří  ani  chvíli  neváhajíce,  milé  dítě  jí 
odevzdali,  uvažujíce  jeho  budoucnost  více  než  svoje  á 
jeho  city. 

Zdenka  div  u  tety  steskem  se  nerozstonala.  Bylal^ 
dítětem  svobody,  volného  vzduchu,  domácího  velikého  m-' 
chu,  činnosti  a  také  bezstarostné  veselosti.  U  nich  iie* 
bralo  se  nic  na  váhu,  starosti  odbývaly  se  lehce,  ty 
menší  se  smíchem,  větší  filosoficky.  Bylo-li  co  jíst,  jedli; 
nebylo-li,  zůstali  o  chlebě.  Nějaké  to  přece  vždycky  bý- 
valo. Děti  zvykaly  záhy  jedno  druhému  pomáhat,  uspo-' 
kojit,  uskrovnit  se  a  býti  veselými,  ať  měly  co  jísti  nebO' 
neměly.  Zdence  líbily  se  sice  krásné  věci  v  nádherném 
obydlí  tetině,  ale  bydleti  v  tom  bylo- jí  brzo  obtížné  a 
tisíckrát  raději  byla  by  se  honila  kolem  prostého,  nena-' 
třeného  stolu  doma  v  jídelně,  vždy  hlukem  naplněné. 

Paní  Blanská  pocházela  z  rodiny  staroměSfanské,  u 
jakých  ruch  života  se  zastavuje.  Oběh  krve  národním 
ústrojím  nenalézá  téměř  průchodu  v  takových  rodinách. 
Co  do  nich  se  vproudí,  zůstane  v  nich  vězet,  churaví  a 
zahyne.  Z  nich  nevychází  nic  do  dílny  národních  po- 
kroků. Ohraničeny,  obmezeny  žyí  tyto  rodiny  každá  pra 
sebe,  zadržujíce  volný,  všeobecný  proud.  Starodávné  po- 
svátné zvyky  udržigí  jich  osamělý  svět.  Hrdé  odříkání 
se  požitků  uměleckých,  pohrdání  vědou  Báleží  a  nich 
k  vyznání  víry  a  k  pravidlům  života. 

Ohronmé  sebevědomí  oživuje  těleso  této  odloučené 
společnosti,  mezi  sebou  nesouvislé  obcováním,  však  tím 
souvislejší  na  vlas  stejným  smýšlením.  Rodokmen  takové 
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rodiny  dosáhaje  obyčejně  k  prvnfma  předkn,  zakladateli 
rodinného  jmění,  jenž  z  chudoby  neb  ze  skrovného  po- 
staveni se  vydral  pílí  a  spořivostí  neslýchanou. 

Pověsti  o  jeho  šetrnosti  a  pracovitosti  se  zálibou 
vypravují  se  pozdními  ještě  potomky.  On  neb  ona  večer 
nesvítívali,  při  měsíci  pletly  domácí  dcery  a  služky,  každý 
Btarý  hřebík  byl  pod  klíčem,  sami  bílili  dům,  kuchjrň, 
vymetali  kamna  a  stoky.  Krátce,  bývaly  tehdáž  dobré 
staré  časy.  Potomkům  dobře  zaopatřeným  péčí  předků 
zbývala  pak  jen  starost  uchrániti  jmění.  E  tomu  bylo 
třeba  té  nehybnosti,  příkrosti  a  všeho  zde  uvedeného,  což 
zvolna  se  vyvíjelo.  Y  takové  rodině  bývá  obyčejně  též 
několik  mrhavých  členů,  kteří  zkonSívají  všecko  zas 
utratit,  eo  tak  pracně  bylo  sebráno.  Někdy  podaří  se 
jim  tento  úkol,  ale  jsou-li  zde  jiní  nadějní  potomci  čisté 
krve,  umějí  jim  to  zabránit  vyděděním,  odříkáním  se  jich, 
nemilosrdenstvím  k  jich  bídě.  Někdy  vzniká  v  těchto 
poměrech  také  nadání,  vzlet,  nadšení  u  některého  zvrh- 
lého člena.  Tomu  bědal  .  .  .  přestaňme  na  tom.  Tra- 
gický osud  jeho  zavedl  by  nás  z  této  povídky  do  jiných. 

Tolik  bylo  nutno  povědíti  a  dostačiž  nám,  abychom 
seznali  živel,  z  kterého  se  skládala,  vznikala,  ve  kterém 
živořila  domácnost  paní  Blanské.  Věrnou  jsouc  stoupen- 
kyní  všech  zdárných  předků  svých  udržovala  jich  slávu, 
moc,  přísný  pořádek  a  nehybnost  co  nejdůstojněji.  Zden- 
čin  otec  náležel  k  linii  vedlejší.  Jeho  předkové  vyzname- 
návali se  všickni  povážlivou  lehkomyslností  a  bývalo  jimi 
vždycky  od  starší  linie  opovrhováno.  Oni  si  z  těchto  pří- 
buzných naopak  zas  mnoho  nedělali,  nazývajíce  je  .Ma- 
meluky".  Stalo-li  se  však,  že  byla  u  některého  nouze 
největší,  bývali  jim  „Mameluci**  nejbližší.  Tenkráte  po- 
kořovali svou  pýchu,  aby  od  nich  pomoci  obdrželi.   Též 


Zdenžin  otec  býval  několikrát  okolnostmi   dohnán  ntéd 
86  k  paní  Blanské  dle  této  rodinné  tradice  ... 

Y  pokojích  paní  Blanské  bývalo  vždj  ticho  jako 
y  hrobě.  Onen  dětský  ples  přerašil  tato  jednotvárnost 
jen,  aby  jí  dal  tím  více  cítit.  Rnšila-li  Zdenka  toto  ti* 
cho  zpěvem  nebo  Štěbetáním,  bývala  hned  za  to  kárána. 
Proč  teta  netrpěla  trochn  svěžího  hlaholn,  sama  dobře 
nevěděla.  Dílem  nebyla  mn  ovšetn  zvyklá,  ale  hlavně 
byla  nevědomky  srostlá  s  přesvědčením,  že  každá  čilost 
je  znakem  lehkovážnosti,  tato  pak  že  vede  k  úpadku 
pracně  vydobytého  majetku.  Tedy  zticha,  opatrně,  čile 
jen  v  němé  práci,  neb  ve  přísném  dohledu !  Při  takovém 
je  již  spíše  dovoleno  něco  hluku,  hlasitého  veleni  a  ká- 
ráni, ale  veselost  a  ^pěv?  kde  pak!  Ty  jsou  nepřáteli 
pořádku.  Pořádek  v  domě  a  bytu  nesměl  býti  přeruien 
za  celý  svět.  Okna  bývala  stále  uzavřena  a  začleněna, 
I^tože  vzduch  a  světlo  dělá  v  příbytku  nepořádek. 
Směje  se  tomu  nějaké  dítko  nové  zkažené  doby  naií? 
Prosím,  nechať  uváží,  že  světlo  vytahi^e  barvu  z  nábytku 
a  vzduch  že  bývá  vždy  naplněn  prachem.  Každý  práiek 
byl  však  u  Blanských  neúprosně  pronásledován,  se  svět- 
lem a  jeho  měnivými  buřičskými  účinky  vedla  se  tam 
válka  zbraněmi  četných  pokrývek  a  povlakíi.  Zdence 
zdálo  se,  že  je  za  živa  pochována.  Její  rodiče  doma  do" 
přávali,  ti  lehkomyslnící,  zástupu  svých  dětí  neslýcha- 
ného přepychu  vzduchu  i  světla.  Těžkým  přestupkem 
bylo  v  nových  poměrech  Zdenčiných,  nechala-li  někde 
]b'á8nou,  tetou  jí  darovanou  loutku  ležeti.  Doma,  na 
ovšem,  tam  toho  leželo  více  po  podlaze  i  po  nábytku. 
Každé  sedadlo  mělo  a  tetičky  Blanské  určité  místo.  Běda 
tomu,  kdo  je  odionpnul  a  hned  bez  vrznutí  zas  na  mí- 
sto nedaL 
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JedÍDoa  zálibou  Zdenčinou  ve  vši  té  zakryté  a  za- 
^mnělé  nádheře  byla  leskle  hladká,  uměle  parketovaná 
podlaha  tetinSina.  Vyzývala  ji  ke  sklouzáni,  oblíbené  to 
zábavě  její  a  jejich  bratrů  a  sester. 

Tetička  Blanská  vidouc  poprvé  Zdenku  po  podlaze 
se  sklouzati,  strnula  hrůzou,  kterou  pak  pustila  s  celou 
váhou  na  hlavu  ubohé  uvězněné  dívenky.  Od  té  doby 
sklouzala  se  Zdenka  tajně,  ale  teta  odki^vala  hned  stopy 
tohoto  zločinu.  Zdenku  lákalo  to  však  neodolatelně  přes 
zákazy  tetiny  ku  smělé  jízdě  po  kluzké,  leštěné  půdě  a 
k  jiné  neposlušnosti.  Tetin  hněv  vylákával  jí  slzy,  vyslo- 
vovala svůj  stesk,  chtěla  domů. 

Tu  nepoznala  vážnou,  důstojnou  tetinku,  jakému 
hněvu  se  oddala.  „Řekneš  li  to  ještě  jediokráte,"  vyhro- 
žovala jí,  „pošlu  tě  skutečně  okamžitě  domů  a  tatínek 
at  pak  nikdy  více  ke  mně  se  nehlásí.  Však  vidím  již 
napřed,  že  se  mi  dostane  od  tebe  jenom  nevděku  místo 
nznalosti  za  moje  dobrodiní;  mně,  která  tě  u  sebe  cho- 
vám a  šatím,  nikoli  jako  vlastní  dítě,  ale  jako  něco  lep- 
iího,  jako  malou  kněžnu." 

Zdenka  byla  těmi  slovy,  jimž  jen  zpola  rozuměla, 
zdrcena,  jak  dalece  u  ní  to  možno  bylo.  Neodpovídajíc 
ani  slova  vykradla  se  z  pokoje  na  chodbu.  A  hle,  právě 
šly  Bnriánovic  děti  ze  školy  domů  okolo  ní.  Zdenka  sko- 
čila a  otevřela  dvéře.  Tenkráte  jí  neuprchly.  Méně  ostý- 
chavá než  ony  oslovila  je:  „Jdete  domů?  Ze  školy?  Já 
nyní  nechodím  do  školy.  Tetička  chová  mne  jako  malou 
kněžnu.  Ale  doma  chodila  jsem  do  školy.  To  jsme  se 
na^ováděly!   Vy  také  dovádíte?  A  kde  je  vaše  škola?*" 

Jiřík,  ač  statečně  odolal  a  neuprchnul,  přece  nebyl 
ještě  tak  osmělený,  aby  byl  mohl  odpovědíti  ke  všem  těmto 
otázkám.     Anička  byla  však  tím  spíše  pohotově,   jen  že 
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nedbala  prári  dŮBlednoati  a  přesnoal^  v  odpovidi.  Ale 
Zdenka  toho  ani  dost  piálo  nepohřešovala,  byla  naopak 
okouzlena^  když  Anička  řekla: 

„Chodíme  do  Dominikánské  školy,  na  blízka  tam 
atává  oslíček.  Viděla  jsi  někdy  osla?  Ach,  ten  je  he- 
zounký, tak  Šedivý  a  milý,  tak  hezky  konki." 

Zdenka  zasmála  se  ne  tak  osla,  ale  protože  jí  to 
bavilo  o  něm  slyšet.  Viděla  osla,  ale  tak  malinkého  koně, 
jakého  Jiřík  dnes  viděl  a  nyní  jí  popisoval,  takového 
zdálo  se  jí,  že  přece  neviděla. 

„Jak  byl  tedy  velký?"  tázala  se  plna  ohně. 

„Takový  byl,  ne,  takový,"  ukazoval  Jiří,  jenž  ko- 
nečně také  rozvazoval.  I  naznačoval  malou  skřehlon  ra- 
kou,  jak  vysoký  mohl  býti  koník  od  země. 

,Jako  kočka?"  Zdenka  se  divila. 

„Ale  ne,  jako  kočka  ne!"  křičeli  Jiří. a  Anička  a 
všickni  tři  dali  se  do  jásavého  smícho. 

„Tedy  jako  pes?  Jako  veliký,  ten  největší  pes?  A 
nebylo  to  hříbě?" 

V  samém  smíchu  zdařilo  se  jim  přece  zjistit  jakž 
takž  pravou  velkost  koníkovu. 

Tu  běžela  kočka  okolo  nich  a  všickni  tři  se  hnali 
2a  ní  až  na  schody  ke  drahému  poschodL  Macek  jim 
fiice  upláchnul,  ale  na  schodech  líbilo  se  malé  společnosti 
pobýti.  „Máš  také  panenku?"  tázala  se  Zdenka  Aničky. 

„Ba  mám  a  mám  pro  ni  pokojíček  za  kamny." 

„Ten  bych  ráda  viděla.  Mám  krásnou  pannu  v  atla- 
sových šatech,  ale  pokojíček  pro  ni  nesmím  mít.  Musím 
ji  ukládat  do  skříně  a  to  si  pak  nemohu  přece  myslit, 
že  je  živá.  VždyC  žádná  živá  holčička  není  ve  skříni 
zavřena." 

Ubohá  Zdenička  byla  přece  zavřena  jako  ve  skříni. 
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Slyíela  nyní  tetu  volati  hlasem  posad  rozhorleným. 
Odtrhla  se  tedy  od  nových  přátel  slibnjic  jim:  „Přyda 
88  někdy  podívat  na  ten  pokojíček  za  kamny.* 

Přiběhla  k  tetě  celá  rozveselená  a  políbila  jí  licho* 
tivě  roka.  Tím  zapomněla  paní  Blanská  zeptati  se,  kde 
byla,  a  na  místě  toho  tázala  se:  ,,Naže,  náhlí žíi  svon 
chyba?*  Zdenka  již  nevěděla,  co  teta  myslí,  a  čím  se 
prohřeiila.  Usmála  se  rozpačitě  a  pohladila  teta  jeitS 
jednon  po  race,  což  této  dostačilo.  Uštědřila  jí  jenom 
ještě  malé  kázaníčko,  ve  kterém  jí  znova  vysvětlila,  ja- 
kého dobrodiní  jí  ndělaje,  a  skončila  je  ohlášením,  že 
přijde  za  chvíli  pan  nčitel,  který  ji  bade  doma  cvičit. 

Zdence  bylo  nyní  všecko  snesitelné,  měla-li  jen  na- 
ději pobavit  se  s  Bariánovic  dětmi,  číhávala  na  ně  ča- 
sto půl  hodiny,  načež  vždy  vyskočila  a  s  nimi  trocha  si 
pobyla.  Stíhala  hodiny  již  ráno,  aby  jich  nezmeškala,  a 
toto  krátké  potěšení  čtyrykráte  za  den  rozdělovalo  a 
krátilo  jí  zdlonhavý  tradný  čas  jejího  nového  domova. 
Snášela  jemné  tetino  káráni,  byla  dosti  poslnSna  a  vždy- 
cky přece  veselá. 

Bála  se  tety  a  proto  netroufala  si  ani  prositi  ji  za 
dovolení  k  nějaké  návštěvě  a  Bariánů,  ani  učiniti  to  bez 
dovolení.  Obmezovala  se  jen  na  malé  výlety  s  nimi  na- 
hora  na  schody,  které  zvláště  se  prodlužovaly  při  ná- 
vratu dětí  a  každý  den  se  rozšiřovaly  o  jeden  stapeá 
výše  do  druhého  poschodí. 

Každý  den  přibývalo  Zdence  odvahy,  a  začala  opra« 
vda  přemýšlet,  jak  by  to  vyvedla,  aby  k  Bariánovům 
přec  jenom  se  dostala.  Děti  jí  vylfcily  totiž  svůj  uzounký 
domov  tak  vábně,  že  ji  to  tam  lákalo  jako  v  lepší  svět 

Ta  najednou  bylo  její  potěšení  i  s  tajnými  piany 
náhle  zmařeno. 
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Pán  niitel  přllel  jednou  troclHi  dříve  k  of  nei 
právě  ve  dvě  hodiny  a  Zdenka  běžela  právě  ten  den 
svým  malým  přátelům  až  do  pfll  schodů  naproti,  aby 
B  nimi  se  setkala,  až  pi^doti  do  Skolj. 

Pan  něitel  shání  se  zatím 'po  milé  žačce.  Kde  nie, 
to  nic.  Služky  ji  hledící,  a  když  ani  to  nemá  výsledku, 
zdvihá  se  velkolepá  postava  paní  tety  z  pohovy  a  na? 
stupaje  sama,  instíc  a  chřestíc  výprava  za  pohřeiovanon 
neteří. 

Zatím  měla  panská  Jakési  podezření:  „Oě,  že  je 
Zdeniéka  na  schodech  š  Bnriánovic  dětmi  ?**  zvolala,  bě« 
želá  napřed,  pan  nčitel  za  ní  a  naposled  přišly  Široké 
sukně  tetiny  co  zadní  voj,  jehož  oviem  ona  byla  veli* 
telkon. 

NaSli  malon  zprovinilon.  Tam  seděla  na  schodě, 
y  právo  Jiří,  t  levo  Anička,  a  to  bylo  nějakého  ieptáiá 
mezi  nimi! 

„Ťn  jsoa!**  zvolala  vítězně  panská. 

„Zdenko,  kam  jsi  mi  to  utekla?*  tázal  se  učitel 
jemně  a  soucitně,  neb  obával  se  za  Zdenku  tetina  hněvu, 
ale  ten  se  již  ozýval : 

„Tedy  tak  se  mi  touláš?  Odbíháš  z  domova?  Zde 
na  zaprášených  schodech  raději  se  válíš,  než  aby  si  hezky 
sluHně  yedle  mne  s  pletením  si  poseděla?  To  Je  tviý 
vděk,  tvá  poslušnost?"  .  .  . 

Buriánovic  děti  utekly  co  mohly  rychle,  Zdenka 
plačíc  vklouzla  do  pokoje,  kdež  vyslechla  konec  kázáni 
a  sice  v  ten  smysl,  že  teta  zapovídá  přísně  jednou  pro 
vždy  zacházení  se  sprostými  Bariánovie  dětmi.  Neb  s  vy* 
chováním,  jakého  teta  jí  hodlala  poskytnouti,  nemohla 
se  u  těchto  dětí,  které  jen  farní  ikolu  navštěvovaly,  ni- 
čemu kalému  přiučiti. 


flSO 

Zdenka  mděk  zatím-  již  sa  sMem  m  tvéh»  «£itela. 
Teta  řekla: 

^Poprosila  Jsem  pana  nčitela,  aby  does  schvilně 
trocha  dříve  k  tobě  přišel,  protože  již  je  óas,  abysl  ro* 
éiiAm  domů  napsala  liat.  Pan  učitel  bnde  tak  laekav  a 
dá  ti  k  torna  návod.  Dej  si  tedy  záležeti  a  hled.  abych 
mohla  k  němá  připojiti  aspoň  trocha  pochvaly. o  tobě." 

Sukně  se  hnuly  a  s  obvyklým  slavnostním  hlukem 
odšustily  se  svou  velitelkoa. 

Zdenka  utírajíc  slzu  za  slzoa  psala,  jak  učitel  dik- 
toval, co  možná  vybroušeným  a  květouďm  slohem.  Tři 
f^omně  slzy  spadly  Zdence  pod  název:  » Nejmilejší  ro- 
diče^ a  utvořily  tam  s  inkoustem  smíšené  malé  šedé  je- 
zírko. 

Pan  učitel  jemně  vzal  zkažený  list  a  předložil  ji 
nový  prázdný.  „Počkáme  trochu,  až  se  Zdenka  vypláěe,*' 
řekl  laskavě.  Za  chvíli  začali  spolu  zas  a  zkazili  ještě 
dva  listy.  Po  čtvrté  vydařilo  se  teprv  psaní  a  Zdenka 
dala  si  již  záležet,  vzdychajíc  jenom  trochu,  když  se  po- 
dívala na  hodiny  a  viděla  přicházeti  čas  své  schftze 
s  přáteli,  aniž  směla  doufati,  že  se  s  nimi  dnes  ještě 
potěší. 

Ye  psaní  stálo  poděkování  rodičftm  za  dosavadní 
péči  a  nadšená  chvála  tetiny  laskavosti,  vypočítávání 
všeho  dobrého,  kterého  v  hojnosti  od  ní  užívala,  napo- 
sled naznačoval  podpis  Zdenka  co  vděčnou  rodičům  a 
vůbec  přešťastnou  jich  dceru. 

„Nu  vidíš,  dítě,  jak  dobře  to  jde,  dáváš-li  pozor,'' 
chválil  ji  učitel.  ^Nyní  to  ukážeme  paní  tetince.** 

„Ano,  ale  potom  ještě  něco  připíšu  a  rychle  zape- 
četíme a  odešleme  psaní,  aby  tetička  ho  více  neviděla.  ** 

„A  co,  má  drahá?** 
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Že  zdé  Aéehci  být,   aby  ni  tatfnélt  eis  pto  mne 


př«eL' 

„Zdenko,  co  ti  napadá?  Jaký  lé  nevMk  kie  tvé  pani 
tetS?  Vždyť  Je  k  tobě  tak  itčdrá  a  dobrá,  «fac6  tě  při- 
jmonti  2a  Tláitnf  dítět^ 

„Ne,  ne,  be,  torna  já  neicbci.  Chci  k  dobrým  rodi- 
čům. Tam  je  lépe  než  sde.  O  eblebé  a  o  bramborách 
jsme  tam  veselejši  než  srde  při  cnkřovinkách.^ 

„Dobře,  Zdenko,  alé  nemysli,  že  je  tvým  ródiSům 
snadno  toho  nejskrovnějšího  vám  opatfít.  Je  vás  tolik 
děti.  Čím  bndete  větší,  tím  více  budete  potřebovati.  Což 
jsi  nikdy  nepozorovala,  žeby  měli  rodiče  starosti?  Teti- 
čka chce  ti  dáti  vSé,  co  má,  a  ty  jim  bndeS  moci 
z  toho  někdy  poskytnonti.  Jen  si  považ  jejich  z  toho 
radostí" 

Aby  Zdenka  nebyla  pozorovala  starosti  rodičů!  Ta 
bývala  velká  dost  a  nedala  se  dětem  skrývati.  Znalyť 
záhy  její  hrůzu  a  zápasy  s  ní.  Byly  jí  také  zvyklé,  ne- 
dbalý jí,  ale  znaly  dobře  cenu  lepšího  postavení,  a  Zdenka 
umlkla  při  učitelových  důvodech. 

Zatím  odbily  hodiny  čtvrtou  a  Zdenka  stopovala 
při  všech  těchto  úvahách  rafiji.  Bylo  pět  minut  přes 
čtyry.  Děti  Bnriánovic  byly   již  zajisté  u  samého  domu. 

Když  učitel  spokojen  s  rychlým  účinkem  své  do- 
mluvy 8  krásným  Uatem  Zdenčiným  k  tetě  se  odebral  jí 
bo  ukázat,  zdvihla  se  a  vyletěla  Zdenka  jako  vítr. 

Měla  čas.  Bnriánovic  děti  ipéchaly,  neohlišejíce  se 
k  Blanským,  právě  okolo. 

„Počkejte,  počkejte!''  volala  Zdenka  na  ně.  „Chtěla 
jsem  vám  říci,  že  vás  mám  ráda,  že  si  chci  s  vámi 
hrát  a  nedovólí-li  mně  to  teta,  ittekuod  ni  ^omů.** 
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Jiří  podíle  se  na  ni  a  nikdo  nebjri  hj  ii?iřil,  jak 
hluboce  se  to  dotklo  dítěte.  Neměl  slo?,  ale  srdce  jeho 
již  zkusilo  prosilaňt 

Anička  objala  přítelkyni:  ^Nechoď  odsud, ^  prosila 
ji,  „nechoď!  nám  bylo  by  nyní  bes  tebe  přílii  smutno." 

S  tím  rozefiU  se  ti  tři  malí  spiklend  cítíce,  že  není 
záhodno,  vzdorovati  paní  Blanské  jeStě  více. 

Zdenka  dala  si  venku  nalíti  dvě  sklenice  vody  a 
přinesla  jednu  tetě,  druhou  učiteli,  aby  odíivednila  svou 
nepřítomnost. 

Učitel  ji  právě  velmi  chválil  a  přimlouval  se,  aby 
jí  bylo  někdy  společnosti  dětské  dopřáno. 

Zdenčina  zvláStní  pozornost  hodila  se  k  tomu  velmi 
dobře,  aby  tetinu  milost  povzbudila. 

„Za  odměnu,  že  jsi  psaní  tak  dobře  napsala,  dovo- 
lím ti  k  Buriánovům  někdy  se  podívat,  *  řekla  Zdence, 
která  potěšením  a  překvapením  jako  růže  se  zarděla. 
„Jenom  na  schodech  mi  s  nimi  nesedávej.  Jsou  to  děti 
sice  chudé,  ale  zpomněla  jsem  si  teď,  že  jsou  dobře  ve- 
deny. Otec  jejich  je  velmi  zdvořilý  muž.  Opravdu,  nyní 
je  již  málo  lidí  takových.  Kdybych  dovolila,  aby  sem 
přicházely,  dělaly  byste  mi  tu  nepořádek.  Někdy  tedy 
tam  smíš,  ne  často  vSak  a  nikdy  bez  mého  dovolení. '^ 

Zdenka  si  poskočila  a  učitel  mohl  radostí  oči  ne- 
chati na  milém  tom  dítěti. 

E  večeru  přišly  s  druhého  poschodí  na  návStévo 
paní  Ostružinská  a  slečna  Sabina  Blanská,  obě  švagrové 
paní  Blanské,  ale  nadarmo  uallovaly  se  očemití  dnes 
Zdenku  u  tety.  Že  Zdenka  dovádí  s  Bnriánovic  chudými 
dětmi  po  schodech,  nebylo  již  žádnou  novinkou,  bylo 
odpuštěno  a  dovoleno.  Když  dále  podotkly,  že  Zdei^ 
je  přec  jenom  nezvedené  dítě,  poučila  je  paní  švagrová, 
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ie  je  nytd  ona  ^de,  ábj  vieekf  1»ýfalé  chyby  Jejtko  vy- 
chování fiapravila.  Švagrové  vmátf  to  nahlédnouti  při 
chntné  večeři,  kterou  je  panf  Blanská  nctila. 

Zdenka  nečekala  dlonho  a  jíš  přfitího  dne,  který 
byl  nedSlf,  dovolila  se  k  Bnriánovům. 

Konečné  spatřHa  tedy  panenčin  pokojík  ea  kamny 
a  mnoho  jiných  znamenitostí,  o  kterých  její  malí  pfátelé 
jí  byli  vypravovali.  Ta  bylo  néjakého  divení  a  nkaso- 
vání  prostých  hříček,  inaminčiny  kytary,  na  které  dle 
tlachu  jen  se  doprovásejíc  Buritoovi  druhdy  sladké  písné 
spívávala ;  tetíných  prastarých  modliteb,  s  četnými  obráeky 
á  rodinnými  zápisky;  otcova  poháru,  který  kdysi  darem 
obdržel  za  výtečnou  hru,  když  mél  jeSté  čáku,  státi  se 
umélcem. 

Tyto  a  podobné  přejety  zdály  se  míti  Zdence 
yíce  půvabu  než  viecky  tetiny  krásné  věci.  Obdivovala 
se  myrté  a  vyhlídce  na  střediy,  která  ji  okouzlovala. 
Yždyt  vidéla  odsud  kus  nebe  a  déti  ukázaly  jí  také, 
kudy  chodívá  Mikulái.  Odkryla  i  nékdik  véží  nad  stře- 
chami a  mnoho  podivné  zajímavého.  Pustila  uzdu  své 
veselé  mysli,  zpívala  a  tančila  a  uméla  se  zavdéčiti 
nejen  Jiřímu  a  Aničce  ale  i  Burianové  a  její  staré  tetě. 

Na  tuto  veselou  návStévu  sledovalo  mnoho  jiných, 
až  byla  Zdenka  nahoře  tak  dobře  doma  jako  dole.  Vy- 
rostla s  Burianovými  dětmi  v  dobrém  přátelství.  U  nich 
ohřívala  a  potěievala  se,  jimi  bylo  jedině  možno,  že 
v  tetině  kázni  vytrvala. 

Tak  minul  čas  a  děti  rostly.  Zdence  přibývalo  denně 
krásy  a  př^emnosti.  Jiří  rostl  úžasně,  což  prozatím  ne- 
bylo ve  prospěch  jeho  zevnějfiku.  Jeho  chAze  byla  ne- 
ohrabaná, často  nevěděl,  co  rukama  počít,  rukávy  byly 
mu   pořád   krátké.    Pohádek  více   nepovídal  Aničce   a 


m 

ma  vysmály,  ,Jf bo  obvi^H^ast  otáčela  se .  tptiž  kolem  ^n* 
tých  příběhů^  jat:  ka  př.  vyp4^  Zdenka  z  požáru,  který 
zachvátil  dům,  jak  ji  vydobývá  tlape  lonpežniků,  kteří 
ji  akradli,  anebo  jak  za  ai  oiiaiiá  rozU&kpa  smrtí  Ne« 
mou  za  to,  t^  zabíhal  v  ta^  tragické  konflikty*  Samo 
ze  ma  to  vždycky  tak  jiamanalo.  Téj^  Anička  rosUa,  ale 
poznenáhla^  a  nikdo  v  ni  ani  v^  dojyi^lá  n^pobřeíoval 
jeninóho,  vlídného,  dítěte,  jimito  vždycky  bývala* 

Jak  děti  rostly,,  dospěli  i  stárli,  což  ovšem  jinak  býti 
nemaže*  Nejméně  bylo  toho  v&ak  znáti  na  Baríánovic 
tetičce,  nejvíce  a  to  předčasně  a  s  úzkosti  na  otqi  Ba- 
nánu. Jeho  dloohé  černé  vlasy  julně  prokvétaly,  jeho 
postava  se  nahýbala  a  byla  ode  dne  do  dne  habenějží* 
Odcházel-U»  dívala  fie  za  nim  ztaroztlivě  jsho  žena»  Oči 
se  ji  naidňovaly'  slzami  a  nahýbala^  ze  daleko  přes 
pavláčkui  aby  ho  trocha  jeité  zahlédla.  Pak  sedala  k  opi- 
sovápí  a  neměla  pokoje,  dokad  zaň  neopsala  celý  fro^ 
not,  které  měl  k  toma  cíli  nachystány. 


,Kř(žek,  křížek  si  dej  udělat,  Aničko  mojet*'  vo- 
lala teta  za  vycházející  ze  dveří  dívkou.  . 

Anička  nastrčila  bělounké,  hladké  čelo,,  aby  sedala 
křížkem  žehnat,  políbila  ještě  jednon  otce,  jenž  chnra- 
vél,  i  HMitiíu.  a  chtěla  již  opravdu  odptjít.    . 

Ale  teta  ještě  jednou  ji  zarazila: 

,1  Pravou  nohou  napJ^cC"  volala.. 

Děvče  uposlechnuvši  se  amichem  zmizelo  ze  dveří. 

fiodiče  i  teta  hleděli  za  ni  ještě  chvíli  na  zavřené 
dvéře,  jakoby  byl  na  nich  zbyl  stín  jejího  rozmilého 
íuevu,  .^  .       ' 
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„Ubobé;  dobré  díti!"  vzdychnul  si  otec.  „Ťak  mla- 
dkiká!  Jiné  diti  v  jejím  veka  mají  jeSté  hříčky  na  pa- 
měti a  ona  musí  pracovat,  vydělávati  Tak  daleko  jsem 
to  pi4vedl!  V  nouBÍ  a  chudobě  sotva  jsem  aiivil  mak>6 
rodimi,  a  nyní  již  ani  to  liemohit*'' 

,,Nikoli,  milý  Buriane,'*  odmloavala  mn  teta.  .Y  tomto 
(Aamžiku  není  příčiny  k  takovémn  nářku*  Aniěce  je  sico 
teprv  dvanáct  rokA  a  v  tomto  stáří  nevím  o  žádné,  jiné 
švadlence,  aby  byla  tak  vyaěená,  žeby  mohfai  bráti  jit 
plat  aa  dflo,  ale  to  není  pro  ni  smntné.  Ona  i  my  mt* 
žeme  býti  na  ni  hrdí.  Yfiak  je  naie  Anička  zajisté  Siastna, 
šťastnější  než  Zdenka,  která  není  k  pražádné  práci  na-» 
cena.  A  nevypadá  Anička  stokrát  lépe  se  svýma  červe- 
nýma tvářema  než  Zdoika,  s  jejichžto  jemně  prokvěta- 
lých  lící  každý  větřík  může  odfonknont  slabý  nádedi 
barvy?  Doma  kafi^  na  Anička  se  usměje,  pohladí  ji, 
naslouchá  každému  slovu  jejíma  s  radostí.   Není  jí  lépe 

Srocovat  a  býti  milovánu,  míti  volnost  v  domově,  než 
ýti  n  té  staré  BlánAké,  která  své  děvče  mrzutostí  a 
žárlivou  láskou  trýzní?  Bože,  netresci  mne  za  to,  al9 
nechtěla  bych  se  dívat  ani  jediný  celý  den  na  to  její 
čelo  stále  zakaboněné  a  jsem  přec  už  stará."  A  jakoby 
chtěla  rychle  zas  vyvrátit  poslední  výrok  o  svém  staří, 
^obrátila  se  zčerstva  jako  mladice  a  spěchala  ven  za  svým 
hospodářstvím. 

Přistoupila  ke  starodávnému  ohnižti,  na  nteiž  Uu 
ního  času  oběd  připravovala  ze  spořivosti  nedbajíc,  že 
dým  z  neinKkrytého  ohně  jí  začazuje  nerozdílný  s  ni 
beránkový  kožížek  i  tvář,  jížto  každá  přibývající  vráska 
též  laskavého  výrazu  přidávala.  Při  tomto  zaměstnaná 
mručela  si  svatou  písničku,  jejížto  starožitný,  jednotvárný 
nápěv  po  tak  dlouhá  léta  ji  pronásledoval. 
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Aoi6ka  kráielA  ulicemi  dnes  trochu  tar4i  na  svAj 
aoyý  stav.  Ode  dneška  měla  bráti  pr?ni  plat  za  šiti.  Ta 
hrdost  slnSela  ji  však  velmi  a  nejevila  se  nic  jinak  než 
hrdost  rfižinky,  rdí*li  se  na  keři.  Májové  slánce  pozla- 
covalo  zdi  stalých  domů,  shliželo  se  v  lesklých  oknech 
a  vnikalo  do  každého  sebe  nzavřenéjšiho  kontkn  těsných 
Btaveb.  Aninka  šla  lehce,  jakoby  ji  byla  křidla  narostla. 
Na  rozich  nlic  stály  chndé  děti  podávigicí  velké  kytice 
teříko  okolojdoncim  na  prodej,  Anička  pozastavovala  ae. 
Poiitala,  má-li  obětovati  ten  kr^'cárek  pro  svon  radost 
za  kytici  šeříku.  Ta  položil  ji  někdo  mkn  na  rameno  a 
vůně  šeřiková  ovanula  ji  z  blízka. 

»Tys  to,  Jiříku?" 

„Tak  brzo  jsi  mně  utekla  1  přinesl  jsem  ti  šeříku, 
ide." 

„Ahl  tak  překrásného!  Tak  velikou  kytici,  ie  ji  obe- 
jmouti nemohu  l^^V 

Jiří  dával  hodinu  za  branou  malým  žáčkům  na  let- 
ním bytě.  Vstával  se  sluncem,  napájel  se  krásou  ranní 
přírody  a  býval  do  osmi  zas  v  kol^i. 

Doprovodil  Aničku  až  k  šicímu  ústavu,  vypravoval 
jí,  jak  dnes  venku  bylo  krásně,  oba  se  roztoužili  po 
přírodě,  po  kráse,  po  čemsi  nevýslovnám,  nepoznaném  •  •  • 
Bozešli  se. 

Anička  šila  celé  dopoledne,  v  kruhu  mladých  dívek 
aejmladšL  Seděla  upoutána  na  miste,  neodvracela  oka 
od  kousku  plátna,  na  němžto  řadila  trpělivě  jako  drobné 
Btejné  perličky  steh  za  stehem.  Při  tom  byla  tak  mladá, 
čilá,  vnímavá,  cítila  s  rozkoší  posud  políbení  májového 
slunce  na  čele,  dýchala  svěží  vůni  Seřika,  který  byl  dán 
do  velké  nádoby  a  šid  stůl  ozdobovaL  Anička  byla 
zvyklá  tomuto  zaměstnání,  kterému  již  dva  roky  se  vě- 
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uoTala,  když  ze  ikoly  byla  vystoapila  ?  útlém  jeité 
détstvi,  jak  tehdáž  pravidlem  se  dělo.  Dnes  nelíbilo  se 
ji  ?iak  býti  zavřena.  Bratrovo  vypravováni  a  ieřík  jí 
tak  byly  pobouřily. 

Zpomněla  si  viak  rychle,  s  jakým  radostným  citem 
ráno  do  práce  se  vydala,  jak  ji  činilo  hrdou,  že  mUe 
již  rodina  podporovat,  otce  nietřiti  aspoň  trocha  starostí, 
a  hned  zase  aspokojila  se  pilností  a  jejím  krásným  úče- 
lem. Její  tonhy  obrátily  se  ve  sladký  sen;  snila  jej,  při 
čemžto  její,  E^oro  neviditelná  jehla  lítala  v  plátno  vjí- 
ždějíc a  vyjíždějíc. 

Takový  měla  Anička  sen.  Seděla  na  bájném  oři. 
Kdož  byl  by  si  pomyslil  o  Aničce,  žeby  snila  o  jízdě  na 
koni?  Kůn  s  ni  oháněl,  cválal,  letěl.  Nad  její  hlavou 
houpaly  se  větve  bělostným  květem  posypané.  Nebylo 
konce  tomu  kvetoucíma  loubí,  jakkoli  se  rychle  jím  pro- 
jížděla, čím  dále  bylo  hustějSí  a  květnatějSí,  prohýbalot 
se  pod  tíží  květův.  Aninka  shýbala  hlavu,  aby  v  něm 
se  nezamotala,  a  hloub  klonila  hlavu  nad  manSeton,  již 
pracně  a  drobounce  propichovala.  Ve  snění  padaly  jí  libé 
květy  na  hlavu,  na  slaměný  klobouk,  na  zelený  závoj. 
Potůček  Šplouchal,  vyjeli  konečně  ze  chladného,  dlouhého 
loubí.  Kůň  byl  horkem  unaven.  Seskočila  s  něho,  při- 
vázala jej  k  vrbě  a  sama  si  lehla  do  trávy.  Tráva  byla 
chladná,  ticho  bylo  vůkol;  jen  broučkové  bzučeli. 

Okolo  ni  bzučel  ve  skutečnosti  sbor  dívčích  hlasů. 
Bylo  tu  povídání  o  milencích,  o  módách,  o  denních  udá- 
lostech. Naší  Aničce  bylo  to  cize,  nemísila  se  do  hovoru, 
neslyšela  ničeho,  žila  ve  svém  snu  šijíc  tak  neunaveně, 
že  přeslechla  odzvonění  poledne.  Musila  býti  pobídnuta 
paní  Mnkovou,  svou  principalkou,  aby  práci  odložila  a 
domů  k  obědu  odešla. 

PodUpská.    I.  17 
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Celý  týden  8ilá  mladá  fivadlenka  pilné  a  tiie.  Y  so- 
bota byla  pr&ce  o  hodina  di^ve  skončena,  plat  byl  rozdán 
a  déTčata  se  rozcbázela. 

Anička  váhala  s  odchodem,  měla  něco  na  srdci. 

Paní  MokoTá  měla  ve  vedlejilm  pokoji  skleněnou 
skifíň,  za  níž  byly  spořádány  dloohé  řady  kněh.  Často 
říkávala  paní  Maková  na  skříň  akazigíc:  „Hle,  to  je 
moje  celé  dědictví  po  otci!''  Yzdychnoac  si  a  přece  jaksi 
hrdě  dodávala:  „Byl  ačený  maž." 

Tyto  knihy  byly  toahoa  Aninčinoa  a  když  se  jí 
dostávalo  tolik  spokojenosti  a  pochvaly,  odvážila  se  po- 
prositi s  tváří  azarděloa  o  jedna  ta  kniha  přes  neděli. 
S  radostí  bylo  jejíma  přání  vyhověno,  s  obavon  sice, 
bade-li  toma  rozamět,  ale  s  abezpečoi^ím,  že  si  může 
vypůjčovati  kniha  za  knihon. 

Co  tedy  vybrat?  OvSem  něco  zábavného. 

Krásná  literatara  byla  v  knihovně  zastoupena.  Anička 
letěla  domů  s  románem  v  náračí.  Vložila  matce  svt^ 
plat  do  rakoa,  zalíbala  otce,  položila  si  hlava  na  tetino 
rameno  nasloachajic  s  úsměvem  jejíma  jadméma  káza* 
níčka,  a  ohlížela  se  po  Jiříkovi,  s  nímžto  se  chtěla  sdělit 
o  radost  z  knihy.  Jeho  ta  však  nebylo.  Spěchala  tedy 
sama  na  pavláčka  do  milého  ukryta,  jejž  tam  tvořfla 
malá  nízká  besídka  ze  svlačce,  který  po  nitích  do  oblookn 
se  vinul. 

Ponořila  se  do  čtení.  Zrakové  jí  lítali  po  řádkách, 
tahy  svědčily  o  hlubokém  napnutí.  Někdy  zastavila  se 
ve  čtení,  pozdvihla  očí  od  knihy  a  zadívala  se  skrze 
vinoucí  se,  posud  řídký  svlačec  na  večerní  nebe,  na 
střechy,  lomenice  a  věže.  Kolem  ní  vznášely  se  smyšlené 
postavy  z  románů,  s  nimiž  mladá  čtenářka  cítila  radost 
i  bol,  nad  jichžto  činy  rozsuzovala  ze   svého   klidného 
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miste^fta  sladce  opojena  nebeským  darem  poesie.  Již  pře-' 
cháaely  ji  odi  tmou  a  jeSté  5tla,  nahýbala  hlavu  ke  knize' 
niž  a  niže.  Pak  mnsila  přestat,  knihu  zavřit  a  sama' 
myslit  dále. 

Teta  přiSla  ji  vytrhnout  z  jejího  ráje.  Plisnila  ji, 
že  si  oči  kazí,  že  ji  bezpochyby  mrzí  býti  radostí,  útě*- 
chou  a  podporou  rodičů.  Vyhrožovala  ji,  že  hodí  knihu 
do  ohně  a  přivedla  hřífinici  do  světničky,  kde  se  ji  sto- 
krát tázala,  čeho  by  chtěla  nejraději  k  večeři.  Když 
Anička  se  smíchem  tvrdila,  že  je  ji  všecko  jedno,  roz- 
horlila se  znova,  až  Anička  si  řekla  nazdařbůh,  coby 
chtěla.  Dostala  to  hned,  neb  žádost  byla  přiměřena  teti- 
ným  skrovným  zásobám,  a  nyní  nastal  nový  boj,  protože 
Anička  příŮS  málo  jedla  a  teta  ji  zoufale  nutila,  aby 
požila  více.  Konečně  bylo  učiněno  příměří,  když  otec  do 
sporu  se  vložil. 

Teta  stojíc  pak  u  Aničky  hladila  jí  dlouho  hebké, 
tmavorusé  vlasy. 

9 Ale  kde  je  Jiřík?**  tázala  se  Anička  již  po  desáté 
a  nikdo  nevěděl. 

Stál  dole  ve  vratech  a  čekal.  Před  domem  stál  ce- 
stovní vůz,  který  byl  určen,  aby  dovezl  paní  Blanskou 
a  Zdenku  na  státní  nádraží  tehdáž  z  brusu  nové,  odkud 
po  železnici   nedávno    dostavené  měly  odjeti   do   Teplic. 

Odpoledne  byla  Zdenka  jeS^tě  jednou,  naposled  u  Bu- 
rianů rozloučit  se  asi  po  desáté  již.  S  Aničkou  byly  si 
říŘkly  již  několikráte  s  Bohem,  ale  Jiří  chtěl  přece  za- 
chytit při  samém  odjezdu  ještě  jeden  pohled  od  Zdenky, 
ještě  jedno  slovíčko  od  ní. 

Nyní  šustilo  to  již  po  schodech.  Napřed  kráčela 
namáhavě  teta,  jejížto  zdraví  léčeni  v  Teplicích  vyžado- 
valo.   Za  ní  vzsÉáSí  se  Zdenka  krásnější   než  kdy  jindy. 

17* 
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Když  teta  s  pomocí  kočfho  i  slaSby  do  vozu  pomalu 
¥8tapoyala,  vzkřikla  Zdenka  radosti  yidoac  mladého  pří- 
tele na  ni  zde  čekajícího. 

„Tak  dlouho  se  neuvidíme,  Zdenko!^ 

«Aj,  což  dlouho,  Jiříku!  Jedno  léto  není  věčnost. 
Nebude  tomu  ani  celý  rok.  Pak  budu  zde  zas.** 

„A  nebudeš  pak  námi  pohrdat ?** 

„Blázínku,  proč  bych* pohrdala?  Což  nebudu  již 
tatáž  Zdenka?  A  budete  vy  snad  jiní,  než  jste  bývali?^ 

Jiřík  cítil  neurčitě,  žehy  to  mohlo  býti.  Neřdd  již 
o  tom  nic. 

„Bud  štastna,  bud  zdráva,  Zdenko !  nezapomeň  na  nás !  ^ 

„To  je  loučení  jako  na  věčnost  !**  smála  se  Zdenka 
veselým  trylkem.  Teta  zatím,  učinivši  prudký  útok,  zmi- 
zela ve  voze. 

Bylo  naspěch  a  Zdenka  jen  dodala:  „Slibuji  ti . .  .^ 

Nemohla  dopovědít  co,  teta  volala:  „Pojď  přece !^ 
Osud  volal:  „Odtrhněte  se!** 

Yňz  odrachotil  —  ruka  osudu  natrhla  mezeru  mezi 
šťastným  dětstvím  a  nejistou  budoucností. 


Takové  natrhnutí  holívá  a  bolelo  i  Jiřího.  Potácel 
se  na  schody  v  němém  utrpěni  Cítil  natrhnutou  mezeru 
kde  chodil  a  kde  stál.  Ale  rána  se  zahojila,  mezera  na- 
trhnutá nebyla  dotrhnnta.  Z  bolu  loučení  vykvetla  naděje 
ve  shledání  a  pak  smazával  každý  den  nepozorované 
trochu,  trošičku  zpomínání.  Nastaly  horké  dni  perných 
zkoušek  školních  a  ty  smazaly  všecko  nešetrně.  Naděje 
na  ukončení  jejich  a  na  prázdniny  stála  v  popředí  a 
ostatní  bylo  všecko  jako  záclonou  zakryté. 
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Otec  se  zotavoval.  Přičinfaím  syna  a  dcery  nl^lo 
▼  domácnosti  trocha  starostí.  Ale  úspora  z  nam&havýoli 
zimních  měsíců,  která  každoročně  měla  stačiti  na  letnf 
měsíce,  kde  zaměstnání  hráčovo  vázlo,  nikdy  zúplna  ne- 
dostačovala, tak  že  Bnriánová  dosazovala  každou  trochÉ 
skvostnějíí  věc;  letos' hýla  jaksi  nevyčerpatelná.  Bnriáa 
nemohl  torna  ani  ověřiti.  Když  se  přesvědčil,  pojmal  smělý 
plán  použíti  synových  prázdnin  k  nějaké  cestě  po  ce- 
chách pěSky  s  Jiřím. 

Celá  rodina  podporovala  horlivě  tento  nápad.  Yfiickni 
telili  se,  že  tím  projevil  chuť  k  živohytí,  doafali  pevně 
v  jeho  úplné  zotavei^  a  přáli  Jiříkovi  té  radosti. 

Tak  stalo  se.  Otec  a  syn  sobě  vyšli  do  světa.  Jiřík 
seznal  a  pocítil  hluboce,  co  jest  míti  otce.  Burian  setřásl 
vS^cku  starost  a  tížící  pokoru  se  sebe.  Byl  veselý  jako 
student  a  laskavý  i  rozumný  jako  otec. 

Na  této  cestě,  kde  Jiří  každého  dne  nových  krajin 
a  jiných  lidí  seznával,  ucítil  život  v  jeho  překypi^ící 
rozmanitosti  a  uzrál  za  těch  několik  neděl  více  než  ve 
Skolé  za  rok. 

Vyhledávali  cestou  známé,  příbuzné,  neušli  nikdy 
za  den  daleko,  neb  otec  velkého  namáhání  nevydržel,  zdr- 
žovali se  vždy  několik  dní  na  miste  a  procházeli  se  oko- 
lím. Kde  neměli  známých,  žádali  za  nocleh  v  rolnických 
statcích,  byli  volni  za  to  zaplatiti,  bývali  však  vítáni  ja- 
koby byli  starými  známými,  hostitelé  seznali  sedlsl^h^^ 
bystrozrakem,  jakého  ducha  lidé  k  nim  zavítali,  a  když 
se  s  nimi  loučili,  žádali,  aby  slíbili,  že  co  nejdříve  k  nim 
zase  přydou. 

Tato  pouť  uplynula  Jiříkovi  i  otd  jako  zlatý  sen. 
Byli  všade  vítáni,  oblíbeni,  zdáloC  se  jim,  jakoby  se  jind 
byl  chtěl  život  také  ukázati  ve  svátečním.  naladěnL  Ka- 
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fioded  byli  avítém  t  pihaé  vile  nedftbikO'  Pmhy  o  bohaté 
^toj*  ^  j^ímžto'  domě  Bnriáoi  dlouhá  léta  hrával  Bý?id 
ten  často  laskavé  zván. 

Tam  bjl  jim  vykázán  degantni  hostinský  pokoj,  ve 
kterém  ovšem  ani  zrcadla  nescházelo.  Takového  předměta 
nefaylo  našim  cestujícím  až  dosnd  právě  nutně  potřebí. « 
Ani  nevěděli,  zdali  takového  bývalo,  kde  byli  až  dosnd 
noclehovali.  Bývalo*li,  nevšímali  si  ho.  Ale  zde  vtíralo 
se  velké  toiletní  zrcadlo  zrakům  a  Jiří  zpomnél  si,  žehy 
liřece  rád  věděl  jak  vypadá  ta  dftležitá  osoba,  kterou 
měl  představovati  doma  při  návratn. 

Rychleji  ovšem,  než  možno  zde  pověditi,  pomyslil 
8i  to  a  při8toni»l  k  lesklé  ploše  zvědav  zde  spatřiti  svty 
obraz.  8  udivením  ohlédnul  se  však  mysle,  že  za  ním 
anad  někdo  jiný  stojí. 

Pohlédnul  ještě  jednou  do  zrcadla,  aby  se  přesvědčil, 
koho  tam  přece  viděl,  neb  nikdo  jiný  za  ním  nesklízel 
ae  v  něm. 

Byl  to  přece  on?  Buriánovic  Jiřiček?  Byl  opálen 
a  jeho  obličej  měl  jiný,  jaksi  již  mužný  výraz.  Na  osmá- 
hlých lících  kvetlo  mu  zdraví,  z  oči  sálal  oheň  a  brada 
pokrývalo  tmavé  chmýří.  Zasxnál  se,  ale  jeho  dětský  čistý 
diskant  přeskakoval  ma  chraplavě  v  nevyzpytovanoa  ja- 
kousi hloubku. 

Otec  byl  přivolán,  aby  byl  svědkem  té  proměny. 
Dosvědčil  a  potvrdil,  že  individuum  v  zroadle  skutečně 
je  mladým  panem  Jiřím  Burianem.  Avšak  při  této  pří- 
ležitosti byla  též  značná  změna  při  otci  zpozorována. 

Což  byli  cestovali  divotvomými  knginami,  kdež  bozi 
zázračným  proměnám  smrtelníky  podrobuji? 

Otec  byl  dqjista  o  deset  roků  mladší,  než  jak  z  Prahy 
^fcl. 
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YitéaoBlaviič  oniriliU  se  ke  ivým.  míim  domft  á/9 
podkrovního  přibytočkn. 

Nelze  gpočígti,  fl|uu>Iio-li  babiček  ara4ostDého  vlídf 
nóbo  Titáni  a  pozdravováni  bylo  vyméněno.  Bylo  diveni 
tatínkovi,  jak  je  mladý  a  šprýmovný,  a  Jiříkovi,  že  to 
.není  ani  on.  Matka  cítila  vznikat  ve  svém  srdci  pýchu 
nikdy  nepocítěnoa  nad  synem,  teta  řekla  mn,  že  bnde 
z^  něho  n€(jkrásnějfii/  člověk  v  Praze. ,  Aniaka  nebyla  téhož 
míněni  a  smála  se  jeho  mladým  vonsftm  a  měnícíma  89 
blasn,  až  z  toho  slzela.  Jiří  slyše  ten  nakažlivý  smích 
mísil  k  jeho  tenkým  zvnkům  svůj  chraplavý  sípěšný  hlas 
ve  smíchá  dovádivém. 

Prázdná  komora  vedle  Boriánovic  bytn  byla  patnácti- 
letémn  stndentn  získána,  jakž  takž  zřízena,  jeho  stolek, 
úzká  postel,  knfřík  a  knihy  byly  do  ni  přestěhovány 
a  on  byl  nyní  překvapen  ton  novoa  nádheron.  Nebyla 
ovšem  zřízena  k  topení,  místo  stropn  vznášely  se  nahoře 
trámy  a  holá  střecha,  vikýř  byl  však  opatřen  lesklým 
okénkem  s  malými  tabalemi  zelenavého  skla.  Z  něho  měl 
pak  vyhlídka  na  ty  milé  známé  střechy,  po  nichž  vídal 
co  malý  chlapec  Mikoláše  kráčet  a  kočky  slídit,  o  nichžto 
B  Aničkon  se  domnívali,  že  chodí  do  čar,  kdež  velký 
černý  koconr  na  honsle  hr^je  a  ostatní  kočky  tančící 
pěkně  na  zadních  pazourech  s  hlavami  vzhůra  jako  lidé 
rozmlonvigíce  mezi  sebou  mlnvoa  lidskou.  Mezi  podivným, 
malebně  těsným  skupením  střech,  jakého  jen  Staré  Město 
pražské  poskytovati  může,  viděl  nyní  také  ještě  ten  kou- 
tek, který  druhdy  ukazovával  své  sestřince  co  vchod 
v  onen  bi^ečný  svět,  kam  tonžívali  utéci  i  se  Zdenkou, 
omrzela-li  je  škola  a  Zdenku  přísná  teta. 

Jaký  rozkošný  to  koutek  ku  přepisováni  cestovního 
denníku!  Jaké  to  byly  chvíle  v  té  bídné  komůrce!  Jak 
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od  drdoe  rády  byly  ▼  nf  přepych  i  pohodlí  pohřeSovány  f 
Jak  zcela  neschopné  je  toto  poslední  nahražorati  dnchft. 
STobodný  yzlet  a  srdce  hluboké  nořeni  ve  pSníd  se  proudy 
zdravého,  Serstvého  žitft 

Nevidél-li  Jiří  yice  na  psaní  neb  na  čtení,  yyhou- 
pnnl  se  z  okénka  a  sedě  na  střeSe  vyvěšoval  nohy  do 
vzdnchn:  což  se  mu  zdálo  sídlem  olympickým.  Tato  ne* 
ohroženi  zábava  byla  mu  vfiak  zkalena  žalobami  sleěny 
Sabiny  Blanské,  která  na  tom  stála,  že  Jiří  takto  sedává 
schválně.  Jen  aby  ji  děsil.  Nadarmo  nbezpečoval  ji  ob- 
žalovaný naivně,  že  si  při  tom  na  ni  ani  nezpomněl,  ona 
stála  na  svém  a  Jiří  odřekl  se  po  nějaký  čas  výletfl  na 
střecho  více,  aby  slečně  dokázal,  ženění  předmětem  jeho 
mySlének,  než  aby  povolil  její  zapovědí.  Časem  shledal, 
že  je  přece  možno  zamilovaného  místečka  užívati,  skrčil-li 
Jen  dosti  opatrně  své  dlouhé,  Sabině  závadné  nohy.  Od 
té  doby  sedával  na  své  milé  střeže  neobtěžován  a  nepo* 
zorován  a  užíval  na  vzdušné  výši  vyhlídky  na  nebe,  jen 
když  se  tam  skrčil  a  sebe  jako  uklidil  před  pohledem 
lidí,  které  ta  výše  děsUa. 

Krátící  se  den  býval  nyní  již  na  sklonku,  když 
Anička  vracejíc  se  ze  šití  k  němu  do  komůrky  zavítá- 
vala.  Otevřela  dvéře,  stanula  mezi  nimi  a  setmělá  síň 
tvořila  pozadí,  ze  kterého  její  mladistvá  postava  vynikala 
v  pološeru  komůrky,  Jakoby  to  byla  stará  malba,  jejíž 
barvy  časem  setměly,  ve  které  však  tkvěla  mistrova  my- 
šlénka na  věky  s  vnadou  vždy  novou. 

Anička  přicházejíc  k  němu  chtěla  jej  odvésti  do 
světničky  mezi  ostatní,  i  býval  k  tomu  ochoten,  ale  než 
tam  s  ní  odcházel,  míval  jí  vždy  co  povídati,  brzo  to 
brzo  jiné.  Mělť  pořád  ještě  co  dodávat  o  svém  cestovním 
dobrodružství.    Blížila-li   se  hodina  jejího   návratu,  Již 
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zpominal,  coby  jí  povSdiř.  Jednoho  yeéera,  když  takto 
ji  oSekáTftl  a  na  yiecko  se  rozzpominal,  zabloudil  nena- 
dále v  myilénkáeh  kn  Zdenee.  'Syni  podivil  se,  jak  do- 
cela mohl  zapomenouti  té  milé  drožky.  A  přece  ji  tak 
těžce  byl  oželel!  Jak  přiilo  zapomenatí?  Kdy  přestalo 
se  mu  po  ni  stiskat? 

Bozzpomínaje  se  Tidčljivduchn  odjiidět  do  Teplic, 
dtil  mezeru  jeji  vzdálenosti,  stesk,  chodil-li  kolem  zata- 
rasených dveři  Y  pnmlm  poschodí.  Ale  tu  byl  konec 
Co  přišlo  dále?  Jak  to  všecko  přešlo?  Nevěděl  o  tom. 
jak  nevěděl  při  probuzeni,  kdy  se  udal  přechod  ze  bdění 
ve  spánek,  jak  nebude  někdy  vědět,  kterak  přeplnje  přes 
tmavé  vlny  Styxu. 

y  jeho  paměti  ležely  školní  zkoušky,  jež  přestál, 
co  horstvo,  přes  které  se  přepravil,  pak  cestování  s  otcem, 
které  mělo  proň  plno  obsahu.  To  bylo  nyní  všecko  za 
ním  a  nad  nynější  obzor  jeho  žití  vycházela  krásná  Zdenka 
znova  jako  hvězda,  jež  zatím  v  jiném  pásmu  byla  svítila. 

Jakmile  Aninka  přišla,  hned  začal  tenkráte  o  Zdence. 
Ona  na  to: 

,TíS-li  pak,  že  je  zde?« 

,Kdo?« 

„Zdenka.  Právě  s  tetou  přyela.* 

TyskoSil.  Zpomněl  si,  že  nemůže  k  ní,  že  musí  čekat, 
až  mu  ji  náhoda  předvede  neb  až  přijde  sama.  Tázal 
se  Aninky,  co  myslí,  bude-li  Zdenka  toutéž  bodrou  pří- 
telkou  jejich  co  dříve.  Nemohla  to  určitě  vědět,  hádala, 
on  hádal  s  ní  a  povídali  si  v  soumraku  tak  dlouho,  až 
tetinka  volala:  „Děti,  kde  vězíte?'  Anička  vyběhla  z  ko^- 
můrky,  ale  Jiřík  zítotal  ještě,  nahýbal  se  z  vikýře  a  slídil 
po  nějakém  zvuku  svědčícím  o  přítiunnosti  Zdenčině.  Ne* 
zaslechl  ani  jejího  hlasu,  ani  kroků  těch  lehounkých  na 
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M^dy  k  nioi,  kieré  sdatelka  asáyal.  Qjlo  ticho  po  doné, 
9ÍÍB  i  to  ticho  zdálo  se  mu  .zvěstovati  cosi  krásného  a  mi- 
lého. Hvězda  za  hvězdou  vystupovala  ze  tmavého  vzdu- 
tu a  vznášela  se  nad  motanicí  střech.  Jiřímn  nastávala 
.4^  sladkých  tužeb. 


Příštího  dne  bylo  povětří  chmořlvé  a  vítr  foukal. 
Podzim  hlásil  se  co  nemilý  host.  Zdenka  probndivli  se 
ráno  odhrnula  záclonu  u  své  postele  a  vyhlédla  ven.  Rychle 
spustila  ji  zas.  Kde  byly  zelené,  oslunéné  sady  teplické, 
do  kterých  viděla,  jakmile  ráno  oěi  otevřela?  Kde  vy- 
hlídka na  př^emnou,  nenucenou  zábavu  ód  rána  do  večera? 
Těsně  před  jejím  oknem  pnul  se  v  úzké  ulici  vysoký 
dům  jednotvárné  stavby,  ověšený  štíty  nezměněnými,  za- 
šlými, zaprášenými. 

Poznala  je  všecky  na  první  pohled,  ani  jednoho 
nescházelo,  ani  jednoho  nepřibylo.  Vidět  nudnou  směsici 
těchto  štitň,  které  byla  tolikráte  přepočetla,  že  je  i  zavře- 
nýma očima  viděla,  bylo  tolik  co  zívnouti,  zívajíc  cítit 
píchání  v  hlavě  a  zoufalost  v  srdci;  bylat  to  upomínka 
na  všecky  ty  nekonečné  chvíle  duševní  nečinnosti,  ku 
kterým  teta  ji  odsuzovala  v  žití  svém  „měšťansky  uspo- 
řádaném". 

Viděla  nyní  v  duchu  zas  ten  nudný  život,  který  ji 
očekával  v  Praze  n  tety,  v  němžto  plynul  den  jako  den 
bez  proměny  do  minulosti.  Denní  pořádek,  na  němž  teta 
tak  mnoho  si  zakládala,  byl  j^im  živlem.  V  Teplicích 
tak  se  jí  stýskalo  po  něm,  žeby  byla  málem  okamžitě 
odtamtud  odjela,  kdyby  jí  nebylo  uzdravení  přece  ještě 
,vice  na  srdci  leželo  než  uvyklá,  jednotvárnost 
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Ale  se  zalibo^te  yřipomiímlii  ai  paui  ^  B14o9ká  již 
▼  Teplicích,  že  v  Prase  vSecko .  sase  př^de  piknž  do 
slM^cb  koleji,  pr4¥ě  jak  to  hývak)  před  tím^ 

Nyjii  J^fuvA  ntebé  Zdence  ten  brozi^,  smrtfci  pořá- 
dek a  ona  se  ho  aapřed  již  při  svém  probuzeni  zdusila. 
Hned  při  aaidaal  býval  teato  pořádek  důstqjaým  2pA- 
sobem  zabíjen  a  sice  přodčítánim  «Prager  Zcátanga", 
!?  BJipnž  teta  čtonci  Zdence  slovíčka  aeodpQstíla.  Tato 
robota  pohlcovala  celé  dopoledne  a  unavovala  Zdenka 
tak,  žeby  byla  raději  do  ohně  než  na  jiné   čteni  sáhla. 

Eonversace  při  obědě  záležela  z  tetiných  nářků 
předně  na  sloíebný  Ucli  pak  na  Zdenčioy  poklesky  a  vady, 
hlavně  na  její  netečoost  a  nevděk  k  ni.  Bylo-U  to  thema 
vyčerpáno  před  skončením  oběda,  zpomínala  na  vSecky 
chyby,  kterých  kdy  při  svém  nebožtikK  manžela  zpozo- 
rovala, což  bylo  j^im  ^pAsobem  oplakáváni  jeho  památky. 
Také  plakávala  při  tom  v  skatkn  vzdychajíc,  že  bývalo 
aa  něho  přece  viecko  jiná  než  nyní;  jinak  ji  lidé  prý 
tebdáž  ctili,  jinak  se  ji  báli. 

Zdenka  odpQvídávála  ke  známým  těmto  variacím 
q^avdn  netečně  a  bez  dtu.  Yolávala  mezi  monology 
tetinými  tak  dlonho  na  pi^ponika,  až  pták  se  rozkřičel, 
ie  teta  přeblněil;.  jindy  mívala  při  jídle  kotě  na  klíně, 
jemol  do  tlamičky  chniiná  sonsta  strkala. 

K  svačině  přicházívaly  k  Blanským  denně  obě  šva- 
grové z  drahého  poschodí  a  hrávaly  s  tetou  v  karty. 
I2idenka  napínávala  veškerou  svou  lstivost,  aby  nebyla 
nucena  s  nimi  hrát  čtvrtá-  Vždycky  se  jí  to  nepodařilo* 
Pak  mnsila  právě  vytrvat  na  makách  dlouhé  chvíle  po 
eelý  večer.  PodařUo-li  se  jí  víak  vyklouznout,  neudržel 
jí  nikdo,  utekla  kBuriánovům  a  tam  bývala  celá  ^(astna, 
nnich  okřívala  a  stávala  se  s^bopn^u  dále  ten  život  snáiet. 
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Nýni,  při  neatéSeném  sTém  proliazeni  podivila  86, 
jak  mohla  až  posud  yytnrat  v  této  uimtvigicí  jednotrár- 
nosti  bez  povzbuzení  ducha  i  srdce,  •  zapomněla  úplné, 
Sím  vlastně  jí  bývaly  Bnriánovie  děti.  Zpomněla-li  nyní 
na  ně,  pokrěila  ramenoma.  Což  jí  byly  teď  platný?  Než 
byla  odjela,  uložila  si  lontky  da  skříně  doufajíc,  že  je 
hned  za&  vytAhne,  jakmile  do  Prahy  se  vrátí.  To  bylo 
nyní  k  smíchn.  Myslila  s  opovržením  na  lontky  ve  skříni 
a  nemínila-lí  si  více  hráti^  co  měla  dfiat  n  Bnriánft? 
Ani  pomyžlení,  aby  si  tam  chtěla  jako  jindy  vyběhnout  po 
ndálostech  teplických.  Tam  přiila  teprv  k  vědomí,  Sím 
vlastně  byla,  jakon  důležitost  měla  její  mladistvá  krása 
ve  společnosti,  tam  nahlédla,  že  jeoa  ještě  jiné  zábavy 
než  hry  loutkami.  Ach  Teplice,  Teplice!  Zdenka  zamhou- 
řila oči  a  snila  o  nich. 

Sotva  tam  zjara  s  tetou  přijela,  byla  obklopena  spo- 
lečností a  vtržena  do  proudu  výletů,  koncertů,  procházek 
a  vzájemných  návitěv.  Teta  BlánslEá  nemohla  toho  více 
zameziti  nebyvší  na  to  zpočátku  připravena.  Zdenka  měla 
již  všude  phio  známých,  přátel  a  ctitelů,  než  teta  se 
nadálá.  Její  veselá  mysl,  přítulnost  a  neostýchavost  činily 
ji  každému  přístupnou  a  milou.    . 

Paní  Blanská  mohla  se  mračit  a  vypínati,  jak  chtěla, 
nikdo  se  tam  na  to  neohlížel.  Její  byt  byl  jako  holubník, 
což  velmi  těžce  snášela.  Nebylo  před  ním  kolikero  před- 
síní a  předpokojů,  ani  uzavřených  dveří,  u  kterých  by 
byl  musil  každý  zvonit  jako  v  Praze,  chtěl*li  vejít,  a  pak 
čekat,  přjjme-li  jej  milostivá  paní^  a  přijala-li,  cht^  ne- 
chtěj záhy  se  kHdit,  dávala-li  nelibost  znát  Y  Teplicích 
stačilo  viděti  zvenku  zastrčený  klíč,  aby  každý  na  dvéře 
zaklepal  a  dočkav  se  sotva  vyzvání  ihnMsd  směle  vkročiL 
Etiketu  tam  každý  odhazoval  a  sprostěaa  okolků  azby- 
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tdSných  obtíží  ii)a  taní  láseoBká  společnost  dle  líných 
než  obvykle  z&konů. 

Teselé  pamikj  ráno  choraVé  a  koupající  se  nsdra- 
Yovaly  se  odpoledne  a  odvádily  ochotnon  Zdenka  do 
svých  knzhů.  Teto,  nechtěla  neb  nemohla-li  jíti  s  nimi, 
nechávaly  doma,  zvlažte  vycházelo-li  se  dále  na  hozy  a 
v  doliny  teplického  jSarovného  okolí.  Jinak  liývala  do 
stinné  a  zádnmčivé  zahrady  zámecké  obyčejná  vycházka. 

9T0  je  přece  život  I'  volávala  Zdenka  v  odpověď 
tetě,  která  nespokojeně  proti  tomuto  způsobu  života  hor- 
lila. Celý  den  se  bavit,  tolik  lidí  vídat,  býti  jim  př^em- 
non,  pro  každého  míti  vlídný  pohled,  ásměv  a  vědět,  že 
tím  oblažuje,  že  její  krása  odevSad  ctitele  přitahuje. 
Zdenka  uznávala,  že  jest  ve  svém  živlu.  Na  dftkaz,  že 
bylo  tomu  tak,  přibývalo  ji  denně  svěžesti,  půvabu,  krásy 
a  dobré  mysli.  Ač  posud  zpola  dítětem,  ovládala  přece, 
aniž  sama  věděla  jak,  četný  kruh  svých  lázeňských  zná- 
mostí.  Byla  jako  sluncem,  okolo  něhož  se  otáčeli  všichni 
ti  přeštastní,  kteří  se  slonili  v  záři  její  bytosti  1 

Skutečné  slunce  bylo  milostivé  tohoto  léta  a  vychá- 
zelo, zacházelo  i  svítilo  vždy  jinou  barvitostí  a  jinými 
efekty.  Hornatá  kngina  vůkol  zdála  se  nevyčerpatelná 
co  do  nových,  vždy  krásných  vyhlídek.  Byltě  to  pro 
Zdenku  život  jako  v  ráji 

Přece  však  zůstalo  její  Bi*dce  lhostejno.  Tím  napnu- 
tější bývala  nyní  již  její  pozornost,  jak  hluboký  může 
býti  dojem,  který  činí,  a  nelítostná  zvědavost,  mnoho-li 
trápeni  způsobí  rozloučeni  se  s  ní. 

Všímala  si  bedlivě,  mnoho-li  má  ctitelů,  spočítávala 
si  je  a  nezapomínala  ani  na  jednoho  s  nešťastnou  fysio- 
gnomii,  který  bloudíval  vždy  sám  nikoho  si  nevšímaje. 
Tento  byl  předmětem  veliké   zvědavosti  všech  mladších 
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i'  staiiicli  dam  a  dlouhá  Bikd^  s0  nedovědkl,  kdobjr  to 
byl,  ba  ani  které  jest  národností. 

Kdo  jiným  přece  poslése  to  'po^^SMl  a  sice  dopo- 
drobna, byla  pani  Blanská.  Znala  jej  a  jeho  poméfj. 
Byl  Pražák  e  Malé  Strany,  pán  velikého  jmfiní,  syn  te 
znamenitého  rodu  měitanského.  Paní  Blanská  považonda 
jej  za  sobě  rovna  s  nestranností,  jaké  býtajf  jen  relké 
dnie  schopny.  Tento  zasmnfiilý  mař  byl  patrně  jenkvftli 
Zdence  v  Teplicích,  objevoval  se,  kde  ona  byla,  mizel,' 
kde  oňa  scházela.  Nepromlnvil,  ba  nepodíval  se  vSak 
nikdy  přímo  na  ni  a  ona  měla  z  něho  smích. 

Již  chýlilo  se  léto  ke  konci  a  vSickni  měli  se  k  oď- 
jezdn.  Zdenka  dověděla  se  k  velkému  uspokojení  svému, 
jak  těžko  bylo  každému  a  zvláště  pákiům  sní  se  loučiti. 
Však  ji  bylo  toho  neméně  líto;  byfneželela  právě  jednot- 
livých osob,  želela  svých  radostí,  své  vítězoslávy,  truch- 
lila o  sebe,  že  bude  v  Praze  u  tety  zas  jako  pochována. 

Její  malé  album  nestaěflo  četným  památným  listům, 
jimiž  byla  obssrpána,  a  přece  je  byla  přivezla  prázdné 
do  Teplic  až  na  jeden  list,  na  němž  stál  krátký  jen 
veriík  o  hvězdě  večernici  s  Jiříkovým  podpisem.  Tento 
lístek  pflvodně  první  měl  nyní  místo  poslední  ca  jinými 
četnými  památníky  s  holoubky  zobktgícími  se,  s  růžemi 
a  liliemi  i  s  obligátní  pomněnkou,  s  náhrobky,  nad  nimiž 
xAih  se  klonila,  s  ověnčenými  lyrami  a  kostelními  víž- 
kami, jež  byly  všecky  sobě  sestersky  podobny.  Teta  ne- 
odolavši její  usilovné  prosbě  koupila  jí  ještě  jedno  veliké 
a  skvostné  album  v  tehdejším  způsobu.  A  to  naplnilo 
se  rovněž  zázračně  co  první,  aniž  Zdenka  si  všímala 
jednotvárnosti  obrázků  na  objednávku  dělaných,  kterou 
však  rušil  sem  tam  rozervaný  verš  jakýsi  jednající  o  ro- 
zervaném srdci. 
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Tyto  poklady  byly  Zdenee  2ámkoQ  j^  moci  ft  }eit9 
netniila,  že  Tiickni  tito  ctitelové  se  rozprchávajf  navidy* 
jako  motýlové,  již  oblétali  rftžinkn  r  okamžiku  žiti  krát- 
kého. JeStě  myslila,  že  dojem,  který  způsobila  bez  rlast* 
niho  čito,  bez  vlastni  hloubky,  je  a  fiaftňk  oprafdový, 
trvalý  a  hloboký. 

Společenský  vůz,  ve  ktmrém  se  ocUtfdělo  a  Teplic 
do  Lovosic,  byl  obstoofM  tak  ctnými  známými,  viickid 
tak  se  k  ni  tlačili,  tak  zápasili  o  její  sladký  pohled  a 
okonzlnjicí  úsměv,  že  to  byl  opravdu  vrchol  jejího  te- 
plického štěstí.  Pak  nnáiel  ji  vůz  dále,  až  pražádného 
vlajícího  iátkn  a  kynoucího  klobouku  více  neviděla.  Te- 
plice byly  za  ní,  viděla  neznámé  knginy,  sjížděla  ku 
Praze,  byla  s  tetou  sama. 

Tu  padlo  jí  poprvé  na  srdce,  že  to  vše,  co  za  sebou 
zanechala,  bylo  pouhou  okamžitou  hrou,  která  ji  vydávala 
opětnému  stesku  a  nudě.  Avšak  nikoli,  to  byl  jen  pře- 
cházející mráček.  Zajisté,  že  na  ni  zpomínati  nepřestanou 
a  některý  mezi  nimi  že  jí  zas  vyhledá  třeba  v  Praze, 
ano  kdekoli. 

Jednalo  se  jen  o  to,  který  by  to  mohl  a  měl  býti. 
Začala  o  tom  hádat,  z  čeho  byla  vyplašena  škádlivou 
poznámkou  neznámého  mladého  muže,  jenž  proti  ní  seděl. 
Zpočátku  nebyla  si  ho  povšimla,  byÚ  na  oko  nepatrný, 
skoro  nehezký.  Nebyl  z  teplických  hostí,  bez^pochyby. 
cestoval  jen  mimo.  Nyní  ji  oslovil  a  smál  se  jí  pro  do- 
jímavé  loučení  její  v  Teplicích.  Zdenka  radostí  se  za- 
rděla.  Nebyla  posud  opuštěna.  Její  cestovní  společník 
byl  nevšedního  vzdělání,  vtipný  a  zábavný,  což  se  za- 
blesklo hned  v  prvních  slovech,  které  promluvil.  Zdence 
byl  neobyčejný,  nový,  zajímavý.  Až  posud  nebyla  seznala 
n  svých  ctiteiů  více  než  fádní  se  koření,  žerty  otřepané* 
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nNBBluvy  plonžicí  se  spokojoii  pod  aonoalem  daievniho 
prondo  a  jenom  nikdy  se  zaleskla  jiskřička  yypfijčená 
z  nj^akého  romana  aneb  odjinad  zachycená.  Bývala  tím, 
jak  víme,  okonzlena  přicbizejic  z  odloučenosti  dokonalé. 

Avíak  lyckle  probonaela  se  ▼  ni  vyfiii  schopnost, 
jakmile  byla  dost  m&lo  yybizena. 

Odpovidila  novémn  známémn  vtipem,  který  se  za- 
skvěl jako  lesldý  ocel  a  do  Sivého  zi^el. 

Jeho  to  zajímalo,  pokračoval.  Zdenka  se  neznala, 
odknd  bral  se  v  ní  takový  důvtip.  Něco  vyvinulo  se  a 
vykvetio  z&zračni  v  jejím  bystrém  dnchn.  Sledovala  roz- 
inlnvn  snadně,  ač  zabíhala  do  oborů  jí  víc  a  více  nezná- 
mých. Mladý  mnž  byl  by  se  rád  dověděl,  je-li  sličná 
duchaplná  dívka  také  vzdělaná.  Mluvil  o  literatuře  a 
umění,  přešel  na  půdu  jí  zcela  neznámou.  Mžikem  pře- 
svědčila se,  jak  je  opozdilá,  jak  nevědomá,  ale  mžikem 
jeBtě  bystřejším  věděla,  že  i  to  umí  přemoci  přirozeným; 
poněkud  lstivým  nadáním.  Uměla  odpovídat  tak  obratně, 
jakoby  znala  zevrubně  všecky  ty  poklady  nesnadno  do- 
bývané v  pravé  podobě  a  v  ryzém  smyslu  a  oklamala 
mladého  vzdělance  snadno.  Vždyť  nemohl  si  pomysliti  při 
důkladnosti  vlastní,  jakby  bylo  možno  někomu  tak  do 
modra  hádat,  tím  méně  měl  tušení  o  zvláštním  tom  štěstí 
některých  smělých  hráčů  hry  konversační,  jakým  bez  roz- 
mýšlení vždy  vyhrávají. 

Zdenka  zalíbila  se  mu,  byl  hovorný,  př^emný  a 
ohnivý  tím  více,  an  pozoroviJ,  kterak  jeho  úsudek  všude 
se  shoduje  s  úsudkem  krásné  spolucestovatelky,  a  nepo- 
zoroval, že  je  úsudek  její  vlastně  vždycky  SCastně  pře- 
tvořenou ozvěnou  úsudku  jeho  vlastního. 

Jak  krátká,   jak  krátká  zdála  se  oběma  tato  cesta! 
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Mez!  zábaYOft  měla  Zdenka  jefité  času  dešti  t8íii^ 
noQti  si,  kdo  mina  zábaynébo  společníka  s  nimi  jede,  a 
usmála  se  vitčzně,  že  je  to  pan  Strachota,  onen  ticbý 
host  z  Malé  Strany,  kterého  teta  Blanská  zdaleka  znala. 
Mlčel  oySem  také  nyní  po  svém  z?yka,  ale  Zdenka  dbbře 
pozorovala,  kterak  z  ní  oka  nespoóStí. 

Byli  v  Lovosicích.  Duchaplný  společník  rozlouJSl  se 
se  Zdenkou.  Odjížděl  na  sever.  Svého  jména  jí  nepověděl 
ani  ona  jemu  svoje.  On  myslil:  „E  čemu?  Oestavni  to 
upomínka,    kterou  rychle    smaží  dojmy  četné    a  hlubší." 

Ona  jela  k  jihu,  ku  Praze.  Byla  skoro  raněna,  že 
mladý,  zajímavý  muž  tak  rychle  a  roztržitě  od  ní  odešel 
po  rozmluvě  tak  živé  a  půvabné. 

Zas  byl  zde  ten  stesk,  to  tušení,  že  bude  brzo  za- 
pomenuta. A  byl  zde  tenkráte  bolestnější.  Což  učinil 
tento  muž  hlubší  dojem  na  její  srdce?  Sotva,  bylo  to 
firdce  zcela  dětinské,  nedávničko  loutkami  ještě  uspoko- 
jené. Bylo  to  však  žádostivější  přání  učiniti  na  tohoto 
dojem  více  než  pomíjející. 

Ve  vagónu,  který  ji  na  to  ku  Praze  unášel,  položila 
si  Zdenka  hlavinkti  na  lenoch  sedadla  a  snila  o  mužovi 
tom,  o  jiných,  o  Teplicích  a  o  poslední  jízdě.  Bylo  to  přece 
jen  všecko  příjemné  a  krásné,  přimhouřila  oči  a  blažený 
úsn^ěv  pohrával  jí  kolem  rtů.  Yěděla,  nevěděla,  že  se 
dostal  Strachota  do  téhož  vozu,  ve  kterém  s  tetou  se 
umístila?  Dělala  aspoň  tak  dobře,  jakoby  to  hned  Od 
počátku  nevěděla,  že  to  zůstalo  navždy  tajemstvím. 

Strachota  povoloval  tenkráte  přitažlivosti,  která  jej 
k  té  krásné  květince  neodolatelně  lákala  tak,  že  přese- 
dával tak  dlouho,  až  se  octnul  právě  naproti  ní. 

Zdenka  otevřela  oči  a  nebyla  nespokojena  nalézajíc 
již  opět   blížícího  se  jí  ctitele.    Tak   zapomněla   aspoň 

Podlipsfcá.    I.  18 
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j^ď^e  Q^  Bt98b,  po  předešlých.  IBetkalf^.se  se  zrai^  no-' 
jvého  eo^8^a  aoiepřjjala  jeho  pobledo^  pr^vě  ojemilostivé* 
IíIhIo  fie  ji  stavěti  se,  jakoby  dřímala,  a  nalézala,  détia* 
éjkou  zábava  číhati  pod  svými  dlouhýipi  Uoavými  řasami, 
je^li  pořád  jeité  pozorována.  Jemu  neošla  j^i  hra,  avšak 
byl  okouzlen  nelíčenoa  naivnosti,  kteroa  ji  provázela^  i 
nemohl  se  nasytiti  pohledem  na  ni. 

Mezitím  hučel  a  oddychoví^,  dýmal  a  letěl  parní 
fitroj  táhnut  ku  předa  zamilované  i  střízlivé,  kouřící  a  zívar 
jlci  cestovatele,  obchodníky  s  jich  počty,  turisty  s  pilně 
vyhlíž^ícimi  hlavami,  netrpělivé  a  nepokojné  děti  .  .  • 
pohlcoval  a  nimi  vzdálenost,  vedl  je  k  cíli,  spojoval  je 
s  jedněmi,  loučil  je  s  druhými  ... 

Náhle  vyplašilo  Strachotu  zpozorování,  že  jsou  již 
blízko  Prahy.  Jak  hrozná  to  myšlénka!  Jak  nemilosrdiiě 
blížil  se  okamžik,  jenž  mu  měl  vyrvati  sladkou  útěcha 
vídati  Zdenku  každý  den,  dívati  se  nyní  ještě  naposled 
na  ni! 

Jak  rád  byl  by  se  uspokojil  ještě  dlouho  ttm  pou- 
hým díváním  nejsa  bystrým  v  činech,  akii  u  vymýšleni 
prostředků  k  dosažení  čehosi  žádoucího. 

Ale  neúprosný  osud  nedopřával  mu  té  skromné  útěchy. 
Jeho  výrok  zněl  nyní:  „Buď  odříci  se  všeho  neb  od- 
vážiti se." 

Odříci  nemohl  se  dobrovolně,  musil  se  odhodlati  a 
proto,  když  měli  Veltrusy  za  sebou  a  tmavý  tunel  Nela« 
hozevský  příšerně  mu  zastíral  a  krátce  objevoval  Zdenčino 
krásu,  aby  ji  mžikem  tmou  zas  pohltil,  odkašlal  si  zou- 
fale a  než  úplně  z  tunelu  vyjeli,  měl  zasmušilé  tahy  svého 
obličeje  složeny  v  umělý  úsměv. 

Zbývající  čas  jízdy  do  Kralup  používal  ktomu,  aby 
i^epici  cestovní  vyměnil  za  jinou  čepici,  kterou  považoval 
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snad  za  aluin^ii  k  dflležitéma  kroka,  který  měl  v  úmysln, 
dále  aby  zapnal  a  zas  rozepnul  některé  knoflfky  svého 
kabátu.  Když  pak  navlékl  čtyry  prsty  jedné  rnkavice  na 
levou  ruku,  uznal,  že  mu  nezbývalo  žádných  příprav  více, 
aby  hnal  útokem  na  srdéčko  Zdenčíno.  Avšak  něco  po- 
dobného nebylo  přece  jenom  snadné.  Mlčel  dlouho,  dívať 
se  oknem  na  krajinu  stále  povědomější  a  cosi  nepřemo- 
žitelného zahrazovalo  mu  důmysl.  Nemohl  si  živou  mocf 
zpomenouti,  jak  má  promluviti. 

Zdenka  zamhourala  a  hle,  její  ctitel  zdánlivě  si  jí 
nevšímal,  hleděl  z  okna!  Nebyla  mu  tedy  ničím?  Jedovatý' 
osten  žárlivosti  na  její  moc  a  slávu  byl  již  zaražen  do- 
mladého  srdce  toho.  Probrala  se  ze  svého  mlčení  apro-^ 
mluvila  zvučným  hlasem  na  tetu. 

Tento  hlas  Strachotu  zpamatoval.  Sáhal  mu  k  srdci,, 
které  se  vzchopilo  a  zmužilosti  dodalo  váhi^ící  mysli. 
Tento  hlas  zazněl  by  mu  málem  ni^sled,  kdyby  xxyni 
se  neodvážil  něco  učiniti,  aby  si  získal  naděje  vídati 
Zdenka  i  v  Praze. 

Obrátí  v  se  k  paní  Blanské  a  se  zoufalou  odhodla- 
nosti přimhuřuje  oči,  jako  když  někdo  poprvé  vystřelí, 
řekl:  „Ráčíte  do  Prahy ?"* 

Yěděl  dobře,  že  ano.  Znal  paní  Blanskou  jak  ona 
jeho.  Jeho  otec  a  její  manžel  bývali  v  obchodním  spojení. 

Paní  Blanská  pohřešovala  s  nelibostí  titul  milostivé 
paní.  Hodíc  hlavou  odpověděla  zkrátka:  „Do  Prahy." 

Mlčel  zas  odbyt  jsa  zkrátka,  ani  nejsa  tázán  navzá- 
jem, kam  on  by  jel.  Krajina  za  krajinou  se  střídala  ko- 
lem Vltavy,  jež  mezi  malebnou  úžlabinu  k  Roztokům  se 
zakroužila. 

Bože,  již  byU  tak  blízko,  tak  blízko  Prahy ! 

18* 
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Nového  útokn  bylo  nevyhnutelné  potřebí.  Štrachota 
zase  začal: 

„Přijíždíte  z  Teplic?"  Jakoby  to  byl  nevěděl! 

„Z  Teplic,"  odpověděla  teta  stále  uražená  jeho  ne- 
znalostí neb  opovrhováním  forem. 

9 Byl  jsem  tam  též,"  zvěstoval  jako  novinku  pře- 
kvapující. 

„Tak?"  paní  Blanská  na  to  lhostejně  a  chladně  jako 
led.  A  poprvé  za  celou  jízdu  prohlížela  si  pobřežní  střídavou 
a  zajímavou  krajinu,  to  však  jen,  aby  ušla  dalším  otázkám. 

Zdenka  toho  však  nevydržela  déle.  Věděla  předo- 
bře,  že  pracné  to  oslovování  platilo  jí,  proto  myslila, 
že  sobě  nezadá,   i  kdyby  přímo  nevybízena  promluvila. 

„Vy  že  jste  byl  v  Teplicích?*  řekla  Selmovsky. 
ňJak  to,  že  vás  tam  nebylo  vidět?" 

Za  tuto  smělost  dostalo  se  jí  sice  od  tety  hrozivého 
pohledu,  avšak  od  Strachoty  úsměvu  tak  opravdu  blaže- 
ného, že  se  jí  zdálo,  takového  blaha  že  přece  ještě  nikomu 
nezpůsobila,  jakkoliv  měla  již  velké  mínění  o  kouzlu, 
jal^m  vládla. 

„Edy  jste  přijel  do  Teplic?  Kde  jste  bydlel  a  cho- 
dil?" ptala  se  ho  dále  užívajíc  ještě  volnosti  lázeňského 
mravu  s  bývalým  soudruhem  odtamtud. 

Pověděl  jí  všecko  a  nedbaje,  žehy  mohl  býti  lapea 
při  nedůslednosti,  přiznal  se  nyní,  že  Zdenku  vídal,  pro- 
zradil se,  že  zná  její  jméno,  řekl  jí,  kdy  ji  potkal,  kde 
a  s  kým  chodila,  jak  byla  oblečena. 

Smála  se,  vyzývala  jej^  aby  více  povídal,  odporovala 
mu  a  zase  se  přiznávala,  že  je  to  a  jiné  pravda,  byla 
roztomilá  a  hrozné  bylo,  když  pískot  parostroje  ásl  zna- 
mení, že  loučení  nastává.  Jeho  oči  vssály  se  ve  Zdenčin 
obličej,  jakoby  vrývaly  do  smrti  obraz  její   v  duši  jeho. 
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y  davu  lidstva  rjchizeiítího  %  nádraží  podařilo  s^ 
um  zftstati  Zdence  po  boku  a  doprovoditi  ji  i  s  tetou  ke 
kočáru,  který  na  ně  čekal. 

Pomohl  tetě  do  něho  tak  ochotně  a  políbil  jí  tak 
synovsky  ruku,  že  tato  dáma  smířená  tím  holdováním 
vlídně  řekla:  „Sbohem,  pane  Strachoto!  —  libo-li  vám, 
navštivte  zas  jednou  staré  známé.** 

Pak  T:gela  s  udivenou  Zdenkou,  která  jemu,  pře- 
šfastnémn,  kynula  rukou  na  rozloučenou. 

Teta  byla  najednou  rozvážila  mezi  rozmluvou  mla- 
dých lidí,  žeby  nebylo  snadno  najíti  vhodnější  partie  pro 
Zdenku  a  nejsouc  milovnicí  něžných  ohledů  a  okolků 
uznala  za  dobré  oblažiti  Btrachotu,  patrně  zamilovaného, 
tímto  nenadálýpi  pozváním. 

Zdenka  uhodla  tetiny  myšlénky  bystrozrakem,  kte- 
rého se  jí  zvláště  v  podobných  záležitostech  nenedostávalo. 
Nevěděla,  má-li  se  3  toho  těšit.  Bylo  to  tak  střízlivé, 
jak  teta  zigisté  si  to  myslila.  A  přece  z  druhé  strany 
bylo  to  tak  hezké,  že  se  našel  muž,  který  nechtěl  jako 
tá  ostatní  hned  zas  na  ni  zapomenouti,  jakkoli  přišívali, 
že  věčně  budou  zpomínat. 

Ale  proč  právě  ten?  Proč  rad^i  to  nebyl  onen  ne- 
známý? Anebo  jiný?  Ne  .  •  .  vždyt  byla  tak  mladá,  bur 
doucnost  ležela  před  ní  tak  bohatá  i  štědrá!  Zajisté,  že 
jí  chystala  poklad,  dar  nejvyšší!  Doufala  v  něj! 

Někdo  odhrnul  záclonu  mjejí  postele,  kde  na  to  na 
všecko  znova  pamatujíc  nevlídné  jitro  byla  prosnila. 

Byla  to  panská  řkouc:  „Což  nebudete  vstávat,  sle- 
činko? Paní  teta  je  již  netrpělivá,  snídala  sama,  ale  čeká 
na  vás  za  stolem,  chce,  abyste  jí  předčítala  noviny.* 

Nevesele  vstoupila  Zdeňka  do  pokoje  k  tetě.  Seda- 
jíc vedle  ní  odstrčila  nenáviděný  list   daleko   od   sebe. 


278 

Dokazovala  tetě,  že  je  po  cestě  příliš  nnayemit  aby  mohl^ 
takto  se  namáhati,  anoť  na  dvéře  skromně  zaklepáno. 

Koho  sem  služebné  tak  ěasně  a  neoporézeného  poa- 
žtěly? 

Dámy  ohližely  se  s  udivením  a  Jiří  veSel. 

Jeho  tvář  byla  uhřátá,  ačkoli  nebylo  teplo,  měl  oSi 
vlhké,  bylo  mu,  jakoby  se  měl  vrhnouti  Zdence  k  nohám! 
Jak  byla  krásná!  On  sám  byl  tak  změněn,  že  ho  nepo- 
znala, a  myslíc,  že  io  je  nějaký  posel  s  vyřízenou,  obrá- 
tila se  lhostejně  ke  svému  snídaní,  ponechávajíc  ho  tetě. 

Tato  podívala  se  naň  ostře  a  řekla;  «Jsi  ty  snad 
Jiřík?" 

Tázaný  odevzdával  jí  s  úklonou  účty  domovní,  které 
byl  jeho  otec  vedl  za  nepřítomnosti  domácí  paní. 

Zdenka  vyskočila;  „Jiřík?*"  votola,  „to  zeje  Jiřík  ?« 

Podávala  mu  obé  ruce  najednou^  liiedéla  ma  nrdeSnfi 
do  očí. 

On  se  zarděl. 

Zdenko,  Zdenko,  kdes  byla  čerpat  tolik  pA?ate,  žd 
nikdo  mu  neodolal? 

Její  kvetoucí  líce  přeletěl  po  radosti  lehký  zármutek. 
Vymkla  mu  ruce,  kterých  sám  by  nebyl  pustil. 

„Je  po  všem,  milý  Jiříčku,"  řekla.  „Jsme  náhle  oba 
velcí.  Nemůžeme  si  už  spolu  hrávat.  Tždyf  jsem  tě  ani 
nepoznala,  jak  jsi  vyrostl.  Jsi  skoro  mužem.  Ach,  Skoda 
toho  hraní!  Pověz  sám,  jak  jsme  si  hezky  hrávali  na 
achovávanou,  na  školu,  na  tatínka  a  na  maminku.  Nyní  to 
již  nejde.  Kdoby  si  byl  pomyslil,  že  to  tak  rychle  uteče  1 
Ale  tys  to  povídal,  Jiříčku,  když  jsem  objížděla,  že  bude 
mezi  náma  jinak,  až  tu  zas  budu !  Já  jsem  se  smála  a  ne- 
věřila jsem  tomu.  Jak  jsi  to  jen  mohl  věděti?" 
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8tea  jí  Kftttiáa  po  Uci,  jehož  rikie  tM  SaUiii  i»p« 
iiMedly. 

Jiřík  sklonil  hlavu  nemoha  promluviti 

Zdenka  utřela  si  tu  krásnou  slzu  a  Již  se  zas  usmála, 
rflže  jí  zas  vykvétaly  na  lících. 

„Ode  dneika  budu  ti  říkati  pane  Jiří.  To  se 
sluSí  a  musí  být,*'  pravila  dovádivé. 

„Ach  ne,  jen  to  ne!''  prosil  ji  a  podíval  se  jí  do 
oči  tak,  že  zapomnělá  na  eelé  Teplice. 

Přece  stála  na  svém:  „Ano,  ano,  budu  Ťám  říkati 
pane  avymnS  slečinko.  Každý  mně  tak  říká.  Jenom 
frěřte,  že  jsem  opravdu  už  veliká.* 

Náhle  zas  spráskla  ruce  a  zvolala  znova: 

„Edožby  to  byl  řekl !  Někdy  právali  jsme  si,  aby* 
chom  již  byli  veUcí.  Yíš  jeStě,  Jiříčku  ?  Ale  mně  se  zdá, 
Se  to  nebylo  opravdu  a  že  jsme  zatím  tajně  doufali,  že 
toho  nikdy  nebude.  A  nyní  je  přece  jen  po  viem!* 

„Po  vieml*  opakoval  po  ní  Jiřík  a  ty  dvě  veliké 
už  děti  slyšely  s  úzkostí  nad  svými  hlavami  šustot  perutí 
Sašu,  pak  bylo  jim,  jakoby  čas  k  nim  se  klonil  a  ostrým 
písátkem  první  své  črty  v  jich  jasná  čela  vrýval.  Namá* 
hal  se  však  marně,  patnáctileté  čelo  nepřijímá  jeho  znaků 
Ještě;  jako  když  severní  vítr  písčitý  břeh  rezrývá:  vý- 
chodní věti^k  vyrovná  lehký  písek  zas. 


„Viděl  jsi  Zdenku?"  tázala  se  Anička  především, 
když  večer  po  práci  s  ním  se  shledala. 

„Viděl.  Je  krásná,  ach  krásná !"" 

„Ještě  krásnější,  než  byla?**  ptala  se  Anička,  „to 
enad  není  možná. '^ 
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gO^  36^  tomu  věř/  ubezpečoval  ji. bratr  :z6dfunčivě. 
Ale  co  tomu  řikáS:  až  mne  nechce  volat  Jiříku I?"^ 
,     „Jak  tedj?" 

„Pane,  pane  mi  bude  řik^*  a  Jiří  zakryl  si  dla- 
němá  obličej. 

ijAle  jdi,  Jiříčku,  to  jen  tak  žertovala!  Což  ji 
neznáš  ?^ 

Jiří  vrtěl  hlavou.  Znamenalo  to,  že  jí  nezná,  či  že 
sestra  neuhodla?  Mělof  to  obojí  smysl. 

Anička  byla  žádostivá  Zdenku  spatřit.  Doufala,  že 
jako  kdy  jindy  k  nim  přiběhne,  ale  Jiří  jí  to  vyvrátU,  a 
měl  pravdu,  Zdenka  nepřicházela  ke  svým  přátelům.  Kni 
jíti  nebylo  těmto  nikdy  dovoleno,  natož  nyní,  kdež  sama 
8  nima  svazek  přerývala. 

Aničce  bylo  toho  líto,  doufala,  že  se  to  ještě  n^ak 
napraví,  že  se  Zdenka  umoudří, '  vždyt  bývala  vždyckj 
tak  vlídná.  Anička  byla  také  zvědava  na  novou  Ijráaii 
Zdenčinu  a  kdykoli  chodila  kolem  Blanských^  číhala,  zdali 
Zdenku  nezahlédne.  Usínala  večer  každý  den  rozpřádi^ic 
si  v  obraznosti  dojemný  výjev,  jak  dvéře  u  Blanských 
nenadále  se  rozlétly  a  z  nich  jak  vystupuje  Zdenka  krásná 
jako  bohyně,  dobrá  a  srdečná  jako  jindy,  a  kterak  bla- 
ienou  Aničku  k  srdci  tiskne  a  od  xií  nahoru  k  Jiříkovi 
vésti  se  dává. 

Ale  minul  celý  týden  a  výjev  ten  se  neuskutečnil. 
Zdenka  chovala  se  opravdu  co  slečinka  a  zanechávala 
už  vybíhání  na  pavlač  a  na  schody.  E  Buriánovům  ne- 
přiSla* 

Anička  měla  jediné  a  převeliké  potěšení  na  světě,  a 
to  byly  knihy  z  Mukovic  knihovny.  Ty  nahradily  jí  spo- 
lečnost a  zábavu,  procházky  a  cesty.  Pustila  s  pokojnou 
myslí  bratra  o  prázdninách  na  cesty,  nezáviděla  družkám 
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plAsft  aiá  dobrodružství,  méU*ii  jen  kniby  večer  a  v  ne- 
děli. Ty  byly  jí  vším  kromě  práce,  podávaly  jí  tak  .mnohoi 
obdarovaly  ji  tak  fikvéle,  že  po  ničem  jiném  dyobtit  ne- 
mnsila.  Mělaf  Zdenka  pifec  jen  velmi  ráda,  když  ji  obě- 
tovala celé  nedělní  dopoledne  čekajíc  na  ni  od  rána  vzadu 
na  scbodech,  odknd  nebyla  nikým  pozorována,  ale  odkud 
mohla  vyběhnout,  jakmile  by  byly  vrzly  milé  skleněné 
dvéře,  ze  kteirých  Zdenka  co  dítě  tak  často  byla  na  ni 
a  na  Jiříka  „vybafla".  Čekala  nadarmo  a  štěstí,  že  měla 
knihu  B  sebou!  četla  aspoň  chvílemi. 

Slyil  Nyní,  nyní  I  V  chodbě  to  šustilo,  dvéře  se 
otevřely.  Napřed  vyšla  paní  Blanská  samé  hedbáví  a 
aksamit,  za  ní  Zdenka  s  modlitbami  do  perleti  vázanými 
v  ruce,  v  šatech  bledě  violových,  s  kk>boučkem  zcela 
malinkým,  bílým,  pod  nímž  jí  zaplavovaly  šíji  bohaté  ka* 
dere.  Její  postava  byla  jako  ulita,  stepilá  a  pružná  a 
její  nebeská  tvář  zdal^a  i  zblízka  uchvacovala.  Člověk 
dívaje  se  na  ni  nevěděl,  čemu  více  se  diviti,  zda  barvi- 
tosti, něžné  a  svěží  pleti  hebounké,  právě  příbuzné  kvě- 
tovým lupenům,  či  krásně  vypracovaným  rysům  tohoto 
mistrovského  díla  přírody.  Z  dítěte  roztomilého  byla  se 
stala  panna  v  podobě  dokonalosti  blízké. 

Anička  svědčila  bratrovu  obdivu.  Zdenka  byla  krásná 
nad  pomyšlení  a  očekávání.  Anička  přiskočila  k  ní  za 
zády  paní  Blanské. 

„Zdenko!  Neznáš  mne  více?" 

Zdenka  na  ni  se  usmála.  „Zajisté  znám  tě,  AnouSku, 
ty  jsi  se  nezměnila  jak  tvůj  brat]^  Jsi  větší,  tvé  vlasy 
jsou  tak  krásné.  Jak  hezky  si  je  pleteš  do  věnce  kolem 
hlavy!  Vypadáš  tak  upřímně.  Ty  budeš,  vždycky  hezká. 
Až  budeš  stará,  budeš  pořád  taková  jako  ted." 
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a  Jak  jsi  milá,  Zdeni&o !  .  .  .  ále  snad  ab:fch  ted 
řfkala  slečno?** 

j,E  co,  tobfi  to  neplatí.  Jen  is  Jiřfkem  nemoha  ei 
tykat  a  k  ván  docházet  nemoha  již  ^ce." 

„Ale  my  bychom  se  tak  téSili!  Nemůleme-li  si  až 
hráti,  bademe  zpívat,  číst,  hovořit  .  .  .^ 

Tato  řeč  vyměnily  spola  pofieptmo  a  rychle,  zatím 
co  teta  pomaloankn  se  schodfl  sestopovala  a  pro  dostot 
odčvu  jich  rozmluvy  neslyšela. 

Byla  již  skoro  dole.  Zdenka  zadívala  se  v  AniČkn. 
Oož  kdyby  to  zkusila  a  přece  jednoa  k  Boriánovftm  do« 
ila?  Nemohla  se  hned  rozhodnont,  neodpovídala,  ta  seboa 
trhla  a  Aniiďsa  po  ní,  ač  nevédéla  jeSté  proč.  Zdenka 
byla  poznala  hlas  Strachotův,  který  ftetkav  se  s  pani  Blan* 
skon  k  ní  ácle  promluvil.  Obě  dívky  dívaly  se  doliti 
každá  jinak  zvědavě. 

Zdenka  zůstala  již  dložna  odpoivěď  na  srdečně  Anin* 
JSno  vyzvání,  na  něž  ani  více  nemyslila. 

Paní  Blanská  vítala  Strachotu  a  zvala  jej,  aby  fiel 
dále,  že  byla  sice  se  svou  neteří  na  odchoda  do  kostela, 
avšak  že  mohou  jindy  svou  pobožnost  vykonat.  Tolik 
omluv  nebylo  však  Straehotovi  potřebí,  přijal  pozváni 
hned  a  několika  skoky  byl  na  schodech  n  Zdenky,  jež 
se  rděla  a  usmívala  vítajíc  ho  krátkou  úklonou. 

Anička  šla  zatím  zpět  a  když  byl  štastný  Strachota 
na  schodech,  poroučela  se  Zdence,  která  toho  neslyšela 
a  na  ni  ani  nezpomněla,  načež  Anička  odešla  všecka  za- 
myšlena domů. 

YeSla  do  Jiříkoiy  komůrky,  v  níž  začínalo  býti 
hodně  chladno,  zahalila  se  do  šátku  a  posadila  se  blízko 
něho  pilně  sttldt^ícfho.  Zabrala  se  do  čtení  oelou  duší  a 
všemi   smysly  jako  jindy,   když  nevídala,    neslýchala,  co 


kolem  HÍ  se  d^e.  Avšak  dnes  tytrhoirala  se  diTflemij 
jako  bndí-li  koho  ze  spaní  hlodavá  starofit  Hleděla  pák 
chvil!  před  sebe,  nabiratra,  ale  Eá  chvíli  ponofíla  se 
přece  zas  do  knihy.  Jiříkovi  vSak  neřeUa,  že  Zdenku 
viděla. 

Za  několik  dní  a  večer,  když  AniSka  spěchala  domft 
a  již  se  tmělo,  slyíela  v  prdijezdQ  t9k  seboa  kroky.  Za* 
stavila  se  a  pustila  napřed  pána,  v  němž  poznala  při 
světle  lampy  nad  schody  visíd  téhoŽ,  k  vůli  kterémp  paní 
Blanská  i  Zdenka  v  neděli  kostel  zmeškaly.  Byl  pozván 
od  paní  Blanská  ke  hře  v  karty. 

Mladý  Straohota  byl  podivín,  kt^rý  až  doand  o  žá* 
dnon  dívka  se .  nebjd  nchAtel  Bydlel  pod  Petřínem  v  ne- 
▼elikém  avšak  úhledně  zřízasém  .domě  sám  s  jedmým 
filnhon.  Byl  pánem  zoaiěftéfao  joěni  po  rodičích  zdědě* 
Bého  a  ješto  mohl  e  něho  pohodlné  iít,  nenahlížel,  pročby 
se  měl  namáhati  v.  měkkém  úiMě  anebo  odvažovati  se 
na  obchodní  spekulace.  Nedělal  jtedy  pranic  a  byl  při 
tom  až  dosud  záduměiv.  Domýšlel  se,  že  je  churav,  byl 
Aatečné  hypodumdrem.  Lékař  poslal  jej  do  Teplic,  kde 
zpočátku  necítil  pražádného  ulAčeni,  až  několikiit  uviděl 
Zdenku  a  jejím  pohledem  okříval. . 

Jeho  sloha  ho  nepoznal  při  jeho  návratu  domů.  Ne- 
přestával diviti  se  jeho  veselénra  vzezření  a  SOosti.  „Ty 
Teplice  jsou  divotvomy/  rozhlašoval  po  celé  Malé  Straně 
a  kde  slyšel  o  nějaké  nemoci,  al  byla  jaká  byla,  hned 
tam  poslal  anebo  sám  došel  poradit,  jen  aby  toho  ne^ 
mocného  do  Teplic  poslali.  Jeho  pán,  Že  byl  už  tak 
bídný,  jenom  do  rakve  jej  položit,  a  Teplice  z  něho  udě- 
laly šviháka.  Opravdu  začal  se  nyní .  Strachota  oblékat, 
ohlazovat  a  zdobit :    uměni  to,  jehož  až  posud  byl  tak 
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zanedbiyal,  že  nemil  Bartoi  ani  dosti  cmkUt  abyp&noTi 
vo  viem  yyho?ěl. 

Až  posad  býval  Strachotovým  zalíbením  krásný  ho- 
lubník a  malá,  Týbomé  péatoTMiá  zahrádka,.  Obojího  si 
teď  příliš  nevšímal,  ale  mlnvil  o  tom,  že  dá  zřídit  po- 
koje  novými  čalouny  a  nábytkem.  Bartoši  zdálo  se  to 
všecko  pořád  ještě  pouhým  účinkem  teplických  lázní. 

Strachotova  první  návštěva  u  Blanských  pobouřila 
celý  dům  i  s  Bartošem. 

£dyž  tam  šel  podruhé  za  určily  pozváním  pani 
Blánskóf  zpíval  si  od  rána  nahlas  a  Bartoš  poslouchaje 
ho  za  dveřmi  zaponměl  tento  den  uklidit  holubům  pro- 
stranný holubník,  který  celou  půdu  v  domě  zaigímal. 

Tato  druhá  návštěva  n  Blanských  vypadla  zas  tak 
dobře  jako  první.  Strachota  byl  vlMné  přivítán,  Zdenka 
smála  se  a  žertovala,  hrál  v  karty  čtvrtý  s  paní  Blan- 
skou a  jejími  švegruSemi  a  Zdenka  obcháaela,  mlu^la  do 
toho,  pletla  zamilovaného  hráče,  an  prohrávid  a  těšil  se, 
nemá-li  štěstí  ve  hře,  že  ho  má  tím  více  v  lásce;  staré 
tří  dámy  vyhrávaly  a  zářily  vlídností  k  němu. 

Byl  tak  rozjařen,  že  se  osmělil  tázati  při  svém  od* 
chodu,  kdy  as  by  směl  zas  přgíti.  Teta  odpověděla,  Uy- 
koli  mu  bude  libo,  že  je  pozván  jefaou  fto  vždy. 

Používi^e  tohoto  laskavého  dovolení  co  nejdříve  při- 
šel brzo  zas  a  volil  opět  hodinu,  kdy  Anička  domů  při- 
cházela. 

Slyšela  jeho  kroky  za  sebou  jako  poprvé  a  ustou- 
pila mu  jako  tenkráte,  aby  ho  pustila  napřed.  Jako  ten- 
kráte mohla  viděti  mu  do  obličeje,  když  pod  svítilnu 
přišel,  a  Aničce  bylo  nápadno,  jak  mndiem  veseleji  a 
šfastněji  vypadá.  Při  tomto  dvojím  setkání  nezůstalo. 
Strachota  jsa  mezi  jiným  též  milovníkem  hodin  míval  je 
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na  minuta  zřlteny  a  kdykoli  nyní  své  náfitívy  n  Blan- 
ských opakoval,  dodržoval  tak  nrSitS  hodinn,  jakoby  byl 
sám  strojem  určeným  ndávati  hodina  své  blaženosti. 

Aniéka  přidiásda  taktéž  orčité  apoenenáhhi  setká- 
vali se  ti  dva  den  co  den  vždy  na  témže  láfsté.  Uvykli 
torna  tak,  že  se  divili,  chybUU-li  se  kdy.  Stracbota  vždy 
posdvihl  klobouk  pi4  tomto  setkání  právě  pod  svitiínoa  a 
Anička  stopovala  na  jebo  tváifi  výraz  blaženého  očekáváni 
každý  den  zřejmější.  Zdál-li  se  jí  na  první  pohled  skoro 
ikaredým,  nalézala  jej  nyní  již  téměř  krásným  s  tím  čelem 
příliš  vysokým,  s  lícema  zapadlýma,  s  ústy  širokými  a 
8  postavou  hubenou,  vysokou  a  nahnutou.  Nyní  však  bylo 
znát,  že  má  krásné  oči,  čelo  méně  vystupovalo,  co  byly 
líce  plnější,  a  celý  výraz  jeho  živější,  postava  nabývala 
elegance. 

Kdož  jiný  mohl  u  něho  takovou  změnu  způsobiti 
leda  Zdenka? 

Chovala  se  k  němu  co  k  osvoboditeli  z  kruté  dlouhé 
chvíle.  Vynahrazoval  jí  Buriánovic  děti,  s  kterými  ne- 
chtěla více  zacházet,  co  byla  v  Teplicích  jako  pasována 
na  velkou  dámu,  na  slečnu,  která  je  povolána  míti  kolem 
sebe  dvůr  ctitelů.  Edožby  se  jí  byl  kořil  u  Burianů? 
Snad  ne  Jiřík?  Ne,  to  by  bylo  bývalo  příliš  veliké  po- 
koření její  vznešenosti,  která  byla  uvyklá  zcela  jiným 
kavalírům,  než  byl  ubohý  Jiří  ve  svém  vyrostlém  ka- 
bátku. 

Kdyby  nebyl  Strachota  užil  pohostinství  tetina  neb 
kdyby  byl  přicházel  jen  někdy,  jednou  snad  za  měsíc, 
nebylo  by  bývalo  bezpochyby  jiné  pomoci  a  byla  by  přece 
vyhledala  z  největšího  zoufalství  starých  přátel.  Jak  věci 
se  měly,  musila  jí  dostačiti  zábava  se  Strachotou,  na 
kterém  s  uspokojením  stopovala  mocný  účinek  veškerého 
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konflta,  kterým  příi^oda  ji  ohd^iilft.  Q  jebo  pjity  a  možné 
úmysly  starala  ^q  .tak  oíálo  jal^p  o  ot>jéyei4  nějaké  noy£ 
planety. 

TelA  mnuávBla  za  slaéno  demlimtl  8  tii  o  tom* .  čeho 
8iiad  8tráelio4a  si  přeje  a  očekÉrá  a  kičemo  ev^va^i 
jíž  napřed.  Nemyslila  nic  fioM,  leé  že. ho- Zdenka  milige* 
a  neměla  pťan|c  proti  toniii.  Též  on  doitfal  Ttoto.it&iti 
á  málokdo  byl  by  se  nedal  khunatt>  lida  Zdeočino  cbo*. 
Yáni  se  k  sěnm* 

Strávil-li  n  ni  večer,  nšla  kartám,  neb  ji  při  nich 
zastával  a  ona  s  nim  mohla  zažertovat.  Ta  trocha  žertu 
a  smichn  byla  jí  tak  skvostným  darem  za  celý  densteton 
trapně  protrávený. 

On  byl  tak  vděčen  za  každé  poškádlení  a  ona  vděČna 
za  ta  chvíli  volnosti,  kterou  jí  zjednal.  A  jelikož  teta 
i  nadále  se  uzavírala  a  obmezovala  ve  své  nehybné  po- 
řádné domácnosti,  byl  a  zůstal  Strachota  jediným  vyra- 
žením v  tom  okolí,  jehožto  duch  byl  tak  zcela  odporný 
Zdenčině  povaze.  On  byl  jí  tedy  tehdáž  vším,  neboC  ani  ke 
knihám  ani  k  jinému  určitému  zaměstnání  neměla  Zdenka 
tolik  náklonnosti,  aby  z  něho  potěSeni  byla  čerpala.  Ne- 
měla nic,  pranic  kromě  Strachoty.  Těžívala  se  celý  den 
na  jeho  příchod,  jakkoliv  se  ji  vlastně  ani  dost  málo 
nelíbil,  ani  teď,  co  tak  dobře  vypadal.  Ale  co  dělat? 
Mohla-liž  si  vybrat  jiného?  V  Teplicích  bylo  to  jiné, 
tam  nebyla  by  se  naíi  ani  ohlédla.  Smávala  se  mu  v  duchu 
a  někdy,  myslila-li  naň,  býval  jí  docela  protivný.  Bylté 
tak  neobratný,  pochopoval  vše  tak  pomalu,  smál  se  někdy 
tak  pošetile  a  jindy  se  zasmuSoval,  což  bylo  velmi  nudné. 
A  přece  těšívala  se  na  jeho  příchod  a  přišeMi  u  večer, 
letěla  mu  vstříc  s  rozepiatou  náručí   právě  jako  jindy, 
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bjU^li  Tybii)tla.  b  JiHko&i  a  Aničce  na  chodbu  patiienat 
že  a  nimi  může  býti  ditétem. 

AvSak  rychle  njni  spouštěla  zas  rac^  stydlivě  a 
roztomile.  Dala  se  jen  okamžikem  uclwátit.  Pak  ne- 
chtěla mu  ani  jeden  sv<y  růžový,  skoro  průhledný  prstí- 
ček podati. 

Jak  neměl  při  tom  všem  doníati? 

E  vůli  ní  považoval  nyní  život  za  klenot  nejdražší. 
Byl  doma  čilý  a  činný  k  nepoznání.  Již  dával  vskutka 
pokoje  ve  svém  domově  co  nejvkusněji  zřizovati  a  ná« 
bytkem  f  nměleckými  předměty  naplňovati.  Nešetřil  penéa 
a  náhle  přepadla  ho  myšlénka,  žeby  snad  mohl  přece 
také  pracovati,  aby  snad  mohl  Zdence  někdy  ještě  vice 
podati.  Pomýšlel  na  to  opravdu  a  rozumně,  nechtěl  se 
více  té  myšlénky  spustiti.  Rád  by  to  byl  také  Zdence 
řekl,  ovšem  že  šetrně,  aby  jf  nepolekal  a  ona  jen  uhodla, 
Žeby  to  bylo  pro  ni,  kdyby  se  namáhal. 

Bylo  to  po  mnohých  již  nedělích,  co  Anička  potká* 
vajíc  ho  skoro  denně  jednou  potkavši  ho  zas  blaženost 
až  blouznivou  při  něm  zpozorovala.  Šla  zvolna  za  níijoi 
jako  obyčejně  a  viděla  ho  zmizet  za  skleněnými  dveřmi 
jako  mnohokráte  již.  Cítila  s  ním  jeho  radost,  když  práh 
ten  překročil  a  nějak  mocné  ji  to  uchvátilo.  Byla  to 
radost  bolestná,  věc  nevysvětlitelná.  Když  Strachota  již 
vešel,  slyšela  Anička  až  ven  Zdenčin  vítající  jej  zvučný 
veselý  hlas,  pak  byly  uvnitř  ještě  nějaké  dvéře  zavřeny, 
hlas  byl  náhle  přitlumen,  bylo  jej  ještě  slyšeti,  avšiďs 
vzdálenost  zastřela  jeho  jasný  zvuk  a  Aničce  zdál  se 
náhle  zádumčivý  jako  veselá  taneční  hudba  z  dálky  za* 
znívající  do  klášterní  cely.  Srdce  jí  zabolelo  steskem 
nepoznaným.  Zdálo  se  jí,  že  jsou  bratr  i  ona  tak  zavr- 
ženi! Nechala  skvěle  ozářený  příbytek  Blanských  za  sebou. 
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&  když  vjSla  na  starodávní  schody  drahého  poschodí, 
zdálo  se  ji  tam  désno  při  mdlém  plápolání  věčné  Iam« 
pičky  před  kolosálním  temným  krncifíxem.  Lépe  bylo  jí, 
když  se  blížila  vlastnímn  podkrovníma  kontečka  po  pří* 
krých  schodech  zcela  neosvětlených.  Ten  mfmý  milý 
domov  vydával  záři  zrakn  i  srdci.  Jak  těšívala  se  celý 
den  na  tu  zlaton  večerní  hodinka  doma! 

Na  velikých  černých  kamnech  vQda  doposad  zpí- 
vávala, když  brambory  v  ni  se  vařily;  tetička  obstará- 
vala domácnost  dobře  a  laskavě.  Bylať  svěží  a  zdráva 
ve  svém  nesmrtelném  beránkovém  kožíška.  Matka  opi- 
sovala noty.  Bylo  to.  právě  jako  tehdáž,  když  jsme  k  nim 
poprvé  zavítali.  Jiří  a  Anička  byli  předmětem  nejen 
lásky,  ale  i  obdiva  malé  rodiny.  Teta  měla  nyní  své 
předpovídání  potvrzeno,  z  tě^h  děti  že  něco  bode ;  aspoil 
byla  již  úplně  o  tom  přesvědčena.  Otec  byl  nyní  mnohem 
více  mazánkem  než  děti.  Byl  zas  již  slab,  jemný  a  tichý. 
Přicházíval  z  práce  vždycky  tak  unaven,  že  se  všem 
zdálo,  jakoby  nemohli  nikdy  dost  oň  pečovati. 

Radostně  jako  vždy  otevřela  Anička  dváře  také  toho 
večera.  Bylat  přesvědčena,  jak  jen  vkročí  do  milé  svět- 
ničky, že  budou  také  na  dobro  již  rozptýleny  ty  neob- 
vyklé chmury,  které  ji  obestřely.  Yše  uvítalo  ji  doma 
také  obvyklýní  pořádkem.  Neobyčejné  bylo  jen,  že  otec 
byl  doma.  Byl  již  masopust  a  v  tento  čas  ani  doma  se 
nezdržíval  přicházeje  pozdě  v  noci  k  nutnému  již  odpo- 
činka.  Anička  vidouc  otce  vykřikla  radostí,  ale  radost 
i  jasný  zvuk  uvázly  jí  na  rtech,  se  kterých  ji  úsměv 
uprchnul.  Matka  a  teta  byly  nad  ním  sedícím  u  kamen 
nakloněny  a  ohlédly  se  jako  na  spasení  na  Aničku* 

.  Eynaly  jí  očima,  ukázaly  pohledem  na  otce. 
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Přiskočila  k  němá.  Ale  on  se  nsmival,  nebylo  mu 
prý  nic,  jenom  v  závrati  trocha  se  mn  zatočila  hlava. 
Byl  jen  nnaven. 

Nemoha  snésti  polekaných  obličejft  kolem  sebe  chtěl 
z  místa  vstáti,  aby  dcerušce  dokázal,  že  s  ním  vskntka 
není  zle.  Avšak  zavrávoral  a  padal  zachycen  jsa  mat- 
kon  i  Aničkon. 

Byl  ve  mdlobách.  Všecky  tři  ženštiny  křísily  jej 
slzami  ještě  více  než  jinými  prostředky.  Trvalo  však 
dlouho  a  jim  se  zdálo  věčností,  než  se  zpamatoval.  Po- 
otevřel oči,  zamhouřil  je  zas,  pohnul  ústy,  nemohl  však 
promluviti.  Uložili  jej  a  Anička  pošeptala  matce,  že  po- 
běhDC  k  domácím  pro  trocha  vína.  Lékař  byl  dříve  již 
nařídil  v  podobných  případech,  kterým  Burian  podléhal, 
áby  mu  nedávali  jiného  léku  než  této  posily.  Burian  byl 
a  zůstal  paní  Blanské  miláčkem  od  onoho  dětského  plesu. 
Dávalat  od  něho  sobě  obstarávati  mnohé  záležitosti  a 
ráda  jej  vínem  obdarovala  dozvěděvši  se,  že  mu  jest  na- 
jfízeno. 

Nyní  bylo  ho  nutně  třeba  a  Anička  věděla,  že  j{ 
dole  nebude  ve  zlé  vykládáno,  požádá-li  o  skleničku. 

Bledá  a  vyděšená  objevila  se  mezi  služebnými  u  Blan- 
ských prosíc,  aby  jí  byla  slečinka  vyvolána,  a  vypravujíc, 
jak  otec  stůně,  že  po  dlouhé  mdlobě  posud  nemůže  pro- 
mluviti. Panská  vešla  do  pokoje,  kdež  blíže  kamen  pani 
Blanská  seděla  s  obvyklou  společností  u  karet.  Mlčky  vy- 
hazovaly tyto  tři  vážné  dámy  lístky  a  dívaly  se  za  kaž- 
dým tak  pozorně  a  tragicky  jako  sudice  rozhodující  krvavé 
osudy  národův. 

U  okna  seděla  či  vlastně  neseděla  Zdenka.  Vinula  neb 
vlastně  nevinula  hedvábí,  jehož  pásmo  Strachota  na  rukou 
držel.  Škubala  netrpělivě  nitkou,  motala  a  vymotávala  ji .  •  • 

řodlipská.    I.  19 
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Byla  dnes  jaksi  nemilostívá  k  němu.  PoCínal  ji  nudit 
Měla  toho  již  právě  dost,  že  tam  pořád  chodí.  Znala  již 
nazpamět,  co  yypravováyal,  jemu  nebývalo  také  stále  do 
žertu  jako  na  počátku,  býval  vážný.  Jaký  to  nápad  od 
nehol  Ovšem,  kdyby  k  nim  byl  přestal  chodit,  bylo  by 
bývalo  ještě  hftře  a  posud  Zdenka  se  tiSívalá  jako  dité, 
viděla-li  jej  přicházeti.  Avšak  dnes  ji  popudil.  E  ěemo 
povídal  ji  takové  věci,  jako  ku  přikladu,  že  jest  odho- 
dlán pustiti  se  zas  do  obchodu?  Co  bylo  jí,  probfth,  po 
tom?  Ale  to  byla  ještě  maličkost.  On  odvažoval  se  tá- 
zati, jaký  nábytek  by  se  ji  líbil,  jakému  zařízení  by  přála, 
řekl  jí,  že  se  zařizuje  a  že  by  to  rád  učinil  po  jejím  vkusu. 

Zdenka  velmi  se  hněvala.  Řekla  mu,  že  se  o  takové 
věci  nestará,  a  zlobila  se,  že  nechtěl  hráti  v  karty,  že 
i  teta  ho  karet  sprostila,  aby  ji  ho  ponechala.  Uvažigíc 
však,  že  nemá  jiného  společníka  než  jeho,  usoudila,  že 
musí  snášet  i  dlouhou  chvíli,  kterou  jí  pfisobil.  Bylaf 
ostatně  snadno  smířlivá.  Vidouc  tedy  nezbytí,  vzala  s  jeho 
zábavou  za  vděk  a  odsoudila  ho  za  jeho  všetečné  otázky 
pouze  k  držení  pásímka  hedbáví,  které  odv^ela  k  ně- 
jaké ozdobné  práci,  jichžto  po  tuctech  načínala  nedo- 
koncujíc  ani  jedné.  Jeho  trpělivost  byla  nevyčerpatelná 
a  byl  by  jí  takto  ochotně  sloužil  několik  hodin  za  se- 
bou; Zdenka  byla  tím  netrpělivější.  Vytrhla  mu  pásma 
pod  záminkou,  že  špatně  je  drží,  a  hodila  je  do  košíčka 
na  práce. 

Co  však  nyní  počíti?  On  seděl  vedle  ní  pohružuje 
se  v  její  pohled  a  ona  viděla  mu  na  očích,  že  bude  chtít 
zase  začíti  o  něčem  pro  ni  nesnesitelném. 

V  pravém  zoufalství  chopila  se  tedy  opět  neSfast- 
ného  zmotaného  hedvábí  a  velela  mu  nyní,  aby  on  vinul, 
ie  mu  bude  sama  držet. 
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Poslechl  zaoe  s  Uidem  nevymiitelným.  Vinul  a  ko- 
nečně ji  rozeBin&l  ayon  neohratnosti.  Měl  z  toho  radost 
Ona,  začal-li  nitku  pomalu  kolem  sklenénóho  podvinkn 
točiti,  pokaždé  pásmem  trhla,  až  mu  klubíčko  na  zem 
spadlo.  Strachota  shýbal  se  pro  ně,  naslouchaje  s  roz- 
koší jejímu  melodickému  smíchu. 

y  tomto  okamžiku  panská  vešla  s  vytíženou  Anič« 
činy  prosby,  k  čemu  dodala,  že  děvče  úzkosti  o  otce  je 
jako  smyslft  zbaveno* 

Zdenka  hodila  hedvábí  na  zem  a  vyběhla  k  Anince. 

Nedala  domluvit  dívce  pláčem  se  z^jíkigícív  chopila 
se  láhve  nejlepší  mělničiny,  vzala  bývalou  přítelkyni  za 
ruku. a  nesla  víno  sama  nahoru  k  nemocnému. 

Mezitím  byl  Jiří  přišel  domů  a  dostal  svůj  podíl 
bolestného  leknutí  jako  ránu  do  srdce.  Držel  otce  pln 
účastenství  za  ruku,  any  dvéře  se  otevřely  a  Zdenka  se 
objevila  jako  anděl  v  malém  rodinném  kruhu,  který 
druhdy  zdobívala.  Jemu  zdálo  se,  jakoby  z  ni  světlo 
vycházelo  v  temno  starostí,  jakoby  piýštílo  z  její  ruky 
zdraví  ubohému  otci. 

Přistoupila  k  loži  nemocného  se  svou  dětskou,  upřím- 
nou vlídností  a  vlastnoručně  držela  mu  malinkou  sklei^u 
s  granátovou  tekutinou  k  ústům.  Pak  domlouvala  mu 
srdečně,  aby  se  šetřil,  tě^a  jej,  že  mu  bude  co  nevidět 
dobře,  a  on  za  chvíli  promluvil  poprvé  po  své  mdlobě. 

ÝSem  zdálo  se,  že  jenom  Zdenka  to  způsobila. 

Jiří  plakal  skoro  radostí  vida  otce  okřivati  a  bylo 
mu,  jakoby  mu>  byl  žcdezný  obruč  s  prsou  siiat. 

j^Slib  mi,  tatínku,*'  prosil  ho  kleče  vedle  jeho  lože, 
„že  se  již  nebudeš  namáhat,  že  dokonce  práce  zanecháš.^ 

„Hochu,"  dí  otec  smutně,  „ty  mluvíš  jako  dítě.  Ne- 
znáš žití,  nevíš. .  .** 

19* 
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„)hi,  troeliá  ho  zn&  přeoe/  teta  do  toho  promla- 
vilft,  „a  tnUe  Aninka  také.  Jen  neehte  déti,  at  za  yi8 
jefdnají,  a  hleďte  se  jim  zachotat.  Ostatně  jsem  si  již 
dávno  umínila,  £e  vám  ulehčím.  Pfijdu  do  služby,  budu 
chftTOu,  TŠák  nmim  tak  trochu  s  dětmi  zacházet  a  my- 
slím, že  ještě  něco  zastanu.  Můj  plat  bude  pak  vái,  to( 
se  rozumí.  Gož  pak  potřebuji  pro  sebe?" 

Yieobecné  pohnutí  v  rodině  bylo  odpovědí  výmluv- 
nou k  tetinu  návrhu  a  Zdenka  účastnila  se  ho  s  nimi 
jako  jindy,  když  s  Burianovými  tak  ráda  se  sdílela  o 
jich  strasti  a  slasti.  Ani  jí  v  tomto  okamžiku  nepi4padlo, 
že  je  nyní  mezi  nimi  jinak,  než  tehdáž  bývalo. 

Burianová  objímajíc  svou  i  svých  dítek  vychovatelku 
řekla  se  slzami:  „Tebe,  tetičko,  měla  bych  pustit  nyní, 
na  stará  léta  do  služby?  Myslíš,  že  jsem  zapomněla,  žes 
mi  byla  a  jsi  mou  matkou?  Žes  na  mne  obětovala  své 
malé  dědictví,  žes  ho  s  námi  přisadila?  A  to  vždycky 
bez  reptáni,  vždycky  ráda!  Nikdy  nebylo  ti  nic  obtíží, 
nikdy  tě  naše  chudoba  nezděsila,  nikdy  jsi  nám  nevyčtla, 
žeby  bylo  mohlo  býti  jinak.  Ty  nechceš,  aby  se  o  toin 
mluvilo,  ale  já  nedopustím,  abysi  se  takto  obětovala  do 
poslediiího  zbytku  své  sily.** 

S  matkou  vřele  souhlasíce  tulili  se  Jiří  a  Anička 
ke  šlechetné  stařence.  Zdenka  přidružila  se  k  tomu 
chytajíc  se  ruky  tetiny.  Tak  činívala  co  dítě,  když  Jiří 
a  Anička  s  tetou  se  mazlívali  a  mívala  při  tom  také 
svty  podíl. 

Teta,  ač  pohnuta,  hleděla  před  sebe  s  výrazem  tak 
pevným,  že  Burian  uhodl,  kterak  jí  vše  to  lichocení  ne- 
přesvědčí a  od  toho  úmyslu  neodvráti.  Promluvil  sla* 
bým  hlasem  a  teta  přikročila  ochotně  až  k  němu,  aby 
se  nemusil  namáhati  hlasitou  rozprávkou. 
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.Tetičko,*'  řekl  a  jeko  yděčný  pohled  na  ni  dodá- 
val jeho  slovům  významu.  „Vy  nesmíte  od  nás.  Bjlo  ij 
to  našim  neštěstím.  Vaše  hospodařeni,  mondré  šetřentf, 
yáš  dohled  na  nás  všecky  nebyl  by  nám  nahrAžea  aBi 
nejskvělejším  platem  a  vaše  srdce  ničím  na  světě.  Já 
bych  umřel  mnohem  dříve^  kdyby  vás  mezi  námi  nebylo." 

,)Dosti,  dosti,*'  velela  mn  teta,  „však  víte,  že  ne- 
máte nyní  mluvit.  Buďte  zticha.  Vždyf  uvidínie».jak  oo 
zařídit.  Nyní  se  jedná  o  váš  poklid,  nikoliv  o  šetmoiit 
ke  mně.' 

„Ale  má*li  být  pan  Burian  klidný,  musíte  mu,  te- 
tičko, slíbit,  že  nepůjdete  od  nich,**  ozvala  se  Zdeubf. 
9  Tetička  Blanská  neví  letos,  .čímby  mne  k  mým  roze- 
ninám  obdařila,  nuže  ať  mi  daruje  nájemné  za  ?áš  bytí 
Budu  toho  žádal;  a  tetička  mi  toho  neodepře.  Snad  ode 
mne  přijmete  tak  malinký  dárek  za  dlouhotetou  shoví- 
vavost se  mnou,  když  jsem  k  vám  přicházela  se  vybur 
rácet  a  rozveselit?  A  bude- li  něčeho  třeba  pro  tatínkfi 
neb  kdekoli,  prosím  vás,  obraťte  se  vždy  ke  mněl  Slibte 
mi  to,  tetičko  milá!** 

Než  tato  mohla  odpovědít,  uklonil  se  Jiří  hrdě  řk|i 
hlasitě,  tvrdě  a  tváře  se  jako  tenkráte,  když  od  pai^í 
Blanské  co  dítě  nechtěl  peněz  vzíti :  „Děkujuvám,  slečno, 
ale  tak  zle,  jak  se  vám  zdá,  u  nás  není  a  budete-li  sho- 
vívavá 8  n^emným,  nebudeme  dlouho  vašimi  dlužntícy. 
Co  se  týče  ostatního^  jsem  zde  já,  aby  se  ke  mně  te*- 
tinka  obrátila.** 

Bylo  divno,  že  nebyl  ani  dost  málo  ppbnut  Zden- 
činým  jemným  pohledem,  který  mu  vracela  za  jeho.  píír 
krá  slova. 

Strachota  byl  celého  výjevu  svědkem,  neb  přišel 
nepozorovaně  za  Zdenko?  -  sem  a  stál  u  dveří. 
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Bozplýval  se  dojmntfm  nad  Zdenčiným  chováním  a 

'  eceňofal  jciji  něžnost  a  laskavost  vysoce.  Opět  nmfnil  si, 

že  bude  pracovat  a  jmění  stř&dat,    tenkráte  proto,    aby 

mohla  býti  dobrá  a  rozdávat.    Miloval  ji  více  než  kdy 

jindy. 

Tetinka  měla  Jiříma  hrdé  chování  na  Oko  za  zlé, 
ale  v  srdci  mn  to  schvalovala,  snažila  se  nějakým  do- 
brým slovem  jeho  hrdé  vystoupení  mírniti ;  ale  mezitíib 
*oldlzal  a  ozval  se  Strachota. 

, Odpusťte  cizincovi,  že  se  k  vám  vetřel,'*  řekl,  ,sly- 
Sel  jsem  vSak  u  Blanských  o  náhlém  ochnravění  pana 
Buriana  a  dovolil  jsem  si  přijít  se  také  podívat^  ne- 
mohu^^li  něco  učinit  k  úlevě  nemocného.  Jsem  zde  zby- 
teěný;  jak  vidím,  slečna  Zdenka  bére  si  sama  vSeckona 
starost,  a  tak  zbývá  mně  jen  prosit,  abyste  přijali,  co 
z  upřímného  srdce  nabízí.  Yždyt  kdo  přijímá,  také  dává 
a  mnoho  tím  dává,  dává  dárci  Štěstí  a  spokojenost,  kte- 
rých člověk  tak  snadno  nenabývá.  ** 

Strachotovi  stalo  se  málokdy,  aby  hfloubka  jeho  Šle- 
chetného citu  tak  zjevně  se  odhalovala  sproStěna  té  ja- 
kési směšnosti,  kterou  býval  oděn  co  vSedním  téměř 
rouchem  svým.  Jak  té  chvíle  se  jevil,  to  bylo  sváteční, 
ukryté  jeho  roucho,  do  kterého  obléci  se  ostýchával. 

Anička  slySíc  ho  poprvé  mluvit,  vidouc  ho  poprvé 
jednat  naslouchala  mu  s  nadšením,  byla  by  mu  chtěla 
ruce  zulíbát  a  zVuk  jeho  slov  doprovázel  ji  od  té  chvíle 
stále. 

Jiří  umlknul  před  ním  s  úctou  a  tetička  mu  dě* 
kovala. 

Zdence  bylo  vhod,  co  mluvil,  ale  neměla  pražádného 
citu  pro  zvláStid  jeho  jemnodt  J<^i  pozornost  byla  rozptý- 
lena. Dala  srdečné  s  bohem  vSem,  mela  jeité  jeden  jemný 
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pohled  pro  Jiříka,  jeité  jedno  pot$éajici  bIoto  pro  chu- 
ravého  Buriana  a  odešla  doprovázena  Strachoton. 

Oběma  bylo  volno  y  srdci.  Byli  spokojeni  s  sebon. 

Vrátili  se  vSak  mlSky  do  pokojft  Blanských.  Než 
veili  do  onoho,  kde  pani  Blanská  s  klidem  nevymSitel- 
ným  karty  vyhazovala  a  náhoda  hry  napnutě  sledovala, 
zastavil  se  Strachota  chopiv  so  Zdenčiny  ruky.  Mezi 
nima  a  tetou  byl  jeden  slabě  osvětlený  pokoj  o  otevře- 
ných dveřích. 

„Zdenko,'  Šeptal  Strachota,  „smím  vám  něco  po- 
vědít?" 

,Ne,  ne,  ne!"  zvolala  ona  hlasem  chvějícím  se  a  skoro 
6  pláčem.  Vymkla  mu  ruku  a  jako  plachá  holjubice  mu 
nprchla. 

Teta  ohlédla  se  na  ni,  když  udýchaná  k  ní  při- 
běhla a  na  stoličku  u  jejích  nohou  se  usadivSi  k  ní  se 
přitulila. 

i^Nuže,  co  se  d^?^  tázala  se. 

„Byla  a  BuriánA,  pr6to  je  zas  dcrvádivá,*'  podotkla 
filečna  Sietbina  ostře. 

Strachota  vynasnažil  se,  aby  na  sobě  nic  nedal  znáti. 
Díval  86  chvíli  na  hru,  pak  poroučeje  se  odeSeL 

Přišel  ku  svému  osamělému  domu.  Ze  žádného  okna 
nekynulo  mu  vábné  světélko.  VeSel.  Prázdno  všude.  Na- 
děje uprchlá  z  těchto  zdí  za  jeho  nepřítomnosti.  Jak 
krásné  bylo  vše  kolem  něho  ještě  ráno,  než  odešel.  Nyní 
pusto,  hůře  než  předtím,  dokud  Zdenky  neznal. 

Odlučujícím  vychováním  a  směrem  rodinným  olou- 
pen o  radost  z  činnosti,  o  mladistvý  zápal  a  smělost 
učinil  útok,  aby  si  dobyl  toho  všeho  v  osobě  a  jménem 
Zdenky.    Zdálo  se  to  býti  marné.    Nebyl  snad  stvořen. 


296 

aby  byl  milován  a  Dayzájem  žiti  a  jeho  zájmy  miloval. 
Samota,  odloučenost,  živořeni  byly  jeho  údělem  . . . 

Chodil  pozdě  do  noci  po  pokojích,  ve  kterých  byl 
by  tak  rád  Zdence  nchystal  ráj. 

Ale  Zdenka  nsnnla  sladce,  zdálo  se  jí,  že  je  posad 
dítětem  a  že  si  hraje  s  Bnriánovic  dětmi. 

Po  kratičkém  odpočinku,  vlastně  pokusu  takového 
vstal  Strachota  časně  ráno  a  procházel  se  znova  po  po- 
koji<ch,  které  byly  již  více  méně  zařízeny  k  uvítání  mi- 
lované Zdenky.  Šel  do  pokoje,  který  byl  určen  zvláště 
pro  ni.  Bylo  tam  již  skoro  všecko,  čeho  krásná  mladá 
dáma  potřebovala,  od  toiletního  stolku  až  na  květiny 
v  oknech  a  ve  vasách.  Ty  musily  ovšem  ještě  uvadnout, 
než  mohl  nastati  den,  kdy  by  sem  velitelka  vtáhla,  ale  ca 
na  tom,  on  to  chtěl  již  nyní  vidět  takové,  jakoby  každoa 
chvíli  sem  vstoupiti  mohla.  Posadil  se  tam  na  malou 
damaSkovou  pohovku,  do  níž  sebe  tak  rád  vmýšlel  blízka 
vedle  ní,  a  přemítal  bolestně  o  tom,  co  včera  se  bylo 
udalo.  Pozvolna  trocha  se  utíěí^val.  Vždyt  Zdenčino  trojí 
vášnivé  „ne**  neplatilo  dosud  jeho  návrhu;  Nechtěla  jen,  aby 
promluvil,  snad  chtěla,  aby  posud  nepromluvil.  Bylaťtak 
mladá  a  dětinská,  bylo  třeba  trpělivosti  s  ní.  Její  vlíd* 
nost  snad  přece  nelhala?  Ta  byla  zajisté  mluvou  jejího 
srdce  a  co  ústa  vyřkla,  bylo  vnukauto  stydlivostí,  bázní . . . 
„Musím  čekat,  nesmím  hned  chtíti  všeho  najednou.  Ne- 
smím jí  poplašit." 

Tak  usoudil  a  krátký  příjemný  spánek  ranní  jej  pře- 
kvapil a  přemohl  na  pohovce  v  komnatě,  Zdence  chystané. 

Byl  odhodlán  odprositi  ji  za  včerejší  leknutí,  říci 
jí,  Že  pranic  důležitého  nezamýšlel,  a  chtěl  dále  držívati 
neb  navíjeti  ty  hedvábné  nitky,  do  kterých  si  dával  ták 
rád  zapřádati  a  zamotávati  milující  srdce. 
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Byl  dnes  tim  nedoSkavějSím  na  návštěva  k  Blan- 
ským, čím  více  jej  těSilo,  když  shledal,  že  tam  může  dobře 
zas  přijíti,  ješto  před  tim  byl  myslil,  že  snad  tam  byl 
naposled. 

Y  té  nedočkavosti  vyšel  z  domu  o  celou  hodina 
dříve  než  obyčejné.  Nepovšimnul  bí  toho  až  v  samém 
průjezde.  Býval  tak  zvyklý  setkávati  se  tam  s  Aničkou, 
že  se  dívával  vždy  na  hodinky,  minnl-li  se  s  ní  kdy.  Pák 
zajímávalo  jej  vědět,  kdo  se  opozdil,  neb  kdo  koho  před- 
čil, zda  ona  neb  on  neb  jeho  hodinky. 

Dnes  bylo  též  tak  a  jako  obvykle  podíval  se,  kolik 
by  bylo  hodin. 

Zastavil  se  u  schodů.  Go  bade  si  Zdenka  mysliti, 
přijde  li  právě  dnes  o  hodina  dříve  než  kdy  jindy?  Ne- 
bnde  se  hněvati  na  neodbytného  vtíravce?  Nemohl  za- 
jisté tam  ještě  jíti,  naopak  nechati  ji  dnes  trocha  na 
sebe  čekati  mohlo  mu  objeviti,  má -li  k  němu  přece  tro- 
chu náklonnosti.  Jak  bj  jej  asi  přijala? 

Napadlo  mu,  žeby  mohl  dříve  k  Boriánovům  se  po- 
dívat, poptat  se,  jak  je  nemocnému.  Tim  se  snad  ssa- 
vděčí .  Zdence*  Možná,  že  ji  tam  třeba  nalezne . . . 

Buriánovic  uvitoli  jej  jako  anděla  s  nebes.  Jeho 
▼čerejSí  chování  bylo  všecky  okouzlilo.  NepochybovaM, 
že  byl  ženichem  Zdeočiným,  a.  zdálo  se  jim,  že  se  ne- 
mokla zíglmavá  dívka  do  lepších  rukou  dostati. 

„Zdenka  má  dobré  srdce,  ale  slabou  povahu,  po 
boku  takového  muže  však  vyvine  se  z  ní  dokonalá  žena.*' 
Tak  tetička  mudrotalii  včera  večer  a  netušila,  jak  bylo 
Jiříkovi  při  tom. 

Anička  zas  netušila,  co  znamená  ta  divná  tíseň 
srdcO;  kterou  při  tom  trpěla.    Teď  byli  jen  Buriánovto 
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manielé  se  staron  tetičkoa  doaia  a  ti  vážUi  si  vysoce 
.StracliotOYy  návStévy. 

Burian  nebyl  vice  y  posteli  a  při  příchodu  hostoyd 
vstal  a  odložil  knihu. 

Strachota  jej  donutil,  aby  se  opět  posadil,  a  žádal 
Burianovou,  aby  si  nedala  v  práci  překážet,  jinak  Ž9- 
b|y  hned  zas  odešel. 

Byl  tak  laskav,  že  bylo  milo  ho  poslechnouti,  jak 
to  míti  chtěl.  Posadil  se  také  a  byl  rád,  že  tetička  bez 
pobízení  se  uvázala  v  úlohu  udržeti  povinnou  konversaci 
v«  proudu.  NebylaC  v  rozpacích,  o  čem  začíti,  (t  oplý- 
vala Šalamounskými  výroky. 

Dvé  růží  rozvilo  se  mžikem  na  Aniččiných  lících, 
když  vchá'zejíc  do  světničky  Strachotu  spatřila.  Usmál 
se  radostně,  neb  její  příchod  byl  znamením,  že  nastala 
hodina,  kdy  mohl  jíti  k  Blanským. 

Vstal  rychle,  ale  zdlouha  se  zas  posadil.  Chtěl  ne- 
chat Zdenku  Čekat  a  vyzvídat,  je-li  jí  milo  či  je-li  jí 
přece  trochu  teskno,  nepřicházel-Ii  dlouho. 

Oslovil  Aničku  a  ptal  se  jí,  odkud  to  ůomt  přichá- 
sívá,  potkává-H  ji  v  síni. 

Ona  zardívajíc  se  odpovídala  nesměle  ale  blaženě, 
on  řekl  jeitě  to  i  jiné  vlídně  a  uvnitř  roztržitě.  Pro- 
.dlnioval  rozmluvu  krotě  při  ní  stěží  netrpělivost.  Tak 
prohovořil  Sfastně  n  Aničkou  čtvrt  hodiny,  aviak  déle 
toho  nevydržel:  ukončil  rozmluvu  navločenou  z  aonse, 
odešel  a  Anička  ukládala  každé  dovo,  od  néiho  jí  před- 
'hozené,  jen  aby  se  pozdržel,  při  čem  víca  než  jindy  nt^ 
.^idenku  pamatoval,  do  věrné  paměti  jako  drahooennoa 
perlu,  s  kterou  v  tichém  snění  se  potěšovala- 

Zdenka  povšimla  si  skutečně  Strachotova  opoždění 
.a  aeb^la  pokojná.    Bylaby  jej  včera  na  vždy  zaplaSUa? 
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iMMHtt  ůoBtí  psimmá,  aby  «6  tím  Mpoko^.  jNemilo- 
fftla  hot  ale  necbkěla  ho'  poltítéÍQYntii  nechápala,  že  byla 
dlidba  obětovati  m  ptátelilvi  a  odříei  se  tohoto  ;k  vAli 
jeho  poklidu.  Když  pfieee  p řiiel,  vUdné  ho  přivítala. 
Ohr&ail  se  déiBiti  ji  dále  svými  otáskami,  ona  byla  méné 
dovÉdivá,  jemo  jeíté  dcažěi*  Chvílemi  zdálo  se,  jakoby 
a  QÍ  cosi  aabřesklOy  oo  nebylo  více  détástvím.  Straohota 
přiáel  domů  pln  sové  nadéje.  Příští  dopoledne  strávil 
Q  svých  holubů.  Myiléaka  jakési  činnosti  sas  ho  opon- 
fitéla  při  nejistotě,  ve  Jrteré  o.  Zdence  věseL  Stará  ne* 
chat  k  obcování  s  lidmi  probouzela  se  v  něm*  Opět  jej 
i^ní  děsil  každý,  sebe  slabií  sttn  veřejnosti,  a  přece  ho 
to  lákalo  z  domova.  U  Burianů  byl  Ulk  wMe  přijat,  že 
tam  skoro  bez  roamýšlení  opět  «aměíil,  než  si  dovolil 
ke  Blanským  vkročiti. 

Tak  Ébal  ee  časem  diexmím  hostem  n  Bavriánů,  jak 
jim  byl  posud  u  Blanských. 

Jakmile  Anička  veUa,  býval  xád  tcmiuto  inamení, 
že  je  čas,  aby  seM  dolů.  Na  jeijích  licích  rozvilo  se 
▼ždy  dvé  růží,  jakmile  ho  ^^atřila.  On  na  ni  jHromluvil 
jednou  krátce,  podruhé  déle  slovy,  na  něž  nemyslil  a 
která  jí  byla  důležitá. 

Jiřík  vyhýbal  se  Strachotovi  tak,  že  býval  za  jeho 
přítomnosti  raději  ve  své  komůrce,  kde  mi  inkoust  v  ka- 
lamáři mrznul.  Namáhal  se  neelýehaně  vyučováním  mlad- 
Zich  žáků,  při  čemž  vlastaídi  studií  nezanedbával  Měl 
dostaSněnít  že  mohl  i^áeeti  nijeamé  a  že  nemuail  Zdence 
sa  nic  děkovati. 

Bez  zábavy  a  voselých  kousků  mianl  mu  mládeim- 
cký  věk.  Pronásledoval  nyni  jen  jeden  cíl  a  ten  byl  ně- 
jaké místo,  jíaiMo  by  oo  nejdř^e  mohl  qiMt  eburavého 
oloe  a  celou  rodimu 
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Tak  mitoAf  tékf  a  Mc  íw  aennMIo.  Bi»iiuHfo 
Bdrayf  se  kolísalo,  álo  nezhoriila  se  valfié.  Mohl  přeoe 
hrávat,  byt  mesitíitt  zase  hpnA  nncen  zakáleti.  Bodiiuii 
péče  udržovala  ho,  kafi  voáiiknm  stavosti  klesal.  DitU 
i  žena  těrDé  •  ho  podporovaly  a  potéioviďy.  Tdta  byla 
pořád  hbitá  do  práce  i  k  domkiiváin,  vidy  dobré  myždi, 
nelekida  se  ničeho^  kantorovala,  hospodařila  a  posud  ne- 
chtSla  jiné  mody  nznatl  než  beránkový  kožiSek. 

U  Blánskýeh  "bylo  teprv  vie  nessměnéno.  Paní  Blan- 
ská nechtěla  více  slyšet  o  výleln  do  lázní  ani  o  jiných 
vycházkách. 

Její  švagrová  Ostmřf  nská  byla  zemřela.  Nyní  zbý- 
vala jí  za  společnici  jediná  8ábina.  Ale  tím  ménS  chnti 
měla  obnoviti  nějakou  starou  neb  néiniti  novon  známost. 
Pasto,  prázdno  bylo  a  zftstalo  n  ní  a  Zdenka  byla  od- 
souzena sdíleti  se  s  ní  o  takové  iiti  bez  půvabn  a  ob- 
sahu. 

Zdenka  přemýšlela  nyní  částěji  o  tom,  jakby  pře- 
lámala  svoje  ponta  a  sobi  kn  svobodě  pomohla.  Tonžila 
po  svých  rodičích,  bratřích  a  sestrádi,  kn  kterým  za 
ten  čas  ani  jednou  nebyla  dovolena  na  návštěvu  a  kte- 
rých teta  také  k  sobě  nezvala.  Byte  by  k  nim  už  dávno 
uprchlá,  ale  uvážila^  žeby  jim  byla  břemenem  nyní,  co 
byla  přepychu  a  nihálce  zvyklá.  Byla  by  knim  uprchlá, 
kdyby  byla  práci  aspóii  ňuílovala,  byi  jí  neuměla. 

Strachotu  neodbyla  na  dobro,  neměla  k  tomu  ani 
za  několik  let  více  síly  než  v  první  době  této  neutěi^é 
známosti.  Byl  vytrvalý,  dokud  mohl  dosti  slabé  doufat. 
Ale  ta  slabá  vlekoud  se  naděje  nedostačovala  více  kn 
přivoláni  ráznosti,  která  se  byla  zpočátícn  v  něm  hlá- 
sila. ^  Úrokoval  nadále  své  jmění  a  dával  mu  jiným  aá- 
jmům  sloužiti,  neměl  více  chuti  do  pváOe.  Začal  již,  jtkr 


kolíT  mta^f  iedifíli,  rtiiásf  pnnfftíj  ara  čelo  a  sasom- 
iilost  činila  z  něho  opět  téhož  podivína,  ne-li  větiiho, 
jakým  býval,  než  Zdenka  seanaL  Této  byl  pořád  méně 
asajUnavýin,  zívala  2í0viii  v  jeho  přítomnosti,  nenapadlo 
jí  a:ni  dost  málo  s  i^m  žertovati,  nabírati  a  škádliti  ho. 
Od  SDffti  pani  Ostratínské  hrával  pravidelně  v  karty , 
8  paní  Blánskoa  a  sa  alečnoa  Sabinou.  Zdenka,  chtěla-li 
Blil  přece  někdy  radost  ap&sobiti,  hrávala  s  nimi.  To 
bývalo  tak  asi  jedoioa  za  měsíc.  Asi  dvakráte  do  roka 
Sníval  pokus  jí  se  vyslovit  a  k  rozhodnatí  ji  příměti^ 
Ona  ma  to  pokaždé  i^ekazila.  Vyhnula  se  mu,  neb  dě- 
lala, jakoby  mu  nerozuměla. 

Po  takovýchto  pokusech  býval  neStestným  a  žaloval 
to  tetince  Buríánovic,  kto^  se  byla  stala  jeho  dftvěrnicí, 
a  říkával,  že  přestane  k  Blánsk]^  chodit. 

Pozvolna  se  utilil  a  dával  se  životem  unáSet  t  ne- 
jistotě a  zádumčivém  sněni. 

Aničce  byl  Strachota  stále  zajímavým  a  vždy  milej- 
ším. Věděla  od  tetičky,  jak  věci  se  máji  mezi  Zdenkou 
a  jim,  on  býval  k  ní  vlídnější  a  dfivěrnějSí,  čím  déle  se 
znali,  hovoříval  s  ní  dlouho  a  někdy  zdálo  se,  že  při  ní 
Ba  Zdenku  zapomíná.  Netušil,  že  splácí  nevědomky  ubohé 
Anince  muka,  která  mu  působila  Zdenka. 

Avšak  nezvitkal  se:  Erom  Zdenky  nebylo  proň  jiné 
ženy  na  světě. 

Zdenka  přieházela  nyní  přece  zase  také  k  Buriá- 
novům  z  dlouhé  chvíle,  ale  s  Aničkou  si  již  nerozuměly. 
Jejich  opačný:,  směr  vycházel  příkře  mezi  nima  na  jevo 
nejsa  ještě  zkrocen  ani  ismíměn  zkušeností  ze  žádné 
strany.  N^něly  sL  co  povídat.  Strachota  stál  také  mezi 
nimi,  ač  o  tom  Zdenka  nevěděla.   Jiříka  nebývalo  spa- 
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tříti  a  bfl^i  dmofa  p»f  náHtíhé  XáůíXbd,   zmjM 
B  dzá  úklonoa  ^sleteě^. 

TafeoMtik) 86 to  záhy  lai^aienó  ditatW,  které  molito 
bezáiioiiiKé  jeité  tirat  mezi  těmito  mladými  lidmi,  a  na 
mfité-  nebo  vpliilla  se  ledosi^  chladiMť  mezi  ně. 

Zdenka  přidružila  se  tedy  k  Bwriáiiovíc  tetimse-a  tó 
žalovala  svoje  strasti  a>ÓEkoitii  svoa  neclmi  ksStradio- 
tovS  a  milováni  tety  Blán^é,  aby(  se  proň^  již  rozkodla* 

Pani  Blanská  nechávala  nyni  sféht  chotě  klidné  ve 
hroké  spočívati  a  lámati  slnžky  drahý  porcelán.  Měla 
nyní  jinou  >  látka  ke  hněvn  a  nářkt,  který  byl  její  zá^ 
bavon  a  snídaně,  oběda  a  veilře*  Domlosvaht  Zdence, 
aby  se  Stvaohatovi  zsáida  každým .  zpAsobem*  Zdenka 
volávahi  pořád  jeité  na  papooíka,  který  mrzutý  a  stářím 
už  sešlý  ze  své  klece  na  ni  se  díval,  aniž  ji  poctíval  od- 
povědí. Krmila  kolikero  pokolení  psů  a  koček  ji  a  teta 
obskaknjícich  a  někdy  jen  říkala,  že  má  dosti  jednoho 
otroctví,  aby  se  ještě  ve  drahé  pro  peníze  uvázala. 

Na  štěstí  teta  nedoslýchala  a  pojala  jen  z  polovice 
význam  slova  otroctví.  Vadila  se  tedy  dále  ne  více  ne 
méně  než  každý  den. 

Vše  bylo  jako  mrazem  ztuhlé  v  tomto  domě. 

Nastává-li  jaro,  povolí  mráz,  proud  zdvihá  ledy  roz- 
trhané na  tisíce  kusft  a  unáší  je  do  dálky  .  .  . 

Slunce  svítilo  na  nebi,  zaisvitlo  i  do  Bariáaovic 
světničky,  když  jednoho  jarního  dne  Jiřík  se  přihrnul 
8-listem  novin  v  mce.  Tain  doétli  se  viiekai  miH  domácí, 
že  obdržel  žádané  místo  učitelské  voTenkovském  měaté, 
ve  př^enmé  krajině.  Dekret  byl  tedy  již  na  ceatě,  byio 
to  jisté,  od. školního  roka  měl  jift  úřad  nastoupiti.  Byl 
a  die.  Odeběhl  si  volné;  ^Ité  to  hUš&Ký  podt  Jak 
krásný  zdál  se  nm  životl 
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Usadil  se  mezi  svými  milými  a  bayllo  jej  pěkně  vSecko 
určovat,  ze  vSech  stran  věci  uvažovat  a  plány  kovat,  jak 
se  vše  zařídí. 

Bez  odmlnvy  masili  mu  viickni  slíbit,  že  jej  bndou 
sledovat.  Byt/ který  kjeho  místa  náležel,  byl  prostranný 
dosti  pro  všecky,  ...  i  kdyby  se  oženil. 

Vyslovil  to,  chtěl  a  mohl  se  nyní  již  oženit,  afi  se 
to  zdálo  tetě,  otci  i  matce  brzo.  j^le  což  dělat?  Byl 
svým  pánem  a  znal-li  nějakou  dívku,  s  kterou  dou&l 
býti  šfastným . . .  Bodiče  a  teta  dívali  se  naň,  co  řekne, 
bylo  jim  divno,  žeby  měl  míti  nějakou  známost,  aby  nikdo 
o  tom  nevěděl.  On,  že  to  jen  tak  prohodil. 

Vyšel  si  pak  z  domu  na  volný  vzduch.  VŽdýf '  smě! 
si  oddychnouti  po  dlouholetém  namáháni  1  Před  domem 
šel  zvolna  kolem  oken  Zdenčinýčh,  došel  na  konec  ulice 
a  vrátil  se  zas  tak  domfi.  Podobně  vybělil  týž  den  asi 
desetkrát.  U  večer  zůstal  však  na  ulici  stát  a  vyhledával 
Zdenčin  stín  na  osvětlených  oknech  jejího  obydlí. 

Myslil  opravdu  na  Zdenku,  pamatoval*li  na  ženění. 
A  proč  ne?  Byloť  jisto,  že  ona  Strachoty  nemiluje.  Jeho 
teta  mu  to  vyzradila.  Jenom  pani  Blanská  ji  k  němu  nu' 
tila.  Nuže,  a<  se  odřekne  bohaté  tety,  on  měl  pro  oba 
i  pro  celou  rodinu  dost!  Což  se  staral  o  požadavky  a 
potřeby  tak  vyhýčkané  dámy,  jakou  byla  Zdenka?  Dle 
skrovňoučkých  potřeb  a  výdajů  svých  a  své  rodiny  zdál 
se  mu  malý  učitelský  plat,  který  mu  byl  s  úřadem  udě- 
len, pravým  bohatstvím.  Neznal  jiné  zábavy  než  vycházku 
do  přírody  po  práci.  Několik  dobrých  kněh  bylo  mu 
přepychem  nejvyšším.  Prostý  oděv  a  tetino  spořivé  ku'' 
chaření  dostačovalo  veškerým  jeho  potřebám.  Potřebovala 
Zdenka  něco  jiného,  potřeboval  vůbec  někdo  více  než 
toho  ?  O  požehnaná  spokojenosti,  ty  máš  takovouto  víru ! 
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Blovs&il  celý  yečer  o  bndoncim  syém  štěstí  se  ženou 
mílovanoa  od  dětství,  s  bjtostí,  která  se  ma  zdála  svě- 
tlem a  jíž  se  byl  brdě  a  němě  tak  dlonbo  vzdaloval  a 
odříkal,  aby  jí  dosábl  tím  spíSe.  V  té  obvili  zdálo  se 
mu,  že  též  ona  snad  tajně  k  němu  lnula  a  jenom  proto 
se  vzdalovala,  aby  mu  později  novou,  jinou  a  lepSí  lásku 
darovala. 

PříStíbo  dne  ji  zas  bledal,  až  ji  k  večeru  Sfastně 
vyhlédnul. 

Seděla  u  okna,  hodina  se  blížila,  kde  Strachota  se 
dostavoval.  Jeho  pifichódem  měla  býti  přerušena  strašlivá 
jednotvárnost  tohoto  dne  podobného  všem  ostatním  jejího 
mladého  žití.  Yšak  věděla  již  napřed,  že  Strachota  ji 
bude  nudit  jako  mrzutá  teta,  sestárlý  papoušek  a  vše, 
co  kolem  ní  se  hýbalo  a  nehýbalo.  Dívala  se  oknem  na 
chudé  děti,  které  v  ulici  poskakovaly  vesele  pokřikujíce. 
Zpomněla  si  s  povzdechem  na  dobré  ty  časy,  když  sama 
takto  doma  s  bratry  a  sestrami  se  proháněla.  Pak  blou- 
dily její  zraky  po  jednotvárné  stavbě  a  po  zaprášených 
štítech  protějšího  domu.  Odvrátila  se  s  nechutí.  Dům  byl 
tak  bez  významu  jako  lidé,  kteří  v  něm  žili. 

Sám.břečtan  ve  protějším  okně,  za  kterým  světem 
zapomenutá  stará  panna  na  ulici  pošilhávala,  nebyl  sám 
sobě  podobný  ani  svým  soudruhům  vinoucím  se  v  lesní 
samotě  po  skalách.  Zde  byl  do  kruhu  těsně  stočený,  ne- 
rostl a  neubývalo  ho,  byl  kamenný  a  bezvýznamný  jako 
všecko,  nač  Zdenka  jen  pohlédla.  A  v  tomto  okolí  měla 
odkvésti  i  krása  její,  jež  by  byla  mohla  světem  pohnout 
jako  druhdy  Helenina! 

Tu  spatřila  na  ulici  Jiřího.  Jak  byl  zas  změněný, 
nyní  však  již  v  muže  1  Věru  nepodléhal  zákonu  nehybnosti 
a  nudy,  který  zde  panoval 
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Po0dif  vil  ji  a  jeho  plmaeiiné  oko  ie  za&etklo.  Ye- 
íkerá  TroQOUofit  jebo  Uiieb.  let&U  k  ni  v  tom  pohledu 
oehFAciuídm.  .        . 

Ona. mu  poděko^lft,  yyjasoUa  se^  byla  mma  Bobon, 
jaji  milostnj^  obii^  romaal  se  téměř  jako  kviětOYý  ka* 
liáek  dříve  uzavřený. 

Aoh,  v  tomto  pozdravu  byl  přeee  žívolft  deek! 

Jiříkovi  zatočď  klavu,  bloazuívé  vrhnal  se  v  komoře 
na  okénko  mesi  střeebamL  iltyla  to  pfvjbí  ItekU.       . 

Zdeoka  Ttcítila  přítotnnoel  jiné  osoby  v  pokoji.  Byl 
to  zajisté  Strachota  a  ji  napadlo  dnes^  ž«by  nmoasil  ani 
vioe  chodit,  žehy  rad$>i  nikobOi  pranikoho  mefídala. 

Neohlížela  se.  StraohQta,  <»  neb  on  tobyi^:  jak  éobře 
nhodla,  —  přiblížil  se  k  jejímu  sedadla,  polcáil  mkn*  aa 
leaoeh  a  ehtěl  ji  do  oěl  se  podívat.  Ale  ona  vyc^očivši 
vyběhla  ven.  Tomu  přece  nel^l  od.<QÍ  zvyklý.  Vídal  ji 
zifati  vypravQvaMi  ji  nějaké  kolikaleté  novinky,  kreslit 
ka^katury,  mlnyil-U  o  lásce,  hrát  s  paponSkem  a  Štěbetat 
8  nímt  aí  uši  zaléhaly,  hráltli  na  piano;  avšak  při  tom 
ji  Qik4y  neopustil  její  hnmosr,  její  dobrá  mysl,  ač  oby 
ěejně  k  němu  tyraaická. 

Jak  nyní  vypadala,  tak  neznal  ji<  Na  j^ím  čele 
bylo  mračno,  ústa  byla  stažena,  jakoby  se  nikdy  více 
nsmáti  n^echtěla. 

Yydlabe-li  kapka  vody.  stále  padsjící  tvrdý  kámen, 
jakby  nezrušilo  dlabtaí  dlouhé  chvíle  zdravý  základ  veselé, 
dobré  mysli  1  Straehota  byl  jako  omráčen  a  odešel  veli« 
kými  odhodlanými  kroky  domft. 

„Dnes  mu^í  se  \q  roshodnoati  anebo  nikdy/  tak 
ijunínil  si  a  neaipha  ástaě  niěeho  poříditi  vzat  ť^čiM 
k  peru.  Zasedl  si  v  tom  betkém  pokoji  Zdence  tak  dávno 
nrčeném.   Slunce  v  inMa  vytáJ>lo  za  ten  čas  svěží  barvu 

Podlli>ská.  I.  20 
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čalounů  a  bedbániého  potažení  na  nábytku.  Ktétiú  tam 
sapomněl  až  dávno  dávati.  Vedle  zrcadla  v  antické  vaše 
vězela  jenom  kytice  ovadláa  opadaná,  dávno  zapoméniitát 
Strachota  daK  se  do  psaní.  Yyznal  sre  ce  své  lásky  vroucí 
a  vždy  Btálé  a  žádal  za  uréltou  odpověď  k  nabídnuti 
své  ruky. 

Paní  Bkmská  divila  se,  kde  dnes  vězí  Strachota. 
Zdenka  mlěela.  Sleěna  Sabina  podotkla,  žé  jej  viděla 
vejiti  do  dvei4,  ale  m  cbvffi  hned  zas  odejíti. 

Teta  podívala  se  ostře  na  Zdenku:  „Měli  jste  snad 
spolu  nějakou  mrzutost?"  tázala  se. 

„Dokonce  ne,"  Zdenka  odpověděla.^  „OdeSel  jenom, 
a  jednou  musí  přece  navždy  odbíti,  je-li  pravda,  že  platí 
jeho  návštěvy  mně." 

„Tak  tedy  smýšlíš?  Ale  řekni  mi,  na  koho  čeká8? 
Snad  ne  na  Buriánovic  Jiříka?" 

Zdenka  dala  se  do  smíchu.  Na  něho  co  na  ženicha 
si  vzpomenout  ještě  jí  nikdy  nenapadlo.  Nyní  byl  ovšem 
jíž  mužem,  ale  kam  její  ideály  směřovaly,  tam  musila 
býti  jakási  báječná  vznešenost,  jakýsi  skvělý  veliký  svět^ 
ve  kterém  by  mohla  býti  první  hvězdou. 

„Což  pak  není  na  světě  již  nikoho  krom  Strachoty 
a  Jiříka?"  tázala  se  místo  odpovědi. 

„Ah!  To  zas  myslíš  na  nějaké  nové  známosti,  na 
Bfth  ví  koho !"  horlila  teta,  „ale  já  nlfitovolím  tě  nikam 
a  sama  s  tebou  také  již  nikam  nepAjdn.  Mám  těch  ná- 
vštěv a  toho  zdráhání  dost.  Chci  míti  pokoj  a  pořádek 
ve  svém  domě.  Nevím  věru,  proč  jsem  se  s  tebou  kdy 
obtěžovala.  Doufala  jsem,  že  budu  míti  společnici  a  po- 
slušnou dceru  v  tobě.  Odpouštěla  jsem  ti  vždycky  všecko, 
ale  nyní  mám  toho  dost.  Vidím,  že  jsem  se  zklamala 
jako  ve  všem  na  světě.     Nikdy  nenalezla  jsem  pravého 
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itěstí*  Můj  manitfl,  dej  mu  BAhnebe!  mnoho  mne  soužil 
a  nikdo  Tlastně  nikdy  mne  nepotéiil.  Tebe  jsem  mívala  tnze 
r&da.  Kdybysi  byla  Strachotn  sobě  vzala,  myslím,  že  bych 
byla  bývala  dosti  spokojena.  Vpravil  se  tak  do  mých 
zvyků  1  Byli  byste  spolu  každý  den  sem  přicházeli  se 
mnon  v  karty  hrát.  Ale  i  v  té  naději  jsi  mne  zklamala 
a  njmí  budeš  chtít,  abych  té  znova  do  světa  vodila,  a 
kdo  ví,  jakého  výstředního  člověka  mi  sem  na  krk  při« 
vedeš.* 

Zdence,  která  nikdy,  ani  co  dítě,  neplakávala  při 
tetinn  kázání,  tekly  dnes  slzy  proudem  po  lících. 

Kam  ji  to  rodiče  vystrčili?  Jakému  sobectví  vydali 
ji  v  šanc? 

Přistoupila  k  tetě  a  políbila  jí  mkn:  „Odpust  mi, 
tetinko,  moje  provinění,"  řekla  trpce. 

„Jen  jdi,  jen  jdi  I"  odpověděla  tato,  „však  znám 
tvou  hlavu  a  vím,  že  teprv  nepovolíš,  prosíš-li  za  od- 
puštění.* 

„Jaké  neštěstí,  že  tě  nemohu  milovat,*  myslila  si 
Zdenka  dívajíc  se  na  ni  smutně  a  cítila,  co  se  na  ní 
zameškalo. 

Chtěla  z  pokoje  odejíti,  ale  byla  dnes  nějak  měkká. 
Povážila,  že  teta  má  hru  zkaženu  nepřítomnosti  Stracho- 
tovou  a  úmrtím  Ostružínské. 

Karty  byly  jejím  lepším  živobytím.  Y  kartách  roz- 
plývaly se  jí  mrzutosti  v  nic  a  zapomínajíc  sebe  sledo- 
vflda  kombinace  hrypřQemným  napnutím,  které  jí  nahra- 
zovalo duševní  činnost. 

Zdenka  se  vrátila,  přisedla  ke  stolku  a  zamíchala 
karty.  Teta  se  vyjasnila,  přisedla  také,  Sabina  mnsila 
také  zaujmouti  místo,  ačkoli  by  byla  raději  viděla  pokra* 
čovati  rozbroj.    Zdenka  byla  tichá  a  bledá,  ukládala  si 

20* 
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zkoaSkn  trpěltvostí  nad  stou  bíIq.  Takto  tr&Yití  veSeř 
co  večer  zdálo  se  ji  horší  než  smrt. 

Přece  však  chtěla  toho  jednou  zkusit  a  býti  tetě 
docela  po  vflli.  Dávala  jí  vyhrávati,  neodporovala  ji  v  ni« 
čem,  Činila  jí  pomyšlení.  Po  hře  vstala  s  těžkou  hlavou 
a  se  smutným  srdcem. 

Teta  ji  obejmula.  „Nemyslila  jsem  prvé  tak  zle/ 
řekla.  „Nelituji  ničeho,  co  jsem  pro  tebe  učinila.  Jdi, 
vyspi  se  teď  na  to.  Přece  by  to  bylo  hezké,  kdybys  si 
vzala  Strachotu.  Je  bohatý  a  tvé  jmění  ode  mne  k  tomu 
zabezpečí  ti  pohodli,  a  blahobyt  navždy.'* 

Tak  rozešly  se  na  noc.  Zdenka  jí  neodporovala. 

Ye  svém  pokoji  chopila  se  pera  a  napsala,  rodičům 
list,  ve  kterém  jim  oznamovala,  že  je  na  čas  navštíví. 
Dovolení  od  tety  hodlala  si  vymoci.  Chtěla  zkusit  doma, 
neodvykla-li  ještě  tak  příliš  chndobě  a  práci,  aby  mohla 
vzdorovati  poutům  bohatství.  Zapečetila  i  nadepsala  list. 
Načež  uhnula  tak  mile,  jakoby  již  cítila  matčino  dávno 
postrádané  políbení  na  čele. 

Neobyčejný  hluk  Ji  za  nedlouho  probudil.  Dvéře 
zotvírány,  zavírány,  bylo  slyšet  chození  a  bědováni  Vy- 
skočivši viděla  služebnou  tetinn  vcházeti. 

Zkameněla.  Teta. byla  mrtva. 

Vzchopila  se,  nechtěla  věřiti,  běžela  k  ní. 

Tam  ležela  bez  pohnutí.  Srdce  Zdenčino  sestydlo. 
Poprvé  musila  uvěřiti  ve  smrt,  v  niž  život  a  mladost 
věřiti  se  zdráhají. 


Zděšenít  smutek,  lítost,  pohřeb,  to  všecko  Zdenka 
těžce  odbývala.  Byla  sama.  Sabina  jí  nebyla  žádnou 
pedporou,    zuřilať,    že   se   nenašlo  závěti,    v  níž  by  ji 
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bylo  vlečko  odkásáao  býrálo.  Yieeko  po  tetě  nálezek) 
Zdence. 

Zdence  bjlo  nepochopitelno,  že  nemá  vice  slySeti  tetina 
hlasQ,  že  tetíno  oko  se  nemá  otevifiti.  Když  vydávala 
zeini  ta,  s  kterou  tak  dlouho  žila,  myslila,  že  toho  ner 
přečká.  Byla  by  ji  tak  ráda  jeíté  popřála  sladkého  po- 
bytu na  zemi  tak  zelené  a  kvetoucí  pod  nebem  tak  krásné 
modrým.  Teta  vii  té  krásy  tak  málo  užila.  Tim  hAře 
pro  nil  Mela  tu  je&té  zůstat^  aby  ji  užila  hjt  sebe  po- 
zději. Doma  zdálo  se  Zdence  k  nevydrženi  a  nemohla 
snésti,  že  mrtvé  ty  předměty,  kterých  zesnulá  užívala, 
ji  měly  přečkati.  Kdyby  bylo  dožlo  na  její  vůli,  byla  by 
je  vSecky  vmetala  za  ni  do  hrobu. 

Dopis  napsaný  rodičftm  večer  před  smrtí  tetinou 
spálila  a  litovala  nyní,  že  ji  chtěla  opustit.  Oož  nemohla 
si  pomysliti,  že  jiné  loučeni  již  se  chystalo?  Jak  neuilech- 
tilá  zdála  se  ji  nyní  její  netrpělivost  a  jedinou  útěchou 
jí  bylo,  že  jeStě  naposled  tetu  usmířila  a  trochu  potěěila. 

Nyní  psala  rodičfim  znova  a  mezi  psaním  vyjasnila 
se  jí  tvář  a  radost  rozlila  se  ji  jako  ranní  záře  po  lídeh 
a  bělounké  š^i.  Její  ručka  jezdila  po  listu  tak  rychle, 
že  nebylo  již  rozeznati  jejího  dokonalého  útvaru,  nýbrž 
zdálo  se,  že  světélko  jakési  vodní  hladinou  prudce  se 
čeřící  sem  a  tam  pobíhá.  Písmen  vyskakovalo  na  aršíku 
veselých  a  nepravidelných  víc  a  víc  a  když  byly  i  s  li« 
6tem  odeslány,  letěly  k  rodině,  aby  tam  radost  a  jásot 
vzbudily.  Bylo  to  pozvání  Zdenčino,  aby  k  ní  viickni 
přijeli  a  u  ní  žili.  Pak  nemohla  se  ani  dočkat,  kdy 
všichni  přejedou,  a  počítala  stále,  kdy  by  to  mohlo  eo 
nejdříve  býti. 

Jiřík  pomohl  jí  počítat  a  těšiti  se.  On  jediný  stál 
při  ní  v  jejím  hoři.  Byl  jí  ve  všem  k  službám,  obstaral 
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ji  TSecky  is&ležitosii^  Pozrólna  nalesaH  apola  siftrý  dft- 
věrný  přízvuk,  s  jakým  za  dětství  spolu  zacházeli  Vy- 
praTOvali  si  mnoho.  Jiří  ji  potěšoval  a  T^rňíel. 

Když  nastal  den,  kdy  Zdenka  měla  vypoětěno,  2e 
její  rodiče  s  dětmi  přijeti  mohon,  nebnnla  se  již  od  ráaa 
od  okna  a  její  zlatovlasá  hlava  černými  stižkami  oble^ 
tovaná  vyhýbala,  se  přes  tn  chvíli  daleko  z  okna.  Ra- 
dost ji  polévala  mměnoem,  který  s  jejím  úsměvem  chví- 
lemi mizel,  když  na  nbohon  tétn  sobě  vzpomínala.  Jak- 
mile však  nějaký  povoz  rachotil,  byla  již  zase  plna  oimě 
a  očekávání. 

Bývala  v  tom  milém  očekávání  tím  více  klamána, 
čím  více  jím  byla  napnuta,  jak  jinak  nikdy  se  neděje.  Tu 
ji  oklamala  bryčka,  ve  které  dřímal  jakýs  starý  pán,  tu 
prázdný  vftz,  tu  jiný  naplněný  dětmi.  Ona  zajásala, 
chtěla  jim  již  běžeti  naproti,  ale  v  čas  rozeznala,  že  to 
byly  samé  černé  hlavičky.  Ty  jejich  však  byly  rusé  a 
jako  ona  také  musily  býti  větší.  Kam  pak  dala  rozum? 
Za  tolik  let,  aby  nebyly  aspoň  z  těch  největších  již  vý- 
rostkové! O,  jak  asi  vypadali?  Kdyby  je  zde  už  měla! 
Nebylo  to  lze  vydržeti.  Tak  dlouho  je  postrádala  a  nyní 
musila  k  rokům  ještě  hodiny  a  minuty  přidávati,  jako 
když  někomu  veliký  dluh  splácíme  s  ulehčeným  srdcem 
a  věřitel  stojí,  stojí  ještě.  Neníť  spokojen,  ještě  zbývá 
několik  grošů  a  krejcarů  na  úrocích  a  on  nehne  se,  do- 
kud ubohý  dlužník  všecky  kapsy  nezpřevracel  a  do  po- 
sledního haléře  všecko  nedal. 

Někdo  klepal.  Byli  to  oni?  Přehlédla  je  snad  a  mezi 
tim,  co  je  hledala  z  okna  na  ulici,  byli  již  zde? 

Vrhla  se  ke  dveřím  vítajíc  je  s  jásotem  již  uvnitř, 
když  jí  je  žárlivé  dvéře  ještě  skrývaly. 

Ty  otevřely  se . . .  a  nový  klam.  ř^ebyli  to  oni.  Byl 
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io  StimchAta,  r  té  ckfUI  miméM  očekftvftoý,  jak  tomu 
)i2  ^í?á  nibocift  p^riiráiajití  s  námi  tak  ráda.  BátUTé 
atál-  před  si.  Nemohl  Tédét,  jak  bude  píqat,  a  neočoká^ 
val  nic  dobrélio..  Ale  i  jeaa  dUo  se  naopak,  nei  oie* 
k&val,  což  bylo  dnoa  již  jataii  pravidlein.  ByiaC  to  pnteé 
Zdenka,  jejížto  roamiloBti  rovné  nebylo.  Vítala  jej  jako 
jindy,,  nevédéla  jii  o  malé  mrzutostí,  kt^on  byli  ^[lolfi 
měli,  nenapadlo  jí  ani  ve  snn  vydítati  mn,  že  ae  m  ní 
ayeokésal  ve  sípatném  tom  čaae  minulém,  že  ji  svou  po- 
BB^í  nepřispěl.  Vždyl  ho  opravdu  také  n^[N>křeiotala. 
Ale  caojata  jodiaon  jen  myflénkon  sepnula  před  nim 
ruce  nedávi^íc  mu  ani  promluvit  a  řkouc  s  vlídnosti  iu^ 
oddatelnon : 

„Prosím  vás,  dobrý,  pane  Strachoto,  jděte  se  podí» 
vít  tam  v  tu  stranu,  nejedou  li  moji  draxL  Odekáváa  je 
totiž  každé  chi^íle^  už  by  zde  měli  býti.  Kýž  už  je  ob- 
jímám! Jděte,  přiveďte  mně  jel^ 

Jak  ji  neměl  Straehota  zbožňovat?  Místo  výčitek 
meb  aspoň  vážného  obliieje  laskavost  tak  přemilál  Po- 
líbil ji  vděěně  ruku,  proti  ěemu  ničeho  neměla.  Cktéi 
něco  říci,  ale  dojmutí  mu  nedalo. 

Chtěl  se  jí  nyní  aspoň  co  nejochotněji  zavděčiti, 
proto  obrátil  svou  dlouhou  postavu,  co  ncgrycblciíi  mold, 
aby  vykonal  úlohu  mu  udělenou.  Nepodiopoval.  jasně, 
koho  má  vlastně  hledat,  kam  má  jít.  Ale  Zdenlui  tak 
roztomile  usilovala,   že  odešel  bez  námitky,  bez  otá^y. 

y  levo  zmizel  Straehota  za  roh^n  ulice  a  od  pravé 
fltrajny  něco  zarachotilo.  Zdenka  přiskočila  k  oknu,  ale 
odtamtud  nemohli  přýet.  Již  chtěla  zas  ustoupiti,  vrhla 
tam  jefitě  jeden  pohled  bez  naděje — a  vykřikla  radostně. 
Byli  to  tenkráte  opravdu :  kočí  si  byl  trochu  popletl  cestu 
ulicemi  pražskými. 
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%  ohrÓBittéhá  voin  f)Í9llákiito^  plédné  éSkolib  klOh 
Ziků  varbánkové  týfik>  do  ZdeaAiiili  náruči,  za  mtíá  yy- 
lesí  treeha  o]Nitnié)i  sbor  roxtoDnilých  divek  —  ttebjfío 
jich  ?íce  de?dt,  ale  jedenáM^  děti  vleóh  Yiůáj  — ~  aku 
kcncá  objevila  se  eářlci  VdllHW  radostí  otooTa  tvtf,  ale 
xiapoMed  tiskla  planící  ^atka  Zdenku  k  prsům.  Zdeaka 
byla  by  je  nejradéji  viecky  na  tlastidch  rnkou  nahera 
yynesla. 

Brzo  bylo  v  tichém  byta  neboftky  pani  Blanské  tak 
hlaěno  a  teselo,  že  Stra^ota  Traoeje  se  ca  pAl  hodíay 
marného  hledání' něčeho  neziiánfého,  oo  mamě  se  snaiil 
sobě  předstaTítí,  celý  ustrnul.  Oistýóliál  se  náramně  téeh 
mladých  divek  poněkud  všetečných,  pátravého  pohledli 
matčina,  když  jí  byl  předstaren,  otoový^  íprýmft  a  po- 
▼šeehnéfao  hlučného  smíchu.  V  koutku  sedě  hleděl  sa 
Zdenkou,  jak  odcházela,  přldiá^a,  malé  děti  na  potkáaii 
líbala  a  větším  se  smíchem  vyhrožovala,  když  o  aávod 
po  zrcadlových  parketách  se  skhmeali;  čemu  ona  druhdy 
tak  těžce  odolávala;  jak  otoe  neb  matku  přes  tu  chviM 
za  ruce  brala  a  hlavu  na  rameno  jim  kladla ;  jak  mži- 
kem zas  běhala  tím  oním  jim  posloužit 

Zdála  se  mu  motýlkem,  po  němž  jeho  srdce  prahlo* 
ktei^ý  ^j  začaroval,  však  chytit  se  mu  nedával. 

Za  chvíli  příSel  i  Jiří  Zdenčinu  rodinu  přivítat  a 
seznámil  se  rsrchle  se  všemi.  Yšickni  byli  veselé  mysli 
a  přívětiví  jako  Zdenka. 

Ytrhli  i  Btrachotu  do  proudu  veselosti.  Byl  sice 
T  myšlénkách  zcela  jinde,  ale  z  ochoty  dal  se  baviti  ve- 
selými lidičky  těmi. 

Když  on  i  Jiřík  se  poroučeli,  pozvala  je  Zdenka  co 
nejvlídněji,  aby  ^as  přišli. 

Užili  oba  toho  dovolení,   ale  nalezli  .tam  hosti,  kde 
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86  faB,  til  M  wéH.  ByU  to  dflm  tíátň  jeMÍ  iTeiOiei 
kteři  u^fieffe  o  Zd«iiH&Q  dědtotfí,  eesto  do  jejího  dono 
johaáĚi  aoBL  Ad  kyH  náad  Zdesfioa  otce,  a  domě 
přibývalo  noyfA  koitů  vlídiii  pfi?ftanýGh.  Zdenka  bjla 
koneSné  las  ire  sfém  iivlv.  Vypadala,  jakoby  jí  b^ 
penitf  narosily.  Měla  pro  kaidéko  slovo  i  poliled  i 
úsměv* 

Čas  nhOial  jí  nyní  rychle,  ^la  svobodna  a  niívala 
svobody  jako  někdo,  kdo  dta  tfži  otroetví  dlooho  a 
krátě,  kdo  po  svobodě  vášnivě  toožil,  ale  nikdy  nepřo^ 
mýilel,  proS  vlastně  jí  pohřeSi^  a  k  čenin  mn  má  slonUtf  • 

Byla  po  celý  den  tak  rosptýlena  bnď  oblékáním  neb 
kupováním,  bnd  vyeháskami  neb  návštěvami,  že  nebylo 
možno  váinějlflio  slova  s  ní  promluvit. 

Tak  pllblíiil  se  čas  Jiříkova  stěhování  s  celou  ro- 
dinou na  v^nek.  Byl  uneien  ZdenSiným  půvabem,  ale 
iiyní  nebyl  jift  tak  bezstarostným,  co  se  tfknlo  jejích  po- 
žadavků. Také  mu  bylo  její  jmění  překážkou.  Jak  dalo 
se  nyní  myslit,  aby  ona  ho  sledovala  v  jeho  skrovné 
povolání?  Juk  mohl  odvážiti  se  nabídnouti  jí  svou  ruku? 
Aviak  jettě  věřil  v  sílu  lásky  a  měl  viedky  poměry  sa 
▼edlejii  věc.  Žil  jako  ve*  snu  a  neposuzoval,  nerozmýilel 
se  o  ničem.  Čas  naléhal.  Jiří  byl  tak  nedávno  meii 
lidmi,  přicházel  jako  z  jiných  krajů,  z  té  své  komůrky, 
kde  tolik  let  o  ničem  nevěděl  než  o  svých  studiích.  Velel 
jednoho  dne  časně  dopoledne  ke  Zdence,  aby  ji  naiel, 
možná-li  samotnu.  Nevěděl,  co  jí  řekne.  Byl  v  pobou* 
ření,  které  lnu  skoro  smys^  mátlo. 

Zděste  usmála  se  naň  jako  vždycky.  NetyslecUa 
jeho  omluvu,  že  přichází  časně.  Dělala,  jakoby  ho  byla 
očekávala,  a  sice  právě  k  úkcďu,  který  měla  nyní  před 
rukama. 
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iiPojďte,  mi^i  FM^e  Jiřit!'  voW*  nuji.  «r«mozle 
mi,  hledám  aěco  Ba^iii»p&  a  jBwi.  k  tomu  ifiobmttoá. 
Vidyt  víte,  jak  ipatoi}  jatm  b«  iMlfoky.  ocitala.  HMám 
nyní. cesto  do  Pafíže  a  neorim  kodj  kMu*    . 

Jiří  přisedl  k  &i  aa  pokovkwr.fl  niairdfalmw  ^Tot 
bode  přesaadné/  odpověděl.  ^C^ž  í$m  .a&ato  výpravo- 
jeté,  že  chcete  cestu  tak  zevrubně  znát?' 

„Gqí  o  tom  nevité?  Jeda  tam  sama,  b^fi^al  to  m4j 
sea  odedávaa,  jén  že  jsem  aemivaia  aejpmiší  aadéjje 
v  jeho  askatečaěni.  Divíte  se?  Ah!  divím  ae  aatia  také. 
jaá  věřit  nmooha  sama  ve  své  Štěstí*  Mattnka  s  men- 
iimi  dětmi  ^staoe  zde  a  bode  mi  hoflpodaKU  Otec  a 
nevětší  dvě  děvčata  pojedoo  se  maeo/ 

Jiří  vstal.  Za  chvíli  řekl  s.pohnaUm:  uToi  roze- 
jdeme se  každý  na  jinou  strano.  Též  ji  o^íeda  a  sice 
2a  svým  povoláním.  ** 

i^Ano/  řekla  Zdenka  pořád  vesele  pohUžejiie  stále 
na  mapo. 

„A  dlouho  tam  pobodáte?'' 

„Jak  dlooho  se  inně  bode  lífait.  Snad  pecesinjl  jeitě 
dále>  ale  zimu  tam  jistě  strávím.  Pak  podíváme  se  a  Jara 
trochu  do  Prahy,  sebereme  matinka  a  celiíSimi  rodino 
a. strávíme  celé  léto  zas  v  molfakých  lázních.* 

,iTo€  máte  veliké  plány.  Na  mne  sotva  si  vzpome- 
nete, až  budete  míti  Pr^ho  za  sebou?*' 

„Upřímně  řečeno,  nevím.  Nač  bych  lhala?  Ale  jisto 
je,  že  zpommiu-li  si,  bode  mi  to  milé.*' 

Jiří  se  zachvěl.  Tedy  přece  troclm.oítul  O  Bože! 
Kdyby  nebyl  l^val  tak  chodýn^ !  Ale  jak  voů^  promla- 
viti  ?  Jen  trochu,  trooku  pbvsbusení  1 

Ona  vSak  neřekla  nic  viee  a  stopovala  jen  cesta 
do  Paříže. 
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^Z^eDkol"  zv9bď  Jiříi  ^Zdeiikol^.  opikoyal  tu  cit 
t  n&m  překypél.  ^Ale  «la4ké  to  jméiu>,  lo^zo^lo  a  dosnilo, 
ftnii  si  ebtiiU  povšinuMWtiipřizviika  4^  něho  vloi^nébo, 
Míi  zaflihl  ji  do  srdoe. 

Usmála  ee  labodai.  a  Igraouc  hlavoa  řekla:  ^Mili 
lailHide  upomínka  jDa  vás  jako  Rponiidca  na  jediné  itestué 
chvfle  mého  dětství/ 

nA  sic  jinéhPf  pimnic?*' 

Ona  ívitořila  o  Paříži.  B^la  tak  svédava  na  divadlo^ 
na  .bonlevardy. 

Vzal  ji  za  rakn. 

„Jakže?  Již  odobázíte?'*  ptala  se  při  jasné  mysli 
a  jakoby  nevidéla  jako  blednoucího  obličeje. 

„Ano,  a  navždy*  ,Loa£im  se  s  vámi.' 

„Tedy  bucPte  zdriv!" 

„Vy  takéi  Zdenka!  Bndte  átestnal  Nyní  zabsznjete 
Bpřímné,  oddané  srdce.  Eýž  toho  nemasite  nékdy  želeti^ 

Držel  posnd  její  rakn  a  ježte  trocha  donfal. 

„Go  jsam^váin  nčinila.  Že  mne  tak  zarmnoigete?^ 
tázala  se  ho  vymykajíc  mn  mkn.  „Zkoušela  jsem  věru 
dosti  výčitek  a  nespokojenosti  od  své  nebožky  tety.  Chcete 
rj  v  tom  pc^raéovat?^ 

„Zajisté  ne.  Jsem  hotov.  Mohu  jíti/ 

Ještě  myslď,  že  hq  zadrží  aspoň  kynatím  ruky. 

Ona  kývla  hrdé  hlavou  na  rozloučenou  a  odvrátila 
ae  od  něho  ještě,  než  byl  ze  dveří. 

Tak  j(g  propoustila.  Jemu  bylo,  Jakoby  byla  vyko- 
pala  vlastníma  rnčkama  rAvek  a  do  něho  házela  milo- 
aladké  sny  jeho  mladostí  o  láase  vz^maé,  o  Aísobmeiseňé 
dAvěře,  o  všem  kiásném  na  světě.  ,A  při  tom  vypadala 
tak  andělsky! 

Byla  jsedile  před  o4iezdem  Buiíánfivic  rpdiny.  Již 
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bylo  yie  složeno  a  achj^t&no,  AňiSka  byl»  ie  iroBlooiila 
nikoli  beze  slz  s  pani  ifnkovon.  Setféla  s  kidhon,  darem 
to  trikovým,  T  besídce  na  >piivliíi.  hou^Sesá  tf  Prahoo, 
8  příbytkem,  kde  byla  narozena,  s  tidito  útahiým  mislie^ 
žkem,  s  každým  a  se  ySím,  deko  saiiecbávala,  zdálo  se 
jí  ták  bolestné  I  Slzy  padidy  jí  na  káihn,  ne?idéla  pro 
ně  na  písmena. 

Bývala  zde  Sfastna,  bnde  j{  též  ▼  novém  domové 
tak  dobře?  Zdálo  se  jí,  jakoby  odAfeejfe  odsnd  také 
své  dětství  zde  zanechávala.  Bývalo  tak  dobře  a  mílo 
býti  dítětem !  Sotva  probuzeno  z  dětství  již  se  sťdce  trápí. 
Kdyby  se  netrápilo,  zdaž  věděl  by  kdo,  že  srdce  má? 
A  v  některém  srdd  zasahuje  vieoko  tak  přehlnbokot 

Aniěka  se  zamyslila  a  přeslechla  kroky,  jež  se  bií* 
žily,  až  tn  stál  před  ní  Strachota. 

Nechtěl  vejíti,  jak  ho  pobízela.  Přál  si  trochn  po- 
býti zde  na  volném  vzdnchu. 

Byl  straině  zasmnSilý  a  bledý. 

„Vy  tedy  také  ujíždíte?*  řekl  divize  se  na  ni. 

„Kterak  to,  že  takéf** 

„Neslyšela  jste  o  Zdeněiné  cestě?  Ujíždí  doPahže. 
Bůh  ví,  kam  ještě.  Jí  není  třeba  lásky,  věrného  srdee. 
Hledá  cosi  neznámého,  nového  po  světě.  Zdali  to  najde, 
kdož  to  ví !  Ubohá,  nemize  za  to.  Já'  jí  z  ničeho  neviním. 
Vím,  že  nejsem  milování  hoden  a  že  dosud  nikoho  ne- 
znala, kdoby  jí  mohl  dostaěit  T  mém  domě  mohla  na- 
jíti útočiště,  byl  bych  jí  pomyšlení  udělal.  Jí  je  milejší 
veliký  svět  a  snad  veliká  dobrodr«Sství.  Obávám  se,  aby 
nebyla  podvedena,  oklamána,  o  jmění  oloupena.  Její  otec 
je  tak  dětinský  a  nezkušený  jako  ona.  Nic  mně  tedy 
nezbývá  než  vydati  se  za  ní  a  možná-li  ji  zachrániti.* 

„Jakže,  takové  oběti,  takové  vdikodušnosii  jste  scho- 
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pea?'^  zTOlatoAi^Stoaliorké  tíxf  sno?ajipoUIy»  ,Aona 
d  toho  neváži,  ani 'snad  nechápe!* 

ySnaá  je  viee  {lolitoTAni  hodná  než  já.  Klame«li  se 
ve  mně,  obávám  Hi^  aby  ee  nftdj  neklamala  nebea^č- 
n|jí  véřic  v  láskn,  kde  by  naUa  ponhé  sobectvi.  A  vy 
máte  tak  velikéúčwteniBitvi  seimioa?  Vypláiete?  0»  přciji 
▼áa,  abyste  byla  ifastnéjK  než  já  a  sobě  přeji,  abych 
vás  je&tě  jednou  ve  svém  žiti  spatři).* 

Folftil  j{  vj^lfl  raka  a  odeielt  9iiíž  byl  veiěl  do 
BTětiúóe.  Byl  přfliš.  dfijat. 

Aniika  polibllaiia  své  rnqe  misto,  kde  byly  utkvěly 
jeho  rty.  ^__^ 

Zdenka  byla  na  cestě  veselejži  než  kdy  jindy,  v  hlavě 
Bugic  plno  zla^ch  snů. 

V  dostavniku  strašlivém,  po  jakém  za  našich  dnů 
bohudíky  již  není  památky,  cestovali  Bnriánovic  ku 
svému  cíli. 

Ačkoli  bylo  deštivo  a  větrno,  sedlj  si  Jiří  a  Anička 
▼edle  kočího  do  kabrioletu.  Krajina  je  zajímala,  chtěli 
všecko  viděti.  Mohli  z  tohoto  místa  přehlédnouti  silnici, 
kterak  před  nimi  se  vinula,  jakoby  jí  konce  nebylo.  Tak 
dlouhou  dráhu  životem  měli  též  oni  před  sebou. 

Vysoké  topoly  vroubily  cestu  a  vítr  s  nich  trhal 
listí  posud  zelené,  jež  nedopadávajíc  kolem  vysokého  kmene 
obletovalo,  jakoby  mu  slibovalo,  že  z  jara  přejde  zas. 

„Jaro  zase  př^de,*  řekla  Anička  nahlas  usmívajíc 
se  na  topoly. 

Jiřík  hleděl  za  prchajícími  oblaky. 

Jeden  oblak  vypadal  jako  bíle  oděná  dívčina.  Ta 
roztáhla  ruce,  obrátila  k  němu  hlavu  s  vlajícím  závojem 
a  sypala  mu  do  náručí  pohřbené  sny  a  spálené  básně. 
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Eočf  obiitiv  86  k  mladým  ee^njiícím  řekl:  „US  vi-> 
dfme  městečko  N.*         • 

Toto  rdělo  se  ?  záři  shmce  přtd  západem  z  oblak 
vjstnpttjfciho  a  tulilo  se  k  zelenému  návrší. 

Pak  městečko  zmizelo,  aby  za  cSivfli  objevilo  se  29as« 
Trvalo  Jeitě  dlonhó,  nei  dojeli.  Bylo  jiS  tma,  a  hle,  to 
zatočili  «e  k  němu  náhle!  Ve  vSech  oknech  byla  poho- 
stinsky rozžatá  světla. 

Jiří  vzal  sestra  za  raka.  Smutek  ho  opustil,  povo- 
láni mu  kynulo,  téiil  se  na  budoucnost.  Anička  přinášela 
s  sebou  pilné  ruce,  tichou  mysl.  TěKla  se  také.  Byli 
tak  mladí,  opravdu  mladí! 


Češka  a  Němec. 

Koyela. 

(Dnihé,  spraeoTftné  vydáni.) 


(Sepsáno  18S0.  Poprvé  vydáno  ▼  „Lamiru"  1868.) 


Po  nerovném  úvoze  hnol  se  prostý  pohřební  prArod 
k  jablonickémn  hřbitOTn.  Prošel  yetchými  hřbitovními 
yraty,  mezi  nimiž  vesnické  diti  stannly  za  nim  se  dívajíce. 
Hezi  détmi  pokukovala  téžzvédavá  koza.  Za  půl  hodinky 
vraceli  se  účastníci  pohřbn  zas  a  každý  dal  dětem  po 
krejcanL  Koza  nastavila  brada  donfigíc,  že  se  jí  též 
něčeho  dostane. 

Před  hřbitovem  rozptýlili  se  průvodčí  ubohé  zesnnlé 
na  její  poslední  cestS  a  ubírali  se  jedni  rychleji,  druzí 
zdlouhavěji,  jedni  úvozem,  druzí  poli  po  stezičce,  každý 
k  domovu.  Osiřelá,  jediná  dcerufika  po  vdově  1>vořá« 
kove,  jež  nyní  klidně  spala  v  tom  novém  hrobě,  ne- 
mohla vystrojiti  žádných  hodů,  jako  o  pohřbu  bývá.  Zů- 
stala sama  klečet  na  hřbitově  a  podj^rala  hlavu  o  peň 
rozložité  lípy,  jejíž  větve  nad  hroby  se  vztahovaly  jako 
mateřská  náruč  nad  dítkami.  Bětnška  čekala,  až  hrobaři 
naházeli  s  dost  hlíny  na  mflou  matku« 

Pak  zdvihla  se  a  plačíc  kráčela  sama  k  domovu. 
Byla  neveliká  a  slabého  vzrůstu,  její  dětská  tvář  nevy- 
zrazovala  nikdy  více  ani  méně,  než  co  právě  cítila. 

Šla  zvolna.  Zdálo  se  ji,  že  ji  cosi  táhne  nazpět  na 
binÍHtov.   Jak  ale  zahnula  z   úvozu   zastíněného  loubím 

PodUpská.    L  21 


322 

prastarých  jabloni  a  jak  přiSla  na  širokou  silnici,  odkud 
bylo  daleko  viděti,  začala  spěchati  domů  do  vsi  Donbravé. 
Brzo  spati41a  stromoví  donbravské  obkličajicf  a  zpola 
skrývající  čistotné  chaloupky. 

Bětnška  vešla  do  mlýna,  kdež  bydlela.  Její  matka 
byla  provdána  za  nižšího  úředníka  panství  doubravského, 
po  jehož  smrti  byla  najala  ve  mlýně  malou  zbytečnoa 
světničku  s  vyhlídkou  na  rybník.  Tam  byla  Bětuška  vy- 
chovávána od  šesti  let. 

Nyní  vešla  do  opuštěného  obydlíčka  se  srdcem  se- 
vřeným. Smutně  přistoupila  k  oknu  -a  zadívala  se  na 
rybxiik. 

Z  rákosí  vylétlo  hejno  divokých  kachen,  které  za- 
třepavše lesklými  křídly  na  roztomilý  ostrůvek  se  usadily, 
kvákaly  a  štěbetaly,  jakoby  tam  měly  umluvené  shro- 
máždění. 

Znova  zalily  Bětušce  slzy  uzardělé  oči,  ale  co  ji 
matka  ještě  naposled  radila  a  přikazovala,  neminulo  se 
s  účinkem,  který  pečlivá  nebožka  zamýšlela.  Dívka  vzpo- 
mněla si,  že  jí  byla  důtklivě  nařizovala,  aby  hned  po 
pohřbu  jejím  pssda  strýčkovi  do  Prahy  oznamujíc  mu 
úmrtí  její. 

Dříve  Dvořáková  nechtěla,  aby  ani  o  nemoci  ani 
o  smrti  její  zprávu  dostal. 

Byl  to  její  bratr  a  pocházel  jako  ona  z  chudičké 
podružské  rodiny. 

Vltava  teče  blízko  Doubravě;  vystoupíš-li  tam  na 
kopeček,  můžeš  ji  vidět,  jak  se  krouží  mezi  zahradami. 
Stala  se  dobroditelkou  bratru  Dvořákové. 

Dlouhým  sochorem  pod  širokým  paždím  začal  její 
stříbrné  vlny  přerývat  a  za  několik  roků  namáhavé  piáce 
usadil  se  v  Praze  pod  Vyšehradem  s  dřevným  obchodem. 
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Za  nějaký   čas  zanechal   zbohatnuv  i  toho  a  oženil  se 
se  slečnon  vznešenoa  a  jeitě  bohatší,  než  byl  sám. 

Svon  sestra,  Bětofiiinn  matka,  míval  ja  sebe,  dokad 
byl  svoboden.  Provdal  ji  v  témže  roce,  co  sám  se  oženil, 
ale  od  té  doby  se  více  neviděli. 

Dvořáková  neuměla  německy  a  její  švagrová  ne- 
uměla česky. 

Dvořáková  cítila  se  pokořována  rodinou  své  šva- 
grové, zaslechla  něco,  jakoby  se  za  ni  styděli,  a  nepře- 
mohla  nikdy  lítost  nad  tím.  Dopisovala  si  s  bratrem  ně- 
kolikráte do  roka,  ale  nikdy  ho  nechtěla  přijíti  obtěžo* 
vat  v  jeho  nádherném  domě,  ani  nežádala,  aby  se  snížil 
nějakou  návštěvou  k  ní.  Tato  trpkost  neopustila  ji  ani 
na  úmrtním  loži,  že  nepřála  si  ani  v  tom  okamžiku  ně- 
jakého sblížení. 

Přece  důvěřovala  v  jeho  srdce  a  doufala  pevně,  že 
její  dítě  neopustí. 

Bětnška  mu  psala  po  jejím  rozkazu,  navlažujíc  slza- 
mi zaschlý  inkoust  v  saprášeném  kalamáři. 

Mezitím  vešla  paní  učitelová  ke  své  kmotře  Barboře. 

„Přiqházím  schválně  se  ptat,"  promluvila,  „nedo- 
provodil-li  nikdo  Bětušku  ze  hřbitova.  Viděla  jsem  ji 
jíti  samojedinou  se  sklopenou  hlavou  okolo  nás.** 

„Myslila  jsem,  že  ji  vezmou  mlynářovic  do  své  ko- 
lesky,  **  odvěce  kmotra. 

«To,  to!  Co  se  týče  Vaška  mlynářovic,  byl  by  to 
snad  udělal  rád,  ale  naškrobená  mlynářka  nebyla  by 
měla  dosti  místa  ve  vozíku." 

„Tak  mohl  jíti  Vašek  pěšky  s  ní.  Že  ji  má  rád,  ví 
každý.  Kam  pak  se  děje?  Ty  děti  byly  spolu  vychovány, 
chodily  spolu  do  školy,  zvykly  sobě:  jakby  mohlo  býti, 
aby  na  sebe  nebraly?^ 

21» 
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„Možná,  že  se  to  m^yBářce  protiví, **  namítala  a£i- 
tělová,  »P7Sní  se  Yáclavem  náramně  a  bude  proň  hledat 
nevěsta  ze  statku.  Zatím  mohla  by  býti  ráda,  kdyby  do- 
stala Bětn^ka  za  nevěsta.  Vašek  není  právě  osvícen  Du- 
chem svatým,  vždyt  vím,  jakoa  s  ním  měl  miy  maž  práci, 
a  nevím,  nauěil-li  ho  pořádně  číst,  o  psaní  ani  nemlu- 
vím. Za  to  bývala  čiperná  Bětnška  jeho  nejlepší  žačkoa 
a  do  té  chvíle  nebylo  posud  o  ní  slyšet  leč  pochvala. 
Jet  rozumná,  tichá,  pracovitá.  ** 

„Tot  se  rozumí,^  kmotra  horlivě  svědčila.  . 

,iJak  ošetřovala  matku  za  její  dlouhé  nemoci!  Ne- 
božka říkávala:  Nevěříte,  jaké  to  je  dítě,  je  mi  dcerou 
i  matkou  zároveň.^ 

Učitelová  se  zamyslila  a  za  chvíli  řekla:  ^Ale,  co 
si  počne  chudinka?  Yždyt  nemůže  zůstat  sama  v  nájmu? 
Kdyby  aspoň  Vašek  za  ní  nepálil,  anebo  kdyby  mu  ji 
mlynářka  namluvila?^ 

„Víte  co,  pani  učitelová,  půjdeme  se  k  ní  podívat, 
aby  neřekla,  že  se  živá  duše  o  ni  nestará." 

Když  k  ní  přišly,  byl  Bětuščin  list  dokončen.  Po- 
věděla jim  o  matčině  přikázáni  a  přítelkyně  jí  radily, 
aby  se  držela  svých  jediných  příbuzných  a  kdyby  ji  strýc 
chtěl  vzíti  k  sobě,  aby  to  vděčně  přijala. 


n. 

Stmívalo  se. 

Okolo  rybníka,  v  němžto  se  zhlížely  červánky  a 
nad  nímž  utichlo  kvákání  kachen,  obcházel  Vašek  a  hrál 
po  svém  obyčeji  na  tahací  harmoniku.  Uměl  z  ní  vylu- 
zovat  podivuhodné   zvuky  a  přehrával   každého  večera 
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množství  písniček  veselých  i  smotnýcli.  Byl  o  několik 
rokft  starší  Bětnšky,  hřmotného  vzrůstn,  a  jeho  krásné, 
veliké,  Serné  oči  oúvaly  se  do  světa  tak,  že  hylo  hned 
znát,  jak  mnohem  více  jej  zajímá  harmonika  než  slzící 
děvčátko,  jež  z  okna  jemn  naslouchalo  a  o  kterém  y  Dou- 
bravě myslili,  že  on  za  ním  pálí. 

Avšak  nečiňme  mn  křivda.  Neublížil  nikdy  Bětušce, 
ani  když  s  ní  chodil  do  školy,  a  nikomu  by  nebyl  zahrál 
krom  jí.  Hrával  každý  večer  pod  jejím  okénkem  a  do- 
hrál-li  kousek,  ptával  se  jí,  jak  se  jí  líbila  „ta  nota**. 

To  dělo  se  již  několik  roků,  od  té  doby,  co  si 
koupil  harmoniku.  Nemocná  matka  Bětuščina  nebránila 
nevinné  zábavě  těchto  mladých  přátel,  a  ani  poslední 
dobou  nepřipustila,  aby  Václav  hraní  pod  jejím  oknem 
zanechal;  říkala,  že  sama  při  tom  sladce  si  podřimuje. 
Někdy  přistupoval  mladý  hudebník  blíže  k  okénku  a  ptá- 
val se,  jak  jde  ta  ona  písnička,  že  si  nemůže  na  ni  zpo- 
menout.  Bětuška  mu  ji  tichouitce  'nazpívala,  on  ji  zkou- 
šel, ona  ho  opravovala,  až  písničku  uměl.  Bětuška  okřívala 
za  těchto  večerních,  krásných  chvíli. 

Stmívalo  se  dále,  červánky  uhasly,  voda  v  rybníce 
se  šeřila.    Václav  hrál. 

Po  smrti  matčině  nebyl  měl  slova  útěchy  pro  ni, 
o  pohřbu  se  jí  neujal,  ale  teď  jí  hrál  jako  jindy. 

Bětuška  položila  si  hlavu  na  okno.  Kdyby  měla  opu- 
stiti Doubravou,  zdálo  se  jí,  jakoby  měla  matku  ztratit 
podruhé.  A  přece  as  nebude  jinak.  Kterak  také  zůstati 
v  Doubravě?    Neměla  zde  nikoho. 

Měsíc  vyšel  nad  rybníkem  a  jeho  záře  vylila  stříbrný 
pruh  po  šedé  vodě.  Václav  hrál  dnes  krásněji  než  jindy, 
bylo  ho  nyní  jasně  vidět  při  měsíci.  Chodil  zvolna  sem 
a  tam  po  hrázi.   Bětušce  bylo  divno  u  srdce. 
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Čekala,  brzo-li  př^de  k  jejima  oknu,  brzo-li  pro- 
mlaví.  Nešel,  nepromlavil.  Ohlížel  se  jen  chvilkami,  zdali 
mu  nasloachá,  a  přesvědčiv  se,  že  je  a  okna,  vzdaloval 
se  od  něho.  Ostýchal  se  jejího  hoře,  nevěděl,  coby  jí 
mohl  říci.  Tázati  se  jí,  jak  se  jí  libí  jeho  písničky,  to 
přece  nemohl,  a  ještě  méně  mohl  žádati,  aby  mu  sama 
nějakou  zazpívala.  Když  tedy  všecko  přehrál,  co  uměl, 
odešel.   Za  chvíli  zavřela  Bětnška  okno. 

Příštího  večera  hudebník  zase  přišel.  BětuSka  ne^ 
vyšla  z  domova  za  celý  den.  Když  ho  večer  zaslechla, 
myslila,  že  se  ji  žalář  otevřel.  Zas  byla  u  okna,  zase 
mu  naslouchala,  zase  nedočkala  se  ani  slova  od  něho. 
Když  bylo  opět  příštího  večera  právě  tak,  zavolala  naň 
zticha.  Myslil  zpočátku,  že  rákosí  zašelestilo,  ale  větřík 
se  nehnul  a  opozdojící  se  měsíc  vylézal  zvolna  nad  tem- 
ným tichým  rákosím.  Bětuška  osmělila  se  a  zavolala  ještě 
jednou.   Tu  přikročil  k  ní  Yádav  krokem  skoro  váhavým. 

„Vašíčku,  co  jsem  ti  udělala,  že  na  mne  se  hněváš?*' 
táaala  se. 

„Nehněvám  se,  Bětuško,  proč  bych  se  hněval?' 

„Proč  na  mue  nemluvíš?  vždyt  jsi  jindy  mluvívali 
Jsem  tak  smutná,  opuštěna,  a  možná,  že  mne  vezme 
pražský  strýček  odsud  do  Prahy.  ** 

Václav  podíval  se  na  ni  a  v  jeho  velikých  očích  cosi 
se  blýskalo  v  měsíčné  záři.  Ale  slova  nepřišla  mu  na  rty. 

Vypravovala  mu  nyní,  kterak  se  jí  po  matičce  stýská 
a  vždycky  stýskat  bude,  jak  se  bojí  do  Prahy  a  jak  si 
přeje,  musí-li  tam  jíti,  aby  se  mohla  aspoň  někdy  do 
Doubravé  přijíti  podívat. 

Dopověděla  všecko,  víc  už  nemohla,  nesměla  říci. 
On  neodpovídal.  Nedíval  se  více  na  ni,  ale  na  harmo- 
niku.   Mlčel.   Bylo  slyšet  mlýnská  kola  klapat 
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YáclaTŮY  hlas  ozval  se  konečně  s  těžkým,  hlubokým 
povzdechem.  „Tedy,  Bětaiko,  dobrou  noci**  řekl  hlasem 
temným. 

Odcházel  ne  čerstvě,  ne  zdlonha,  Jak  obyčejně  chodíval. 

BětnSka  naslouchala  jeho  krokům  a  bylo  ji,  jakoby 
fllySela,  kterak  sladké  blaho  krok  za  krokem  od  ni  se 
vzdalovalo,  až  zmizelo.  Nebylo  nic  více  slySet.  Snivě 
jasná  noc  přidávala  jí  do  srdce  stesku  a  touhy. 

časně  ráno  vzbudila  ji  poštovní  trubka.  Zajásala,  za- 
plesala a  Bětuška  vyskočila  z  lůžka.  To  veselé,  smělé 
zatroubení  něco  znamenalo.  Znamenalo,  že  přijel  do  Dou- 
bravě pan  Živsa,  strýc  osiřelé  Bětuiky,  a  že  slíbil  posti- 
lionovi  štědré  zpropitné.  Tento  zatroubiv  ještě  Jednou 
slezl  zdlouhavě  s  kozlíku  a  než  otevřel  dvířka  u  zaprá- 
šeného poštovního  vozu,  než  zpamatoval  rozespalého,  tlu- 
stého pána,  měla  Bětuška  v  týle  sepnuté  vrkoče.  Než 
tlustý  pán  se  zdvihnul  a  pomalu  obrovskou  postavou  ze 
dvířek  vozu  se  vyškrabal  a  pak  namáhavě  v  celou  výši 
fie  vztýčil,  setřesené  údy  narovnal  a  ospalé  oči  otevřel 
veselému  rannímu  slunci,  Jež  pilo  chladnou  rosu  z  luk 
B  z  polí,  při  čem  tento  ranní  nápoj  v  mlhavých  výpa- 
rech k  jeho  zlatým  ústům  vystupoval  ze  země,  jež  byla 
jako  ověnčenou  číší  s  pěnícím  se  nektarem;  než  si  strýc 
promnul  oči:  byla  Bětuška  již  upnuta  do  svých  prostin- 
kých  šatů.  Než  on  Ještě  jednou  zívnuv  z  tobolky  slíbené 
zpropitné  vybral  postilionovi  čekajícímu  s  nastaveným 
kloboukem,  mezitím  co  na  jeho  trabce  slunéčko  dětin- 
flky  si  hrálo  zablýskavajíe  brzo  tu  brzo  tam:  měla  ona 
již  po  světničce  uklízeno  a  spěchala  ze  mlýna  právě, 
když  pan  Živsa  se  jal  rozhlížeti  se  po  rodné  vísce.  Tu 
vběhla  mu  do  cesty,  zastavila  se  před  ním  nesměle  opo- 
dál, nevědouc,  má- li  se  hlasití  a  je-li  to  opravdu  strýc; 
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ale  OQ  ji  poznal  faned  dle  podoby  s  matkon,  zavolal  na 
ni  jménem  a  oči  se  mn  zarosily.  Obejmnl  ji  a  začal  se 
vyptávat,  co  se  stalo,  proč  dříve  proň  nepsaly .... 

Bětnška  vedla  jej  do  svého  obydli. 

Za  několik  hodin  seděl  již  opět  ve  voze  a  po  jeho 
boku  Bětnška,  jejížto  záležitosti  se  byly  daly  za  tak 
krátký  čas  snadno  zařídit.  Její  skromný  oděv  byl  brzo  slo- 
žen a  nářadí  po  matce  nechtěl  jí  strýc  prodat.  Zaplatil 
napřed  za  světničku  nájemné  a  nechal  v  ni  vše,  jak  bylo. 

S  Bětnšky  spadl  náhle  skoro  všecken  strach.  Cítila 
k  dobrotivému  strýci  důvěru.  Jemu  navzájem  klonilo  se 
srdce  k  rozmilé  neteři. 

Bětnška  loučila  se  s  mlynářkou,  ale  nadarmo  ohlí- 
žela se  po  Václavovi:  nebylo  ho  vidět. 

Mlynářka,  jindy  pyšná  a  chladná,  byla  při  loučeni 
laskavá  a  zvala  Bětušku,  aby  se  přišla  zas  někdy  domft 
podívat,  že  bude  ráda  viděna. 

Paní  učitelová  i  jiné  známé  přišly  k  ní  se  rozloučit 
a  doprovázely  ji  až  k  vozu.  Sama  mlynářka  namáhala 
se  ve  své  nejškrobenější  sukni  před  mlýn. 

Bětnška  odjíždějíc  vyhýbala  se  daleko  z  vozu,  ale 
hledající  její  zrak  nevypátral  Václava. 

Zahrada  za  zahradou  minula,  již  měla  Doubravou 
zá  sebou.  Bylo  po  všem,  drahý  domov  a  blažené  dětství 
zanikly  za  ní,  jakoby  se  byly  kamsi  potopily. 

Bylo  po  naději,  žehy  mohla  Václava  spatřit  jeSté 
jedenkrát. 

ra. 

Bylo  již  večer,  když  Živsa  a  Bětnška  do  Prahy 
vjeli.  Ona  cítila  drnčení  po  dlažbě,  slyšela  volání  vozků 
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a  rachoceni  četných  poYOzft)  viděU  hemženi  se  přecháze- 
jících lidi  a  z<dekla  se  těsných,  Tysokých  domů  rndé 
osvětlených. 

Byla  ještě  omámena  neobyyklým  rachem  městským, 
když  zastavili  v  Dominikánské  ulici  (nynější  Hnsově  třídě) 
před  velikým  tmavým  domem.  Y  domě  bylo  naopi^  jakési 
slavné  ticho,  jehožto  libý  dojem  pořádek  a  úprava  zvy- 
šovaly. 

Ubírali  se  po  širokých  schodech  do  prvního  po- 
schodí. Schody  i  chodby  byly  skvěle  osvětleny  a  Bě* 
tnščin  pohled  bloadil  s  potěšením  po  vysokých  klenbách 
a  bílých,  klidných  sochách  ve  výklencích  rozestavených. 
Na  ni  působil  ten  výstavný  vnitřek  domn,  jakoby  jí  nové 
světy  rozvíral.  Myslívala,  že  nic  se  nevyrovná  radostné 
volnosti,  kteron  cítívala  venku  na  polích  a^  na  lukách. 
Tam  rozprostírávala  nárač,  jakoby  zvala  do  svého  srdce 
celou  krásnou  přírodu.  Zde  skládala  ruce,  tiskla  je  k  srdci, 
její  postava  se  přímila  jako  ty  štíhlé  sloupy  pnoucí  se  ku 
klenbě  a  její  oko  otvíralo  se,  jakoby  se  byla  v  její  hlavě 
nová  schopnost  zrodila. 

Okna  prostranné  chodby  byla  otevřena  a  bylo  z  nich 
vidět  do  zahrady.  Staré  stromy  rozkládaly  temné  větve 
v  šera  večerním  a  dosahovaly  do  vysokých  oken. 

Pak  vešla  se  strýcem  do  předpokoje  osvětleného 
ale  prázdného.  Z  druhého  pokoje  zněly  však  otevřenými 
dveřmi  hlasy. 

Pan  Živsa  vzal  BětuSku  za  raku,  usmál  se  čtvera- 
čivě  a  řekl: 

„Dnes  nás  ještě  neočekávají;  ti. se  budou  divit,  že 
jsme  již  zde!  Pojďme  hezky  zvolna,  abychom  je  hodně 
překvapili.*' 

Pokoje  byly  vysoké  a  vkusně  zařízené.   Y  drjahém 
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pokoji,  do  kterého  bylo  vidět,  sedělo  a  stolku  mladé 
děyěe  a  naproti  němu  mladý  muž.  Hráli  v  šachy.  On 
byl  nade  hrou  sehnat  skoumaje  pozorně  postavení  figurek, 
ona  byla  opi^na  o  lenoch  sedadla  a  dívala  se  na  hm  lho- 
stejně. 

Byla  v  BětaSčině  věku.  Její  postava  byla  krásně 
vyvinnta,  rysy  obličeje  pifísně  pravidelné  a  neproměnil* 
vého,  jako  mramorového  výrazu,  který  nikdy  nebýval 
ruien  pi^lišným  smíchem  ani  svraštěním  čela  ani  dumným 
zamyšlením.  Opodál  stála  matka  Bětuščiny  sestřenice 
Eveliny,  kterou  jsme  právě  zpozorovaly.  Bylaf  opakem 
dcejfiným,  suchounké  malinké  postavy,  plné  pohyblivosti. 
Její  úzký  obličej  byl  samá  vráska,  ačkoli  ji  nebylo  mnoho 
přes  čtyřicet  roků.  Měnila  stále  výraz  tváře,  mrkala, 
kývala  hlavou,  rděla  se  a  bledla,  rozmlouvala-li  třeba 
o  věcech  zcela  lhostejných.  Y  jejím  hlubokém  hlase, 
který  podivně  se  lišil  od  nepatrného  zevnějšku,  byl  stále 
takový  důraz,  jakoby  se  jí  jednalo  o  osudy  nejdražších 
duší,  třeba  dávala,  jako  nyní,  své  hospodyni  nějaké  všední 
nařízení. 

Mluvila  česky,  o  čem  Bětuška  chvíli  pochybovala. 
Podivila  se  pak  podivným  formám,  jichžto  užívala  při 
dobré  výslovnosti.  Bětuška  nikdy  nic  podobného  nebyla 
slyšela. 

Pan  Živsa  přiblíživ  se  s  Bětuškon  opatrně  ke  dve- 
řím malounko  zakašlal.  Jeho  manželka  jej  spatřila  a 
vykřikla  pronikavě.  Evelinin  zlatožlutý  kanárek  v  mo- 
sazné kleci  u  okna  mezi  květinami  probudil  se  a  zatře- 
petal křidélkama.  Zlaté  rybi^  vedle  ve  sklenici  mrštily 
sebou,  až  to  zablesklo. 

Paní  Živsová  padla  manželu  do  náručí  volajíc,  že 
radostí  a  překvapením  omdlévá.    V  jejích  velkých  hně- 
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dýeh  očích  lesklo  se  tolft  upřímnoirti,  že  se  ji  Bětaika 
B  důvěrou  přiblížila. 

Evelina  vstala  a  ilii  otci  zdlouhá  naproti  nejevic 
nejmenSího  překvapení.  Její  iaty  vlekoace  se  za  ní  Sa« 
stily  a  zavazovaly  o  všecko.  PorazivSi  jimi  malý  taburet, 
který  se  jí  nevyhnal,  vzala  otci  Moboak  z  ruky,  což 
mělo  býti  ochoten,  pak  hodila  jej  vSak  nedbale  hospo- 
dyni, která  neměla  žádané  obratnosti,  aby  ho  jako  míS 
zachytila.  Ubohý  klobonk  kutálel  se  tedy  po  podlaze, 
kdež  Bětuška  ho  zachytila. 

Evelina  stojíc  jí  při  tom  nejblíže,  oslovila  sestřenici^ 
ale  žel  po  němečku! 

Bětuška  zardívigíc  se  před  imposantní  damou  od- 
pověděla čistým,  líbezným  hlasem,  že  nerozumí  německy. 

9 Jest  mi  líto,**  odpověděla  Evelina  opět  po  němečku 
a  obrátila  se  k  mladému  muži,  s  kterým  byla  hrála 
v  šachy.  „To  je  tedy  moje  sestřenice  z  venkova,'  pra- 
vila k  němu,  „s  níž,  jak  vidím,  nebudu  moci  mluviti; 
nedovedu  ani  o  nejmenší  naše  služebné  požádat,  mamá 
musí  to  vždy  činit  za  mne.  Je  to  sice  k  smídiu,  jak 
mamá  to  motá,  ale  přece  s  nimi  mluví. '^  Evelina  usmála 
se  otvírigíc  ústa  malonnko  jako  rybička* 

„Tak  trochu  „motať  té  češtiny  jako  mamá  mohla 
byste  se  však  přece  naučit,  krásná  Evelino,  budete  toho 
přec  jen  potřebovat,"  odpověděl  lichotivé  a  zamilovaným 
hlasem  mladý  pán.  Vida,  kterak  Evelina  ještě  hrději  než 
obvykle  hlavy  pozdvihuje,  opravil  se:  „Odpusťte,  slečno 
Evelino,  chtěl  jsem  říd.' 

Evelina  neumírnila  hrdého  výrazu. 

„Proč  měla  bych  se  tomu  učit?"  tázala  se. 

„E  vůli  bttdoucnctoti,  Evelino  •  «  .  slečno  Evelino  I 
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Tláyt  badete  také  Jednoa  svou  pi^,  jako  mamá,  bu- 
dete také  miti  slnžebné." 

Evelina  přemějSvši  ho  Jeitě  hrději  odpověděla  zkrátka: 
„Ale  já  nechci  I** 

Mezitím,  co  tato  rozprávku  soukromě  odbývali,  byla 
pani  Živsová  za  bvou  dceru  BětuSce  odpověděla: 

„Naše  Evelina  zas  neumí  česky,  milé  dítě,  ona 
mluví  francouzsky,  italsky  a  anglicky,  kreslí  jako  bo- 
hyně a  zpívá  jako  anděl.  Aí  ji  uslyiiá  hráti  na  piano^ 
rozpláčeš  se :  věř  mi !  Evelina  je  zázrak,  ona  je  geniální. 
Bndei  ji  zbožňovat,  jako  každý,  kdo  ji  zná,  milá  Bětuškot 
Ale,  kterak  ti  to  říkám :  Bětuško !  To  je  tím,  že  tě  mi^ 
dobrý  muž,  tvAj  strýc,  vždycky  tak  nazývá.  Budu  ti  říkat 
Betty,  což  mnohem  slušněji  zní.  A  nyní,  má  duSinko, 
mé  ubohé  dobré  dítě,  pojdf  k  mému  srdci.  Ztratila  jsi 
matku  1^ 

Paní  Živsová  dala  se  do  pláče  a  obejmula  Bětuiku. 

„Neboj  se,  ^etynko,"  znova  jala  se  slova,  „u  náa 
budei  jako  doma.  Tvoje  matka  mne  neznala,  neqhtěla 
mne  seznat  a  křivdila  mi,  myslila-li,  žeby  mně  byla 
bývala  sprostá.  Y  mém  domově  nemluvil  ovšem  nikdo 
po  česku  a  vedlo  se  všecko  po  pansku,  ale  já  jsem 
k  vůli  svému  manželu  ve  všem  povolila  a  česky,  jak 
vidíš,  přiučila  jsem  se.  Nebyla  bych  dahi  matce  nikdy 
dtit  rozdíl  našeho  vychování,  jak  snad  učinili  moji  pří- 
buzní. Byla  bych  s  ní  česky  rozprávěla,  jak  nyní  s  teboo 
do  toho  se  nutím.  Ale  to  tak  nezůstane,  slečinko.  Zejtra 
začneš  se  učit  německy.  Dám  tě  všemu  naučit,  ve  všem 
vycvičit.  Dokáži  tvé  matce  za  hrobem,  že  mně  křivdila/ 

Tato  vlídná  řeč  oplývala  hojností  německých  i  fran- 
couzských slov.  Paní  Živsová  točila  a  kroutila  česká  slova 
k  nepoznání,  avšak  tou  zázračnou  sběhlostí,  jaká  bývá 
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jen  ženfikéma  poUayi  možaá,  mlavila  hovoraá  dáma  směle 
dále  a€  dobře  neb  špatněé 

Byla  by  ještě  pokračovala,  zatím  oo  pan  Žívsa  do 
Bvébo  pokoje  odešel,  kdjrby  netqrla  hospodyně  navrhla, 
že  ukáže  slečně  její  pokoj,  kdeby  se  mohla  trochu  pře- 
vlec! k  večeři,  jež  bude  ihned  pfístrojena. 

Bani  Živsová  byla  srozuměna.  Hospodyně  odváděla 
Bětuškn  a  paní  vycházejíc  také  řekla: 

.Musím  se  podívati  do  kuchyně.  Tvému  strýci  ne- 
chutnalo by,  kdybych  vše  sama  nenařídila.  Mně  to  přílii 
lahodí,  abych  myďila,  že  se  to  pro  mne  nesluší.  Kdybych 
byla  královnou,  milá  Betynko,  chodila  bych  svému  milo- 
vanému králi  míchat  kaši  zlatým  žezlem,  jak  v  pohád- 
kách se  vypravuje.  ** 

Sméjíc  se  spěchala  lehounce  se  schodfl.  Náhle  za- 
stavivši se  zvolala: 

„Betty,  Betty!" 

„Co  poroučíte,  tetinko?'' 

„To  si  tvá  maminka  nepomyslila,  že  chodím  do  ku- 
chyně?* 

„Jakl^  si  to  byla  mohla  pomyi^ti  o  paní  baronce?" 

Paní  Živsová,  rodem  baronka,  spěchala  dále  dětinsky 
spokojena. 

IV. 

Při  večeři  hovořilo  se  vesměs  německy.  Hlavně 
účastnili  se  hovoru  Svitorná  domácí  pani  a  zajímavý 
profesor  MtUler,  který  byl  galantně  prohrál  partii  šachu 
B  Evelinou. 

Byl  elegantní.  Kadeřavé  vlasy  ustupovaly  duchaplnému 
čelu,  ohnivé  oči  jeho  stápěly  se  okouzleny  ve  kráse  Eve- 
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líny,  jeho  ža2ky,  která  pohrdavě  alč^  aneb  zkr&tka  jen 
odpovídala  ni  jediného  pohledn  jema  nevracejíc. 

On  dod&val  každé  poznámce  paní  Živsové  důmysl- 
ného významu  a  choval  se  k  ní  srdečné  co  k  matce. 
Ctil  v  ni  nejlepší  nerozlačnoa  přítelkyni  své  nebožky 
matky  a  (ma  mu  splácela  nevšední  laskavostí.  Její  dě- 
tinství a  přemrStěnost  nebyly  mn.na  závada  a  šetrnost 
k  ní  byla  mu  milou  povinností. 

Neméně  krásný  poměr  rozvíjel  se  mezi  ním  a  panem 
Živsou,  jehožto  samorostlá  ráznost  mu  byla  sice  méně 
syn^thická  než  způsob  paní  Živsové,  jehož  zdravého 
úsudku  a  népifetvářeného  jednáni  pifece  si  uměl  vážiti 
MtUler  cítil  se  v  této  rodině  jako  doma  tím  více,  čím 
méně  posud  se  mohl  potěšiti  ze  ztráty  zbožňované  matky. 

BětuSka  nerozuměla  ani  slovu  kolem  sebe.  Zamy- 
slivši se  mínila  slyšeti  klapání  mlýnsl^ch  kol,  mínila 
viděti  rybník  a  kolem  něho  přecházejícího  Václava,  v  duši 
jí  zněly  zvuky  jeho  harmoniky  a  za  tím  cizím  stolem, 
v  cizím  domě,  v  cizím  městě  zatoužila  po  domovu. 
Sehnula  se  hbitě  Evelině  pro  ubrousek  pod  stůl  a  skryla 
první  slzy  stesku,  Jež  ubrousek  vsáknuL 

Tiše  položila  j^  na  stůl  vedle  Eveliny.  MíUler  ne- 
všimnul si  toho,  ale  později,  když  zdánlivě  roztržitě  téhoi 
ubrousku  se  uchopil,  jakoby  myslil,  že  je  jeho,  přitisk- 
nul k  němu  podivnou  náhodou  tajně  ústa  se  slastným 
pocitem,  že  dříve  snad  ná  něm  byly  utkvěly  Evelininy 
jemné  rtíky. 

V. 

Jak  baronka  slibila,  tak  jednala.  Yiidaii  Evelinini 
nčitelé  byli  vyzváni,  aby  též  Bětniku  vyučovali,  krom 
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Mullera,  ktei;ý  to  činil  z  pouhé  odioty.  Ale  v&iekni  se 
vyjádřili,  že  se  nedá  nižim  sačít,  dokud  nebude  žačka 
německy  nmět 

Baronka  ustanovila  tedy,  aby  měla  ráno  dvě  a  od- 
poledne jedna  hodina  v  tomto  jazyka.  Počítala,  žehy 
mohla  býti  Bětoška  při  náležité  pQx  do  zimy  kovaná 
Němkyně,  tak  žehy  bylo  pak  možná  bez  zahanbení  uvá- 
děti ji  četným  známým  co  Živsovic  net  a  schovanku. 
Umínila  si  chovati  Bětuška  co  dceru  svoji,  aby  svou 
žvakroyou  v  hrobě  přesvědčila,  že  jí  křivdila.  Profesor 
Muller  byv  o  to  od  ni  požádán  přivedl  Bětuice  za  uči'* 
tele  německého  jazyka  jednoho  ze  svých  posluchačů, 
mladíka  vzezření  nezkroceného  a  nedbalého,  jejž  vybral, 
ješto  si  nepřál  uvésti  si  do  domu  nebezpečného  soupeře. 

Když  tento  při  svém  vstoupeni  do  pokoje  dvě  dívky 
spatřil,  doufal  nejprve,  že  bude  krásná  Evelina  jeho 
žačkou,,  a  váinivě  se  mrzel,  když  mu  byla  na  místě  toho 
skromná  Bětuška' představena. 

Paní  Živsová  uvedla  jej  s  BětuSkou  do  pokoje, 
v  němžto  Evelina  hodiny  mívala.  Evelina  zůstala  chvíli 
při  vyučování  Bětuščině  probírajíc  se  na  jiném  stolku 
ve  svých  knihách ;  ale  za  chvíli  vyšla  z  otevřených  skle- 
něných dveří  na  pavlán,  usadila  se  pod  kvetoucí  oleandr, 
složila  bílé  ruce  v  klín  a  hleděla  nepohnutě  do  zahrady, 
krásná  a  klidná  jako  mistrný  obraz. 

Pan  Hora,  Bětuščin  učitel,  přednášel  jí  vzletný  úvod 
o  kráse  a  ohebnosti  německého  jazyka  doufaje,  že  ho 
Evelina  na  pavlánu  slyší. 

.    Bětuška  netroufala  si  mu  říd,  že  mu  ani  slova  ne- 
rozumí. 

Neptal  se  také  na  to  a  díval  sena  Evelinn,.  o  niž  ne- 
pochyboval dle  vzezření  jejího,  že  mu  napnutě  naslouchá* 
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Bétnika  skrývala  si  obličej  azardělý  nesnází  a  mar- 
ným namáháním,  aby  něčemn  porozamféla. 

Evelina  vstala  a  vyšla  lhostejné  z  pokoje  na  Hora 
ani  na  BětuSkn  se  neohlížejíc. 

Hora  nmlknnl,  vytáhl  tobolka  a  začal  do  ní  za- 
pisovat Za  chvíli  vjTtrhl  se  z  toho  násilně,  chopil  se 
knihy,  položil  ji  pi^d  BětaSka  a  žádal,  aby  čtla. 

Zkusila  to.    Bylo  to  směiné   a  zcela  pochybené. 

Hora  zas  zapisoval,  zpamatoval  se  zas  a  zhrozil  se. 

„Probůh,  což  pranic  neomíte?^  vykřiknul  také  po 
německá.  „Což  si  mám  s  vámi  počít?  Yždyť  je  to  hrozné, 
jak  čtete.'' 

Nerozuměla  mu,  ale  proto  jí  nebyly  jeho  výki^ky 
méně  trapné. 

Konečně  vešel  MtlUer,  s  ním  baronka  a  Evelina. 
Baronka  řekla:  „Yaše  hodina  již  je  a  konce,  pane 
Horo,  nyní  bude  Evelina  poslouchati  přednáška  páně 
profesorovu.'' 

Vyprovodivši  ho  tázala  se  venku,  co  soadí  o  schop- 
nostech Bětuščiných. 

Hora  sepnul  ruce  a  pozdvihl  oči  k  nebi  na  místě 
odpovědi.  Baronka  rozuměla  mu,  ale  nelekajíc  se  toho 
kývla  spokojeně  hlavou. 

„Víte,  můj  drahý  pane,  druhá  Evelina  se  tak  hned 
nenajde,"  řekla.  ,, Každá  dívka  nemůže  býti  tak  geniální 
jako  moje  Evelina.  Mějte  jen  trpělivost  s  ubohou  Bětn- 
škou,  však  ona  také  není  docela  nejapná.  Jenom  že  jí 
němčina  schází.  Dokud  té  nebude  mocná,  je  právě,  jakoby 
vůbec  neuměla  mluvit.  Tedy  ji  naučte  mluvit,  naučte  ji 
býti  člověkem." 

S  tím  poroučela  se  mu  vlídně,  ale  on  odešel  skří- 
paje zuby,  že  masil  Evelinn  ponechati  Mflllerovi. 
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Nyní  bjlo  BétnSce  odejiti  na  pavlán,  poiaditi  se 
pod  kvetoad  oleandr  a  divati  se  do  zahrady,  jako  to 
pnré  činila  Evelina. 

MOller  přednášel  Evelině  o  esthetíce.  Byl  to  jeho 
předmét,  jemnž  náležel  roLftájem  celou  dnšL  E?elinn 
oznával  za  nejkrásnější  všeho  krásného,  které  kdy  na- 
dáním skvělým  byl  prozkonmaL 

Vždy  plný  zápalu  a  znaleckého  smyslu  pro  umění,  je- 
hož bytost  a  žití  zpytoval,  poěítal  mezi  nejšťastnější  hodiny 
•svého  života  a  činnosti,  přednášeMi  jí  o  tom  a  zasypá- 
▼al-li  ji  štědře  nejlepšími  svými  myšlénkami,  které  v  její 
přítomnosti  bezděčně  se  mu  rodily  jedna  druhou  stíhajíce. 

Bětuška  nerozumějíc  mu  slyšela,  kterak  ohebný  jeho 
hlas  procházel  stupnicí  dqjímavých  zvuků.  Odvrátila 
oči  od  zahrady  a  upnula  je  na  jeho  obličej.  Napínala 
sluch,  aby  něco  pochytila  z  vypravování  toho  vábivého. 
Jakoby  to  bylo  bývalo  možné  I  Přece,  at  ani  slova  ne- 
rozuměla, pochopila,  že  něco  něžného  a  vznešeného  po- 
pisige.  ]^lo  jí  trapně  a  blaze.  Nevěděla,  co  se  jí  děje. 
MttUer  se  zandčel  a  pohlednul  na  svou  krásnou  poslu- 
chačku uchvácen  svým  líčením.  I  Bětuška  pohledla  na  tu 
iCastnou,  jež  byla  s  to  všecko  pochopiti,  co  ona  ubohá 
jen  toužebně  tušila. 

Evelina  seděla,  jako  obyčejně  nedbale  opřena  o  židli, 
a  hleděla  si  na  prsty,  jež  rftží  pohrávaly.  Když  MtlUer 
umlknul,  pozdvihla  k  němu  hlavy. 

Jemu  dostačila  tato  slabá  známka  pozornosti.  Po- 
dstav vzal  svinutý  papír  a  rozvinuv  jej  přistoupil  k  pa- 
vlánu hledaje  přiměřeného  osvětlení  pro  obraz,  který 
Evelině  ukazoval. 

Bětuška  přikradla  se  nepozorována  z  druhé  strany 
a  mohla  jej  také  vidět    Věděla  náhle  všecko  dívajíc  se 
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na  rytiaii  Coreggiovy  Noci.  Ano,  věděla,  pochopila  njní 
každé  sloTOy  jež  výmlavný  učitel  pronesl  o  tomto  ne- 
mluvňátka v  zái4  nevinnosti  dětské,  kterou  byla  všecka 
chudoba  vůkol  osvětlena,  o  této  blažené  matce  pohřížené 
v  pohled  dítěte,  udivené  tím  zázrakem,  o  každém  tom 
ubohém,  zbožně  věřícím  pastýři. 

Evelinin  chladný  hlas  přerušil  okamžitě  ticho.  Bě- 
tuSka  slyiela  ji  pronésti  několik  slov,  z  nichžto  byl 
Maller  nadšen.  Políbil  jí  skoro  zbožně  ruku.  Dodal 
ještě  něco,  pak  posadiv  se  k  pianu  zahrál  s  dokonalou 
sběhlo  stí  a  hlubokým  citem  Chopinovu  Ukolébavku,  ve 
které  jakoby  tušící  srdce  matčino  slzu  za  slzou  tiše 
ronilo  na  ručky  svého  robátka.  Dohrál  a  měl  se  k  od- 
chodu. Evelina  jej  doprovázela  a  Bětuška  zůstala  sama 
B  Ukolébavkou  Chopinovou  v  hlavě  a  s  Coreggiovon  Noci 
před  sebou.  Pokleknouc  před  obrazem  tiskla  vášnivě  ústa 
na  jeho  kraj  a  zvolahi:  „Učit,  učit  sel  Rozumět!  věděti*^ 

Znova  ponořila  se  v  pohled  rytiny,  rozevřela  thekn 
od  Eveliny  prvé  pohozenou  a  našla  v  ní  celou  sbárka 
rytin  mistrovských  děl. 

Tušila  v  nich  boží  dech.  Bylo  jí  tak  málo  třeba 
ku  probuzení  ducha  ohnivého  I  Avšak  kletbou  přehrosnou 
zastihnuvší  národ  její  stíženo  stálo  to  prahnoucí  dítě  blízka 
pramene^  slyšela  šplouchat  jeho  jasnou  vodu,  viděla  lá- 
kavý její  lesk,  ale  propast  dělila  ji  od  něho. 

Toužila  učiti  se  a  pracovat  a  krutý  osud  zavázai 
jí  oči,  zacpal  jí  uši,  svázal  jí  ruce  a  pravil:  „Jsi  čéška 
a  dokud  budeš  čéškou,  zůstaneš  nevědomou,  prahnond, 
nemůžeš  se  napíti  z  požehnaného  zřídla." 
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VI. 

BětuSka  měla  nyní  vůli  naučiti  se  německy  k  vůli 
vzděláni,  jehož  zaehycené  paprsky  oživující  mocí  na  ni 
působily.  Ale  když  si  pomyslila,  že  bade  musit  ze  sebe 
svléci  svoa  národnost,  že  s  bí  dojde  pak  k  tomn  snad, 
že  bade  také  již  jen  ta  čeština  motat  jedině  k  vůli  slu- 
žebným, cítila  bolest  jí  tenkráte  nevysvětlitelnou. 

Zdáloť  se  jí,  že  se  vzdává  svého  milého  domova^ 
všech  drahých  upomínek  na  dětství,  ba  obávala  se,  žeby 
jí  pak  ani  nebožka  matka  nepoznala,  kdyby  se  přifila 
pomodlit  na  její  hrob.  Kdyby  byla  vyslovila  tyto  city, 
byl  by  je  každý  považoval  za  přemrítěné.  A  přece  ne* 
byly  nevšední  a  nelze  z^isté  spočítati,  v  kolikerých  ňá- 
drech  bývaly  nemilosrdně  dušeny,  když  právě  tak  se 
ozývaly. 

Bětuška  lišila  se  od  mnohých  jen  tím,  že  trocha 
lépe  sama. sebe  pochopovala  chápajíc  vůbec  krásně  citem 
nejlepším  a  duchem  vobým.  Znajíc  jen  něco  málo  z  dějin 
vlasti  nevěděla,  jak  sobě  vysvětliti  poměr  obou  národno* 
stí.     Na  venkově  neměla  pi^íežitosti  povšimnouti  si  ho. 

Co  vstoupila  do  Prahy,  zjevilo  se  jí  náhle,  čím  je 
vzdělání  a  čím  byla  tehdáž  národnost  česká  v  něm. 

Bylo  toho  příliš  na  ni  samojedinou,  které  to  ni- 
kdo nevysvětloval  jinak,  leč  že  jí  totožnil  němčinu  se 
vzděláním. 

Byloť  to  kolem  roku  1840 . . . 

Bětuška  zapomínala  na  celý  svět  dívajíc  se  brzo 
na  rytiny,  brzo  zadumávi^ic  se  ve  své  trudné  otázky. 

Teprv  na  zavoláni  odtrhla  se  ode  všeho,  co  ji  zde 
poutalo,  a  vešla  do  rodinného  kruhu. 

22* 
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Zasedla  mezi  nimi  za  stůl  odsouzena  jsoac  k  němé 
roli  se  srdcem  bonřlivě  tlakoacím,  s  hla?oa  jako  v  ohni, 
v  niž  se  to  rojilo  a  hemžilo  mySlénkami  nedomyšlenými 
a  nepokojnými. 

Milller  byl  k  oběda  pozván,  jak  často  se  dělo.  Tím 
spíše  nebylo  promluveno  ani  slova  po  česku. 

Kdyby  byla  Bětuška  dost  málo  jen  promluvila,  pjlA 
by  prozradila  pohledem  i  hlasem,  že  něco  neobyčejného 
ji  dojímá.  Ale  jsouc  němá  v  kruhu  tom  cizím  jako  zka- 
meněla a  přes  jemný  její  obličej  shrnula  se  škraboška 
zdánlivé  nevšímavosti. 

Přece  však  podivila  se  nemálo  zpozorojíc,  že  již 
sem  a  tam  nějaké  německé  slovo  zachytila,  jemuž  roz- 
uměla. Byla  by  se  tomu  těšila,  kdyby  jí  nebyl  podivný 
ial  takové  potěšení  rozrýval. 

Tak  vášnivě  byla  zvolala:  „Učit,  učit  se!**  Tento 
povzdech  byl  pravou  modlitbou  z  vroucí  duše;  a  nyní, 
co  se  jí  žádost  začala  vyplňovat  prvními  začátlí^,  nyní 
děsila  se  toho. 

Go  byl  by  řekl  Mdller  tomuto  citu?  Bezpochyby 
byl  by  jej  odsoudil  co  barbarský  odporný  pud  proti 
vzdělanosti. 

Nevěděl  o  ničem  maje  beztoho  oči  jen  pro  Eve- 
linu.  Ale  nyní  byl  by  mohl  míti  radost.  Bětuška  pře- 
mohla „barbarský  pud"  a  zachycovala  dychtivě  německá 
slova.  Vidouc,  že  jejich  zásoba  jí  přibývá  pozornosti, 
zapomínala  časem  na  vše  ostatní,  aby  ve  svém  novém 
vědění  pokračovala. 

Když  odpoledne  Hora  zase  přišel,  přistoupila  dy- 
chtivě k  učeni  a  kdyby  s  ní  byl  rozumně  jednal,  byla 
by  přemohla  nejtrudnější  začátky  již  tento  den. 
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Ale  osud  kladl  methodon  páně  Horován  překážky 
jejíma  přetvořováni  v  Němkyni. 

Hora  ohlédl  se  po  pokoji  hledaje  Evelinn  a  vida 
jen  hospodyni  n  okna  s  jakoasi  prací  seděti  myslil  si 
podezřivé,  že  Evelina  se  mu  naschvál  vyhýhá. 

Otei^ey  knihn  ndeřil  na  ni  kostnatým  prstem  a  dával 
Bčtnšce  nasrozaměnon,  ahy  čtla  dodávaje  po  némeckn, 
že  to  má  jíti  lépe  než  dopoledne.  Bětnška  neznajíc  jedi- 
ného pravidla  neuměla  to  lépe  než  ráno  a  její  laskavý 
učitel  posloQchaje  ji  s  rostoucí  netrpělivostí  hodil  pak 
knihu  zlostně  na  zemi. 

Bětuška  necítila  se  povolánu  ji  zdvihnouti  a  protože 
toho  také  neučinil  ani  Hora  ani  podřimující  hospodyně, 
přiblížila  se  jemnými  Jcrůčky  bílá  kočička  hospodynina, 
jež  za  svou  velitelkou  sem  se  byla  vkradla,  a  pohlížela 
vážně  do  zneuctěného  Schillera,  kterého  Hora  s  pedago- 
gickým taktem  své  žačce  za  první  čítanku  byl  zvolil. 

Hora,  jakoby  trestal  neschopnou  žačku,  zapisoval  si 
do  své  tobolky  bůh  ví  jaké  vzácné  myšlénky. 

Bětuška  přitáhla  si  Coreggiovu  Noc,  jež  posud  ležela 
na  stole,  a  jala  se  ji  studovat  zahloubávajíc  se  do  ní 
podivuhodným  citem. 


vn. 

Živsovic ,  četní  známí  meškali  vesměs  na  venkově, 
na  letních  sídlech  anebo  v  lázních.  Čím  dále  léto  po- 
stupovalo, tím  více  vSickni  se  rozletovali  a  paní  Živsová 
tázávala  se  co  den  v  rodinné  radě,  nebylo-li  by  přece 
již  také  čas,  přestěhovati  se  do  Libějic,  kde  každoročně 
meškávali.    Dobrosrdečný  pan  Živsa  pi:avil,  že  je  mu 
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V  Praze  tak  dobře  jako  venkn,  Se  nemivft  nikde  dlouhé 
chvíle,  a  ponechal  rozhodnati  jako  obyčejně  své  Sile 
paní.  Pani  Živsová  zas  neměla  jiné  vůle  než  Evelina 
a  geniální  Evelina  nechtěla  letos  Prahu  opustiti.  Proč, 
neodůvodňovala.  Matka  přičítala  to  její  lásce  ke  studiím, 
kterých  nechtěla  přerušiti,  a  ona  tomu  neodporovala. 

Její  studie  ji  opravdu  těšily,  ačkoli  je  konala  zcela 
trpným  způsobem.  Jeden  učitel  podával  druhému  dvéře 
a  všickni  řídili  se  dle  rodičů,  kteří  v  Evelině  modlu 
viděli.  Sedávala  při  každém  vyučování  nepohnutě  a  po- 
hodlně opřena  nedávajíc  nejmenším  znáti,  porozuměla-li 
neb  ne.  Učitel  přednášel,  předčítal,  ona  se  netkla  knihy 
a  k  nějaké  písemné  práci  nikdo  ji  nepromluvil.  Jenom 
někdy  odměňovala  namáhání  učitelů  po  dlouhé  nečin- 
nosti několika  slovy,  jimiž  dokázala,  že  byla  aspoň  něco 
pochytila.  Tyto  krátké  a  řídké  pablesky  její  vůle  okou- 
zlovaly všecky  učitele,  kteří  ji  vyhlašovali  za  geniální 
a  originální.  Toliko  v  hudbě  nešlo  to  tímtéž  způsobem 
a  Evelina  nadána  jsouc  správným  hudebním  sluchem 
hrála  ku  podivu  dobře,  cvičíc  se  jen  dosti  málo  sama 
pro  sebe  a  nedistonovala  nikdy  svým  jasným,  poněkud 
ostrým  sopránem.  Protože  ji  nikdy  neuchvátil  nával  citů 
a  nic  ji  neuneslo,  byla  její  bezcitnost  od  učitelů  vy- 
chvalována za  poklid  v  pravdě  umělecký. 

Rodiče  obětovali  tedy  učenosti  dceřině  rádi  radost 
z  venkovského  pobytu.  Avšak  pozvolna  začínala  panf 
Živsová  všímati  si  dojmu,  který  učinila  Evelina  na  Můl- 
lera  a  který  mohl  býti  dosti  dlouho  zatajen  v  přátel- 
ském, blízkém  poměru,  v  němž  býval  od  dětství  v  ro- 
dině Živsovic. 

Nic  nemohlo  býti  páni  Živsové  vítanější,  a  když 
uvážila   znova  Evelinin  rozhodný  odpor  proti  venkovu, 
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«OQdilB  O  něm  nyní  8  jiné  strany.  Myslilat,  žeby  ne* 
mohla  Evelina  postrádat  každodenní  přítomnosti  Mtllle- 
roTy,  jímžto  bylo  snad  srdee  její  raněno. 

Srdce  E?elinino!  To  bylo  tak  chladné  a  nehnnté 
jako  její  obliéej,  jenž  byl  jeho  pravý  odlesk. 

Tento  obličej  oslňoval  kráson  na  první  pohled.  Čelo 
nevysoké  bylo  hladké  jako  bílý  mramor,  nos  rovný  a 
hrdý,  spíše  veliký  než  malý;  ústa  malinká,  vždycky  se- 
vřená lákala  tajuplným  půvabem.  Jich  úsměv  nevyvábil 
žádného  důlka  v  její  hladké  líce  a  ve  hněvn  svíraly  se 
jí  rty  trochn  více,  tak  že  se  podobaly  poapátkn.  Y  celkn 
pamatovala  tato  hlava  na  antiku,  jen  že  byl  každý  rys 
ještě  přísnější  a  vytknntějši.  V  jejích  očích  jinak  krásné 
modrých  vězela  jedna  jada  tohoto  dokonalého  díla  pří- 
rody. Nebyly  veliké  a  pohled  jejich  býval  někdy  ne* 
zcela  přímý.  Avšak  Evelinin  poklid  nepodával  příleži- 
tosti, aby  toho  bylo  znáti,  a  krom  toho  přispívalo  to 
ještě  k  originálností  jejích  posnňků.  Barvitost  její  pleti 
byla  meruňková,  všude  stejná  jako  na  čele  tak  na  lících, 
ca  bradě  i  na  šiji.  Její  vlasy  splývající  jí  v  kadeřích 
kolem  hlavy  byly  bronzové  barvy,  temné  ve  stínu,  ve 
fivětle  zlatolesklé. 

Mtiller  byl  její  neobyčejnou,  dokonalou  kráson  denně 
více  noášen  a  od  spokojených  rodičů  povzbuzován. 

Zatím  eo  skrývala  krása  Evelenina  nepatrné  žití 
duševní  jako  nádherná  opona,  za  kterou  každý  by  tušil 
neocenitelné  poklady,  kterých  však  marně  hledá,  roz- 
víjelo še  v  těžkých  a  zajímavých  zápasech  Bětnščino  žití 
duševní.  Těmito  zápasy  více  než  městským  vzduchem 
zbledly  ji  líce,  oči  zapadly  a  jemné  tahy  vyžadovaly 
hlubokého  pozorovatele,  aby  z  nich  vyčetl  harmonii  krásy. 

Baronka  vyslýchala  s  aadélskou  trpělivostí  prudké 
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žaloby  Horovy  na  Bětničinn  neschopnost  a  BStnMra  ani 
si  nezpomněla,  žeby  měla  více  příčiny  stěžovati  si  naň. 
Nechávala  jej  znřiti  a  nčila  se  sama  německy,  jak  mohla, 
nejvíce  z  doslechn. 

Byla  vlastní  pílí  již  tak  daleko,  že  sama  si  přečtla 
nějaké  lehounké  povídky  z  Evelininy  knihovny  a  že  jim 
rozuměla,  netroufajíc  si  ovSem  před  jinými  nahlas  něm* 
činu  vyslovovati.  Kreslila  tajně  dle  předloh  Evelininých, 
zkoušela  dle  sluchu,  neznajíc  not,  hráti  a  zpívati,  nesly- 
Sel-li  toho  nikdo.  Bývala  přítomna  Evelininým  hodinám, 
čemu  dobrotivá  teta  žádných  překážek  nekladla.  Tu 
zachycovala  Bétuška  úlomky  vědy  bez  začátků  a  po- 
řádků, a  přece  to  všecko  sbírala  a  schráněla  s  pietou 
neslýchanou. 

Ale  Hora  pokračoval  důsledně  ve  své  methodě  há- 
zeje co  den  knihu  na  zemi  a  prohlaiige,  že  taková  česká 
hlava  je  němčiny  i  vzdělanosti  neschopna.  Evelina  ani 
nemrkala,  slySela-li  to.  Co  bylo  jí  po  Bětuice?  MůUer 
neměl  námitky  proti  tomuto  úsudku,  ale  strýc  ani  tef* 
nevyčítali  ani  slovíčkem  Bétušce  její  prohlášenou  neschop- 
nost.  Mluvili  s  ní  mateřským  jazykem  jevíce  k  ní  vše- 
cku shovívavost,  kterou  jí  toužili  nahraditi  své  někdejší 
odcizení  se  od  její  matky. 

Pan  Živsa  byl  ostatně  tak  rád,  že  měl  s  kým  mlu- 
viti po  česku,  že  tím  okříval  a  mládnul,  jak  sám  tvrdil. 
Baronka  tím  potěšena  a  milujíc  ho  stále  jako  v  někd^* 
ších  líbánkách  libovala  si  nyní  častěji  mluviti  také  česky 
s  ním,  jestliže  byli  o  samotě,  a  oběma  bylo,  jakoby  méU 
ještě  ve  starýdi  letech  jakési  sladké  tajemství  spolu. 
Bětuška  byla  třeli  v  tomto  zvláštním  svazku  jsouc  vlastné 
původkyní  jeho.  Tak  byla  získala  zcela  nevědomky 
kouStínku  půdy  své  straně  v  té  veliké  a  osudné  půtc^ 
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národnostnff  da  bíž  byla  vtržena  Tyd&sa  jsonc  tahým 
skonfikám. 

Stále  nevědomky  rozšiřovala  tento  konitinek  půdy 
BVým  krásným  srdcem  splácejíc  strýci  i  tetě  za  jich  shoví- 
vavost vděčností  neobmezenon  a  tak  vroncně  cítěnou,,  že 
nemohli  Jinak  leč  měniti  co  den  více  shovívavost  v  lásku. 

Byli  navzájem  vděční  té.  tiché  duši,  jež  byla  ne- 
onavna  pozorností  k  nim. 

Evelinou  honosili,  s  Evelinou  mazlili  se,  ale  aby 
8  nimi  stárnoucími  také  někdo  se  mazlil,  k  tomu  byla 
zde  nyní  milá,  skromná  Bětuška. 

Tak  prodchnula  tato  dívka  poměr  jejich  českým 
duchem,  zjednala  v  něm  právo  českému  jazyku  a  půso- 
bíc tak  nevědomky  byla  přece  co  den  více  odhodlána 
přemáhati  odpor  srdce  i  ducha  a  státi  se  Němkyní. 

Nepatrná  událost  zrušila  však  bouřlivým  účinkem  tento 
směr  a  způsobila  rozhodnou  změnu  v  té  zápasící  mysli. 

Sklánělo  se  k  večeru  a  hodina  se  blížila,  kdy  Můl- 
ler  k  Živsovům  přicházel.  Třikráte  do  týdne  míval  u 
Eveliny  přednášku  dopoledne  a  jak  těžce  by  Bětuška 
byla  nesla,  kdyby  nebyla  směla  býti  při  těchto  hodi- 
nách, tak  ráda  chodívala  jemu  a  Evelině  při  jeho  večer- 
ních návštěvách  z  cesty.  Večer  nebýval  si  MQller  podob- 
ným a  vyhýbávaje  se  každé  rozumné  rozmluvě  snažil  se 
oživiti  laškováním  a  kořením  se  Galatheu  svou. 

Bětuška  odcházela  tedy,  jak  v  tuto  hodinu  nyní 
častěji  činívala,  do  zahrady.  Sestupujíc  se  schodů  těšila 
se,  že  se  tam  osvěží,  jak  byla  právě  bouřka  osvěžila 
mrtvý  letní  vzduch  a  tmavou  červencovou  zeleň.  Na  za- 
táčce ve  schodech  chvíli  se  zdržela,  aby  pohlédla  na  tři 
Grácie  ve  výklenku  nově  umístěné  dle  vkusu  MůUerova. 
Tu  zaslechla  jeho  sympathického  hlasu. 
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Ano,  zajisté,  od  to  byU  jeni  dole  biIhyíL  Y  tomto 
falase  nemohla  se  mýliti,  stadovalaf  jeho  zvuky,  dávala 
se  jimi  povznáBet  do  vyšších  světů.  A  přece  1  Jaký  to 
přelnd?  MtlllerAv  hlas  mlavil  česky.  Zadržela  se  pod- 
stavce skupiny  tři  Grácii  a  nahnala  hlavu.  Zneuctivaný 
panem  Horou  Schiller  vypadl  ji  z  chvějici  se  ruky,  prsa 
se  ji  dmula,  nevěděla,  jásotem-li  £i  štkánim. 

Ano,  nebylo  více  pomyšleni  na  nějaký  omyl.  On  to 
byl,  mluvil  česky,  s  přízvukem  dokonalým  a  dokonce 
toho  „nemotal"  jako  baronka. 

,  Vrátný  odnímal  mu  deštník  posud  mokrý  podotý- 
kaje, že  dávno  takové  bouřky  nepapiatuje,  jaká  právě 
zuřila  dnes.  Hovorný  stiU^ec  smál  se  řkíet,  že  nejspíše 
svatí  v  nebi  všickni  se  sešh  ke  koulení  kuželek,  jak  lid 
žertovně  hřímání  vysvětluje.  Tomu  že  ovšem  nikdo  ne- 
věří, dodal,  avšak  oo  přece  je  bouře  a  v  čem  má  svůj 
původ,  to  že  bezpochyby  nikdo  neví  a  také  nevypátrá! 
Tak  soudil.  Stavěl  se  nevědomějším,  než  skutečně  byl, 
a  byla  to  u  něho  lest,  kterou  chtěl  z  profesora  nějaké 
vysvětleni  vylákat.  Slýchaltě  nade  všecko  rád  o  podob- 
ných věcech  vypravovat.  Také  se  mu  podařilo.  MttUer 
postál  si  s  ním  a  pověděl  mu  krátce,  jasné  a  pěkně,  jak' 
on  jen  znal  vykládat,   co   bylo  známo   o  původu  bouře. 

Domluviv  vyměnil  ještě  několik  slov  se  starým  vrát- 
ným, který  uctivě  a  vděčně  až  ke  schodům  jej  doprovázel. 

Bětuščiny  líce  planuly,  zářící  úsměv  činil  ji  krásnou, 
oči  se  jí  skvěly  ve  slzách  a  zdálo  se,  jakoby  se  vzná- 
šela, když  mu  šla  v  ástrety. 

Nepamatujíc  na  opovržení,  které  k  ní  co  k  čéšce 
vždy  jevil,  tak  že  ji  posud  ani  nebyl  oslovil,  troufala  si 
promluviti  naň  jakživa  ponejprv. 

»Pane  prcKÍesore,^   zvolala  svým   slavičím   hlasem. 
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^Ty  jste  čecb!  O,  řekněte,  proS  to  tajite,  pro6  nemluvíte 
po  českn?  Go  se  to  děje  v  té  naSf  vlasti?  Nedávno  do- 
věděla jsem  se,  2e  moje  drahá  tetinka  také  původem  je 
Češkou.  Také  s  Evelinou  nenf  jinak,  m^j  strýc  toho 
nikdy  nezapírá  a  bezpochyby  není  ani  pan  Hora  Něm- 
cem. E  čemu  ta  přetvářka?  Proč  máme  býti  něěím 
jiným,  než  opravdu  jsme?  Proč,  pane  profesore,  proČ? 
Slyšela  jsem  právě,  jak  krásně  umíte  vysvětlovat  zjevy 
přírodní:  vysvětlete  mi  nyní  také  tento  zjev  nepřirozený.* 

Kdyby  nebyl  býval  profesor  tak  zcela  Evelinou  zaujat, 
tak  že  již  dočkati  se  nemohl,  aby  u  ní  byl  a  na  její  kou- 
zelnou krásu  patřil,  byl  by  musil  se  zatřásti  srdce  roz- 
rývajícím  přízvukem,  který  Bětuška  kladla  do  svých  otá- 
zek, jejichžto  všeobecnost  ani  netušila  žijíc  vzdálena  ruchu 
národního  probuzení  obmezeného  tehdáž  na  úzký  kruh  vla- 
stenčil. Go  stálo  mimo  ten,  bylo  pohříženo  v  omámení  po 
dávných  ranách  národu  zasazených. 

Profesor  naopak  věděl  dobře  o  řečeném  ruchu,  kteiý^ 
odsuzoval  co  prohřešení  proti  pokrokům  vzdělanosti  ně^ 
mecké,  světové.  Rozmrzel  se  na  to  svéhlavé  děvče,  jež 
6i  troufalo  samo  připadati  na  tyto  otázky  proskribované 
v  jeho  kruzích.  Před  chvilkou  rád  vysvětlil,  čeho  starý 
slidia  si  žádal  věděti,  ale  BětuŠce  odpověděl  s  pohledem, 
jakoby  si  jej  byl  od  Evelíny  vypůjčil.  ^ 

,Proč  tím  jazykem  nechci  mluvit?  Protože  není  viee 
můj,  'protože  jsem  čerpal  vŠe,  co  nejíepUho  znám,  po* 
mocí  jazyka  německého.  Tomu  jsem  vděčností  povinen. 
Tomu  vrátím,  Čeho  mi  poskytnul,  a  splatím  mu  také  nej^ 
lepším,  čeho  jsem  schopen.  Jazyk  Český  je  mrtvým  pro 
vzdělaný  arvít  navždy  ztraeený,  je  jazykem,  kterým  posud 
mluví  pouze  nevzdékiný  lid.  Káo  nechce  uměti  německy, 
odříkává  se  vzd^ánl'' 
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To  řka  neviínud  si  NSmec  tea  hrozného  účinka 
svých  katanských  slov  na  ubohé  české  dítě.  Nechal  ji 
státi,  vyiel  na  schody  a  neohlížeje  se  více  volal  ještě 
shora  lhostejně:  „Ano,  čeStina  je  mrtva!* 

Kdyby  byla  mohla  nebožka  matka  vidět  nyní  svého 
sirotka,  byla  by  jej  obejmnla  a  zaneshi  do  svého  tichého 
hrobn,  pod  rozložitou  lípu,    do  té  opuštěné  české  země. 

Bětuška  cítila,  jak  je  raněna,  jak  jí  rána  krvácí  a 
bolí,  ale  nevěděla,  kde  vlastně  vězí ;  nemělaf  pro  ni  lékaře. 

Odešla  do  zahrady.  Ta  byla  spnstlá  a  tichá;  do- 
mácí ji  zanedbáván  pro  letní  obvyklý  pobyt  na  venkově 
a  letos  také  na  její  úpravu  zapomínali :  nikdo  do  ní  ne- 
docházel. Bylo  v  ní  vlhko  a  temno  pod  bigným  hustým 
stromovím.  Pod  klenbou  jeho  větví  byla  sem  tam  ská- 
cená bezruká  nebo  bezhlavá  socha  porostlá  vesele  zele- 
ným mechem,  hebčím  nejdražšího  aksamitu.  Do  fontány, 
jejíž  zábradlí  bylo  polámáno,  šplouchal  kloktavý,  poví- 
davý  pramen  a  po  vodní  hladině  rozkládal  kvetoucí  lek- 
nín veliké,  okrouhlé,  tiše  plovoucí  listy. 

Bětuška  posadila  se  na  oblíbené  své  místečko,  na 
hořeni  stupeň  n  fontány,  opřela  si  hlavu  o  zvětralý  ká- 
men, který  druhdy  Neptuna  představoval,  a  pozvedla 
vzhůru  k  zelenému  loubí  oči,  ve  kterých  se  zračila  hlu- 
bina myšlének. 

i^Mrtev,  mrtev  je  český  jazyk,  ten  jazyk,  kterým 
matka  mluvou  lásky  ke  mně  mluvila  a  zpívávala,  kte- 
rým všickni  u  nás  rozprávíme,  mrtev  I  Jak  je  to  možno? 
Vždyť  ž\je  v  našich  ústech  a  srdcích,  vždyf  jeho  zvuky 
tak  plně  a  opravdově  znějí,  vždyi  dýchá,  má  krev  a 
život  Vždyť  není  mrtev  1 . . .  Ale  pro  vzdělání  je  mrtev, 
v  knihách  ho  není,  leda  ve  starých,  které  jsem  všecky 
v  Doubravě  přečtla,  v  kalendářích,  v  nějakých  sprostých 
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kúižeSkách  lidu  hozených.  Pro  vzdSlání  je  mrtev!  Jak 
těžko  to  pochopit,  jak  je  krnto  mysliti  si  jakési  pj4kré 
meze  mezi  vzdělaností  a  lidem,  kn  kterému  já,  matka, 
všickni  v  Donbravé  náležíme!" 

Ne,  Bětnšká  tomu  nevěřila,  jak  jí  to  chtěl  MúUer 
dokázati.  Mrtev  nebyl  tento  jazyk,  dokud  veSkerý  lid  ho 
užíval,  dokud  srdce  jímal,  dokud  vášnivou  lásku  k  vlasti 
vzbuzoval.  Připouštěla  však,  ano  viděla,  že  je  v  nebez- 
pečí, že  nejsa  více  tlumočníkem  vyvoleným  světové  vzděla- 
lanosti  chýlí  se  k  úpadku,  že  mu  záhuba  hrozí,  že  tato 
záhuba  začíná  .  . .  milovaná  mateřská  mluva  posud  tak 
svěží,  krásná,  dojímavá,  že  umírá . . .  každým  dnem  že  se 
chýlí  více  k  nešťastnému  konci. 

Že  vidí  nyní  věc  ve  pravém  světle,  o  tom  nabývala 
určitého  přesvědčení,  které  nám  bývá  jen  pravdou  vnuk- 
nuto. A  z  tohoto  čerpala  přesvědčení  jiné.  Věděla,  že 
je  mrzkostí  odsuzovat  k  smrti,  co  ještě  dýchá,  byt  po- 
sledními dechy,  že  je  povinností  ošetřovati  drahé  Žití, 
vytrvati,  vlastním  prospěchem  pohrdati,  jedná-li  se  o  oběti 
tomu,  co  bychom  chtěli  zachovati.  Zdálo  se  jí,  že  je  po- 
vinností též  doufat  a  věřit  ve  vzkříšení,  protože  vírou 
takovou  a  nadějí  vroucí  bývá  člověk  silen  a  schopen  za- 
chrániti a  pomáhati.  Vždyť  byla  matku  ošetřovala  a  to 
B  láskou  pravdivou,  věděla,  co  k  ní  cítila,  a  protože  cit 
zároveň  s  želeným  pi^edmětem  lásky  neodumřel,  vyvino- 
val se  jí  ušlechtile  dál  a  vedl  ji  k  lásce  k  vlasti. 

Setmělo  se  již,  ale  Bětaška  toho  nepozorovala.  Uti- 
iovala  se  zvolna.  V  jejím  srdci  měla  její  svatá  věc  ještě 
útočiště  a  jí  se  zdálo,  jakoby  ji  byla  zachránila  v  tomto 
okamžiku  hluboce  významném.  Nahoře  začali  Bětušku 
pohřešovati  a  hledati.  Profesor  zpomněl  si,  že  ji  byl 
viděl  odcházeti  do  zahrady.    Bylo  tam   pro  ni  posláno. 
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Přiila  naboni  do  osvitlenébo  pokoje  a  její  poklid 
byl  zas  ten  tam. 

Děsila  se  sebe.  Nenáviděla  profesora.  Evelipa  zdála 
se  jí  býti  bez  srdce.  Cítila  hořkost  ke  všem  ačitelům 
Evelininým  a  Hora  bjla  by  raději  již  nikdy  více  nevi- 
děla. I  strýcova  a  tetina  lhostejnost  k  českému  jazyka 
ji  rmoQtila. 

Němá  jako  vždycky,  ale  sklíčena,  jak  nikdy  ne- 
bývala, usadila  se  do  nejtemnějšího  kontka  pokoje. 

Teta  starala  se  o  ni,  nenastydla-li  v  zahradě,  a 
plísnila  ji  něžně,  že  na  sebe  lépe  nepamatuje.  ,Co 
máš,  mé  dítě,  v  té  zahradě?^  řekla,  „ vždyť  je  celá  zdi- 
vočelá, je  tam  smutno  a  úzko!'' 

MttUer  byl  na  Bětušku  upozorněn.  Přistoupiv  k  ní 
řekl  po  česku:  „Snad  jsem  vás  nezarmoutil  tím,  co  jsem 
vám  řekl?" 

Usmál  se  při  tom  nedůvěřivě  očekávaje,  že  mu  tu 
obavu  rychle  vyvrátí. 

Podívala  se  naň  s  výčitkou  přesmutnou  a  neodpo- 
vídajíc sklopila  oči. 

Zasmál  se  nyní  hlasitě.  „Ne,  milá  slečinko,  tako- 
vých snů  si  neberte  do  hlavy,  **  řekl  v  dobré  míře,  „tím 
byste  se  teprv  žádných  pokroků  nedodělala.*' 

Odvrátiv  se  od  ní  spěchal  zas  k  Eveliné,  jež  ho 
žádala  za  vysvětlení  toho,  co  s  Bětuikou  má. 

Vypravoval  všecko  a  Bětušku  to  bolelo  tím  více. 
Měla  chut  mu  říci,  že  se  odříká  všech  pokroků,  ie  se 
jí  nechce  vzdělání,  ale  to  přece  nemohla  říci.  Milovala 
vzdělání,  byla  jím  zapjata,  bylo  by  se  jí  rovnalo  smrti 
odříkati  se  pokroků  a  osud  stál  nad  ní  s  ďábelským 
úsměškem  a  žádal  si  jedné  oběti  nevyhnutelné,  bud  národ- 
nosti bud  vzdělání. 
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Ubohá  Bétnška  vidéla  tento  úsměšek  na  MúUerové 
tváři.  Bral  na  sebe  úloha  tlumočiti  ji  hlas  osada,  kladl 
jí  krutoa  hádanka,  co  má  voliti,  s  čím  obětovati  část 
své  bytosti  lepěí. 

y  noci  Bětaška  nespala,  plakala  a  její  slzy  byly 
žhavé.    Umlkla-li,  bylo  jí  tím  hůře. 

Evelina  sdílela  se  s  ní  o  ložnici.  „Betty,"  řekla, 
Jdi  blouznit  na  chodba,  tvůj  nepokoj  mi  překáží." 

Bětaška  poslechla,  a  když  pak  ze  všeho  si  umínila 
jiti  navštívit  matčin  hrob,  atišila  se  a  usnula  přece. 


vm. 

Evelina  si  ráda  ráno  polenoSila.  Bylat  svými  pil- 
nými studiemi  tak  namáhána  1  Snídávala  v  posteli. 

Bětuška  byla  si  vzala  starost  o  snídaní  tetino  a 
strýčkovo  na  sebe,  co  byla  v  domě.  Nosívala  jim  ho  do 
ložnice  a  snídávala  tam  s  nimi.  To  bývala  pak  vždy 
milá  hodinka  a  konversace  byla  vesměs  česká.  Bětuška 
bývala  hovorná  a  zábavná.  Vypravovala  strýci  o  lidech 
i  poměrech  jeho  rodiště,  tetě  říkávala,  jakby  ji  byla 
matka  její  ctila  a  milovala,  jen  kdyby  ji  byla  zniďa. 
Pak  povídala  o  matce  a  o  svém  dětství  a  bylo-li  vůbec* 
o  čem  mluvit,  nebývalo  zle  o  pokračování,  našlo  se  mnoho 
a  jiné  látky,  hodinka  při  snídaní  uprchlá  příjemně  a  den 
byl  dobře  zahájen. 

„Jen  kdybysi  s  námi  snídala,  Evelinko,"  říkal  jeji 
otec,  „ani  nevíš,  jak  dobře  se  bavívámel" 

Avšak  tohoto  jitra  nalévala  Bětuška  mlčky  kávu 
a  na  jejích  zardělých  očích  bylo  znáti  stopu  propla- 
kané noci. 
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„Co  je  ti,  dité?'  teta  se  tázala. 

BétnSka  nevéděla  hned  co  odpovědít,  zakryla  si  o2i. 
9  Odpusť  mi,  tetinko, '  šeptala. 

„Ještě  tě  hněte,  že  má  býti  čeština  mrtva,  jak  vSera 
profesor  ti  řekl?**  hádal  strýc. 

„Stýská  se  mi  po  mamince,"  odpověděla  Bětnška; 
neb  stesk  a  ni  v  skntkn  nyní  převládal.  Rnce  se  jí  třásly, 
mnsila  se  posadit. 

„Ale,  BětnSko,''  těšila  ji  teta,  „tak  nesmíš  se  trá- 
pit! vždyť  víš,  žes  nám  milá  jako  vlastní  dítě  a  sama 
tvoje  matka  neschválila  by  tak  veliký  zármutek." 

Bětnška  sklesla  před  ni  na  kolena  a  schovala  si 
hlavn  v  jejím  klíně  nemohouc  pláčem  promluvit. 

Pan  Živsa  knim  přistoupil  a  řekl  své  choti:  „Nech 
ji  plakat,  i  mně  se  jednou  tak  zastesklo,  a  byl  jsem  již 
mužem.     Víš  tenkráte?" 

Paní  Živsová  věděla  to  hned  a  svědčila  mu.  Bylat 
v  celou  jeho  minulost  a  do  všech  záležitostí  jeho  za- 
svěcena. 

Ale  Bětnška  pozdvihla  hlavu, .  utřela  si  oči  a  byla 
by  také  ráda  o  tom  věděla. 

„Tedy  pojď  a  hezky  si  sedni,  budu  ti  o  toň  vy- 
pravovat," domluvil  jí.  „Uměl  jsem  do  osmnácti  let  jen 
česky  číst  a  psát  a  mluvil  jsem  hrubou  němčinou,  jak 
jsem  se  právě  při  svém  zaměstnání  naučil.  To  vii,  že 
jsem  měl  štěstí  ve  svém  podnikání.  Nebylo  to  právě 
slepé  štěstí,  ala  takové,  že  byla  moje  píle  vždy  odměňo- 
vána. Toho  nemá  každý  pilný  člověk.  K  tomu  přidával 
jsem  zas  já  šetrnosti  a  horlivosti  tím  větší,  nedával  jsem 
se  ubýčkati  ale  povzbuzovati  dobrým  výsledkem,  ttii  že 
se  mi  dařilo  skvěle.  Jakmile  jsem  se  takto  cítil  řádným 
občanem,  toužil  jsem  také  opravdu  ze  sebe  něco  ndélatí. 
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Chtěl  jsem  tozumiú  néč^emn  ,?ySš|guiy  zniti«  ca  je  pozor- 
nosti hodno,  toužil  jsem  po  vzdělánf.  Bez  yzděláni  zdáljc 
88  mi  mé  peníze  posměchem.  Chtěl  jBém  čisti,  ale  ne- 
bylo co,  hledal  jsem  vzdělanoa  apolečnoat,  ale  každý  se 
ode  mne  odvrátil,  jakmile  zpozoroval,  že  jsem  ponhý 
Čech.  Stockbohme  mně  říkali  a  já  jsem  si  připadal  vy- 
vrhelem. Sprosté  společnosti  nechtělo  se  mi  a  vzdělaní 
lidé  mnon  pohrdali. 

Rozhodnul  jsem  se  zkrátka,  našel  jsem  si  učitele 
němčiny  a  dával  jsem  si  vtloukati  jinou  řeč  do  čedtó 
tvrdé  lebky.  Bylo  mi  tenkráte,  jak  nyní  tobě,  milá  Bé- 
tuSko.  Měj  jen  strjpení  a  vytrvalost,  však  se  německy 
přece  nančíš,  byť  těžce,  byt  ti  při  tom  úzko  bylo.  Musi 
to  být,  mé  dítě,  není  nám  jiné  pomoci. 

Jednou  zastesklo  se  mi  však  nesmírně  a  div  jsem 
si  život  proto  nezkrátiL 

Byl  jsem  již  kovaným  Němcem,  čítal  a  vzdělával 
jsem  se,  jak  jsem  právě  mohl.  Měl  jsem  přítele,  za  kte- 
rého bych  byl  duši  dal.  Byl  mým  uíitelem,  přináSel  mi 
knihy,  poučoval  mne,  tiváděl  mne  mezi  lidi  a  mohl  za  to 
na  mne  ve  vSem  počítat.  Měl  jsem  jej  za  boha.  Ten  za- 
čal jednoho  dne  v  rozmluvě  spílat  nám  ubohým  Čechám 
co  plemenu  neschopnému,  navždy  k  otroctví  mezi  jinými 
národy  odsouzenému.  Naslouchal  jsem  mu  chvíli  s  úža- 
sem, pak  ptal  jsem  se  zticha,  zapomněl-li,  že  jsem  také 
Čechem.  Umlknul  a  díval  se  na  mne  s  tímtéž  úžasem, 
co  já  naň. 

„Ty?*^  zvolal,  „ty  počítáš  se  ještě  mezi  ten  tupý, 
zotročilý  lid?* 

„Jak  jinak?**  já  nato,  „naučil-li  jsem  se  německy,, 
nepřelil  jsem  si  přece  v  žilách  krev." 

Podllpská.    I.  '23 
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„PoBlyS,  Živso/  řekl  on,  „tomu  ty  nerozumfS,  dej  si 
to  ode  mne  vyložit!^ 

Kecbtěl  jsem  však  nic  slyšet,  byl  jsem  rozohněn. 
H&dka  mezi  náma  se  strhla,  na  niž  buda  jakživ  pama- 
tovati. PJ4pravila  mne  o  nejlepšího  přitele,  kterého  jsem 
kdy  měl,  nesmířili  jsme  se  spolu  nikdy  více. 

A  tenkráte,  Bětuško,  i3týskalo  se  mi,  jako  tobě  dnes. 
Ba  bylo  to  prudcí  a  delší,  než  u  tebe  bohdá  bude,  ne- 
mohl jsem  se  zpamatovati  dříve,  až  jsem  našel  svou  věr- 
nou manželku,  která  se  mi  stala  náhradou  za  vše,  co 
jsem  kdy  ztratil/ 

Bétuéka  dívala  se  před  sebe.  Jí  nezdálo  se  útě- 
ehoii,  co  strýc  vypravoval.  Tak  se  tedy  totéž  stále  opa- 
kovalo? A  stále  bez  výsledku?  Vše  vůkol  zdálo  se  jí  ne- 
utéiené  a  smutné.  Strýc  podroboval  se  přece  jen  mlčky 
nevyhnutelnému  osudu,  jakkoli  druhdy  jej  těžce  byl  nesl. 
Tak  as  činil  každý  podobně  smýšlející!  Čeho  mohla  si 
přáti  do  budoucnosti,  nač  těšiti  se  a  po  čem  se  snažit? 

Paní  Živsová  nalézala  tyto  věci  v  pořádku  a  ne- 
chápala, jak  mohly  koho  dojímat,  ale  byl-li  někdo,  koho 
milovala,  dojat  a  viděla*li  jej  se  soužit,  nemusila  chápat, 
00  jej  trápí,  ani  rozumovat  o  tom;  chápalať  především, 
že  mu  má  ulehčit 

„Co  bychpm  mohli  pro  tebe  učinit,  ubožátko?"  tá- 
zala se  Bětušky  berouc  ji  laskavě  za  ruku. 

„Kdybych  mohla  navštívit  matčin  hrob  jen  na  ho* 
dinu,  myslím,  žehy  mně  bylo  lépe,**  odpověděla. 

„Proč  jsi  to  dávno  neřekla?**  zvolala  baronka  vy- 
skočivši. „Toť  se  rozumí,  že  ti  tuto  žádost  okamžitě 
vyplníme.  Strýček  pojede  s  tebou,  vím,  že  to  učiní  rád. 
Pojedete  ještě  dnes,  hned  vám  všecko  zařídím.  Ty, 
Bětoiko,  slož  si,   čeho  bys  na  několik  dni  potřebovala. 
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A  tjr,.iiflj  drahý  Ži?90,  ty  yiš,  jak  mi  zde  bode  teskao 
po  tobě ;  ale  jdi^  milovaný  maži,  přináším  tu  oběť  ráda. 
Doufám,  že  je  nyní  aspoň  na  onom  světě  tvá  sestra  se 
mnou  smířena.  Ale  pamatuj  stále,  že  se  budu  o  tebe 
dnem  i  nocí  strachovat,  protože  zoám  tvou  odvaha. 
Uzounká  lávka  je  hozena  přes  propast:  pták  váhal  by 
přejíti  přes  ni ;  ty  se  n^  ni  odvážíš  a  nedbáš  své  tíže. 
Bouře  hrozí  na  obloze,  každý  prorokuje  hromobití,  jakého 
pamětníka  není.  Kdo  směje  se  tomu  a  nechce  ani  dešt- 
xiikem  se  opatřiti?  Je  to  mdj  manžel.  Co  se  týče  prů- 
vanu, jsi  pravý  sebevrah,  a  na  mne  si  při  té  neopatrno- 
sti ani  nevzpomeneš!^ 

P^n  Živsa  usmíval  se  spokojeně  tomu  opravdovému 
kázáničku  a  řekl:  „Ale,  milá  Emmo,  ty  zapomínáš  již 
docela,  že  mohu  býti  od  mládí  zvyklý  pr&vanu,  bouřím 
a  nebezpečným  lávkám. '^ 

Pan  Živsa  dělal,  jakoby  vesloval. 

Baronka  zarděla  se  jako  mladá  dívka,  „Můj  gondo- 
liere!"  šeptala  něžně  a  tulíc  se  k  jeho  širokým  prsům. 
^Hle,  jak  dobře  ještě  víš,  čím  jsi  zvítězil  nad  mým  bez- 
braným  srdcem!  Víš,  kdy  jsme  se  poprvé  viděli?  Bj^lo 
to  o  výletu  na  Závist.  Ťy  sám  chopil  jsi  se  vesla  loďa- 
řova,  a  když  jsme  pluli  tichými  vlnami,  vypravovals  mi 
o  své  mladosti,  o  nebezpečích  a  dobrodružstvích,  jež  jsi 
kdy  zakusil,  o  tvrdé  práci,  kterou  jsi  se  povznesl,  a  po 
smě  bylo  veta.  Nikdo  jiný  nelíbil  se  mi  více  a  nechať 
mi  domlouval  kdokoli,  abych  jinak  volila,  bylo  to  marné , 
byla  bych  se  i  o  chudobu  ráda  s  tebou  sdílela ...  Na 
věky  tvá,  můj  Živso  —  již  vezmeme  tu  svou  lásku  každý 
do  hrobu.  Ale  právě  proto,  že  se  milujeme  jako  prvního 
dne,  strachi^'i  se  o  tebe.  Nemohu  se  utišit.  Vždyť  jsi 
tak  ohnivý,  smělý  a  pohrdáš  nebezpečím  každým.^ 

23* 
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Kdyby  nebyla  býrala  Béttiška  pohrotižena  do  pře« 
mitání,  tak  že  lunbé  nevěděla,  co  kolem  ni  se  děje,  byla 
by  se  mnsila  mimovolně  zasmát  těmto  výčitkám.  Baron- 
ěina  obraznost  viděla  Živsn  ještě,  jakým  býval  před  dva- 
ceti lety.  Jemn  se  to  však  Ubilo  a  vjel  si  jaksi  divoce  do 
sporých  vlasů,  nenamítaje  ničeho  proti  jejímn  obviňování. 

„Bětuško,*  pravila  baronka  dále,  „tobě  kladn  na 
srdce  svého  milého  gondoliéra,  bdi  nad  ním  jako  matka." 

Bětnška  slíbila  to  z  celého  srdce,  pi4pravila  se  na 
cesta  a  energie  tetinčina  způsobila,  že  Bětnška  se  octla 
ještě  téhož  večera  na  hřbitově  jablonickém  n  hroba 
své  matky. 

Jelikož  Jablonice  json  na  cestě  z  Prahy  do  Don- 
bravé,  zastavili  se  tam  naši  cestnjicí  hned  ceston,  než 
dorazili  do  Donbravé,  kde  se  chtěli  ubytovati. 

Mezitím,  co  Bětnška  do  sytá  se  vyplakávala  ze  všeho, 
co  ji  tísnilo,  tam,  kde  nalézala  její  žalost  jako  útočiště, 
popocházel  Živsa  po  hřbitově  a  četl  nápisy  na  prostých 
dřevěných  křížích.  Nalézaje  mnohé  známé  jméno,  měl 
hojné  příležitosti  přemítati  o  osndech  lidských,  o  pře- 
cházení a  zanikání  člověka  na  dráze  pozemské. 

Ve  mlýně  způsobila  nenadálá  návštěva  mnoho  po* 
vykn.  Mlynářka,  jindy  hrdá  a  škrobená  k  opnštěaéma 
sirotku,  nevěděla  nyní,  co  byla  Bětnška  v  ochraně  boha- 
tého strýce,  kde  nabrat  dosti  zdvořilosti  nejen  k  němu, 
ale  i  k  ní.  Netykala  jí  více  jako  předtím  a  když  Bě- 
tnška ji  žádala,  aby  toho  milého  starého  zvyku  nezanechá- 
vala, usmála  se  mlynářka  řkouc:  „Nebudu  vám,  slečinko, 
tykati  dříve,  až  leda  se  stane,  čeho  si  přeju.** 

Bětnška  netroufala  si  rozumět  tomuto  obalenému 
nabídnutí,  avšak  přece  cítila,  že  se  nesmí  zeptat,  coby 
to  byle,  čeho  si  přeje. 
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y  tom  okamžiku  vstoupil  Yáelay  do  světnice  jako 
na  zavoláni  a  Jeho.  matka  pokynula  hlavou  se  zařičím 
obličejem  a  usmála  se  na  Bétuikn  tak  významně,  že  ne- 
mohlo býti  více  pochyby  o  tom,  co  myslila. 

Václav  nevěděl  ani  muk  o  nenadálé  návštěvě  Bětuš- 
ěíaě  v  jejím  rpdišti,  jinak  nebyl  by  se  asi  ukázal.  Spa- 
třiv ji  zkameněl  a  nebyl  ani  slova  mocen. 

Bětuška  zaradovala  se  a  běžela  mu  nainroti.  Yzida 
Jjej  za  rnkn  a  představila  ho  strýci.  Pák  vyptávala  se 
na  každou  maličkost  v  Doubravě  a  ve  mlýně,  chtěla  míti 
správu  o  každém  kuřeti  a  holubu,  o  kočce  a  psu,  o  každém 
fltromu  a  poli.    Její  srdce  na  tom  všem  viselo. 

Václav  mrzel  se  na  takové  otázky  nemoha  pocho- 
pit, jak  mohou  někoho  „takové  hlouposti'^  zajimat.  Od- 
povídal jen  8  přinucením  a  říkal  větším  dílem,  že  nic  neví. 

Mlynářka  častujíc  své  hosti  pobíhala  hbitě  sem  a 
tam  a  mezitím  odpovídala  místo  zardělého,  zamračeného 
ayna.  V  hlavě  však  strojila  již  veselku  Bétuščinu  s  Vá- 
clavem. Věděla  dobře,  žeby  se  jí  nikdy  nedostalo  povol- 
nějií  a  upřímnější  snachy,  a  nepocl^buvala  nyní,  žeby 
ji  pan  Živsa  bez  slušného  věna  nevybyl.  Vždyť  říkal 
pořád,  že  přijal  svou  ne£  za  vlastní  dítě,  že  je  mu  rado- 
stí o  ni  se  starati. 

Zatím  bylo  uklizeno  a  vysmýčeno  v  Bětnščině  býva- 
lém obydlíčku,  a  ona  pohostivši  tam  strýce  ve  své  svět- 
ničce sama  se  ubytovala  vedle  v  malé  kachyňce. 

Z  kuchyňky  bylo  tak  dobře  vidět  na  rybník  i  na 
hráZr  která  bývala  Václavovou  večerní  procházkou,  jako 
36  světnice.  Bětuška  přikradla  se  k  oknu  a  čeki^a,  ne* 
zabraje-li  jí  dávný  mladý  přítel  jako  jindy. 

Ach,  jak  jí  bylo,  když  zase  se  zadívala  .do  té  vy- 
bU4ky  tak  spřátelené !  Byltě  to  ^anilý  obraz  a  jí  uváděl 
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v  paměť  minnlost  drahou,  blaženou,  tak  nedávnou  'ještě. 
A  přeee  co  vSecko  procítila,  66  odsad  bjla  odešla! 
Nyní  jí  to  připadalo  jako  sen.  Nedovedla  se  ani  vice 
vmjsliti  ve  trapné  otázky,  které  byly  její  mysl  z  kolejí 
vySinnly. 

Ticho  ji  zde  ovanulo;  uštvané,  nedospělé  mySlénky 
usínaly  a  nechaly  mysl  blouditi  snivě  po  temném  rybníce, 
po  hvězdnatém  obzore. 

Václav  nepřicházel,  nezabral,  čekala  ňafi  iiadarmo. 
Zpomnéla  si  na  slova  a  chováni  mlynářčino,  tázala  se 
srdce,  co  na  to  odpovídá.  To  chtělo  se  vzdáti  a  toužilo 
milovati,  darovati,  obětovati  sebe« 

časně  ráno  zaklepala  mlynářka  sama  na  Bětuščiny 
dvéře.  Večer  vyslovil  pan  Živsa  přáni  sobě  střelit  v  blíz- 
kém lese,  který  za  dětství  křížem  krážem  byl  probíhaL 
Bětuška  byla  tímto  návrhem  potěšena  a  chystala  se  strýce 
doprovodit.  Václavovi  bylo  matkou  rozkázáno,  aliy  hosti 
na  tomto  výletu  doprovázel.  Bylof  krásné  povětří,  a  troj- 
lístek vydal  se  na  cestu. 

Že  Václav  večer  nepřišel  Bětušee  zahrát,  tím  nebyl 
vinen.  Měl  již  harmoniku  v  ruce,  byl  na  cestě  ke  hrázi,, 
na  jeho  obličeji  byly  mraky  rozptýleny,  odpustil  Bětušfce,. 
že  se  na  „ty  hlouposti''  vyptávala,  a  těšil  se  na  okamžik, 
kdeby  si  s  ní  zas  jako  jindy  porozuměl. 

Jeho  matka  vidouc  ho  odcházet,  pravila  k  němu? 
„Jen  jdi,  jen  jdi,  Vašíčku,  nyní  to  již  ráda  vidím,  ucha- 
zíŠ-li  se  o  Bětušku.** 

On  podivil  se:  „Co  pak  jsem  se  kdy  o  ni  ucházel?* 

„Nu,  nechme  to  být,  neptám  se  teď  na  to.  Zejtra 
vyjdete  si  spolu  na  procházku  a  já  bych  ti  radilia,  abysi 
svou  ostýchavost  odložil  a  všecko  do  pořádku  přivedl. 
BudeS*li  mít  jen  trochu  odvahy^  zeptáš  se  také  paaa 
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Živsy,  umoho-li  véna  BětuSce  dá.  Jednej  prozřetelné  a 
drž  to  štěstí,  které  se  ti  tak  pohodlně  nabízí." 

Václav  díval  se  na  matkn,  jakoby  neslil,  že  mlavi 
ze  spaní. 

,Ck>  pak  vám  to  ale,  panímámo,  napadá?  Yí^yi 
jsem  jakživ  na  nič  takového  nepomyslil.  Já  se  nechci 
ženit,  mám  času  dost,  zAstaňte  si  paní  ve  mlýně  jak-' 
živa  I  Co  pak  je  mi  do  jakého  věna?  Což  nás  mlýn  a 
hospodářství  snad  déle  nevyživ!  ?" 

,iAle,  Vašku,  Vaško,  probůh,  kdy  pak  přijdeš  do 
roznmn?  Vždyť  nejsi  dítětem  a  takové  děvče  jako  Bětn- 
škn  nenajdeš  více.  Podívej  se  na  ni,  jak  je  skromná 
a  beze  vší  pýchy,  právě  jako  jindy  bývala.  Ta  mne  bude 
zajisté  ctít  co  matka,  a  přeješ-li  si  toho,  ty  upřímné  dítě, 
budu  pani  v  domě,  až  se  oženíš." 

Ale  ať  mu  matka  domlouvala,  jak  domlouvala,  Va- 
šíček nepřicházel  do  rozumu  a  ani  jednoho  z  je^jíob  dů- 
vodů neuznal. 

Mlynářka  doufala  tedy  jen  ještě  v  zejtřejší  procházku 
a  v  Bětušku  samu. 

« 

Václav  nešel  více  na  hráz  sobě  zahrát,  l^a  čistá 
radost  byla  mu  těmi  záměry  a  ámysly  zkalena. 

Ráno  vycházeje  s  hostmi  z  domova  jevil  nespoko- 
jenou tvář.  Mrzelo  jej  to  donucování  k  něčemu,  coby  mu 
bylo  zvolnička  napadlo  po  několika  snad  letech,  kdyby 
byl  mohl  večer  co  večer  Bětušce  zahrávat  na  harmonika 
a  pomalu  sbírati  svoje .  neurčité  sny  v  jediný  vřelý  cit. 
Pak  byl  by  zatoužil  po  téže  dívce,  kterou  nyní  odstrko- 
val, tak,  žehy  mu  jí  nebyl  nikdo  vyrval.  Byloť  to  u  něho 
jisté,  směřoval  k  tomu  určitě  nevšímaje  si  žádné  jiué 
dívky,  ale  naléhavé  okolnosti  nečekaly  na  zdlouhavý  vý- 
voj jeho  citů. 
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Krájel  nyní  vedle  Bétniky  ye  ▼ysolrfeli  jndito^ádi. 
Na  fobé  mil  Tiedoí  mljnářský  kabal,  pnika  přes  rameno 
hozenoa  a  malá  pobélená  čapka  80t?a  mn  kryla  zpola 
prales  vlaifi.  Přes  její  sezměněnon  skromnost  a  ^dnost 
2dála  se  mn  bývalá  drožka  zeela  oddzena.  Měl  falavn 
Tzdomé  sklopenou  a  díval  se  ironicky  na  její  nožky,  jež 
v  Jemných  botkách  kamenům  se  vyhýbaly  a  bolestně  cn- 
kaly,  když  Ji  vedl  bezohledně  přes  strniště  přímo  k  lesn. 
Ale  ji  nevadila  namáhavá  chůze,  dala  si  ráda  líbit,  že  jí 
stmiitě  nohy  zránělo,  a  snášela  oddaně  podivínství  Vá- 
clavovo* Bylot  jí  sladko  mysliti,  že  Je  zas  bývalon  Bětn- 
Ikon  donbravskon,  že  neví  nic  o  neukojitelné  tonze  po 
vědomostech,  že  je  vzdálena  těch  lidí,  kteří  lhostejně  po- 
chovávali svAj  mateřský  Jazyk.  Bylaf  zde  mezi  svými, 
ó  kéž  mohla  zůstati  navždy  mezi  nimi!  Jak  ráda  byla 
by  se  té  chvíle  všeho  odřekla,  co  v  Praze  ji  lákalo  do 
vyšších  oborů. 

Když  se  byl  prohodil  její  mocný  smysl  pro  vzdě- 
lání, Již  byla  blízko  obětovati  mo  cit  národní ;  probuzena 
nyní  k  plnémn  vědomí  národníma,  byla  hotova  odříci  se 
onoho.  Něžná  první  láska  její  shodovala  se  s  tím  a  se- 
silovala  její  úmjrsl,  tak  že  se  nic  v  ní  neviklalo. 

Pozorovala,  kterak  si  přinesla  nové  oči  sem,  kde 
nyní  viděla,  co  tak  dobře  již  znala  v  jiném,  zajímavém, 
stále  novém  světle.  Jak  probírala  kráso  a  půvab  toho 
tleho,  co  Jindy  milovala  netázajíc  se  proč! 

Mlýn  na  vodě  klapající  jakoby  se  chystal  odplavat 
po  bystrém  potoce,  který  rybníkem  prondil,  ostrůvek 
v  rybníce  bájně  zelený,  rákosím  dalekosáhlým  obklíčený, 
šírý  Jasný  obzor  a  celá  ta  klidná  krajina  bez  vrchů  a 
bez  propastí,  bez  divokých  vodospádů  se  zelenými  nivami, 
s  roisáhlými  lesy  a  s  obzorem,  který  objímala  modravá, 
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vbitá  čára  hornatých  hranle  české  vlasti:  to  vie  na* 
dchnulo  ji  nyní  tak,  jakoby  se  jí  náhle  dostávalo  vioe 
▼sdneha  k  oddychováni. 

Jenom  na  Václava  patřila  jafeo  kdy  jin^y  a  jeho 
klid  ňtifoval  její  poboufení.  I  j€Íio  nedbalost  a  mrzá* 
tost  k  ní  byUi  ji  milá.  Keehat  se  nepřetvařoval,  tím 
lépe  pro  ni ;  védflaí,  že  je  takový  a  vS^cky  mn  ímitta 
drahdy  vyhověti. 

Y  lese  bylo  jí  teprv  volno.  Stesk  i  lítost  s  af 
spadly,  i  povídala  a  ivehotíla  jako  ptáče.  Pan  Žiwa  ji 
takovoa  jeité  nemal,  a  sapomínaje  na  honbn  dávid  se 
jejím  povídáním  a  prospěvovávim  baviti.  Yáckifva  tíak 
její  veselost  netěSila.  Podesřfval  ji;  jakoby  tí  ho  nad* 
cháaela,  a  nedal  se  jí  nchtáúti. 

Když  do  lesa  vnikli,  povstal  malý  spor  mezi  Václa- 
vem a  panem  Živson  o  cesta,  kterou  se  měli  dáti.  Václav 
ji  dobře  znal,  ale  pan  ŽivM  chtěl  to  lépe  vědětí  než  on, 
zakládal  si  na  své  bývalé  výborné  místní  paměti  a  chtěl 
mn  dokázati,  že  jí  posnd  nepozbyl.  Václav  mlčel  a  ne- 
chal ho  jiti,  kam  chtčl.  Nemyslil  již  více  na  to,  kde 
json,  a  dával  se  víe  a  více  své  aevftli  opanovati. 

Les  byl  tehdáž  rozsáhlý  a  pokrýval  území  kolika 
mil. na  samé  romě,  v  niž  zřídka  jen  mírné  ipávrší  s  la- 
hodným úvalem. se  vystřídivalo.  ByloC  známe,  že  V  tomto 
lese  snadno  se  zaUMidí,  ale  když  Václav  prvé  o  tom  se 
byl  zmínil,  vysmál  se  mn  pan  Živsa  nechtěje  toho  nznatí. 
Ťo  rozhořčilo  tím  vice  Václava,  který  těžko  se  dral  z  dět- 
ství k  dospělostí,  a  proto  tím  méně  posměchu  sebe  dobro- 
myslnějšího satíel,  čte  méně  byl  schopen,  sebe  a  své 
postavení  posoudit,  opanovat  a  obojímu  posloužit. 

Tak  stalo  se,  že  naái  výletaícl  neúnavně  si  vykra- 
čovali po  lesní  flásece  panem  Živsou  za  eesta  cvolené. 
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že  merfMm  již  iimMo  pdediM  » tararaatái  leinatá  krásni 
ta  cesta  konce  nebrala. 

U  Yáclaya  dostavoval  se  pánovký,  sdravý  hlad  tak 
silné,  ie  p|em(Al  jebo  vzdotaó  mlčeni.  Nawhl,  abjr  malá 
spoteěnést  troehn  ffe  isastaiila. .  Šel  by  se  ohlédnout,  }soa-li 
přece  na  pra?é  spáteční  cestě  domů^  &i  kndy  by  mohli 
les  i^eraiiti.  Přechásel  tedy  na  všéeky  strany,  a  když 
nž  neměl  kam  se  obrátiti,  přiznal  se,  že  aievi  kódy  by 
laěli  jití,  že  se  zde  nevyenává.  i^bylo  již  pochyby,  že 
zabhmdlli.  0(ekávalf  že  se  bode  pan  Živsa  mrzet  a  Bi* 
taíka  bát,  ale  tato  se  dala  do  smiehii  a  onen  neřikal 
tomu  nia^  zůstal  jen  trocha  ean^fileii.  Malé  dobrpdrož- 
štvi  jej  baviloi  J^loť  mn  zábavou  a  slasti  zpcMnenonti  si 
zas  po  dlonhém  čase  na  svdj  druhdy  éianý  a  dobrodružný 
Imt  na  proadecb  Vltavy  neb  v  lesích,  Me  dával  káceti. 

Všickni  tři  ili  tedy  jenom  dle  jakéhoň  čita  ka  předii» 
neb  slánce  bylo  zailo  za  oblaka,  tak  že  ani  nebylO;  možno 
říditi  se  dle  něho. 

^  Umlkli  nnavenim  a  aamyilenlm,  každý  myslil  si  na 
to,  co  jej  nejvíce  zaměstnávalo.  Vidéli  v  právo,  ^  levo, 
okolo  sebe  jen  stromy  a  žádhóho  vyváznnti  z  jioh  tichého* 
gdesticíbo  blndiitě. 

Asi  za  dvé  hodiny  ehftse  bez  výtledku  lotřila  Bě- 
tnika  mezi  kmesiy  prAsvítati  tmspvonodré  nebe,  po  němž 
plnla  běloSedá,  vadálená  obtaka  v  podobách  zvířecích,  lid- 
skýdi.a  proměnlivých  z  jedné  ve  drahou. 

„Hle,  hle,".zvohila,  „konečně  jsme  na  kraji  lesal*^ 

Urychlili  kroky,  aby  brzo  ae  dověděli,  až  kam  to 
zažli,  anebo  nvedla-li  je  laskavá  jakási  náhoda  blíže  Don* 
bravé,  než  donfalL  ^ 

Řidčeji  obstnpovaty  je  stromy,  nebe  divalo  ae  vždy 
jasn^  do  jpQíanmébo  ioid>i  leeniho.  Již  přiiU  ke  krajním 
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kmenům  větrem  stočeným,  vystonpiir  a  vyhlédli  žádostivě, 
a  hle . . .  byli  na  veliké  zelené  pasece.  Byl  to  rozkošný 
úval,  kterým  potok  olšovím  celý  zarostlý  se  vinni,  nad 
květnatými  stráněmi  černal  se  však  kolem  do  kola  les. 

Bylo  nyní  šest  hodin.  Václav  umíral  hladem,  Běta* 
Ska  unavením  a  Živsovi  pi^stala  se  líbiti  tato  npomínka 
na  jeho  bývalá  dobrodružství.  Navrhl  to  nejroznmnějM, 
čo  nyní  zbývalo  činiti,  a  sice,  aby  si  odpočinuli.  Uhasili 
prudkou  žízeň  vodou  z  potoka '  a  posadili  se  pod  skupeni 
vysokých  jedlí,  pod  nimiž  jalovec  pokrýval  v  nízkých  ke- 
řích trávník  mateří  douškou  a  slzičkami  panny  Marie 
protkaný.    ByTté  to  útulek  zvěře  uprostřed  paseky. 

Pan  Živsa  natáhnuv  se>  na  mechu  usnul  za  několik 
okamžiků.  BětuSka  opřela  si  hlavu  o  jedli  a  zamhouřil* 
očik  Z  lehkého  dříssótání,  do  kterého  ji  zaznívalo  bu« 
bláni  a  Šplouchání  vody  a  ve  kterém  se  jí  míhaly  stromy, 
jakoby  kolem  ní  kolo  veďy  klátíce  se  a  odhalujíce  obtobo, 
probudilo  ji  lehké  dotknuti.  Prohlédla.  Vedle  ní  klečel 
Václav  a  podával  jí  kousek  okoralého  chleba.  NaScK  jej 
právě  v  kapse,  kam  j«j  byl  přesycený  včera  strčil.  Bě- 
tuSce  byl  chléb  opravdu  vítán,  avšak  nechtěla  ho  jinak 
přijmout  než  ňa  tři  díly  rozdělený.  Dopřávajíc  strýci 
chvíle  dřímoty  schovala  mu  jeho  podíl. 

Vůkol  'bjlo  tichounko  a  tak  krásně,  odpočinek  byl 
milý.  Bětuška  řekla:  „Vidíš,  Václave,  svého  ohlčOy*  se 
mnou  sdílíš,  ale  o  to,  co  tě  mrzí,  nechceš  se  sáětit  se 
mnou.  Jindy  povídával  jsi  mně  všecko.  Tak  krátko  je 
tomu,  co  jsem  odsud^  a  tak  mnoho  změnil  jsi  se.* 

„Já  že  jsem  se  změnil  ?**  odpověděl  Václav  atAto 
mrzutěji,  „jen  kdybysi  sama  sebe  viděla,  jak  jsi  se 
změnila!*^ 

„Já  Václave?  Řekni  mi  v  Sem?  Co  tě  na  mne  mrzí-?** 
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Dal  se  do  tiiiichii. 


„Nesméj  se  tak,**  prosil*  bo,  uneyii,  jak  bií  je  a 
eo  TSedío  mne  nnoatí.* 

uMrzi  mne,  že  se  zahazojeS,  že  lidé  si  tronfigi  my- 
slet, že  za  mnov  sem  přijiždii/ 

«To  lidé  myslí?  Což  není  mi  podobno,  žebych  pří- 
ila  navžtivit  matčin  hrob?*" 

,ilCatka  mi  to  řekla  a  očekává,  abych  s  teboa  a 
s  tvým  strýcem  vSe  pifi?edl  do  pořádka.  Co  tomu  říkáš?" 

,,NeboJ  se,  YaSíčkn,  není  žádného  nebezpečí.  Zejtra 
odjedo,  a  přijeda-ii  někdy  zas,  řekni  matce,  že  nemám 
jiného  úmyslu  než  vyplakat  se  a  své  maminky.** 

Slzy  jí  skanuly  na  ten  kousek  chleba,  který  jí  byl 
nitédřil  a  hned  na  to  strpčil.  Si^ee  se  mu  stáhlo  újsko- 
sif  nikdy  nepoznanou.  Byl  by  ji  tak  rád  vzal  za  ruku. 
Cosi  mu  viak  nedalo.  Díval  se  na  ni  a  zdála  se  mu 
tak  krásná  jako  obraz  panenky  Marie. 

,iTy  jsi  se  změnila,  Bětuško,**  řekl  přizvnkem  zcela 
jiným  než  prvé  a  myslil  i  cítil  přitom  něco  zcela  jiného^ 

Ona  kývla  smutně  hlavou:  „Změnila,  ba  změnila  I'' 
řekla  a  byla  pořád  krásnějSí,   pr&hledná,  nadpozemská  1 

Acb,  jak  rád  byl  by  jí  to  řekl  nyní,  co  věděl,  že 
nikdo  ho  k  tomu  nenutí!  Aviak  nemožno.  Dnes  nenaíel 
k  lom«  odvahy  ani  slov.  Byla  by  musila  sedávat  s  ním 
00  den  na  pasece  celý  rok  . . . 

Okolnosti  nečekaly  na  to. 

Bylo  slyžeti  hlasy,  které  se  blížily.  Pasačky  to  pro* 
spěvovaly,  k  čemu  krávy  přizvukovaly,  jedny  výš,  druhé 
Úoub,  —  hlasitěji  neb  jemněji,  zblízka  i  zdáli. 

Pan  Živsa  probudiv  se  posilněn  vstýěil  se,  Václav 
vyskočil  a  vyptávali  se  pasaček,  odkud  jsou  a  jak  ja 
odsud  daleko  do  Doubravě. 
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Že  jvDu  e  Čerteňé  Lhoty,  pasaSky  odporědily,  tam 
že  je  odsud  blizoučko,  ale  do  Donbravé  že  jsou  dobré 
čtyři  hodiny  cesty: 

Pan  ŽÍYBa  i  ostatní  rádi  se  usnesli,  že  ptkjdon  za 
stádem  do  ^eryené  Lhoty.  Tam  chtél  pan  Živsa  po  ně<^ 
jaké  příležitosti  se  ohlédnouti ;  neb  vydati  se  tam  pěSky 
ještě  dnes  zdálo  se  mn  nemožné. 

Vzal  net  pod  paží  a  oba  podporujíce  jeden  druhého 
sledovali  bacící  stádo.  Táclav  šel  vedle  nich.  Ale  jak  se 
jaly  pasačky  znova  zpívat,  ozvala  se  silně  jeho  hudební 
vášeň,  přidrnžil  se  k  nim,  zpíval  s  nimi  a  když  zanoto' 
valy  pěknott  píseň  jemu  posad  neznámou,  zapomněl  na 
BětuSku,  na  unavení  i  hlad,  snažil  se  přiučiti  se  jí  a 
staral  se,  aby  ji  více  nezapomněl. 

BětuSce  klesala  mysl,  tak  že  si  přála,  aby  jí  ani 
Bá  světě  nebylo.  Nepřála  si  toho  nadarmo,  blažené  za- 
pomínáni skutečnosti  obestřelo  jí  vědomí  a  vyplnilo  ji 
na  chvíli  to  přání.  Slyšela  zpívat,  krávy  cinkat  zvonkyi 
zelené  stráně  a  údolíčka  táhly  snivě  kolem  ní,  i  snila 
ve  bdění.  Viděla  ten  milý  mlýn,  který  ve  snu  byl  jejím 
drahým  domovem.  Byla  v  něm  mlynářkou,  hbitou,  obrat- 
nou hospodyňkou.  Tchyně  nesměla  se  nikde  namáhat, 
všecko  obstarávala  BětuSka  sama  a  sloužila  matce,  tázala 
se  jí  za  radu,  činila  vše  dle  rozkazu  jejího,  dělida  jí  po* 
myšlení.  Časně  ráno  chodila  sypat  drftbeži  v  kulatém 
bilém  čepečku  a  nezapomínala  na  holuby.  Viděla  je  při- 
stávat ze  všech  stran,  sivé,  sněhobílé,  strakaté,  ronsné ; 
slyšela  je  vrkat.  Chodila  po  mlýně,  cinkala  klíči  a  jejíma 
mužíčkovi  přešlo  zlé  mračení  se  při  její  vlídnosti  a  la- 
skavosti k  němu. 

^       Jak  uměla  si  krásně  představovati   takový  klidně 
jednotvárný  život   bez  duševních  bojů,  jak  lákalo  ji  to 
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mírné  «  soadné  laJlčai  itivotaidi .  ot&isk  povlioa  Issks- 
TOtti,  oddanosti  a  pracovitostí.  Bylat  tak  př«svédČĎtia, 
ie  tdmto  úkol&m  dostojf,  Jak  pochybovala,  ie  kdj  y  Praze 
tdomácnf. 

Do  Červené  Lhoty  přece  aebylo  tak  blizoačko,  jak 
pasafiky  slibovaly.  Připozdívalo  se  valnj,  když  do  vsi 
dorazili.  Bétuáce  nezdálo  se  to  dlouhé,  její  sea  byl  tak 
krásný. 

Ňál  trojlístek  vešel  do  hospody  málo  navitivované, 
laaedbané.  UsadivSe  se  v  zaiaieué  dnsué  svétoici  do- 
stali  teplého  piva,  do  néhoi  spadlo  okamžitě  nSkolik  much. 
Nijaké  přileíitoBti  nebylo  moíao  se  dopíditi.  Na  nocleh 
nabízela  hospodská  £ětaice  jedinou  postel,  mnžiti  mohli 
spáti  na  Blámé. 

Fann  Živsovi  přecházelo  již  na  dobro  potéíeni  z  roz- 
ipomínánf  na  bývalý  dobrodrníný  íivot.  Začal  oceňovati 
tonže  méroD  pohodlí  svého  oyaějSfho  žití.  Když  tedy  se 
dovédél  po  dalšim  vyptáváni,  že  jede  v  noci  poita  tady 
ku  Praze,  podíval  se  na  Bétnfikn,  kteráž  pochopivši  jeho 
přáni  hned  sama  navrhla,  aby  toho  níili  a  do  Prahy  zas 
odjeli. 

Poprosili  Tádava,  aby  za  nimi  do  Prahy  odeslal  za* 
vazadla,  kterých  ve  mlýně  bylí  zanechali.  Za  to  postou- 
pili mn  postel  sami  jsooce  odhodlám  dočkati  se  pofity 
T  Senkovné. 

Václav  nenamítal  ničeho,  slíbil,  éebú  se  iádalo,  roz- 
lončil  se  ihost^né  a  odešel  na  komoro,  která  mn  mela 
býti  ložnici  této  noci. 

Pan  Živsa  nsadiv  se  na  lavicí  nsnnl.  BětnSka  do- 
snila. Myslila  na  sknteJSnoBt.  To  bylo  trapačjší  než 
prvjijší  snění,  ale  čas  při  tom  také  nblhal  a  za  nedlonho 
valyBela  trnbka  postillonova. 
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Pan  Ži?8a  pokra£o?al  ve  svém  dobrém  spaní  v  po- 
gtovnim  voze.  Bétaška  vedle  něho  nespala.  Nemohla 
z  oken  n  vozn  nic  jiného  rozeznati  než  tmavé  a  příšerné 
podoby  stromů  kmitající  se  podél  silnice  kolem  cestujících. 

TrapnáC  to  nocí  Srdce  aamítnnto,  tooha  po  domá- 
cím úttilkn  v  klidné  domoviné  navždjT  odstrčena !  Cizota, 
zápas  8  ní,  nejistota  a  neorčitá  hrůza  z  toho,  co  jí  ner 
známého  v  bndoncnosti  •  žeká,  bylo  jí  za  to,  co  zde  ztrá- 
cela, náhradou. 

Avšak  ani  v  té  lítosti  a  nesnázi  se  nespouštěla 
upřímné  snahy  vypátrat  to  pravé,  co  jí  zbývalo  činit, 
a  jěSto  <  taková  snaha  nikdy  se  nemine  s  odměnou,  na* 
byla  Bétuičina  mysl  i  tenkráte  rovnováhy. 

Ujednala  sama  v  sobě,  že  jí  bude  rodný  jazyk  vždy- 
cky svatyní,  kamž  zanese  vše  krásné  a  dobré,  kterého 
pracně  sobě  dobude  pomocí  jazyka  cizího,  myšlénkou 
nadchnuta,  že  chce  žiti  a  umi^ti,  at  ji  už  to  bude  sou- 
zeno v  jakýchkoli  poměrech. 

Dopracovavši  se  tohoto  stanoviska,  jež  je  zdánlivě 
tak  prosté  tomu,  koho  k  němu  jiní  vznešeným  příkladem 
vedou,  jež  jí  však  předtím  bylo  cosi  neslýchaného,  ože« 
lela  idylický  sen  své  první  lásky  snadněji,  než  by  byl 
kdo  hádal. 

Hotova  sama  sebou  pro  tuto  chvíli  vítala  zlaté  jitro, 
jež  nad  Prahou  vycházelo.  Jako  to  jitro,  tak  rozžíhala 
se  jí  pochodeň  naděje  nad  milovanou  vlastí.  Její  skvělá 
záře  osvěcovala  ji  budoucnost  lidstva,  ve  které  viděla 
mladistvě  nadšená  předtucha  její  všecko  dobře,  bez  ná- 
tisků z  nižádné  strany,  svobodu  vzdělání  bez  ohledu  na 
národnost. 
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Také  tenkráte  zavítali  pan  Žiysa  s  Bětalkon  do 
Prahy  dříve,  než  byli  oéekávánl,  a  iHin  Živsa  tišil  se 
jako  díti,  kterak  překvapí  svod  choť,  jež  ho  teprv  asi 
za  dva  dni  očekávala  a  zd^istó  neustále  oň  se  strachovala. 

Vešel  se  svou  neteří  nepozorováni  do  jejího  pokoje, 
když  složebné  mn  řekly,  že  paní  více  nespí. 

Neslyšela  neb  sobi  nevšímala,  že  nikdo  vstupuje. 
Sedila  skrčena  ve  klubíčko  na  malim  divani  s  hlavou 
k  prsftm  skloninon.  S  očí,  které  milá  na  koberec  na 
zemi  upřené,  prýštily  ji  slzy  na  sepnuté  ruce. 

Pan  Živsa  ulekl  se.  „Emmo,  co  se  ti  stalo?*  zvo- 
lal starostlivi. 

Pozdvihla  hlavu  a  vykřikla  radostni.  Její  obličej 
byl  scvrklejší  za  krátký  ten  čas,  ale  oči  ji  zářily  a  zdálo 
se,  jakoby  se  byly  rozšířily  na  útraty  jejího  obličeje. 

Pan  Živsa  byl  polekán,  ale  jeho  Emma  vymrštila  se 
k  nimu  jako  jindy  čile  a  vřele  a  dala  se  mu  obejmout 
Vzal  ji  za  její  ditskou  ruku,  dovedl  ji  zase  k  divanu 
a  znova  se  jí  tázal,  co  se  stalo. 

^e,  o  nme  jsi  se  strachovala,*  řekl,  „a  sama  do- 
čkala jsi  se  ničeho  pobuřujícího  1  Jen  mi  to  již  poviz, 
prosím  ti." 

,  Odpusť,  Jene,  disím-li  ti,  jsem  ták  bláhová,  že 
musím  plakat  v  nejvitším  štistí.  Jsemt  ovšem  pobou- 
řena, nikoli  však  nijakou  nehodou.  Ach,  drahý  muži, 
jak  bych  ti  to  rychle  povidila,  abysi  slovem  všeoko 
vidil?  NašeEvelina  bude  tak  šťastna  jako  já,  nezbývat 
mi  aa  sviti  již  žádného  přání.* 


3ř& 

:Žtviftr  posaidir;  sel  Ytiilév^^  ^Éritól  ji  ea  roku  »  Avift 
M  Me  slmM  táaaié  'usvai  ' 

.  jajBo  i^díká  iMŠUistí  Me  ani  ilésti  nebýrá  móžM 
rAMK  pcgmost.  Bý^t  třeba  BélEdlikráte  se  tázat,  jia-li 
to  pÉa9áa4 

Pani  Živsová  pokračovala:  „Naše  dcent  je  iievéstou^ 
«  aiee  mái94  r  siliož  aiáfiie  'oba  neobniezeiioa  dftvěni, 
MttUera,  který  je  nám  r  přaT4é  Bynem  a  j^nnž  ji  ma- 
žeme bea  Blaroatí  o  její  budoacnost  fiv^řiti.  <  Dala  jsem 
jí  STé  požekdáni  jiate  jsouc  tvébo  eonl^ua.  Nittí  Seká 
teato  krásný  svazek  jen  na  požehnání  tvé.^ 

'  ^Tedy  MWer?*  řeklživsa  hlasem  měkkým  ATron« 
€te;a  jqňi  přetékaly  jemu  oéi. 

.  BaroBka  pelóiiia  hlava  na  jeho  rámě. 
.  «To  je  skatečně  velké  Štěstí,**  promluvil  Žitsa  dále. 
,Keiii  to  oviem  neoěékávaaié,  ale  dopadne-ll  vSe,  jak  žá- 
doncno,  nemohli  jsme  i^ece  vědět.  Tedy  se  ty  děti  mi- 
Imjí]  Žehnám  jim  aa  stokrát.  Oba  kráení,  vzdělaní,  v  pra- 
Tám  poměm  co  do  vékn,  žádných  přékáž€^  odnikad:  to 
hedl  Éo  přeM  málokdy  a  máme  přičinit  se  těžit,  tsHosti 
plakat  Slsy  radostí  prolévaaé  jsou  jakousi  žertvon  za 
blaho,  oplákávi^í  nám  nevědomky  vefikerou  strast  lidi 
jiných,  ktezýoh  liti^emer  že  jim  není  tak  dobře  jako 
náai  tér  chvále.    Ale  i^ni  pojďme  k  Ev^něl*^ 

„Jeité  ne,  nechme  své  milé  dítě  spát  po  tom  l*eli« 
kém  pohnutí.  Yždýt  vífi,  jak  je  éíí&^%  nesaje  ji  po^ 
bařovat  vice  než  třebas  Yěera  večer  teprv  se  to  asnéslo. 
Jsemí  ptevědčena,  že  n^n^la  dkraho  nsnoalt.  'YMyt  já 
dekiĚBee  jsmn  aeasíHila;  ^  jak  jsem  seboa  vtfabi  včera 
véěar  searna;  divaii,  tak  jsi  mne  zde  ráao  překvapil 
a  mpd  teprv  přieháeím  k  tomn,  abych  •  se  divila  važema 
ryolfléam  návratu*  O,  to  bylo  řfeeno  také  k  toma^  abych 
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tS»  HaienlIiM  bf U»  Fftaisim  ím*  ti^  že  jBeot  ni  tíJM» 
tesknit  po  toM  a  jak  již  býyé  žlovék.amdBO  ira8poko|e» 
poftté,  kijl  88  mu  aeíradoistnííSihO' doetalo,  tak  jalajeem 
89.7ÍŽ  nalftati  že  to  dmkUo  ixři^ítr  ve  tvé  nepMlomaoiti 
a  že  tě  tu  nemám,  abych  z  Tlastnfch  úst  tvi^  savUaa 
se  auM^n  elylielii^^ 

XMk  ifeMíli^  baronka  co  itestné  řf senl,  oo  byio  ná-  < 
sleďkem  Bitaí&ia  bolu;  neb  kdjiby  byla  a  Yádavtni» 
jiMdc  nioUa  promlnviti,  než  se  bylo  dělo  na  pMeoe,  bgto 
by  střýw  vprosilik  aby  se  s  ni  ještě  jednou  do  Deqbfofé 
vrátil.  BětnSka  nebyla  by  směla  býti  ohnětena  z  pesesfr* 
.skft  látlor, '  aby  j(  nebylo  ysbadilo  £velinine  fitěstí  sotva 
okonejSenon  lítost  z  jejího  zavrženi  Váolavem..  Stája  opon 
dál,  radovala  se  se  svými  dobrodinci  půl  srdoeoi,  ide  půl 
srdoe.  jí  stenalo.  PřUa  Evdině  i  Maléroví  jejich  Btěstí, 
ale  nemoUa,  la  to,  že  se  ji  srdce  hlásilo  také  o  pedB . 
svlí  a  i»  želela  nedávno  ojunotéhie. 

Fen  &?ea  vypravoval  o  zvláitni  náhodě^  kteťá  je^ 
přivedla  do  Pi^aby  dřívot  než  san^eno,  a  nyní  oUéáli 
se  oba  po  Bětnice.  Řekla  jiai,  že  ni  jieh  itěsli  ta* 
dire,  ale  nik^o  nedověděl  sen  že  ji  byla  ta  radost  téttá^ 
jfl^  dttee-li.  hwňao  a  zimn  nc^jednea  ve  tvapné  horečeoL 

Kdgri  slnžebná  přineaka  radeetAOs  zprá/vo,  že  Eve« 
Una  již  vst8liB^  8jpě<diaU  k  ni  rodiče  i  BétnHou  Ak  mi 
ni  nebyle^  znáti  pohnuti,  kteréž  matka  pli  ni  byla  liSila. 
Vypadala  pirávé  tak  klibsicky  jako  jindy*  * 

Když  se  byW  daáa  zcela  ehladnobremě  žehnat  atsnittif' 
bat,  tám*  se  slovky,  nep íifiel4í  jeět&  Jeji  něítel  ai^|či^y< 

IMtm  divte  se  ji:  «Jaki^  to  geoÍMB,  jak  zvMitáé. 
to  děvěel**  svolala,,  ^jet  nenasytná  dnienii  potrsaon,  miA 
na  vreh0l«  léaky  níseckabive .  ve  .svétn  tileia  .k^  věiáp. . 
Joiom  že  evpi  te  přeee  aepdN^,  ,£K0linka,i  a^ljd^  ^te. 
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muiÍ'9ieo^  néeni  lediat  a  yoiolhlidttoiii  se  ▼  4oiiiitM»*  ' 
stí,  «l9V  j#  nNsnndlá.'* 

^tím  táňe  Mméi  aamá.  Yter  o  áeoíleiiotll .  doitti ' 
YMfi  tf  MMA  deitl  •  li  hwňfAil^  í 

Bartaoe  Ikhotíto,  že  EvcIHxla  iizni?ala  j«$f  roxMivéf' 
za-  tak  {MMiSfié.    A?iak  přec  jí  dále  BamKAla!   „Y^áary  : 
wSMm,  mé  áLti;  že  tr  do  tebo  vpfa^fi  tak  fiiiad&d>i>  jaÉ  > 
vSffDiu  se  Qčíi;  aiiak  vá  to  přece  ttoii  panatovat,  iíMi  i 
se  tTíy  sftatek  slavit  jeStěpřed  zimou,  jak  j0I'S?4d«<> 
dfijiéma< 'EdmiMLoifl  slíbila,  že  neíiólMi  promeftaťani 
jedtaélio  dne,  abych  nefednala,  n^aptfMMi,  ne>fybiMla^^» 
a  iiiivtřiteta,  ^ebo  bnde  k  v^ftati  třeba.    A^  Hf  Mifl' 
pj^e  aspoň  vidíět  vró  t4oi,   což  není  motaft  přity*^ 

•     j,Tedy  ot  mne  otnlúvi  pan  QiiM.    Oistatafm  taká  ' 
odMneiBe,^  odpotěděla  Svettoa  bea  pokautf  stýdi  rjnftr ' 
a  mathlka  IqAa  by  nohla  nyní  zas  tynáSeti  jeji  seb»*  ' 
oviádáiii.  Baronka  sepHpadla  na  téoAo  poetdebiiý  výUaft  ^ 
dcid^y  lihostettiostí.  Brelhia  šla  se  posadH  a  oěekibňila  ^ 
sňatek  Jak  až  posad  příchod  sfýeb  aiitelů.    NiAiodlala;-  > 
se  nsmákati  ptanlo  ni^^nii  pMítlaii  povifloostQii  a'ne- 
pookybovala  anA  émt  nIkW,  že  se  ji  bi^e  d09táirati  yúůf* 
cky  téhož  ipcieojeného  c^vo,  kteréhož  byla  Btpotméy 
nefiiímým  a  liodtélfi]^  předsriMiémv 


X. 
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Myai  aastttti^ba  áxňaé  batoaoo;  ve  hteré^  00  ne* 
zastala.  Yt^teferaltit  se  iifadleiiaifli,^  krcjětaii;  Salon* 
nilqi/  tnAMfi  a  obckodnflkj  nejradlčnéjžího  zboil.  Bfita- 
Ska^  sl&lfti^Ji^  pH  teka  tien  těrióě  po  kdftii.  Tf  4r<  ištĚf 
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nedka^  4bí  deitž^  aiii  ibotiaifao  tduce,  lu  'iuHfaioUtfy 
jehožto  se  bát  baronka  při  té  přilei^toati  se  ednanfilai. 
Někáf  jieh  neb^Talo  pAI  dne  doma  fidétí;  ale  pak. vrá- 
tily se  s  hlukem  vedtínce  sa  sebou  množství  bjOsíčA,  kteří 
nesU  objednané  rieL  Ty  byly  Eveli9é  předloženy^  která 
si  viecko  prohlížela  nepovstávi^íc  a  pohodlné  jsouc  opřena 
o  jkřeslo  v  oblíbeném  postavení  svte.  Bylo  zásrakesi) 
pnonesla-li  nijaké  mínění.  Stalo-li  se  to,  bývalo  co  sá- 
koB  přijato. 

Fřídiod  profesorftv  měníval  mžikem  scanii.  Baroidca 
dámda  vše  odstranit,  coby  jej  bylo  mohlonadit  neb  vy^ 
trhovat,  a  idíazovala  mn  jen  to,  v  ěem  si  přála  míti 
nějaké  rosdiodné  lúovo.  Starala  se  o  něj,  madila  se 
8  ním  a  projevovala  mn  se  svým  manželem  tolik  laska- 
vostíi  žebjy  byla  mohla  £velina  na  to  žárliti,  kdyby  byla 
bývala  ^ch^^na  tak  prodkého  čito*  Ostatně  pochybovala 
tak  málo,  že  jde  svým  rodičům  nade  vfiechd,  jako  že 
činí  Mtillera  nc(}i<astD^m  pod  slnncem  člověkem,  že  jí 
nemohlo  záležeti  na  trochu  více  vlídnosti  jema  poskyt- 
nuté ^  a  jim  od  něho  navrácené. 

'  Kdyby  nebyl  býval  Httiler  Živsovům  drahým. svými 
zásUihami  »  bývalým  přátelstvím  k  jeho  matce,  byl  by 
zaslahoval^v  plné  míře  náklonnosti  a  pozaraosti  jeijic^ 
pro  jeho  velikou  lásku  k  Evc^ě,  která  bezděčné  a  stále 
se  jevila,  pro  jeho  šetrnost  a  neslýchanou  s  ní  trpěli- 
vost, která  by  byla  musila  pohnouti  i  jeho  nepřítelem. 
Ano  i  ten  byl  také  pohnut:  a  sice  vlastně  nepřítelkyně 
Bětnžka.  Jí  bylo  nepochopitelno,  čím  jeho  láska  se  roz- 
něcovala —  pouhým-li  poUedem  na  t^  ksásná  zkanonělé 
rysy?  Zatim  byl  by  se  mohl  divHi  zas  on,  kdyby  ji 
8  Yáclaivem  byl  pozonoval  «  kdyby  1^  viiděl,  jafeoo  rántt 
jí  mM  nasaditi  raes  prostý,  Ihoaftejnýhock.  Soaá  si  to 
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BMoiká  poogrdila  a  přgtia  mteto  roramátta  dŮTodn 
vMoiDít  ie  ani  ji  Jinak  se  nevedlo.  A<  tedy  fřifaátíSu^ 
že  lá9ce  nemá  tíM>a  daSe?niko  senblara  a  ¥Mé  TaáJeBi- 
nosti,  bylo  ji  přec  jeítí  nepoeliopitelno,  jak  aei  se  dHo« 
ie  £?^ina  odhodlala  se  mm  aaalibiti?  Mflller  také  io 
doWe  neyéděl.  Baronka  byla  přitomna,  když  cmobo  y«- 
čera  se  odTižil  řici  Evelině,  že  je  jeho  jeáinon  myUén- 
kon,  jeho  dlem,  jeho  rozkoii,  a  baroi^  ini$to  dooiy 
k  tomu  odpovidala,  tlamočic  jeíi  city  pfáiit  útlá,  lAy 
byla  měla  pro  oé  eloy.  MaUer  rád  tomn  tak  nvéříl  -a 
!Ehrelina  neodporovala  pověsti  o  jeji  lásce  k  iiémiu 

Bétnika  porovnávala  teď  někdy  láska  jeho  k  Eve- 
lině  8  láskou  svoji  k  vlasti,  která  ve  své  ehadobé  tabě 
ji  neodměftovala,  tak  že  byla  jako  beznadějná.  '  Jea  fle 
to  bylo  přece  zcela  jiné.  Maller  kořil  se  Antomii  žen- 
ské krásy  a  Bětoika  citila  co  deo,  že  předmét  lásky  jeji 
vronenosti,  kteroa  ji  vénoviUa,  oživoje. 

S  celým  hejnem  něitelů,  jimž  Evdina  se  podéhf- 
vála,  tiDízéí  na  Štěstí  také  Bětnifin  důmyslný  vadělava- 
tel  pan  Hora  a  ona,  kdykoli  mohla,  čtla  a  nfiila  se  toliko 
pro  wAb. 

Baronka  nemela  nyni  kdy  pamatovati  na  Bétniěina 
něměinn.  Zvykala  vždy  vice  mlwiti  s  ni  soakromé  po 
českn,  a  protože  Bětoika  před  cisimi  se  chránila  ieská 
ústa  otevřití,  nebyla  v  strachn,  žeby  zpAsobila  v  elegnil- 
nim  shromážděni  pohorieni  domácimi  zvnky. 

Léto  pominulo  takto  a  čas  ke  sňalkn  arěený  blilÉl 
se  ryehle.  Krok  spoleěendcý,  ve  kteiém  Živsovio  se  po- 
hybovali, zaěal  oživo  vátí.  Jedna  rodina  za  drohon  vn»- 
oela  se  do  Prahy,  návštěva  stíhala  aávitévu  a  klidná 
samota  v  prostranném  jejidi  domě  byla  vyplašena  šaslié^ 
nim  šatft,  řiněenim  koréft^  mohem  se  všech  stran.        > 
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1  \-  BaocndiB  neTědžla  'kndr  Itj^nit  tStíti^gmi^  k  áňAUta 
.jrjdn^ch^Iy  velikého  imnáWDi  &  oMi  «!  :přk6m'  mtífiíť 
OBBimůt^  iiámé  pvmoMsti  ^tiketidi  SMbii  iíslkf  bjiy 
.(jfittom  mifDa  PrAhn  zutfiékOF*  ^  fiii^té  «#mém  t biáel»  ee 
r)leMái  «  Yiech  ssnámých  M  i  YzéU^u^ch  oielíiié  se 
-fředitsvitL  Bapcmka  nelMk  jeiiditeM^o  dda  {m>  Praac 
-B-ÉtiMos  ii«iré$t€«,  aby  ji  předaiwdla  a  trooba  jejkaM- 
/fáĚsá  se  pochkibtlA.  Evelina  přijímala  hrdé  okdiv  i  závist, 
rftÉeri  neofiéiiiiímla;,  abor  nékdy  MtaasjNlela  jabo*  haá  meti 
fiMím  mosá  nkfúŤAjmi  fmaetti. .  €0  bjlo^  ji  pó  aáfíMi? 
Láska  rtidifili  i  žanicba  byl*  ji.  jaiio.  QepMaikxwtefaiýíii 
•  iMBen,  o.  nějž  s&vist  bez  úd^nba  S6  mélomoeiié  odrážela, 
cjfle  h|do  ji  po  obUwvi  vineta?  Go  mohl  ji  kdo  lici,  abf 
ť^lobo  nehipla  djfcbala  tifilokráte'  ytoacnéjí  e  úat  rodiéů 
-m^iiywí  teáchovýcfař 

}:      'JSneliBA  byla  převelikým  itéstóm  otttpělá;  necítila 
více  jeho  dobročiímé  lahody.  l!iiabývala.  jen  stále  vétiíbo 
ffájÉHi.  o  áůlefilosli  své  a  Vtélila  jsouc  ebožáováiia  málem 
n  tfroje  b«ftBtví»     Sprostioa  ažitelft  a  vykala  éplné  ae- 
ottMUoatí.    Ješté  mioolé  eim^  byla  ae  spoleteosten  vy- 
hýbala, bylat  zpola  dítětem  a  držívala  se  stEaooa  při 
mŠMléiQlchi    Její  nžitdé  byli  jí  tebdáž  mil«óii  než  spo- 
(i^člMst,  ktará  na  ní  to  ono  požadovala^  HeeMtélo^se  ji  bo- 
jlíbÉÉí,  klaněti  se  a  starati  ee  o  zábavu  hosiá,  Nyní  avykla 
twnnti»  ilvln  ryohle,  pocínigíc  ai  nedbale  a. velitelsky, 
což  našlo  vjMé  obdivovatele.   Pochopovnla  nyní,  ieby  ji 
•wMAy  spiDlečnoBli  nd^ažovaii  bývalé  nčitele. 

Baronka  uéísivii  spoleěiuwké  povinnoMi  éosl  mi- 
ívia,  ieby  bylo  aábodno  daliim  «poleňnostom  se  tyhýbaít,^ 
súé  tomn  Ev^ina  necbtďa.  DoŠo-li  pozváni,  stála  na 
iUémi  Aby  se  př^lo.  Baronka  nediovedla  ji  toho  nikdy 
4>depříAy  a  piSjalo-U  se  jedno  posvásí*  rosnmUo  se  samo» 
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lečensktanír  oléiiéa  .' 

>  MUleřiK^al  laktttivtade  sván,  ftto^  na^pM  M&čast- 
»lí  aB.«>£9diaé.4o  otftoféi^o.  Šl»  bos  tého  jedumi, 
:niTÍÉt9ida:  si  jeho  tíMenoéú^  kterou  j^to  k  ní  jevit, 
•  čkodia  \kz  sého^^t^ieetkoe,  keni  ee  jť-elíbllo  aeeit- 
cajéo  Be  pMftio>e  ^ého  .přáni: 

• '•  "11.  '     ■■• 

' .    Doka  tj^luí  •  tf  ftUerota  -  átéetí  bj^Hi '  ta  tam,  ale^  Ob 

ášma  poHid  neréiSl.    fi^jaký  čas  byly  J^o  přiediiáll^ 

-o  Bvelinír  pieriiéensyt  tSeoi^eenon  i  jeko  -irlastai'  rókutf- 

(ftMí.  &ekl  ji,'že^  fojtft-lioitoiv  zDeyazkdíU  Měl  ji  mnoho 

2igima?ébo  povédit,  nkázat,  vyložit.    Evelina  vrUla  klf- 

son;  iiMíéla-K  dřivé.  4)ra  učee^  k  nkSemo  tese,  ^nezbý- 

.ealó  :ji  bo-^n^^k.cétoni.  Mtia  vidyeky  aějelcé  navetě^ 

-má  lifetail  a  ne?éeiMiiá'téiké'kad^ábBó  ia^r  fié<;h  berev 

a  střihů  nebyly  ji  tak  docela  Ibosl^í^i^,  jak  se-  zdálo, 

háyž  9  sefaon  jQ  vtekla.    Ale  baroote  byla  neeyčerpa- 

tsldá  y  liiebl  ji  isutva  a  šperkft.    Preleser  byl  te#jr 

.•Iftyt  aalridír,  neb  lázeje  sé.  ji,  kdy  tedfy.  bude  ttlti  dae 

jpto  jei^  př^daá&kn,  odpudvé^óla  aiíi,  eyní  áe  aíkdgr  vlee. 

Její  svéblavost  byla   rodrčům   známa,  nečinívall  Mdi|i 

dÉÉnýck  pdnsfi^  aby  jí  ftoli  v4ii  -  jsKtoadi.  MtUierovi  ne- 

ebývvtoy  ehtél^li  hjiL  blaženým  otrokeei^^^íoí,  leéped^ 

nftbiti  ee  Mvaéi  tak.  > 

Bttdxiebil.sr^otečai» «  1^  ji  pohnal,'  psojerorvál  jí 
4á9km  vždy  )odáaaiě|a.    Přeisehl  ee  ji  k  Jvflit  «  itedovsfl 
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Ji  dg  spfltoteoili,  ai jiiitaAjiAÍBl']iiimiřtíBérztíMtí^.  ncib 
Qio. .  Tl^k  doufal,  že  ji  přetfédiSi,  čim  je  jeho  náMónoosty 
ie  ji  k  fiobi  pliláká^  připoutá,  jisým  Mdem  odeýme.  Po* 
4iial,..koUk  týdnft  jeíté  seháfli  do  jeluo  siatkn^:  a  b^m)* 
chyboval,  že  až  bude  ji  míti,  všecko  bade  jmé. 

.Z»tím  bylo  vSak  éim  dál  tím  h&ře.  Bylot  jako  ndé- 
Itoo,  že  ji  aikdy  nenalezl  samotné,  aniž  mn  dávala  přéé 
Jin^  B^be  venSí  přednosti.  Nevyznamenávala  ho  ani 
pehledesii  tim  mine  svým  řídkým  úsměvem.  Bylal  k  němá 
jako  vždy  jindy,  ale  mezf  lidnú  t^ylo.io  krotě  nífit  EáUý 
to  pozoroval  a  MUller  to  četl  v  očích  jiných  lidi. 

Byl-li  8  ní  jednon  za  čas  přec  o  samotě,  neodolaly 
aby  jí  toho  nevyčítal.  Zůstávala  přitom  chladna  a  hleděla 
nai  te  své  výsosti  s  okem  trocha .  přimhouřeným.  „Co 
oboete?  Yidyt  jsem  k  vám  jako  jindy  1  Jiná  nemeta 
býtii**  Tak  pravila  a  on  ji  prosil  la  odpnítěnáv  neb  vi- 
děl, ie  se  a4&  horií«  a  byl  šCáaten,  směl.li  ji  zas  twka 
poUhiti. 

Nyní  Ty  hýbala  se  úmyslně^  aby  sním  nóbfia  sama, 
a  naiel*li  příležitost  říci  ji  to  stranou  a  stěžovati  á, 
řekla:  „Bojím  se  tě  o  samolě.  Jeem  přesvěděena,  že  bfcs 
mne  jen  laa  týral.** 

.  On,  že  nebude  nic  říkati,  prosil  jen,  aby  lisyli  zase 
sami  v  rodinném  kruhu  jen  jedinkráte  do  lý^aci  Eve- 
lina  pokrčila  ramenoma.  Byloť  těžko  aavříti  lidem  dvéře. 
Mmiep  opakoval  při  každé  přile&tosti  své  prqsl^  avžaic 
peřád  mamě. 

Jednoho  veieca,  když  se  nu  sdilo,  že  má  tak  nmota 
na  srdoí,  oo  janon  Ěvelina  mu  odníti  dovede,*  tak  mmhe, 
že  ho  to  div  neumořilo,  přišel  k  večera  k  ŽiveovAm.  B^* 
ronka  j«j  bf  la.  láno  abezpečoirala,  ie  není  nikdo  na  večer 
poaváa,  a  pcnčei  byl  odeiel  e  Jiadlol  t  tento  wčer^ 
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MckasF.  BfiďiÉi  ▼'  mkUíu  .sévMymU  átíš^fj^máL  Kichi- 
Mjft  .4i7«á  tMAiml  m  ^^mM  lik  fráte  dliývacfho  fM^- 
lú^  lé  IstvéÉi  BétvilM  Jiylít  pop0fé  iQMítíltta  EfetíMl  n 
jelK).  Evelina  Mdéla  «  téhéž  sMÉv^  «  kierfttio  «  íátk 
byla  ^eiilQBáte  hrála  ▼  .ftadby«:  Tři  )^QiM^  |í'  ^MSépovali 
.dálím  stqjtee  a,  s«^ce,  fa^YdřiU,  mMi  aoa  fejrlIuBadiMil, 
k^ila^li  oft^f  idařov.  Pífi  |dio  iMUedn  Bvciha  se  aai 
nehnula,  dívala  se  chladně  a  lhiiMJafl'<aKfi  a  bjrlo^^solM 
fiMI»  pelqniiúarU  ala  Uarve*. 

Baronka  spěchala  mu  vstříc.  ,,Mi^  áoi^ilňiamji/Mř 
iefÉala.  ^Jedea  z  těehto  páflií  J0  mši  wfi^w^  dáihý  je 
Jeho  pHtel  a  třeU  Jeho  snáiDý.:  MMoft  si  jdut^ři^káftéM, 
jeovti  todomád  hosté.  ^;  Fak  piedataviyvala  nu  je -na* 
hlas.  MttUer  Tstc^pilaiezi  ně,  z«>  Eireliiiaíe  secMh),  ja* 
•hoi  se  držeL  '  r         t.    . 

2Áaété  troAu  ma  ufce^iH^  a  tidowle,  Í»:n«iBá 
chati  s  nian  zapřísti  zmntoin,  ekiiUili  *«e  fedenk  IM^ 
ronce,  druzi  k  panu  Žívsotí  sedícímu  opodU. 

lAtiler  řekl  liie  a  téSiité  Stettie  akoio  4d  ucha : 
„Ertííno^  netoolda  I98  tyjítt  do  ^ednlMÍ  i>oÍfiq}é?  Betty 
tam  nalÁytá  ěáj^  matlnka  tamtad^  stalte  ^|iřeahási':i  nebu- 
deme BBBMtaii.    Milá  SvisMae,'  ivSiň  -ml^te^'  k^^éHíř  / 

,)Go  ti  napadá,  Edmunde?^  adpoN(dtta  niiUa8,^„flé- 
pAJdu  tam.  Je  tma  chládno^eo  bjchtam  MMv?  Zde 
settn  dobra.'' 

Pánové  porozuměli,  oS  se  jedná.  DifÉli  seifeisb 
na  drahého.  pvMaejíoe  «e  k  ^odc]wdu^•  '  Evelina  fm  brá* 
nikl.  fiViáfí  Již  bude  ěi^!*'  piohodila;.  Pah  Žfvsi^  nedo- 
teda  tak^  býti  nepolioetinsirý.  T»iidho«  Atržofati  hosti 
slušelo  sa<.přece  a  baronka  nemohla  také' jinak.  Hosté 
pdSgatir^iffsáiií.  .  Sýnoveo  llbofiA  <sl,^  ie  tlm  učini  Ifal- 
lerovi  něco  navzďor^ 
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Wakm.  MlNTk  Ml*  WM«iB.  Jten-bfki  by  ugtň im 
.|4eHílo,  Mifií^  bSlmcid  flfovíďmloimitcm  fc.«oW<:f»řitMc- 
]fiM(i-a  mtíutm  «Qéttí  mť  utetdi  tMt  efblélíšuásicšv  BrmiA 

BMPOnbik  tl^W^l^  tti  ptoBtiédek  k  jeho  atfieití.  Ha- 
wňwnisk  jml9dým  naUoi,  abgr  Eie  dUi  p0di«a(|.«  pmiÉi 
ŽivMu  40  J«ho  {M(bqíe  M  íMrkn  aÉáfoiUiiýali  zMBani, 
.Měrou  «iá]e  t«iiiiia0ifml. 

Odešli,  baronka  odběUba  ^fodle  kBtoioe^  enoiibéÉtBi 

Eiveltoá  }p9díTIÚa  «9.  Ml^U^aiiekaíie,  ;ai  pwaáiBrf. 
^.ffte  mjwí  jift  tm«těÚ  o»  ji  oMd)  prré  řici.  8y)o1iHič> 
nrnoiio,  «eo  biíI  na  nticU  >%  m&U  s  tím  kýti  >kotev  oik 
40n  jfííný  9kí$míáK  byio.  lép^.  asi  iieaaáinat. 

Jiná  dívka  byla  by  ahodla,  co  chce  řídi^  a  uteAut- 
tttt  j^m  bjrlo  by  ona  bif^valu  apomaieoo*  Ala  Evelina 
táatila  'ad.  tíVFdé :  „Hiie,  ;f»flMi .  nemkiffte  ?  vdUpC  jate  ni 
něco  chtěli*  <      .  .  .        ^ 

•  f  Qdefiol:  Od  fliy  pjaisada  áa  apaáál  a  řekl  mautné: 
^ifttěl  'by»k  pMkmU%  abysi  se  ^aae  jimk  táaala.^    . 
'  Staliaa  aardffla  aeipefryé^  <ú  ^i  ziud.  Bgrló  toaid- 
Tolí  a  rlaamý  porpar  miito  tetíakt«>vélio  nádadM'  ri[)anD9U 
ta.n^Qfa  tatf  p*vaba. 
^  .;    j^lteMeamfin  ti,  Edmoadal^  řelda.  -  \ 

nTo  je  právě  to  neštěstí,^  odvěce  oa .  a  > vlofiíl /ň 
irim^do  lUaae.  . 
i  : :    ^Blfit. jak anDe^aai^^Dáil^  ěeptalaiOB^ papřealávaa. 

YjtkOčU,  iCbtfl  ji  jvi^ti  do  i^mii  ^  m  iU  ^  )i 
flíiSaje,  ale  itadle  bpkx  již  «l9siflti  hlaar  a  krfokjr.  V^-ji 
laa  taká.  nWpjS^  aaQge:£«reÍínoý  taem  da  takii  (pakoja,  kée 
iw»  80  ačiivali,  ian9ta  ^acAtdlka*  Tam  t^j^ílBiÉa.ti^ 
ětastni!  Pojď,  než  sem  někdo  přljde-l'*     ... 
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^  :;rfi«|;«yrilto  JUiftii,  IrjmUft M^íwlm  m^^SOí  pá- 
.^Mié  •»)iH||íi»'«toeii  tt'  flilniiáin  Aoi^nit  ■ 

;  uMiiier  JiaipMta  ^  intTOdfa  iMí.MdáioA  ortotqiia 
"mmaiai/ftmik  n&éortww  9f8i4te  »  bá  aí  a  iete  ie 
oiáél^  ia^ifcmi  Ii|k4^  tafett^  úsaifem  iMk  nim  áeiaalaia. 

^  filoÉiíl «O0' jlrikp  V/<^itlck  B^^mMcai,  avšiici  přece 
miloval  vfct  4i.:  QBž/iwmi  p^bhiu    (Mteaéil  ivé  tfterijli 

Příštího  dne,  sotva  se  mohl  domnívat,  žéhf  bf^ 
.vEfUelfaift  fii  iilMffto,  »pMMíJ(:íiL'  iftbfkí  ti»  hodina 
riáwftéi^  mtíA  ji/jiajtti.  íiwiinéii^. 

Yenkn  mn  řekli,   že  ji  najde  ve  stndovfiěy  fltfle  jí 

přednáiíval  vin^liAistaejiídb  «ICAmži6Íeh  své  l&afcyi  Ten- 
.  faoÉM  loe^ital  přítomné  ^UM^  abemi  ea<  nío  a  tonžil 

méivWi^  po .  bnft0fi0iiosl&;  mhobem  4KasM96i.    Nysf.  Mtál 

ipi  saMA^ti^Htí.kMttilMtt*  ^ 

O,  Jiái  hy  se  ma  «a8  naifeiCla  kUÉiá  kfipnftdite, 

Uto  IB  ji.^«  isarev^  ^iteitttMfiích  ÉQjlepilofa^  ÍBá&i|í 
;an^  li^  Mkáaa  ]Gtét7SvéhflHd9CÍ»<ne|w&ftajed»'<íSb  cenn 

jejich  naproti  tignplnémn,   sličnétMi,  'fcvéte  její>m)ádMti 

«  panenskostř!  iak.  těSila  jej  4eoUáta  jeji  idrSonlivost 

žádnému  návaln  citů  se  nepoddávajkfi^-  jak  oblátqval  se 
'Í0jí.  ifaftcaé  fldčwBroiití  při  joji  tiaiMdiybaé  inifataavosti! 
<iSSk  te«iývbýiÉl,.'M  ndbl  t«ko>ki«liM,   jafc  bilqpíMIfk 

'Í#<Miéíet:«e  tade  aékdr  jAho!  » 

Ui  Hynii  011  se  ma  v^liiila;'lÉlD  ii&iiiiyá  titt^  nyní 
.4  iMiiátU  tf<»i  okonl«|Íflfch  TtetooM^dívííck  Bj«  ftáAhr 
hrabě  na  každého,  na  něhož  se  jen^podMla. .    '  : 

:¥fM  hMiL  Etelte  MtňSá  m  akM  b  kathoii  y  ruce, 
a  drahého  okna  zalévala  Bětaška  květiny.  . 
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děla,  kdo  Ystap^e^  V  tiiiílo  pokoji  znal*  jebo  kMl^ 
ttiaiftfcm,  Yroneii^i  iMmohl  Mfltter  iMtfittovatl  na  bodiiiy, 
kt«íé  Ede  Evelinč  dáyid,  mť  Btoiin^.  ktottí  jiÉi  nepo- 
socoTaně  aaaloaehávala.  Yédtta,  io  jóf  Mmisí,  nemAie 
pos&iavitá,  ie  si  ji  nikdy  ani  dost  málo  nevSímá.  Ten- 
kráte jako  jindy  bylo  ^bytečno,  že  «é  mi  klonila. 

Fřisedl  k  Etelinft,  vmk  jeji  tiohoii  ebhiéaoÉ  rnkii 
do  fvýcb  boroackdi,  žily  mu  tepaly  ▼  blavé^ 

„Evelino,*  pravfl»  „tak  to  newfiie  sftstatt  Utrá- 
ptá  m^l^ 

Bitnfta  ^skočila,  wiem^  ie  ibyteMk  Tždyt  1^ 
jen  y  Eyelinině  moci  jej  naUádioUt  Ale  Bitofika  ditSla 
odejífi  z  pokoje.  " 

Eyelina  zvolala:  „Ztetaň  zde,  Betty !^ 

Mfiller  l^  daea  doctía  povolný.  „Ano,  sleéBo  Betty, 
zastaňte  žde.  Yždyi  jsta  ta  bývala  vidyidó^  pM.  mé  yM- 
náSce.  Bývala  jste  svidkem  mého  itěstí,  badá  ti&é  dnes 
tthnriti  před  Haú^  Svdino,  viď,  že  také  dtii, '  tak  že 
to  aemftže  trvati?    Néeo  latisi  se  zménM  mesi  aáoau* 

Zakabonila  se  trodm,  ústa  tvořila  poapátko^  „Ihk 
.zmiň,  co  změnit  éhoeě.^ 

i^Evelino,  trochu,  4&>odia  více  If^f* 

yJak  to  mysltt?*'' 

^Abiysi  se  věao^a  mně,  ne^^M  viee,  aspoi  t^ik,  eo 
fiBJm  Údem.  Yčcsa  jsi  mas-  skoro  odehnala  od  wite.  Jto 
stiýce  měla  jsi  úsměv,'  jaiséhD  ptx>  sne  idk^  namáiL' 

^Jía^  strýc  je  jtfábavný^a  ty  mne  maěiž.  IRyti  žár- 
ttS  dohokice  na  úsiM*.  Mřád  mái  x»  ^lytýkat;  Andy  Jd 
býval  tak  aábatný.^ 

„Zábavný?  Nid> jiatiio,'nfo  ^iee  ?  Nenalazáž  v  ékntka 
jiného  slova?**         -  »  .  t.     ..    i.     ,  •.  i^ 


361 

^  £iirfí«  mt4m  96r4«fco  UMl^:  %ltřpaetaMrii.  4  Jiné- 
visri.^poiědHft:  ,»Ck)rro]ite&  jiaáto  rtjršefcř  JtfniÉ  jtiem  se 
Y  tvých  přednáškách,  víak  se  tím  méně  batíin.  této  dMdte.*^ 

„Soíe  mňii  Hmydil  íMim  »  té  tidc .  .  .  détin- 
8koa!^  —  mělkou  chtěl  říci  a  nmírnil  se. 

Eyelina  zapálila  se  tem»j^  irstala  a  vypadala  tolko- 
lepé,  k^  a  kgtbwkím  opoioržente  hltdíHa  m  ifervnífao 
smrtelníka,  který  litaroiittíMwiiávatijriatoh^ 
mit  iNSosteo..      -     -  .  « 

Mtlller  okamžitě  nznal  ««(m  iríni^  ¥2fll^i;jeMi& 
za:nikit^-pr(»il  ji,  abr  »e  aas  pioísadHa,  v^žd^ijsem 
to  tak^^ďe  A6«)ysm^.iae0e  naimki  Bif^Unko/  ebláchotil 
ji.  i^Viedfo  budu  aas  doWfa,  ikrtborii  se,  VUhtr  m<^« 
Hle,  už  jsem  zábavný,  jak  právě/ umím  býti  £dči- 
tejme,  Evelinko,  na  tvých  růžových  prstíčkách,  kdy  bude 
nái  svatební  den.  Bvacátého  Uatopadn,  pravda^li?  To  je 
též  svatební'  den  tvých  rodičů.  My  budeme  spolu  tak 
itaftni  jiriR)  i»ú.  :Unb^  ik  toimrto  laSkméiám  dni  zbývají 
nám  iHi  Jett  tři  aedlla.  Pak,,  mňie  £ve)Hiko,  pak  nt  při- 
jde •tř0bi  Éko  sIcýdAk  BndQ;  oátí  právo  žid  jim:  Jééle 
etsa&om  BKrii«ar  je  má,  mtU  j«  ťa.  poldadl^ 

Byl  unesen.  Chtěl  ji  ob^mMt.  Ona  ae  tomu  ubiá- 
nila  a  její  obličej  měl  tvrdý  výoMt  když  mu  íékla : 

'«Má^  ffi»t#k>tiebQd«  dvaBáMho.^ 
.  >  »£Mč»:«Mje  Aífča?  HBJh#.8e  jeilé?  áie  eóž  tomu 
nesozumlá,  i»  ýwoBňk^  li^oA  aaKpiohřeiaijí  ppoti  tíM. 
Gheeifr  mnň  M  UMii  HrosM?  fi!(reliao,.  cdi  boreh  dal  za 
tO(  kdybyao^  to  lak>te  maiAparohřežovalai^ 

Evrtiaa  adiviWa  JUam  YypMfala,,  jakéby  si  přUa^^ 
aby  už  odešel. 

4,fivdinii^  iiaodv|»íM(ř«6}^  P*Mdlí  Pí  jtWoii^oá- 
sod,  'dohad. ]«Mryikll^;leaiM  éiifmtMé^  . 


,X4bMI«  BW  a  maifll'  oá^itt,  Mf  II  tu*)  Ubo. 
J*  vM['  Aoi  iekRt  u  svttbcni  cU  naáopMtc  ■  ulmdm" 
BO  dfÉpa  vdAnt." 

,Vždjt  >  vie  oiMiiAm.  mUbo>  *ltma  u  dra- 
cátý  liab^!" 

,To}e)ff«i(i,    H  Bedkell* 
'    „fllete*  BMIr,:  flMiw  BB^rl'  T«tf  IftHer  Itat  wbe,  ' 
„pMHitD  vis,  pfiMdte  Ha  fiwf  taronkt.^ 

Bétnik*  odletils  jako  Btřela  k  TritiU  m   ranMi  •' 
rj^ďihv  B  pcMčAnov  bnontam. 

„Hecbct.l'  HkiU  B«eHu  Xnttttofl,  aC  pMail,  Jib 
p^oriL  .Nechal,"  MuU  niMlé  Mtce.  .Héchot,'  pft- 
trrdfla  poBd^i  otci,  kdfí  Táirt  a  wpfimti  jf  domkAwal. 

ISfiBtalo  pN  tom.  -        . 

XC. 

IfttUsr  brl  imiflii;  s^n  láiUMit,  ide  Uď  i  na- 
pokoj,  idiál  j(9  BMltea  iMk  hd^r  oBovala,  j«J  niftaly. 
NmmU  b«  přemod,  ak;  kwd  na  k  2to«aT*ii  kýl  lek 

Kdji  rninoki  oěkplik  dni,  anii  te  Um  otitjil,  «IH 
drM  ad.  bwoaky  stelflA^ld  llat: 
Hft]  drahý  BjacJ  - 

PoGhopnJí,  íe  j<autaAMS«tMw<t<roihtiM*»a«aaai 
nbohon  EteUnÉ.  Ty  lariahnfeto,  ilřf  dbks' «kui  «)4td«iii 
B  -MdOBti  «|qiBtUa  dům  oteovdí^-ai  rét  sáBlvdonda^  ta^ 
slskiijato  Mley  *  áitétyDšobnmtBé.  ifcijd  XfeliM.  po*  > 
TinUa  86  proti  *Am,  fie  Ubk*  rodiodaélw  kftkl  bUIo 
cqMí^  ÍBMktteLflhUnjJl  abmě,  MS^tiipř^ata,  «  ie 
vAm  odeplrá  TTavétleni  toho. 

.'Z;4«ba,  fo.BaiD»>f«»dlU"«M<i«lj'irttat  kMrhk  li 
▼áiTiifiD,  a  doTOUa.  dqiA^tiřttk«'S«altB«ia^Mfedl>' 


Hite  íPMbvttii  iftmÉei#e,  2e  |é  Mt  ariWM  •  irikdír 
nflbfiáí  má  ite;  odýi  din'  odB  áne  ftdÉleM.'  T  ji^fai  šindeli 
slapiá  tiš  UMbfca  dt%i  fetei^  tor  HboM  Mé  áilBtstiiVd 

stíúi  a>  ft6cho0  profloofat;  lástefoě'  li0^é'«vé  ftl94H4»<: 
vofti  aai  iidKiiá  ft  áM  se  lio.  ATiÉdí><fe  lem-dáEle^  fiiUtl 
slov?  V^tnite  ji^eeúii  a  rozuutte  je^nni  0rdel  dáMO.' 
OdpRítab  ií  ítite,  že  <^]iee  si  "p^dlM^  jtMete  Xasa  to  2t^ 
yt^|iiá«ia  piibyta  ye<  svéin^  dono^i.    Dimffl(|l«,  -  te>  puititei ' 
smi  ndTpli.  jpinía  sébey  aasýfáoi/se  poiRijdk'vai(yá»  nála* 
jíei.  :      .  niKttatt. 

iMem:  taKiidBa  2^' W^ 
Tento  U8t.b]d.MttlleroTitM«ameiaí.  YddWv  že^bin^i 
raĎin.s  Bfan  smýšU  npřfmé  a  My  ^Éiiystiié  mUMAi. 
ViKb-li  dlefid  T^EorBlinina-  dtliyosti  byl  «ii  zofiia  niklo** 
nte  edilet  se  a  ni  o  toAo  klMsiioti>  vira*  Jeha  poclifylŇ 
noiti  e  SW«liaíBě.  lásce  ]Liiěii»iy  a  j^  po^aso  tůbee  dÍQy 
se  rozptýliti  tímto  listem  a  jeho  ráof  ttíúéSíf'  se  bttrMi-< 
číB^M  ^fýbkdMn  peslediifoli  odálevlí,  Odiibdlal  s#  tedjr 
k.ei^taé  mUttéwk^m  sté*  aetiMf.  Edyi  Hák-  yekizti  det- 
těck  aéstaaitl^  kde  býf^l  taik  Stesten  a  odkud  napdsled 
tak  nešfturteii  li^l  odoh&zifl^  cltli  přeoe^  ie  ▼  nte  zbyl 
jaki^bAs  bci}eÉÉi<  Jeho  kifoky  vénlf  a  poiayÉlfl  si,  ie 
je  .přeee.  jxtMifaim  úkolem  býti  věinl  hádačea  cM^ 
které  .nikdgr.  ee  neiwL 

Eyelina,  co  byla  na  syětě,  nesljcislKi  aifcdgr  oíd  matigr 
tdik  vjUiték,  ^yíeii  jemnot  m  blsfeai^i^  jtíto  po  celý 
čaéf  eo  ji  iónich  iinunrStt?i|yali  Otas^l^l  newsdý  a*> 
mUenMiíý  ai  •ama.JBěttuQca,  jež  w  piedenikd^  n^leUft 
dMoihuqMi  aáléžiliaitft,  řelda  ji^teniaMei:  ^Ydř  mi»  Bve^ 
liao,nkažd<kiíykftneKÍ.  tak). lÉikivánaí  jako  tyv  a  aittsf  to 
býti  yeiiké  ítéstí  yzbU^TiatL  láriMif  • 
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Z^mnito  i^fMjoiésHi  «|iii  podafito  m  pofaHiiifi"Em^ 

i«  jtMigr  Be.podftřito  Bpcóeaéma  ásiU  néktíikii  Mdi'^ 
hiiMIti  JBfttoittto  HBtwĚoxaovQnL  aochoa  na  postaiYcL*  Broto 
povvtidii  ^paoM  svédia  obyčeji  ze  8edAdla«  když  MttUer  po- 
prvé kape  k  ni  Tcliáselt  a  uňinila  mu  vstříc  dva  kroky* 
Y  aiidi;  jakiaile  ji  spatíiiy  vyiielil  starý  mocný  plamen 
ládi^  saa.. Jakési re^Miky  na  jejím  jindy  neproměnliiém 
oUiňtíi^<^'Odá^^  iBtt  dnes  výrazu  aoela  novtiio  a  jemii 
fie  adála  kr&tnoa  jako  nikdy  předtím^  Yéřii  nyní  jii  zass 
r&d,  že  nádhemft.  záslona  její  krásy  za  sebou  hostí  po« 
klady  jeilé  mnokem  drahocennější.  Byl  v  první  chvíli 
tak  dvjat,  žd  nebSrl  sto.  promlnvit  Líbal  jí  mce  beze 
slov  a  dlQOko.  Nikdo  neirfišel  toho  ^večera. vyriiSit  nově 
nabytébOi  minu  Baronka  rozkázala,  aby  nikdo  nebyl  frfi* 
pnitěn.  Je^i  vlídné  povaze  ovšem  toto  zařízení  se  pfí« 
^mo  a  dávala  pečlivě  uzavírati  okenice,  aby  nebylo  vidět 
na.nlioí  svétkt  z  pokojů,  aby  n^rozrazovalo  nepravdo, 
že  nikoho  neiíí  doma. 

JaJcmile.MQlter  z  prvního  dojmntí  se  zpamatoval,  po« 
4ivU  10:  sám  sobě,  kterak  jeho  láska  svon  powto  změnila. 

£veliné.  přešly  brzo  nesnáze  prvního  shledání  po  mi* 
nolé  nmotosti  i  byla  jako  jindy;,  ale  Mttller  byl  zcela 
jiným.  SBiivil  k  ní  a  jednal  s  ní  posnd  jako  se  svým 
idKdem,  Ale  byl-U  ten  idol  tvrdoiijiiý,,  zakaloval<*li  se  v.opo- 
vržlivé  mlčení,  odvrátil  se  modloslnžebnik  od  něho  a  dělal, 
jsdLOby  ho  zde  nebilo. 

Afil^vidté  posud,  ale  nebylo  mu  více  po  chuti  bráti 
na  sebe  pouta  4>troeká.  Ev^hia  ti  t^o-oixravdn  nevil* 
malá.  KezakHlral«li  ji  stáie,  zůstávala  tfm  chladněji  a  nér 
boMa  ji,  žo.  ebladnul  poměr  mezi  nimi.  Jí.  nebylo  vMo^ 
flti  třlaba*  a  byU«li  jí  ponéekáua :  jen  Tůie  jéjit  bjAo  ji 
lhostejno,  rmoutí  neb  haévá-li  se  kdo< 
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liÉler  věnoval  pozornost,  kteron  EvélinS*  odnímal, 
jdjim  rodiéftm,  kteří  mn  by^li  za  to  vděSni  a  jej  milovali 
jako  vlastního  syna. 

Přicházel  k  Evelině  nyní  zas  každého  veSera,  ale  více 
se  mn  nepodařilo  shledati  rodinu  o  samotě.  Navždy  ne- 
Iiyl(^  možno  zavříti  dvéře  domu  vždy  jiúdy  pohostinského. 

Svým  převratem  získal  Mtiller  v  poměm  k  Evelině 
to,  Se  se  nemnsil  více  styděti  za  sebe;  ale  patrno  bylo, 
že  na  této  cestě  sblížení  s  ní  se  nestane. 

Bývala^i  nyní  zaměstnána  jinými  hostmi,  neraSii  ji 
nikdy  a  čekával,  ažby  ho  aspoň  pohledem  vyhledávala. 
Toho  nečinila  a  vyhýbala  se  jeho  pohledu  úmyslně. 

Odcházíval  nespokojen.  Pudilo  jej  tisíckrát,  vrhnouti 
se  k  ní,  odehnati  každého  a  obnoviti  celý  ten  výjev,  jako 
posledně.  Avšak  nyní  věděl  již,  že  nemá  v  co  doufati  u  ní. 

Evelina  nevěděla,  miluje-li  jej,  aniž  se  zkoumala.  Byla 
jen  tvrdošíjná  až  k  neuvěření.  Kdyby  jí  byl  někdo  pře- 
kážky ěinil,  aby  ho  zanechala,  byla  by  od  něho  neupu- 
stila. První  čas  jí  lahodila  jeho  láska,  nyní,  co  žádal, 
aby  mu  činila  něco  k  vůli,  nebylo  s  ní  více  poifízení.  Jeho 
nespokojenost  ji  nesoužila,  neuhodla  jeho  trápení,  neměla 
s  nim  soucitu ;  byla^li  sama,  myslila  naň  sotva,  a  myslila-li, 
cítila  se  vždy  ke  vzdorům  popuzována.  Nechtěl-li  ji  míti, 
jakou 'byla,  mohl  jí  zanechati.  Nevtírala  se  mu.  Za  tako- 
rfisú  hradbami  hostila  se  její  láska  k  němu,  mohla-Ii 
býti  vůbec  řeč  o  lásce. 

Můllera  došlo  tehdáž  čestné  pozvání  od  uměleckého 
spolku,  aby  se  přišel  účastnit  zkoumání  a  rovnání  sbírky' 
nově  nalezených  a  snesených  vzácných  starožitností. 

'  Kedávno  byl  by  milenec  odolal  pozvání  lákavému, 
jež  vyzývalo  znalce  a  ctitele  umění  a  dějin.  Nyní  zdálo 
se  mu  vítaným  osvobozením  z  očistce. 

Podlipská.    I.      »  25 
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Sf$phi^  8  touto  zptá?o«  k  ŽiTj»OT]|lp.  Byl  odhodlán, 
i»  yjmvíjú  př^mé,  a  přípray«i]L  Qa  i^ii^Ukj  pírol^  toqin 
odpověditi,  že  mu  bnde  s^ze  stráviti  prodlcoii^no^  l^dijm- 
do  syAio  aňfttka  t|ijppiio  zp48(4>em. 

Xi^x^  doBf^l  přece,  žq  EveUaa  bude  dojata,  a  íefit& 
tajniji  umínil  si  zanechati  všeho  ve  Yidn|,  ká^hj  j^  ob^ 
žila  dosti  n^alým  znakem  příolyflnosti.  í(  toqiu  n^pfízná- 
\9^  se  sám  sobě  a  zastihl-li  se  na  té  pošetilé  naději, 
trpce  se  vysmál  sám  sobě. 

Vstoupiv  v  neobvyklou  ranní  hodinu  do  domu  setkal 
se  nejdříve  s  paní  Živsovou.  Lekla  se  h0|  vidóla,  že  je 
dojat,  nemyslila  nic  jinak,  leč  že  zas  bude  nějaká  bouře 
]](kea^  snoubenci.    UslySevši,  oč  se  jedná,  zbledla. 

^A  vy  se  chcete  skutečně  na  několik  neděl  vzdálit?^ 
tázala  se. 

„Nemám  příčiny,  abych  toho  odepřel.  Suplující  pro- 
fesor našel  se  již  za  mne,  je  to  dobrá  síla." 

„A  jiné  překážky  by  nebylo?    Co  řekne  Eyelina?*' 

On  ^e  bolestně  usmál. 

„O,  to  není  hezké,  Edmunde,  že  se  ještě  hoi:litel 
Což  odpouštíte  tak  nesnadno?  Yždyt  bude  Evelina  vaší 
a  nikdo  vás  o  ni  neoloupí.  Dopřejte  nám  jí  přece  beae. 
hněvu  po  nedlouhý  ten  čas,  který  si  vymínila*'' 

„Milá  matinko,  neberte  to  tak,  vždy<  se  nehoršími 
Nechci  se  horšiti.  Můj  pobyt  ve  Vídni  nebude  déle  trvat 
než  měsíc,  a  miluje-li  mne  Evelina,  o  čem  není  s  to  mne 
přeavědčiti  slovy  a  chováním,  nechat  to  dokái^  skutkem. 
Vrátím  jí  její  slib,  jehož  sám  sebe  n^sproštujL  Zachová*!! 
mi  lásku  bez  přinucení  za  mé  nepřítomnosti,  bnde-li  volna 
po  mém  návratu  obnoviti  svflj  slib,  budu  pokojným,  budu 
doiďati  znova  v  budoucí  syé  blaho.  ^ 

„Ah!  Zkouška,  zkouška  |^  smála  se  pohybová  bi^roBkit 
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pieskoiiTii  attúe  se  tliarostUtostí  ^  lehce  iaŘujfmf  tou. 
„Nuže,  nechci  86  vám  do  toho  plésti,  ďiisiíte,  jak  m^ralfie, 
a  chce-li  vás  Evelina  zde  pedriift^  Mdobaf  se  poknsf  o  to 
saftia.  Ale  sljite^  sysn,^  dodala  opět  niÍM,  ^ztgrleiné 
je.  to  přece,  fiyeliiia,  at  má  jakékoli  chyby,  je  zi^isli 
věrná  jako  skála.  Pravé  její  chyby  jsoa  toho  rvkojea^ 
stvfm.  Evelina,  které  jste  si  musil  tsJc  trpělivá  a  zAoaha 
vydobývat,  nedá  se  obalamutit  komukoli  za  několik  dkf/ 
nyní,  co  je  vaší  nevěstou.  A  jQrnf  si  jděte  k  Svelině. 
Jsem  věru  zvědava,  jak  mezi  vámi  tenkráte  to  dopadne.  ** 

V  tonrto  okauižiku  otevřely  se  ^véi!e  a  EveUaa  sdlouha 
vcházela.  Zastavila  se  na  prahu  a  l^lo  těžko  iicii  co  vy* 
značoval  její  pokojný  obUě^* 

Mírně,  ale  vroucné  poUbil  ji  If ttUer  v  čelo,  objal  ji 
kolem  pasu  a  dovedl  ji  ietraě  k  pohovce,  kde  se  s  ni 
usadil.  Ona  posud  udivena  jeho  neočekávaným  přícho- 
dem dávala  se  mu  ovládat. 

Mtlller  jal  se  mluviti  tlumeným  liÍMí|m».  jakoby  se  bál 
silně  se  dotknouti  jeiiffiiélio  tetaojl.  Chtěl  m  ji  zachovat. 

„Milá  Ev^íBp,^  poavi],  «pověs  mi,.  |s-U  ti  má  pi^ 
tomnoet  velmi  potřebná,  asebo.sneshirli  bysi  snadno  ně- 
jaké krátké  vzdáleni  ode  mne?" 

„To  nevím, ^  odpověděla  EveUna^  jež  vůbec  nemilo- 
vala vyptáFání; 

„Kdybys  trochu  přemýilela,  má  duše,  mohla  bys 
o  tom  soudit  dle  toho,  jak  jsi  snášela  naěe  odioučeii 
těoh  někoUk  dní,  co  jsinn  k  tobě  nepřicházel  po  onom 
bolestném  okamliku^  ve  klserém  jsi  prodloužila-  Ihfltu  do^ 
našeho  sňatku." 

„Nemohu  se  aa  to  nyní  upamatovat." 

MfUUer  vzdychivnl  si,  ale  vxal  trpělivě  její  ruce  snom 
do  svých  ařeU:   „NuiÁ,  £veli^o«  myslím^   kdybyíi:byls 
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Midiž  trpfiA,  ie  byst  m  přece  aa  to  pamalof  abu  ČI 
necheei  se  k  tomu  zdíU?'' 

Mlčela  a  Tyjuidala  záhadiii. 

Jak  jej  madla!  Jen  kdyby  se  byl  mohl  sbavitá  před- 
sadko,  ie  je  ▼  její  mysli  více,  než  ona  ckce  dávati  na 
jero.    Tedy  poslední  ^střel!  Možná,  že  jí  pdmel 

jfVttéiií  se  nadanno,  Evelino.  Zejtia  odjeda  do 
Vídně. . .  .*• 

Ona  se  naň  podívala.  Jaké  to  blaho!  Byla  tedy 
přec  aspoň  překvapena! 

„Zůstanu  ve  Yídni,**  pokračoval  chvijícím  se  hla- 
sem, „méBie  • . .  dva  měsíce.'^ 

Pozoroval  ji,  ale  její  překvapení  dlouho  netrvalo. 
Zase  týž  záhadný,  panensky  přísný  výraz. 

Čekal,  co  řekne.  EveHna  podívala  se  naň  zas:  ote* 
kávala,  že  něco  dodá. 

„Cekám,  co  torna  řekneí,**  tázal  se  pořade  jemně. 

„Bade  to  přQemná  cesta.'' 

„Příjemná?...  Opravdu?  Myriíi?  Nemtí  nic  proti 
torna  úmysln?  Jsi  tedy  srozaměna,  že  pojedu?" 

„Což  bych  mohla  míti  proti  tomu?'  řekla  křiic 
ramenoma. 

Hleděla  nyní  na  koberec  a  svých  nohou  a  vypadala 
tak  božsky  krásně,  že  Mtlller  jí  i  tato  Ihostojnou  odpo- 
věď odpastil  a  y  jejím  pohledu  téměř  se  z^cel.  Ty 
harmonické  rysy,  ta  jasná  plet  bez  nejmenSí  poskvrny, 
ten  její  klid,  viecko  jej  znova  pro  ni  zaojalo.  Byl  by 
cktěl  kleknout  před  d,  ale  zdržel  se  toho.  Pamatoval 
na  to,  co  žádal  od  okamžiku  tohoto. 

„Odjedu  tedy/  řekl  přemáhaje  sebe,  „a  M  ten  čas 
vracím  ti  svoboda.  Vím,  že  jí  nezneužiješ.  Ale  já  ne* 
chci,  afagrs  byla  ke  mně  přinucena.    Já  se  ti  navrátím 
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8  toutéž  láflkaa,  aviak  ty,  lAledái^i,  Í9  vatíd  neillihijei, 
]^6ješ-li  8iiad  jiliémn  Yic«,  nemysli,  že  jsi  váztoa. .  Jednej 
docela  stobodně.". 

Musil  se  namáhat,  abj  skryl  slzo,  kt^á  do  oka  mn 
vstoupila.  Lice  a  čelo  srn  hoM&.  Erelhm  pozdvil^ 
k  nimu  oSi,  pak  se  odvrátila.  O  nebesa  I  Jemu  se  idálo, 
še  je  dojata. 

, Drahá  Eyedino,"  zvolal  znova,  j^nomysUf-  io.  je  mi 
to  lehké,  eo  6infm,  co  dávám  v  S«ie,  ale  ůáitítB  bude 
přece,  odjeďn-li.  Tobě  není  dáno  mluvit  a  itébetat  jako 
Jiným  ženštinám,  a  pravé  to  činí  té  spolu  tak  krásnou. 
Ale  vesmeá-li  péro  do  ruky,  vyslovíš  zajisté,  co  ásta  se 
zdráhaji  povéditi.  Jefité  jsem  ani  tvého  pisma  neviděl, 
jsi  tak  skromná,  všecko  v  sobě  uzavíráš.  Pii  mých  před- 
náškách nic  jsi  sobě  nezapisovala  a  přece  nepochybuji, 
že  jediné  písmo  je  řeči  tebe  důstoinou,  v  ptsmi  muií 
přijíti  na  jevo  zajímavé  duševní  žití  tvojd  tak  kráuaé, 
jak  jsi  ty  celá.** 

Čím  déle  mlíuvil,  tím  vltSí  bylo  jeho  nftdSení.  Sva- 
lina naslouchala  mu  milostÍTě  a  jemu  to  dostaňovalo  j^kf 
jindy.  Cokoli  pak  prohodila  Ihosti^ého  ba  .a^apného, 
Hflller  viděl  v  tom  samou  originálnost  a  vzácnost  porafcý* 
Odešel  dyehtiv  prvního  dudraplného  listu  od  ní  do  Yidn& 
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Odkhidem  Evelinlna  ^atku  směmia  baronka  p(měf> 
kud  pian  svého  četného  jednání  pro  dceřino  véno.  Frvó 
šlo  hlavně  o  to,  aby  jen  bylo  všecko  v  čas  dokonáno^ 
ale  nyní  mohla  milující  matka  ledahierý  předmět  volit 
a  dát  upraviti  dle  zvláštního  zdání. 
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Tak  tyl  síceVeikerý  mMytek  'do  i^okéjft  EtrcUnt- 
Býoh  Y  Paříži  objednán,  ale  baronka  sUle  litorala,  ie  ]1 
nebylo  možno  jej  dát  zhotoviti  v  Praze  n  starého  mistra 
dímoia.  Tento  praeovával  drobky  ^e^m  rodičům  la  mno- 
hjfm  aftmažíirfm  rodinám  pražským.  tJ  Živsft  měli  z  Jeho 
ů&Éf  mnohý  krásný  kas  vzácného  díla,  a  každý,  kdo 
a  něho  dával  pracovati,  rád  čekával  třeba  nékoUk  roků, 
dD8tal4i  to  Jen  od  i;^iio.  Šimon  byl  tiak  podivín,  praco- 
'vat  Vždyel^  sáti,  nikdo  mm  nesměl  na  nic  sáhnonti,  pra- 
dávní pohodlně,  nepřekvapil  se  ani,  když  haň  nejvíce  na^ 
léhali.  Za  to  %ýval  každý  kousek  z  Jeho  raky  jedna  litina, 
mnéleeký  výtvor,  a  továrnická  práce  vdkých  skladů  třeba 
pařížských  nedávala  se  s  Jeho  dilem  porovnávati.  Ka£dá 
láet  sebe  podk^obnějií  hýla  důkladně  provedena,  je^  vý- 
lóbkgr  byly  módě  vždycky  přiměřeny,  avžak  lišily  se  od 
levtatttleh  jednotvárné  ^vytáběných  id^dmětů  vždycky  samo- 
itutiiým,  zvláštním,  vknaným  tvarem.  Jestliže  tyto  věci 
pak  zastaraly  a  móda,  do  které  náležely,  přešla,  zůstaly 
ještě  pozorahodné,  byly*  pořád  elegantní  a  trvanúvé  jako 
{Hro  věčnost. 

Baronka  objednala  a  nělM»  psací  stolek  pro  Ev^na 
Mifaďíc,  že  jej  do  íBasopnsta  dodělá.  Chtěla  jej  míti  Ae 
S^/inyšlénky  a  zhotovUa  iMita&mM  výkres,  dle  něhož 
mistr  Šimon  měl  pracovati.  Bylof  ka  podiva,  jaké  množ- 
ství Snplátek  a  přihrádek  všech  velikostí  a  forem  měl 
obsahovati. 

Šimon  spatřiv  výkres  zasmál  se  srdečně,  což  ne- 
smělo pani  baronku'  nraziti.  TždyC  ho  Icaždý  zniU  a  každý 
Iievtl  jeho  podivínství!  Též  baronka  neměla  mm  za  klé, 
ie  se  ji  smál,  ale  hůře  bylo  Jí,  když  strčil  milý  výkres 
db  kapsy  a  adcháaéje  řekl:  ^<Kehičté<e  starati,  vka^  te 
jD^ják  ndělám.^ 
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»A!eí  milÉtřé  diinone/  zč^úÝůXt^  }éj  báůronka,  »Vždy( 
yébi  to  muflím  T^^svSťliťi,  ják  jsem  to  inyslihi ;  z  l^óubého 
výkrefiu  tiepofózmníte  mým  ťtmyslftm.  Přeji  ^i,  aby  to 
l^to-  právě  takoté,  |«fe  ní  to  aijnslfm.'' 

Šimon  asmÍTal  Bd  trodba  irooickj,  ale  ty^edi!BV?  Ji 
dilal  Be,  jakoby  ji  nebyl  dobře  roíftměk 

„Neradte  se  Btarati,^  lEibezpeěoval  Jf,  ^l)tit!H  zajisté 
hofeoťdo  nriitéko  čáaii.  Bftčite  védét,  že  štáv&m  ve  slovi."^ 

Tak  BtifvM  ee  něk^  přiblnchlým^  aechtěl-li  rozamětí 
a  odporovati 

Odpovídaje  podobni  ke  viem  o^atsim  námitkám  ba- 
roařiným  odei^l  na  dobio^  aniž  b  ním  bylo  jiného  pořfeeni » 

Baronka  elofičila  se  však  jaksi  s  myálónkxm  tobotó 
stolka  a  ehodila  několik  dní  vžecka  zadomáaa. 

Ptal-ii  se  jí.  pan  Živsa,  co  jí  je,  odpověděla:  „Ahí 
myslím  pořád  na  ten  psaď  stolek,  těšila  jsem  se  nai 
a  nyní  jsem  přesvědčena^  že  ho  ten  starý  tvrdohlavee 
neudělá  dle  mého  udáni.  ^ 

pD^  si  tedy  ještě  jednou  Šimona  zavolat,  **  radil  ji 
manžel. 

aAle,  drahý  Jene,  vždyť  jsi  byl  při  tom,  když  jsem 
mn  svůj  plah  chtěla  vysvětlovati,  a  viděl  jsi,  že  s  ním 
není  řeii.  Při  tom  nepromluvil  bý  německého  slova  aai 
za  království  nebeské  a  mně  se  zdá,  jakoby  mé  češtině 
n^oznmfil.' 

„2Me  ttetá  finé  pomoci,  než  abych  k  němu  sama  do- 
ěla,* '  navrhovala  BStuSká.  „Porozuměla  jsem  ti,  tetinko,. 
doM^e,  ják  dtceš  míti  stolek  zařízený,  a  nedám  Šimonovi 
pokoje,  ^oktfd  tt>fa<)  také  nepochopí*  Možná  dost,  že  s  ním' 
také  nic  nesvedu,  ale  aspoň  stane  se  takto  vše,  co  se  dá' 
ptt)  lu  věc  'ěimti." 

„Vždyť  Já  to  vždycky  povídám,*  zvolala  baronka, 
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%i^  tj  J9i  xnojo  rezmili  Bstínka,  IsJteri  hj  pra..iiá8  il» 
do  obné.  Jdi  tedy  k  němu,  má  dÍYenko,  a  hleď  jej  .ob* 
lomit.  Měla  bych  velkou  radost,  kdyby  ^se  to  vydařila/ 

Mistr  Šimon  měl  dílnu  nH  Pohořelci,  nic  ve  Kvéoi 
podiviaBtvi  nedbaje,  aby  byl  „na  riaě^.  Yiak  ho  zákaz* 
nici  našli  tam,  kde  byl,  a  nebylo  ttu  #eba  naasovati  se 
jim  kamsi  do  eesty.  Nenadělal  s  nikým  mnoho  .úklon 
a  mluvil  stejné,  s  každým,  a{  byl  hrabéteoi  neb  lokajam, 
Biěitanem  neb  délníkemÝ  sedlákem  neb  podrntem*  Mlad- 
ším lidem  tykal,  jakmile  s  nimi  blíže  se  seasamovaL 

Když  k  němu  Bětučka  vstoupila  b  vyřízenou,  usmál 
se  zas  tak  trochu  uStěpaěné  a  nepřestával  hobiovati.  "BáM 
řekl,  že  je  dobře,  a  BétuSka  mohla  zas  jíti  nepoří^vSi  nic. 

Ale  Šimonova  žena  měla  více  zdvořilosti  do  sebe. 
Povstala  od  žití,  jímžto  byla  zaměstnána  v  prostranné  dílně 
a  jednoho  okna,  až  kam  její  manžel  prací  svou  ^e  ne- 
roztahoval.  Pi^vítalá  mladou  dívku  slušně,  nabídla  jí,  aby 
se  posadila,  litovala  ji  pro  dlouhou  namáhavou  cestu,  kte- 
rou sem  byla  vážila,  a  stěžovala  si  na  tuhou  zimu,  jež 
onoho  roku  záhy  byla  citelná. 

Bětuška  odpočala  si  ráda,  dala  se  s  ní  do  hovora 
a  byla  by  tím  ráda  získala  času,  aby  ještě  jednou  se  od- 
vážiti inohla  na  nový  útok  na  Šimona. 

Mezi  hovorem  jejím  s  mistrovou  hobloval  Šimon  vši 
silou ;  dva  kanárci  mu  přizvukovali,  až  zaléhaly  uši.  Bětu- 
ška rozhlížela  se  po  dílně,  jakoby  byla  ke  starcově  tvrdé 
hlavě  hledala  přístup  těmi  tříšíkami,  jichž  okolo  něho  přiv* 
bývalo.  Bylo  v  dílně  pěkné  zařízení;  bývala^li  ukli^^ena, 
musila  vypadaU  jako  parádní  pokoj.  Krom  důkladného^ 
jiného  nábytku  spatřila  Bětuška  v  koutku  u  pi^otějšíha 
o^na  skříiÁn.  na  knihy  tak  vkusnou,  že  mohla  zdobiti 


,  Ystala  a  zf^toděvl^  S9.  zdaleka  v  řady  kněli  pořádi^^ 
sx^ynapýcb,  tázala  se,  do?oleiio-li«.abj  se  ai^  né  iKkdlyidA' 
ňe]íl%  že  tak  yelice  miliy^  knihy,  že  se  |i  zdejii  b^ 
ncjlepiimi  yěcioi  na.iyětě;  .. 

Šimon  slitoval  se  a  j^eital  troclm  hobloval,  ka^teqi 
haed.  také  ^vilkU  čekajíce,  kdy  ssaae  za&ie  konoe?!. 

<  yjen  se.  jďěte9.  slečinko,  podívat,*'  řekl  starý  šedivce 
dívaje.  86  ^a  ni  pronikavý  modrýma  oěima^  li;t^^  mp 
mo)il  ndadik  zftviděti.  ^en  jděte,  ale  ipys^m,  že  neaa^ 
jdete,  «o  očekáváte,  totiž  koďor  německé,  Iratt^^a^d^ 
anglické,  italské," 

„Jaké  tedy?*'  divila  se  Bětnika  a  mietr  byl  i^ái, 
že  ji  mohl  napínat.  „Bezpochyby  máte  sbírka;  latinských 
a  řeckých  autorů.  3tQdoval  jste  asi,  isdáte  se  mi  do$t^ 
Qčený  k  tomu." 

Šimon  áaX  se  do  smíchu  a  maul  si  ^oce;  „To  je 
výborné,  ona  toho  neuhQdne,**   volal  4ívige  se  na^žc^mip 

Bétuika  odvi:aceIa  se  od  knihovny.  ^Teáy  ^o  n^jsoif 
ani  žádné  knihy  a  jen^m  desky  na  ozdobu  či  co  skříně 
učívané.  Také  jsem  nž  takové  věci  viděla,**  řekla  trocha 
mrzutě.  Šimon  nilčel,  Bětuška  měla  za  to,  že  je  tomu  tak, 
jak  hádala,  a  byla  o  radost  oloupena.  Měla  ae  k  odéhodi^ 
a  zapo^nala.akoro  pa  psací  stolek.  Loučíc  se  podívala 
se  starému  muži  do  obličeje  a  byla  překvapena  zvláštním 
jeho  pohledem  bolestně  napnutým.  „Proč  utíkáte,  slečinko  ? 
co  jsiie  nigednou  na  moje  knihy  zanevřela?**  tázal  se. 

„Je  to  nějaké  škádlení/ 

„Bůh  ví,  že  není,",  Ši^nen  si  vzdychnul.  . 

^Tedy  tajemství,  hádanka?**  Bětuška  byla  podi^n^ 
napnuta,  bylo  ji  tak  divno,  jako  kdyby  byl*  qičeh^ala 
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podporovalo  její  předtucha.  Nerozuměla  ji  ii  défeM  "H 
|yřepoid!vtié  Itayiléaky  '&t(m^  co  8é  dbj^vi  z  těchto  kněh. 
Vfli^^  tít  ífmoua  -bákt,  Kdjrhy  ždě  nélrflo  bývalo  )Ao 
«ibtoiuifeé,  tliteé,  klidtté  Sefif*  Alé  OU  lídil  sé  jí  %ýíS 
kouzelníkem,  věštcem,  člověkeih  tajujrlhýtt.  Zaéh^^  <e, 
kdjrř  ^  ;f6Mě  íré  vSeiliů  vřai  tá  Iruku. 

Řetl  hlaéi«^  ^kořo  hrottivýmr  „Nefi!  Máj  S&duMió 
jMéhó  jatyka  jiř  úa  sVěté  kťóiň  ymetí&th^ýth?  A  mají 
■Mécty  Jiué  p^Vó  l^tS  přijfÉiány  do  khěh,  do  toho  UBJ- 
lébšího,  00  na  ihrětě  máíne,  Jak  jste  ^aima  dobře  pové* 
tfáa ;  JenottL  této  jedi^,  kterým  hovoříme  a  myslíme,  kte« 
rým  jsme  lidem  a  národem,  ten  jediný  nemá  toho  práva 
^  .vám,  nefifastné  dítě,  ani  nenapadá  naň  hádátt?" 

Bětuika  Mhila  býti  bleskem  omráčena.  ÍPóložila  ai 
raku  ná  ěélo,  celá  ke  třásla.  Ohlédla  se  na  knihy  a  ne^ 
mohla  učiniti  jediného  kroku  k  nim.  Držela  se  křečovitě 
dmhbu  rukou  ruky  st^covy.  Chvíli  myslila,  že  má  takový 
Béů,  a  chvíli,  že  sě  snad  dějí  zázraky.  Jenom  pravdu  ne- 
ibbhla  hhed  pochct>it.  Jak  byla  by  mohla?  Vždyť  pořád 
slýchala,  český  jazyk  že  Jest  mrtev,  a  hle,  tam*  byla 
ktiihotna  českou  literaturou  naplněna !  Jí  byl  to  převrat 
takový,  jako  když  byk>  poprvé  dokázáno,  £e  země  se 
točí  koleái  své  osy. 

„Óeáké  knihy?'  ozvala  šté  za  chvíli,  dívajíc  se  starci 
db  očí,  hlasem  ínelodioSĎfm.  ^ 

„Což  jMe  nikdy  neviděla  českých  kněh?* 

„Jenom  doma,  své  Školní  knili^,  modiftby,  pohádky 
nějaké  a  kalendář." 

„Tedy  podívejte  se  přec!  Ci  nechcete  jich  vidět? 
jÉite  nasáklá  německou  vzdfflanbstí?  Mluvíte  přec  tak 
p^kiSI  po  česku.  ^   . 


„(AíéiwUje  viděti^  e«r«lftfai  dltkii  ft^^Miho  te  v^- 
éila;  eAi  a  liee  jC  plaináif,  isAéHo  «e,  jitkob^r  bytu  iTtostf*. 
•Fřiitoupfía  ke  skřkice  a  iMla  k^n  sa  IMhot  *do  9iň^. 
PoéHiii  m&lo  okaaiftttA  tak  ^laTnýdi  t  celém  žití  avéikt. 

Byité  to  pfo  fil  tak  rOKtaod^^  okainStk  J«(ko  teÉv 
krátě,  když  za^leeliia  MtUlvra,  dcÉinlMho  KKmee^  |nro^ 
sdfiviti  po  čeeku,  kdjrž  s  odive&ífli  poifttftla,  ie  neaí 
meň  Němci,  ale  me%i  Čeebj  t  Kémee  ISboiřohié^  prěú 
přírodě  přetvořené  a  tito  lie  amiátidi  s  tteslýdidínoii  £liP> 
tMí  tkntfif  knv  f e  bratHth  posud  takých.  Tětf  teflké 
ttáhyi  Awlbflj  to  matčiiiy  modlitby  ani  itflyaáKifaa  Ul^ 
k  vftli  oížto,  kdy  mohla,  ml^ttářovlc  byla  savitd^i^alli, 
jm  aby  T  ní  mohla  pořád  a  pořád  liístí. 

Naléhala  básně,  áoyely,  rotíiáiiy,  dálnopisy,  broěory, 
knihy  Matiee  České  v  dlonhé  Jii  řadě.  AroUižela  JednO 
sa  drahým  a  byla  jak  opejena  poafaým  pemyHeidm,  fieby 
y  nich  mohla  čísti.  Ale  ke  étení  nebylo  sde  fiasa  ani 
místa  ani  y  Jefiia  dneka  potřebného  klidu. 

BětaSka  yzt6fala  raee  nad  stýffi  ftáteMm,  jako  nad 
ii#^  yyspytoyaným  úsemím,  kdežby  byla  náMla  aový 
a  pňtyý,  dáyno  hledifný  domov. 

Měla  M  přeplněné  slzalni  tak,  že  nic  vlče  neylUli^ 
bdyž  řekla:  ^Neni  tedy  prayda,  žb  Je  nale  mluva  úvrtva'?*^ 
J)Ni  t»  ddř^la  hlasem  slzami  Unhieným  a  ty  slzy  kroyHy 
dralié  ^  knihy  psabé  krví  ze  srdcí  ylastenetckýeh.  Tak 
světila  ta  ohyll^  thk  křísilo  se  její  české  srdce,  částM 
népalriiá  vzkříšení  iM^eekného. 

i^nfda  díval  se  mléky  na  ni,  nemohl  promlilit,  byl 
by  mnsil  naplakat. 

^Hk  yám  děknji,  mistře  dimonet*'  njala  se  Bětttěka 
slova.  I,  Považte  si,  jakmftě  musí  býti  pM  tomto  poldedn^ 
když  jsem  předtím  slýekala  stále,  že  je  naie  mluva^mrtlSí, 
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4e  86  již  ani  aetedí  Z9  sptsoti^  Jl^sjt,  iejiulirrf  Jenom 
aevBdélaoý  lid,  jenž  ČiuBem  se  nwii  ^aěmďtí,  abjF  molil 
Tstouiáfti  do  řady  národů  Tsdělaoýeh.  Zatím  lo  není  piatda. 
Přede  mnou  leií  skvělý  dAkas  proti  lémto  necllolii^ 
Uem^  Tak  mohon  lkáti !  A  já  jsem  masila  přetřpéti  lítost 
a  smutek  nad  tlm.  Sama  jsem,  se  staféla  na  odpor,  ne- 
TěřiU  jsem  jim,  doufala  jsem  sama,  sama*  Mela  jsem.  se 
za  jedinon  češkn,  nvědomAon  t  celé  ?lasti.  Y  tradné 
ch?íli  mydila  jsem,  že  jsem  poslední,  t  nadějaé,  ie  jaem 
prmí  Čeikou.  Někdy  cítila  jsem  ▼  prson  takoTon  sfln, 
jakobycfa  mohla  sama  syíU  národ  rskřlsit,  a  přárala  jsem 
si,  abyck  měla  stero  žíTobyti  —  něenost  celóko  sKěta, 
abych  mohla  vykonat^  ea  jsem  cítila,  iaby  mělo  .vyko- 
náno býti.  Zatím  se  stalo  již.  A  jak  je  dlonbo  tomu? 
Jak  měly  se  věci?  Znám  dějepis  nái  jen  s  německých 
IcDěh.  O  pověste  mi,  drahý  mistře,  jedním  slovemt  vie 
00  nevím  a  po  Sem  práhanl* 

„Mé  dítě,  mé  dítě  1^  řekl  Šimon  a  nesadržoval  více 
sis  s^ch.  9  Jak  mnoho  zakasila  jsi,  jak  jsi  to  procítila, 
promyslila  bez  něčí  pomoci!  Go  mohu  ti  říci?  Nic  jiného^ 
leč  že  celý  národ  mnsí  procítiti,  co  ty,  a  sde,  v  těchto 
pokladech,  že  jsou  k  tomn  složeny  inrvní  saSátky,  jaké  jsi 
sobě  myslila.  Tvon  mysli  projížděl  celý  děj  národního  kři- 
sení  jako  světlonosný  blesk..  Y  lidn  naíem  bylo  a  bndO 
k  tomu  třeba  mnohé  desítiletí.  Yiak  poěítáme  tiché  práce 
této  již  půl  století.  • . .  Hle,  JnngmanfkAv  posvátný  sákladl 
Polib  tuto  knihu,  mé  dítě,  ona  jest  matkou  ostatních!* 

PoUUla  ji  a  byla  by  je  nejraději  zídíbala  viétky. 

Šimon  vybral  jí  některé  mezi  nimi«  aby  je  pieitfai, 
a  naMnel  jí  vžecky  k  tomu  úěelo,  Piýahi  a  tiskla  je 
k  srdcí*  Kyní  měla  se  opravdu  již  k  odchodu.  „Mistře 
dimonCf  birao  přÁJdu  sas,"  řekla,  podávajíc  mu  ruku. 
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,Kdy  chcete.  Udélátt  s  btrooSinft  elolkii'  váarak  da 
pamitkit  dneSního  dne.^ 

yAch  ano,  přišla  jeam  k  vůli  stolka.* 

„Nestarejte  se  o  něj.  To  drahé,  co  jste  zde  našla, 
je  důležitější.** 

,A  yy,  pane  Šimcme,  vy  milujete  knihy  ?** 

y čítám  večer  se  ženoa.  Miloji  české  knihy  přede- 
▼ifm  a  kapvji  každoa  a  čítám  v  ni.  Chci  jí  roEomét, 
učím  se.** 

„Jaké  máte  vzdělání  I** 

„Není  úplné,  vím  to  dobře^  Ale  co  Němec  bych  ne- 
měl ani  tisící  díl  z  něho  a  moje  žena  neměla  by  ani  toho. 
Tii^  je  nyní  u  nás,  má  panenko.  Jsme  tak  «mělí,  že  si 
zakládáme  české  vzdělání/ 

Dali  si  ještě  jednoa  s  bohem  a  málokdy  vzniká  při 
prvním  shledání  tak  srdečný  svazek  přátelsky. 

BětoSka  vznášela  se  jako  na  křídlech  dolft  s  příkrého 
Pohořelce  a  s  Ostruhové  ulice.  Blouznivě  těkaly  její  zraky 
po  obraze  nevyrovnané  krásy,  jejž  poskytuje  Praha  &  výše 
oné  a  zamyšleně  zkoumala  každou  tu  temnou  starožitnou 
bwdova  Malé  Strany,  tázajíc  se  na  její  dějiny. 

Nastával  již  soumrak,  když  k  mostu  došla,  a  zdálo 
se,  jakoby  se  spouštěly  šedé  závoje  na  střechy  obou 
temných  mosteckých  věží.  Tak  klesává  zapomenutí  na 
naSe  city  a  myšlénky  a  přikrývá  je  bezbarevným  rou- 
chem, zatím  coby  měly  burácet  a  hlaholiti  po  všemmíru. 
Černé  staré  ty  věže  odolávaly  však  soumraká  a  vyjímaly 
se  jako  obři  v  určitých  tvarech  nad  malicherným  hemže- 
ním přecházejících  lidí. 

Běiuška  letěla  mezi  nimi  se  svými  knihami  v  náručí 
8  hlavou  vztýčenou,  jako  po  vydobytém  nejkrásnějiím 
Títézství. 
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Bfifl^  Ul«ml«»  i«  \rl  Mflttv  JSf  T«  YMnl.  Dnes 
byla  by  ma  pověděla,  jak  se  reci  mH  a  kli*  by  iááiiě, 
aby  86  ji  zodpó^MW* 
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]>Q  Živscmo  áowBL  v^M^  liatonoíy  a  pani  Žm^yét 
Tzayši  od  něho  list,  přinášela  jej  TlastnoroSně  £Telúié« 

i,Eyelinko,  hádej,  co  držím  vmcer  vplala  schOTá- 
vajic  roka  žertovně  pod  petorlnoo. 

SYffUna  l^iola  ještě  v  postelí  a  mhoorala  očima. 

yAt  je  to»  00  je,  mamá,  nepodívám  se  na  tOt  dokad 
si  ještě  trocha  nepospim." 

9OÍ  se  Tsadíš,  že  tomu  tak  nebnde,  jen  až  ti  to 
ukáži." 

^Prohraješ,  mamá!"  Evelloa  aívnone  zahloubila  hlava 
do  podušky. 

„Tedy  podívej  se  přece!"  řekla  baronka  a  poadvíUa 
ji  něfaii  hlavo,  na  jejíž  yl^sy  vtiskla  políbali 

Zvědavost  nenáležela  zajisté  k  chybám  ETeliniaým. 
Podívala  se  zcela  bezděky  a  řekla  skoro  zlobivě :  »List  ? 
Nia  jiného?  A  s  tím  naděláš  tolik  hloko,  mamá?  Co  ti 
to  niipadá?'' 

„Ale,  dítě,  vždyf  není  list  jako  list  Podífcj  se 
přo<^  ještě  jednou  naň!  Je  zYídně  a  roka  svého  bývá* 
lébQ  učitele  iNtece  poznáš,  byt  ti  poprvé  psal  co  ženich. 
Yždyt  i  Betty  jeho  ruku  poznala.  Ale  pochopuji:  tya 
tak  brzo  neočekávala  zprávu  o  něm.** 

»0d  HtlUera  je  ten  Ust?**  řekla  SveMna  sdlenha, 
viala  jiej  od  matky  a  položila  jej  chladnoknivné  vedle 
postele  na  stolek.    .Později  jej  přečtu.* 


.YMtSi,  ie  .lub^vtok*'  siwbai^  twonkni  tleskejte  npr 

moté  —  nemám  ti  t9  M  dó,  fié  úUé  ^ifitflil^ib" 

YlVa,  ^  p«1^iíf  «ií»]á  blMená.  $(adA^  prM#  na 
IfUllorfty  Tvtocb>.  te  n«¥i«pel  S2?elin&  sUl^  ^m^  W 
tiooba  obaiy,  žebF  la^Ua  ^koi^ika  ji^ck  iftmjij/9n&  vypad- 
noi^ti  ]ieS(i|4Uiě.  Mela  a  jebfO  listo,  r«^Q9t|.  9#iui.£T)9liAa. 
80.  ^e^imobla. 

Šla  do  Dominikánského  kostela  na  deyátQfii  aby  se 
pomodlila  sa  daaniSžiao.  ítěstí.  Odtamtud  vešla  do  něko- 
lika, brépftf  kiipova)%  pQptávala  ae«  objednávala.. a  sts^* 
vila  tiq&  víim  skoro  dvé  bodinjr.  Navi^vši  s^  domů 
ptata  9a  Eveliny  bned  na  list: 

^Ty  štastaé  dité«  co  ti  piSe  Bdmaad?* 

„Betty,  přines  mamince  listi''  kázala  Evelíiiai  uleii 
na  stolka  vedle  mé  postele. ,  Přečt^  si  jej  sama^  mamá/ 

Mfmá  usmála  se  a  byla  dojata.  ^Moje  Evelina  má 
přece  neobmeaenon  důvěra  ve  mne,''  řekla.  Dyok^vi  .nebo* 
pilflk  se  lista,  klerý  záležel  se  dvoo  ariiků  drobnis  popsa- 
ného, jemnéha  lislovníbo  papíra*  Bylo  to  psaai  k  pomi^ 
lováait  plno  obné  a  lásky  protkané  sigímavými  popisy 
jak  eestovntei  tak  předmětů  nméleoké  abirkyi  kleron 
pofrcbni  MttUer  jii.byl  přeUédanL 

Baronka  byla  psenim  aaeíena  a  mevá  itante  jiá^P^^ 
dotýkala,  co  se  jí  nejvíce  líbilo.    Jsono  botoia  nevěděla. 
k<Hiee  chvály  o  MůUerovi.  Evelina  byla  nemá  n  vy;(vána 
jsQiio, ,  aby  iM^ce  také  nějaké  víBěni  pronailat  pKcnárala 
sei  ia  4Ua  jen  saěátek  Ueta. 

Baronka  užasla  a  namoUa  ji  to  odpustit.  Svalina 
řekla  klidně,  že  nemohla  čísti,  že  jí  unavíme  tak  dn)bn6' 
pisiso  oěi.  T^ho  n)eUa  sa  bwonka  nad  ním  $t  sarmoa- 
ao  v^Ucet  YyiUiela.  ijnt  IjWalinii^  saboiapřeni,  kta- 
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rýttž  to  ftl  po9iíď  téttto  nedáh  byla  taflfai.  '  Y  ékamiení 
bjio  posliiio  pro  ofiniho  lékaře.  Zatfiní  pMfifla  baronks 
jeitě  Jednoa  Mflllérůt  list  E^elini  nahlas. 

Lékař  ttbezpeSoval  baronka  po  MMadném  prolbléd- 
imtf  Eveliníiiýcbr  očí,  že  jim  pranic  nescháKÍ  si  na  malou 
nepravidelnost,  která  jí  Tfiak  nemftže  překážeti  re  čtení. 
PoTolil  jí  pracovat  c<^oli  a  pravil,  jestliže  nemoMa  nS« 
jaké  drobné  písmo  přečísti,  že  je  to  nezvyklostí  takovébo 
zaměstnání. 

Baronka  potěiena  tíAito  výrokem  podotkla,  žeby  to 
bj4o  mohlo  snad  býti  také  návalem  jakéhosi  silného  pohnutí. 

Vlídný  lékař,  jenž  byl  znalcem  povah  ženských  a  po- 
měríi  domácích,  nerozpakOval  se  potvrditi,  co  mu  matínka 
napověděla,  zvyklý  jsa  dávno  takovým '  malým  ústnpkAm 
přísné  vědy  v  praksi  lékařské. 

Přestalo  se  tedy  na  tom,  že  Eireiina  nemohla  pře- 
čísti ženichftv  list  pro  přílišný  nával  pohnati.  Proslulý 
lékař  to  potvrdil. 

„Hoje  Evelinko,^  pravila  pHStího  dne  baronka,  „Ka- 
čenka čeká;  nedovolila  jsem  jí  do  nějaké  práce  sepastiti, 
aby  byla  hned  připravená  odnésti  aa  poitu  tvůj  list.** 

Evelína  podívala  se  na  matka  s  největěfm  podive- 
ním. „Ale,  mamá,  jaký  pak  list  mám  psáti?  Snad  ne 
odpověď  MÁUerovi?  Jaký  pak  spěch  1  Vždyť  jsem  teprva 
včera  obdržela  list  jeho?"* 

„Je  to  tvá  věc,  dašinko ;  ale  žeby  ho  to  tě8ik>,  vím. 
Ostatně  nenahUžím,  proč  chceS  s  odpovědí  čekat;  vidyf 
nejsi  tak  zaměstnána  a  Mtlller  neváhal  věra  s  první  zprá- 
von,  ačkoli  lze  sobě  pomyÉdití,  že  nemá  tolik  ěasa  nazbyt 
jako  ty." 

„Ach,  mamá,  ty  se  vSím  tak  spěcháž !  Jsi  takohnirá 
do  víekoMfne  to  nnavojet  MllUer  je  též  takový.  Bože, 
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tot  je  nějflkélio  iirilotrááí  na  Tlecjco,  jato  kdyby  viccko 
na  srité  nemohlo  trocha  počkati*^ 

„Ale,  Evelinko,  rláyt  život  také  prchá  nelítostné 
a  každá  chvfle  nám  nrýyá  částka  půdy,  na  které  zde 
stojíme/ 

„Nechat  jí  arývá.    Co  na  tom?** 

j,Můžeme-li  b;^  šťastni  a  jiné  iťastnými  činit,  ne- 
máme promarnit  ani  dost  malé  pi41ežito8ti  k  tonm.  Máme 
ae  toho  vřele  chápat  a  štědře  rozdávat,  čeho  nám  štědrý 
osad  poskytnnl/ 

„To  je  velmi  krásné.  Yšak  mnsí  to  býti  v  skatka 
bned,  okamžitě  ?** 

„Ale  ovSem,  Evehnko:  čím  dřív  tím  lípl  Což  ne- 
pověděla jsem  to  dosti  jasně?   Nepochopila  jsi  mne?* 

„Ne,  mně  to  není  jasné.  ^ 

„Tedy  mi  to  ačiň  prozatím  k  v^ii,  než  sama  na  to 
přijdeš/ 

Pohladivši  ji  po  hebounkém  líci  baronka  odešla 
a  v  předpokoji  obnovila  Kačence  rozkaz,  aby  jen  počkala 
na  slečnin  list. 

Ale  slečinka  seděla  v  křesle  a  dívala  se  na  kanárka, 
kterak  poskaknje  s  bidélka  na  bidélko. 

Den  na  to  pokj^nla  baronka  opět  dceři  rakon.  „Ka** 
{enka  dnes  opět  čeká,**  pravila  vlídně  a  naklonivši  se  jí 
k  nchn  šeptala:  „Jdi,  má  panenko,  přemoz  již  ta  velkoa 
stydlivost  a  napiš  list  zcela  od  srdce  !** 

Kačenka  čekala  zas  celé  dopoledne  a  Evelina  pozo- 
rovala tentokráte  napnutě  vysoká  vrata  Dominikánského 
kostela  ze  svého  okna.  Ta  vycházela  stará  zbožná  babička, 
tu  poskakoval  po  schodech  peronu  veselý  žáček  s  torbou 
na  zádech  zkrátiv  si  cestu  ze  školy  chodbami  klášter* 
nimi  a  kostelem.  Bylo  vidět  mladou  dívku  s  uplakanýma 

řodli^ská.    I.  26 
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ociina»  jak  se.  potácí  ze  efarámt^,  kde^liyla  bledala  ulevit 
^7  bola  jakémsi  pod  vysokoB  klenbou  jeho.  Et^íbs  dával» 
se  nepokMté  na  přeeházejid  lidi,  Jako  tftm.  uvnitř  bostela- 
se  na  ně  dívají  pozlacené  socky  svatých  a  andělů. 

O  polednách  přišly  návštěvy  Evelině  tenkráte^ztlášté 
vítané,'  protože  nebyla  v  jich  přítomnosti  apondná&a  n» 
psaní.  Odpoledne  čekala  Kačenka  zas  ničeho  se  nedočká- 
vajíc, a  ti^  to  trvalo  několik  dní. 

Mtlller  dopsal  podmhé.  Tenkráte  žádal  úpěnlivé  z»- 
okamžitou  odpověď,  byf  několika  jen  řádek.  Přiznával  se. 
že  je  k  nevypsání  pobouřen,   avšak  přesvědčen,  jediné 
slovíčko  od  Eveliny  žeby  jej  ališilo. 

Neméně^  než  pisatel  byla. baronka  poboařena  čtením 
tohoto  iistn,  který  své  dceři  předčítala  tenkráte  již  bes 
ptaní.  Nedávala  nyní  Evelině  žádného  pokoje  a  proná- 
sledovala ji  neumlkajícím  napomínáním,  aby  odepsala. 

Evelina  nebyla  takovému  naléhání  a  napomínáni 
zvyklá.  Vždy  jindy  bývalo  jí  ponecháno  činiti  neb  neči- 
niti, jak  co  sama  chtěla. 

Jakási  nezkroeená  vzpoura  vznikala  jí  7  srdci.  Pod* 
nikala  ji  svým  zpiisobem,  chladnutím  každou  chvíli  po- 
kračujícím. Čím  více  matka  doléhala,  tím  více  dcera  ledo* 
vatěla.  Posléze  se  vyslovila,  že  nebude  Mtkilerovi  dokonce 
nic  psáti,  že  je  to  docela  zbytečné ;  vždyť  nebude  dlouho 
trvat  a  on  přijede!  Krotiti  jeho  nepokoj  necítila  se  po- 
volánu. 

„Jen  ať  si  odvykne  takovému  naléhání,  **  řekla.  ,  Ne- 
hodlám dokonce  dáti  se  od  něho  uštvati.  £  čemu  to  do- 
pisování? Vždyť  mi  může  ústně  poděditi,  co  chce,  ai  při- 
jede a  chce- li  mermomocí  psáti,  nuže  ať  nežádá  odpovědí  1*^ 

Baronce  nezbývalo,  leč  aby  sedla  a  psala  MftUe- 
rovi  sama. 
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Omlourala  EtcUoq  jako  oby^^joS  ^aatirajk  slepoa 
láskou  qedo^tatky.  tohoto  děvčete,  '  Psala  m^,  že  byla. 
S?eliDa  jeho  prvním  listem  tak  pohnuta,  Ž.e  mnsil  býti 
lékař  povolán,  .který,  uznal,:  že  nemohlo  ubohé  dité  celý 
list  samo  přečísti  pro  veliké  pohnuti  mysli.  K  odepiso- 
vání že  je  uemožuo  ji, dostat  pro  nepřemožnou  ostýcha- 
vost  v  projevováni  citů<  Ubohá  Ev^ina  je  prý  hodná' 
politováni,  jeť  prý  stále  zamyšlena  nečinně  před  sebe 
neb  na  kostelní  vrata  z  okna  hledíc  a  kdyby  ji  někdy 
návštěvy  nevyrazily,  byl  by  prý  strach,  aby  nesklesla 
v  trudomyslnost  za  nepřítomnosti  MuUerovy. 

Tento  dostal  barončiným  listem  jako  studené  pokro- 
pení na  horoucí  hlavu*  B>'loť  poslední  jeho  nadějí,  že  se 
mu  Eveliua  v  listech  projeví,  jakou  ji  tušil  a  míti  chtěl. 
Doufaltě  pořád,  že  sídlí  v  té  dokonalé  formě  veliký  duch 
a  hluboký  cit.  Barončin  list  byl  zcela  dle  toho,  aby  mu 
ilusi  ještě  prodloužil,  ale  zdravý  rozum  vzpíral  se  mu 
již  silně  proti  tomu. 

Položil  barončin  list  smutně  stranou  a  zabral  se  do 
práce  horlivostí  podivuhodnou. 

Do  Prahy  již  více  nepsal. 

XV. 

K  veliké  spokojenosti  barončiné,  jež  jako  dítě  8e 
těšila,  že  bude  psací  stolek  dle  jejího  udáni  zhotoven, 
k  srdečné  radosti  mistra  Šimona  a  ke  své  nevýslovné 
útěše  chodila  Bětuška  často  na  Pohořelec  ku  svému  nové 
získanému  příteli.  Vracela  se  pak  vždycky  s  jinými  a 
jinými  knihami  domů.  O  přečtených  knihách  hovořívala 
se  Šimonem  a  oba  málo  jich  cenu  přetřásali  vynášejíce 
je  tím  více. 

26* 


'I 
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BStaSka  cítila  nepřítomnosti  M^tlleroron  ?étSí  íneiera 
▼é  sřém  žiti,  než  se  chtěla  sama  sobě  přiznati.  Byla  již 
pr?é  pehřešoyala  se  steskem,  za  který  se  nestyděla,  jeho 
přednášky,  když  jich  co  ženich  zanechal.  Poslední  dobou 
v  nespokojenosti  své,  když  někdy  úmyslně  Ereliny  se 
vzdaloval,  hovoří  val  MtLlíer  opět  o  svých  předmětech  a 
o  jiných  zajímavých  věcech  s  Živsovými  neb  s  jinými 
osobami  vó  společnosti  a  BětaSka  nasloachávala  mu  s  ro- 
Btoací  zálibou.  Kdykoliv  jej  slýchala  takto  mluviti,  mohla 
si  vždycky  vybrati  nějaký  krásný  neb  důležitý  výrok  do 
zásoby  svého  těžce  dobývaného  vzděláni.  Ten  musil  jí  pak 
stačiti  na  dsJŠí  pokroky  samostatné,  vší  pomoci  zbavené. 

Že  nemohla  v  pokrocích  těchto  ustati,  bylo  u  ní 
osudným  pudem,  kterému  by  nebyla  odolala,  ani  kdyby 
byla  chtěla. 

Nyní  postrádala  i  těchto  krátkých  pablesků  toho 
světla,  za  kterým  duch  její  jako  Icvět  svou  korunkou  za 
sluncem  se  pnul  a  obracel. 

Teď  byl  jí  Šimon  náhradou  za  to,  co  s  MúUerem 
ztrácela.  Ačkoli  prostý  řemeslník  věděl  přece  nekonečně 
více  než  ona  sama  a  Bětuška  se  mu  dávala  ráda  poučovati. 

Čítala  nyní  celé  noci  a  částečně  ve  dne.  Bšuronka 
dopřávala  jí  ráda,  co  ji  těšilo. 

Šimon  neznal  mezí  obdivu  mladé  vlastence,  a  odha- 
zoval daleko  hoblík,  vídal-li  ji  přicházeti.  Předčítala  mu 
někdy  místa,  která  se  jí  v  knihách  zvláště  líbila,  pak  vy- 
zývala jej,  aby  jí  vypravoval,  co  se  děje  v  českfch  kru- 
zích, co  dávali  v  českém  divadle  a  jak  zbožňovaná  národní 
věc  pokračuje.  Bývala  tím  celá  zaujata  a  plna  touhy  při- 
spívati také  hřivnou  svoji  ke  svatému  dílu  pospolitému. 

Její  srdce  odvracelo  se  vždy  více  od  MfiUera,  ale 
duch  jej  hledal  a  toužil  po  něm. 
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Býfala^li  o  mnoté,  mifftla  s  sám  v  dticho  rosmlovy 
o  tom  o  TÍem,  čím  téct  žila,  čemu  se  ^svécovala.  Před- 
nášela  mu  BTOJe  důvody  a  byla  by  ráda  dySela  jeho  Dá* 
mitky.  Toužila  po  lepší  souvislosti  ve  svých  pojmech 
a  byla  přesvědčena,  žeby  s  to  byl  jí  pomoci.  Čítala 
nyní  články  vSdecké  a  bylo  by  ji  bývalo  třeba  vysvě- 
tlení. Výborný  drahý  Šimon  mohl  ji  přec  jenom  tlumo- 
čiti pouze  dtovon  stránku  celé  věci  a  Bětuáka  si  žádala 
hleděti  ve  tvář  celé  veliké  otázce  osvěty. 

Ta  ubohá  malá  Bětnškal  Co  si  to  všecko  nebrala 
do  hlavy! 

Nezanedbávala  němčinu  a  čítala  v  knihách  Eveli- 
Díných.  Učila  se  rusky  i  francouzsky.  Chtělo  se  ji  stále 
věděti  víc  a  více. 

Avšak  měla-li  německy  promluviti,  bývalo  s  ní  ^le. 
Její  výslovnost  prozrazovala  tak  silně  Češku,  až  to  bylo 
jejím  domácím  tak  protivné,  že  s  ní  raději  po  Česku  roz- 
mlouvalf.  S  Evelinou  mluvily  jedna  česky,  druhá  německy, 
ft  snášely  se  jinak  zcela  dobře.  Před  navfitěvovateli  Bě- 
tuSka  nemluvila,  aby  nevzbudila  svou  národností  pohor- 
šení a  nebránila  se  býti  za  popelku  považována. 

Byla<  v  pravdě  popclkon,  skrytou  fialkou,  jejížto  cenu 
málokdo  tušil  a  uznával,  o  niž  sama  nejméně  věděla. 

Evelina  cítila  veliké  ulehčení,  že  jí  Maller  více  ne- 
psal. Co  učitele  mívala  jej  druhdy  nad  jiné  ráda,  protože 
býval  „zábavnějším ''než  učitelové  ostatní.  Také  nebylo 
jí  zajisté  jeho  koření  se  a  zbožňování  lhostejné.  Neměla 
pranic  proti  tomu  státi  se  jeho  nevěstou.  Nemyslila  do- 
konce^ žeby  se  mohlo  proto  něco  změnit  v  jeho  požadav- 
cích. Nebránila  mu,  mohl  se  jí  obdivovati  nadále  a  po 
celý  život.  Bylat  to  dosti  při(jemná  vyhlídka  do  budou- 
cnosti.  Ale  ten  drzý  bláhový  člověk  chtěl  také  něco  pro 
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sebe!  Milá  de  pohnoati  íiá  svém  postavci  a  Bestoapiti 
se  své  výše,  přistoupiti  k  němu  a  činiti  něco  proň. 
Žádal,  aby  ona,  to  božství,  o  jeho  pobouření  se  starala, 
jeho  zmítanou  mysl  uchlácholila,  jemu  se  přizpůsobila, 
a  obětovala,  co  se  jí  líbilo  více  než  váSnivé  výbuchy 
jeho.  j^aká  to  pošetilost  od  takového  muže,  který  měl 
býti  šťasten,  směl- li  se  jí  jen  blížiti! 

Tak  asi  smýšlela  opravdu  tato  antická  hlava  s  vý- 
razem tváře  duchaplně  záhadným  a  co  ji  chtěl  odvážný 
teu  smrtelník  dokonce  ke  korespondenci  donutit,  což  ji 
bylo  nejvýš  protivné,  zanevřela  naň  opravdu. 

Záliba  pro  život  společenský  vyvinula  se  u  ní  úplně. 
Co  den  bylo  jí  příjemněji  trůnit  v  nedbalém  a  půvab- 
ném postavení  v  křesle  a  dávat  sobě  dvořit  ze  všech 
stran  zbožňovateli  své  krásy  a  zámožností,  kterých  co 
den  přibývalo  za'  nepřítomnosti  MůUerovy.  Nedávno  byl 
jí  od  mladého  strýce  představen  rytíř  Rosenberg,  jenž 
měl  znamenitý   „bon  ton^  a  mluvil  nosovým  pří  zvukem. 

Tento  rytíř  nevynikal  ani  krásou  ani  postavením  neb 
jměním,  ani  dachem  neb  jakoukoli  předností,  avšak  přece 
způsobilo  jakési  hnutí  ve  společnosti,  když  uveden  jsa 
n  Živsů  po  celý  večer  od  Eveliny  se  nehnul  a  jenom 
8  ní  se  bavil. 

Evelině  toto  hnutí  neušlo,  zpozorovala  dobře  pro- 
dloužené obličeje  jiných  děvčat  i  skromné  a  uctivé  ustu- 
pováni mladých  mužů  před  ním.  To  dodávalo  mu  u  ni 
veliké  ceny. 

Rosenberg  pohrdal  češtinou  tak  dokonale,  že  Často 
zapomínal,  že  cosi  tak  nesalonního  vůbec  ještě  na  svět6 
je.  Nemluvil  o  tom  dokonce,  této  národnosti,  jíž  rodem 
a  prvním  vychováním  náležel,  nebylo  proň  více.  Avšak 
byl  tak  vznešený,  že  mu  byla  německá  národnost  nem6n6 
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s|»?08tQa.  fijl  takto  jedofm  z  benlMBých  mstitelů  seila- 
pa&ýfih  národnosti  a  hlásil  se  k  národnosti. nad  německou 
vitězpé.  'Fou  byla  tenkráte  franconzská,  Jak  ani  .teď  ji  dů- 
ležitosti neabylo  německou  vášnivón  řevnivostí.. 

Rosenbergova  babička,  byla  rodem  Franconska,  čeho 
ti  ještě  více  vážil  než  celého  rodokmenu  svého,  i^  nějž 
byl  ostatně  také  nemálo  hrd.  Mluvil  tedy  francouzsky,  kde 
poněkud  mohl,  i  afektoval  v  němčině  dosti  dovedně  při- 
£vnk  onoho  národu.  Smál  se  literatuře  německé  a  všemu 
německému,  zbožňoval  jen,  co  pocházelo  z  Francie.  A  vši- 
4^kni  německy  mltivieí,  materštiuon  pohrdající  členové  spo  • 
letenských  kruhů,  ve  kterých  se.  pohyboval,  byli  jak 
omráčeni  jeho  převs^ou.  Ani  jtednomu  nenapadalo  hájiti 
německé  národnosti  proti  němu.  Uměl- li  kdo  dosti  plynně 
francouzsky,  učinil  mu  rychle  po  vůii  a  hned  s  ním  ho- 
vořil jazykem  tím  vyvoleným.  Tak  převlékali  se  tito  lidé 
2  jedné  národnosti  ve  druhou  jako  do  roucha,  které 
k  osobnosti  nenáleží,  v  němž  také  není  srdce  ani  dechu. 

Evelina  nebyla  lhostejná  k  vyznamenání  tohoto  zna^ 
tnenitého  muže,  a  tyářila-li  se  jfosud  lhostejně  jako  ob- 
Tykle,  bylo  v  tom  nyní  již  trochu  přetvářky.  Mluvíc  dosti 
dobře  francouzsky  vyměňovala  s  ním  v  tomto  jazyku  ne<- 
dúležité  jednotvárné  ty  frase,  ze  kterých  rozmluva  mezi 
fiinfa  se  skládala.  Její  skrovná  zásoba  slov  stačila  úplně 
na  skrovnější  obor  tento,  který  častějším  jejich  setkává* 
ním  ani  o  poznání  se  nerozšiřoval.  Nicméně  pokračovali 
^  jakéti  důvěrnosti  ták,  že  se  stal  rytíř  jaksi  jediným 
oprávněným  společníkem  Evelininým,  kdežto  dříve  všickni 
přítomni  ji  obletovali,  a  vůkol  mezi  známými  ozývaly  se 
íepty  a  později  hlasy,  že  jsou  ti  dva  pro  sebe  jako  stvo- 
řeni: oba  tak  hrdí,  vznešení,  vznešeně  nedbalí;  jen  že 
je  MUllcr. překážkou;  ale  což  on  tomu  řekne?  Co 
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bude?  Poslední  dobou  byl  nmobý  spozorovAl  jakési  jsoblad* 
nutí  jeho.  Snad  znadil  jeho  odjezd  do  Vidné  roztržku 
posnd  tigenon.  Obecenstvo  bylo  zvědavo,  impnato,  jak  se 
vyvine  dále  drama,  jež  se  ma  odehrávalo  na  očích  mála 
jen  skrýváno  zevnějii  slnšnosti. 

Baronka  hleděla  na  to  s  rostoucí  úzkostí,  ditěla  se 
vyhýbati  návitěvám,  zapírati  se  d(»na,  aby  Qikomn  ne^ 
bylo  přístupu  dovoleno.  Evelina  tomu  nechtěla  a  její  vůle- 
platila  jako  jindy  v  rodině.  Baronka  mluvila  s  ní  stále 
o  MůUerovi,  Evelina  neodpovídala  k  tomu  ani  slova.  Fa& 
Živsa  vrtěl  hlavou  a  chodil  nepokojně  po  pokojích.  Na* 
Bosenberga  nikdy  nepromluvil,  jakoby  ho  nebylo  v  domě. 
BětuSka  vysmívala  se  panu  rytíři,  jeho  pKzvnkn,  titěr- 
ným pohybům,  křehonnké  postavě,  zdlouhavé  chůzi.  Bylo 
to  nadarmo.  Evelina  neříkala  ničeho  a  myslila  i  umínili^ 
8i,  co  chtěla. 


XVI. 

Měsíc  zprvu  určený  na  Můllerův  pobyt  ve  Vídni 
minul,  naplniltě  se  i  druhý  a  MůUer  posud  se  ^  nevracel* 
V  tomto  čase  však  došel  baronky  od  něho  list  s  omlu- 
vou delšího  meškání  ve  Vídni,  než  jaké  byl  oznámiL  Jehe 
práce  se  mu  byly  rozmnožily  a  nyní  jednalo  se.znovm 
o  prodloužení  lhůty  novými  sbírkami  a  studiemi.  Nebylo 
pochyby,  že  mu  bude  dovolení  prodlouženo,  a  tak  mohlo  se 
jeho  pobytí  mimo  Prahu  do  nenrčita  prodloužiti.  S  osvěd- 
čováním neskonalé  úcty  baronce  i  jejímu  manželovi  Můl- 
ler  se  znamenal  a  t  d. 

V  doušce  bylo  chvějící  se  rukou  dodáno,  že  povrhne 
ve  Vídni  každým  úkolem  sebe  čestnějším  a  Udíavi}ším» 
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Imdft-li  jflj. mtti  Bvdiiui  » liodoa,  nmptM  mu  jenom  dti 
tloiižkft^ 

BftrDQka  l^lft  přvžtenim  tdioto  litin  jako  Ttrem  po- 
lita  a  slzy  lítosti  vstoupily  ji  do  oči. 

Evdina  Šlapala  své  pravé  štésti  nohama  a  matka 
měla  80  na  to  aa^^taně  dívati. 

BaroiAa  vstala  prudce,  doila  k  Evelíné  a  přečtla  jí 
MtQlerftv  list  i  donSkn.  Neočekávajíc  odpovědi  postavil* 
před  dí  kalamář,  dala  jí  péro  do  raky.  a  podložila  jí  pod 
dmhoa  list  papim. 

„Napifi  mn  ta  dv^  slova,  Evelino,"  ifekla,  „vždy€ 
méně  nemůžeš  proň  učinit!'' 

.  Evelina  otevřela  ústa,  aby  řekla  své  oblíbené :  „ J4 
nechci  ť*  ale  matka  předvídiýíc  to  zvolala  hrozivé :  » Žád- 
ných námitek!  Tenkiite  poslechneš.  Vím,  že  jsi  ani  mne 
ani  otce  nikdy  neposlechla,  tím  hůře  pro  náa  všecky.  Nyní 
se  to  mnsí  stát,  nemám*ii  si  svon  slabost  k  tobd  do  smrti 
vyčítat." 

Evehna  takto  zakřiknuta  tonem,  jakého  nikdy  před- 
tím noBlýebaia,  nelila  slova  mocna.  Bledá  jako  učiněný 
mramor  seděla  před  matkou  a  netroufala  si  podívati  se 
jí  do  pkModho  obličeje.  Neměla  energie  k  zjevnémo 
odponi,  aniž  byla  s  to  péra  odhodit 

Baronka  kula  železo,  dokud  bylo  řeřavé.  Vidouc 
tento  účinek  neochabla  a  hrozivě  naléhala  dále:  ^Fii^ 
hued,   co  li  budu  diktovati!    Ani  slova  v  tom  neměň!*^ 

Evelina  psala  pod  tímto  pro  ni  neslýchaným  ná- 
tlakem: 

rMt^i  drahý  Ednrande! 

Přemáhajíc  ostýchavoat  spěchám  napsat  těch  dvou 
-slov,  kterých  se  dovéláváS.  Není  nú  v  skutku  dáuo  šířiti 
slov  ať  mluvou  at  .písmem  a  musím  doafáti«  že  aně .  aa- 
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<dlovái^  érou  oáktopiiOBt^  l-kdyi  to.áennftiJtPoiiedh&fám 
$i  zodpovídáni  vSeho  OBtatniho  y  milé  ústní  rozrafaivé. 
Hyni  povím  ti  jeB>U  diétádisiiáfiOTai:  Vii$ii  Edtnaude! 

Tvář 

Sirviima.'' 

List  byl  zapečetěn,  odeslán.  Bsroaka  plakala  a  po- 
dávajíc ruku  Eveliné  řekla:  ^ Kdybys  .védéia,  jak  mne 
1k>1í,  musím^li  b  tebou  tak  jednati  r  ale  vždyt  Be  jedná 
o  tvé  budoucí  blaho,  ty  tvrdoiijné  dHé!^ 

Evelina  ji  za  rnku  nevzala,  neplaki^  byla  Jeitě 
bledá,  její  rty  byly  sevřeny,  hleděla  na  zemi. 

Baronka  viděla,  že  její  odpor  není  xtomen.  Byla 
jsnova  přísná:  „Zapovídám  tídůvfenétóTOsmloaváníBRo- 
senbergem,^'  řekla,  „na  nevěsta  takové  chováni  se  ues&aší.  ^ 

„Nejsem  nevěston,"  odpověděla  Bvslina^  poidivilnijíc 
nyní  hlavy  a  raníc  matku  dstrtii  pohledem. 

^ Jakže?  Snad  jsi  nezmšUa' slovor  dané  MttUerovi?^ 

„On  mne  ho  sprostil/ 

„Ale  v  jakých  okolnostech!  Za  jakou  příóinou)  Tak 
neroSivá  žádná  uilechtilá  dívka  svéh^  slova.  Oslitoě  jsi 
mu  nyní  psala." 

„Já  2e  jsem  mnpsalfr?  Ty  jsi  mu  psala  mM  rukou/ 

Baronce  krvácelo  srdce,  saěala  nyní  se  obávst*  že 
svou  dobrou  vAlí  opak  zamyšleného  *  úéinku  dosáhla.  Její 
přísnost  byla  vyčerpána;  •  Flákala. 

„Mé  dttě,  prosím  te,  bu<I  rochrnná.  Vždyt  jsi  Mlil- 
)éra  měla  ráda,  přiznala  jsi  sé  mé  k  toam.  Pomysli  si, 
coby  to  bylo,  kdybysi  to  vSecko  svou  svéhlavostí  podko- 
pala! Pamatuj  na  své  pravé  blaho,  kti^spoěísá  v  rukou 
toho  poc(ivého.Míillera  á  mkM  vo  hiadkýoh  fctuíeh  Sosen- 
bergovýeh.  Gož  je  ti  do  tohoto?  K  čemu  s  nim  to  ros* 
asiouvání?  Každý  si  toho  viímá!'' . . . 
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Matb  mlnvfla  }e8Kdl<HilHí  tonf,  itoEvefinii  ]f  ne- 
feUa  dora  útéchy.  Buroiďca  bylm  bf  ridt  Téčériií  spo-* 
lečnost  odřekla,  tfiak  bjlo  jfi  k  vééerá :  tak  poeiě  otfíei 
byk)  by  býralo  netliiiiio. 

^la  hj  ráda  Rosenbeřga  tylmi^^  ale  k  toinii  Wh 
měla  práva  ani  pfiiSny.  Zbývalo  Jeo  jedno,  a  -eiee  yy- 
povédíti  Erelinn  do  jejfho  pdkoje  pod  2Éňiiikoii,  ie  je 
^horava. 

Baronka  i  to  aSinila,  Tzála  jf  klfte  od  iatof ee  a  za- 
poTědéla  jí  přyitl  do  saloniL  8  áxkostí  vitala  Sfé  liottí 
omloorajic  Eyelina  bolením  hkyy,  pro  kteM  te  wwéůn 
pokoji  zAttala. 

Tn  ^jM  za  aebon  Boiénbergty  Uas:  ,Ali1  To  je 
krásné,  ie  alečnn  jii  pfestalk  hlava  boleti.* 

Erellttá  vplné  toilelé  vehácela  do  aalonn  a  pozdra- 
vovala přítomné  8  neobvykloo  iivoetf.  PHjala  Boseáber- 
govo  ráme  a  dala  te  dovésti  na  mfeCo,  kde  vidycky 
aedávala. 

Baronka  podívala  ae  vafnolánaBětaikv,  kteiébyla 
rodinnými  smvtnýnii  výjevy  zdrcena. 

,Jak  ae  oblékU?'  tázala  le  jí. 

.Poslala  n  pro  záneéaíka,  který  jí  iataid  otevřeL'' 

Na  licích  Evdininých  plaaola  temná  zardétost  jako 
tSiké  mračno  zapadajícím  mdým  sluncon  hrosébně  ozá- 
řené. Hhivila  dnes  mnohem  více  nei  jindy  a  jevila  cho- 
vání, kterého  nikdo  by  od  ní  nebyl  oSekftval,  viifméné 
pak  jej!  malka,  která  iMéia  s  Utostí,  fe  nemá  Úéaé 
mod  nad  osodem  dceřiným,  a  éím  více  nni  brání,  lim 
rycUciíi  ie  se  naplfinje.  Udržovala  se  s  přemáháním  nad- 
liddým  ve  stc^  adiře,  aby  přítomní  nenaklédlf  v  nemilé 
diye  domácL 

Evdfna  neoalýchala  se  aUmlf  výhradně  s  Bosen" 
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bergem,  trpěla  qq,  vmHV  fi  sft  Túkn^  a  poilése  .po8adil» 
Be  8  nim  sania  k  okno,  kde  mkdp  nemohl  sljieii,  co  spolu 
mlnyi.  To  poyzbozovalo  jej  nemáio,  i  ne?áhai  z  toho  iéiiú. 
Byl  do  Dí  zamiloTán  a  odhodlán,  neházeti  se  o  ni.  Slyiel 
siee,  ie  jer  sasnonbena,  ale  mnosi  tyrdili,  že  se  byla  stala 
roztržka  s  ItUUerem  a  Erelinino  chování  potvrzovalo  ma 
dnes,  že  skuteini  nepřitonmého  ženicha  nedbá. 

Po  jedné  z  četných  pi^stávek,  které  zdobivá^  zdlou- 
havé hovory  jeho  s  EveHnon,  kterými  vSak  ani  on  ani 
ona  netrpěli,  jeito  byli  stejně  váhavými,  Bosenberg  pro- 
nesl otřepanou  otázkn:  „Ach,  ten  žtestný,  na  koho  my- 
slíte nyni«    Eýž  bych  věděl,  kdo  to  jel" 

,Na  nei^tomnáho  nemyslim,"  odvěce  ona  Vrátka 
a  mračno  na  lících  zi^^lannlo  ji. 

„Jaké  to  štěstí  1  To(  můžeme  doufati  my  přítomní, 
že  vaěe  myžlénl^  snad  aěkt^m  z  nás  se  obíraly?" 

„To  je  moiaá»"  dí  Evelina  a  hledala  zrakem  matku. 

Baronka  byla  právě  vyšla,  nebylo  jí  možno  klidně 
•hledět  na  Eveliaino  počínání. 

„Smím  hádat,  kdo  je  ten  blažený  člověk  ?'  tázal  se 
dále  Rosenberg. 

„Proč  ne?  Jen  hádejte  1" 

,A  povíte  mi  pravdu,  uhodnu* li?' 

„Ano.** 

y  tcunto  „ano"  byly  slyšet  vlečky  její  vzdory. 

„Ne,  nemohu  ^ádat.  Kdybych  neuhodl,  zoufal  bych 
si.  Budu  se  vás  ptáti  jen  na  některé  jeho  vlastnosti,  ale 
především  dovolte  mi,  slečno^  tuto  otázku:  Muhlbydou* 
&ti  ten,  na  kterého  jste  myslila,  že  te  činíte  ráda  a  že 
ho  chcete  ve  svých  oasyšlénkáeh  zachovati?" 

„To  nechci  povědít." 
^      „Jqu  kdf&  tonm  aeodpomíete*  Opakuji,  že  ten  člo- 
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▼ěk  jest  nad  Jiné  iCMlHým. . . .   JtUéf  rtWíý?  Abjek 
ho  přece  znal/ 

Ona  kývla. 

«Štíhlý?«    '  ' 

Kývla. 

„Hnédýeh  o«í?« 

Podívala  se  mu  do  oéí,  neb  nevěděla,  jaké  jsov 
barvy.  Nei  viak  mohla  opět  přisvěděttí,  přístoapya  k  ni 
matka  a  přernSila  rozmluvil,  a  po  celý  veěer  asařieovida 
to  tak.  Se  nemohl' Rosenberg  více  sonkremě  s  ní  rez-* 
mlonvati. 

Ale  Rosenberg  měl  jii  vitězštvf  zabezpečeno;  věděl, 
ie  není  MftUer  milován,  ie  sám  je  ten  šťastný  a  pifftl  si 
přivésti  svou  záležitost  ke  konci  před  návratem  prvního 
ženicha. 

Jakkoliv  se  pídil  po  příležitosti,  nemohl  s  EveUnou 
promluviti  až  při  rozchodu  všech  hostí.  Tn  přfisitoiipil 
k  ní  směle  a  ve  zmatka  vstávajících,  odcházejících  a  lou- 
čících sé  lidí  mohl  jí  říci:  „Směl  bych  přijíti  žejtra 
k  vaiim  rodičům  požádat  je  o  největžl  poklad,  který 
kdy  byl  na  rozdání?* 

^  Toho  se  Evelina  přece  troeha  zalekla  a  byla  by 
ráda  řekla,  že  neví,  co  Rosenberg  mysli  a  její  rodiče  že 
nemají,  koho  by  zadali;  ale  na  neětěstí  blížila  se  zas 
střežící  ji  matka,  a  tím  popuzena  znova  k  nerozvážným 
vzdor ftm  Evelina  řekla:  ^Zajisté  budete  nám  vfiem  vítán.* 

lifotká  to  zaslechla  a  tázaht  se:  „Kam  zveí  pana 
z  Rosenbergft?" 

On  se  poklonil:  „Prosil  jsem  slečnu  za  dovolení, 
abych  Yašnostem  mofal  na  Jevo  dáti  svou  áeta  a  o  něčem 
veledůležitém  promluvit.* 

Nevyčkav  odpovědi  odebral  se  rytíř  rychle  za-^ostat- 
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B^i.iodchia^jli^mi,  j^ebf.DOinoU.  iin^psomyi^ti  bol,  zonb- 

lost,  výčitky  barončiny  y  pohledá,  který  k  dceři  obritilft 
po  jeho  otázce.  Jakoby  měl  též  barončino  svolení  k.těto 
návštěvi,  vyklouzl  obratně  odpovědi  snad  nemilé. 

Salon  byl  prázdný,  a  matka  stála  posaď  jako  zka* 
menělá  před  Evelinon.  Pan  Živsa  a  ]p^{i^š]|a,  ktei^  byli 
ho4ti  vyprovodiMi. vrátili  se  k  nim.   . 

.  Krát^mi  slovy,  Jak  jindy  nikdy  ne^x^avlifala,  hla- 
sem  jeité  h)ab$im  než  obyčejně,  pověděla  jim  baronka, 
co  nyi4  se  bylo,  přihodilo,  Přitom  byl,  poh^d  její  stále 
upnut  na  obličej  Evelinin,  jakoby  byl  mohl  někudy  pro* 
nikaont  do  tQho  srdce,  ve  kterém  nio  nekvetlo,  nežilo, 
nezpívalo  jako  v  jipégi  srdpi  mladém,  v  němžto  vie  leželo 
ladem,  protože  y-té  paaSti  nikdy  nezavanul  svěží  božský 
dech  dobré  vůle. 

..Bituška  pfaáate  iQatřenipi  a, prosila  ji,  aby  se  pama- 
tovala a  dříve  aspoň  ni^ednala,  dokud  by  nevěděla,  co 
opravdu  chce. 

Pan  Živsa  byl  prudkým  hněvem  uchvácen.  Neušetřil 
Eveliny  výčitek,  výhrAžek,  ani  zlých  slov*  Posléze  uprchl 
nemoha  vydržeti  takového  hněvu  k  dítěti  vždycky  zbož* 
ňovaiiiému..  Bětuika  plaJcala  a  tijskla  Evelinu  k  praAm. 

Tata  ani  s^  nepohnula.  Nemrkla  při  vášnivých  slo« 
věch  otcových  ani  při  vyčítavém  pohledu  matčině.  Její 
oči,  obyčejný  zahalené  dlouhými  tenmými  řasami  a  sklo- 
pené, byly  otevřeny  a  pozdviženy  a  jejich  nepřímý  zrak 
n^ěl  do  sebe  cosi  tak  chladného,  mssoucitného  a  neústup- 
ného, že  unavil  otce  i  matku. 

Paní  Živsová  odstoupila  od  ní,  posadila  se  a  zaryla 
plačíc  obličej  do  dlaní.  Bětuška  řekla  jasným  hlasem  utí- 
rajíc si  slzy:  i^Evelino,  tvou  povinností  nyní  je,  abysi 
rodičAm  slíbila,  že  si  dobře  rozmyslíš,  co  činiti  hodláš. 
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Požádej  o  nějakou  Ikůtíi  a  pak  proailiiT  nejprve  s  Mttl^ 
l«rem,  nei  se  ho  odfeknei.  Možná,  že  d  las  docel» 
poioxíiniite,  a  ne>ii,  mosfi  pinMíti  mu  příčiny  Bvého  pře- 
Tratn.  Bodite  nelwdoii  té  nutit  ani  ti  bránit,  nahléd* 
noa-li  Jen,  ia  jod^ái  ■  vosfaÉoiL  AvIúb  Ébajím  ti  ú  to, 
že  piíjdeS  opét  k  oobé  a  že  ae  podivit  avénni  nfaijSiM 
nápadn.** 

BnsMkm  poadfiUa  pEosébíié  k  Eveliné  oči  pK  Bé' 
tažené  donliivé. 

TMo  od^^ovédte:  .Nelmdn  nikd^  Mailerovon  chotL*^ 

.Ale  proč,  EvtfMno?* 

^Protože  nechcL* 

.Nože,  EfoUiMv*  lodiortila  se  aalka,  .nemáŽpU  jl« 
nélio  diroda,  naň  taoto  pimžádn|ni.  To  je  détínská  aré' 
hlavoit  n  tibě.  Je  to  tfé  tlftré  ádoi?í,  nežCaatoý  návyk 
z  détskýek  utromamxfék  leU  Až  sem  přijde  Rosenberg, 
řekne  ae  sa»  že  nejíme  doma,  a  ty  si  vie  roxmysliž,  jak 
Betty  tobé  radt* 

Bytfř  byl  rinrtačně  odbyt,  když  přišel  hned  příitflia 
dne.  Nedal  se  vžak  odbýti,  a  nebyi*li  osobné  připaitén, 
poslal  list^  s  formehií  slošnon  žádosti  o  riečninn  raka* 

Tento  list  zůstal  bes  odpovédi  návStév  nepřijímala 
se,  řízení  véna  bylo  sestaveno,  v  rodině  panovalo  napnntá 
a  v  domácnosti  povstal  smatek,  protože  baronka  nebyla 
schopna  čeho  nařizovat    Evelina  byla  jako  Qvěsnéna# 

Bětažka  pokosila  se  něžně  o  opětaoa  domluva  svá 
sestř^níci  a  měla  se  k  ní  v  pravdě  přátelsky. 

Evelina  ji  požádala,  aby  nemluvila  do  věd,  do  kte« 
rých  jí  nic  nenL 
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MDlier  s^bal  Efélimn  list,  hodil  opmrdA  tímí  •pra'" 
C6BIÍ,  ^které  jeg  t«  Yidiíi  poBta^,  a  rehystel  se  k  od)tsáa. 
PáBOvé  uměleckého  spolku,  mezi  nimiž  si  byl  získal  přá« 
tel,  nadftriDO  mv  domlouvali,  aby  jéSté  se  pozdrM.  Bylo 
jim  propustiti  jej,  což  učinili  s  mnohým  čestným,  vyznaiňe- 
náním.  Na  cestě  do  Prahy  bylo  ma  tak  rolno  jako  ptactva 
na  jaře.  Spadlo  s  něho  ji^o  nesnesitelné  břímě,  když 
Evelině  odpustil.  Odpustil  jí  tiecko  a  éokemíA.  Těch 
několik  .slor  v  sdnidém  lístku  mu  dostačovalo.  To  bylo, 
co  od  ni  chtěl,  a  vfce  již  netroufal  si-  žádati.  Umínil  si, 
|e  ji  nebude  nikdy  Yíce  muěiti  nedůvěrou  a  nepokojem, 
ebtěl  býti .  štasten,  že  ji  vůbec  nalezl  a  milovati  smi. 
Těžil  ,8e  na  ni  ji^o  květ  na  východ  slunce,  piMstavovál 
si  její  dokonalou  postavu,  mistrovský  útvar  rukou,  ty 
nožky  pečlivě  ukrývané,  jen  někdy  matounko  se  objevu- 
jící pod  řasnatým  rouchem.  Myslil  na  její  klidný  obli- 
čej, jehož  podrobnosti  studoval  a  jemuž  Tždy  více  se 
obdivoval.  Jaké  to  štěstí,  býti  jí  zas  na.  blízku !  Odsu- 
zoval se  co  bláhovec,  že  ji  kdy  mohl  opustiti. 

Sotva  se  octnul  v  Praze,  poopravil  jen  trochu  svůj 
oblek  a  letěl  k  Živsovům.  Dal  si  pověditi,  kde  Eveiinu 
nalezne  a  veiel  do  bývalé  její  studovny.  S  váSnivým, 
těžce  tlumeným  výkřikem  chopil  se  její  ruky  a  chtěl  ji 
obejmouti. 

Vymkla  mu  ruku  a  sebe  z  jeho  náručí.  MůUer  se- 
tkal se  s  jejím  ledovým  nepřímým  pohledem.  Couvnul 
trochu  a  založil  ruce,  aby  nebylo  vidět,  kterak  se  mu 
chvěji. 
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,Evelin6/  pravil  jemné,  „tjr3  psala  jen  d?é  slova, 
s  já  jsem  vSeho  zanechali,,  ib^rť  mne  to  sebe  více  bylo 
poutalo.  Jsem  zde,  n  tvých  nohou,  tak  milující  a  oddaný 
Jako  ;nifc4}K  pře^Mou.''  .  >   .     / 

Bveliiia  nejsouc  lái^ky  schopkuv  lie2tíflfla''iil  éAttějíčí 
96  vkiě&í^  séudte  s-n^aliřfvala  se  jelió  p(>£éliha»ý]l!  žá;- 
tem,  jenf  Icodí?*  t  očí  ptoudjr  bolhoiSaélBýich;  smiftijí* 
€Ícht  léčivých  slz.  Tvrdým,  studeným  srdcem  neciiápala 
«trpéní  jiných. 

nepohnuta  jeho  láskou  řekla:  „List,' jejS  jsem  vám 
psala,  diktovala  mi  matka ;  byla  jsem  knČmu  přinucena." 

uDoati,  dosti,"  vykřitd.  JilMer.  „Nemluvte  4ále,  ne- 
píSte,  ueříkfijtio.  n^  nic  více.  To  byl  pododpii  sladisý 
a  njpl  ukrutný  mii  klam*  Jq  po  viem,  po  váen  veta^ 
3  bobem,  vy  ďivko  srdiCA  mramorov^h/^l  -^  iKnrstonpím 
¥ám  více  do  cestjyl* 

Ddeddl.  Evelina  so  lídvihla,  naklonila  se  ea  ním, 
natáhla  raku,  otevřela  ústa,  ale  dčlo  se  to  jako  v  ná- 
mjsíčniolví. 

Za  chýlil  usadila  se  zas  na  prv^Sí  místo  a  na  jejím 
nepohnutém  obličeji  nebylo  znáti,  rmoutí-li  se,  lituje*li 
^eho  neb  nudí-U  se  o  samotě. 

Mtiller  nemluvil  v  domě  s  nikým  více.  Z  počátku 
vyčítal  v  duchu  baronce,  že  jej  tak  krutě  pomáhala  kla- 
mat, ale  brzo  uvážil,  že  klamala  snebe  s  ním  zároveň. 
Politoval  ji,  jak  sebe  litoval,  želel  těchto  rodičů,  ku  kte- 
rým  lnul  co  vlastuí  syn,  a  napsal  jim  list  ze  srdce  sy- 
novského. 

Oni  ubozí  pkkali  nad  jeho  a  nad  svým  hořem,  a  Bě" 
tuška  plakala  s  nimi  usedavě. 

Podlipská.  I.  27 
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y  ŽivBovic  domě  minalo  několik -tféiMtfttfiiý^^  étt^ 
]Y:rAÍ|ni|^  kmhv  byl^  tíoho  jiikp  ipoai  intíí^T^  Bvelinii- 
il^^Tida  běse  ?iehQ  saměst^foi  ba  j^ooia  ^nísté^  liíkAí^ 
ji  neviděl  plebili  <  nevypadale  sanneii^enei  elf  iiee  Ji^ 
byly  ble4é. 

Pani  2i?80Tá  plakala  ve  dne  y  nocitx^  pan  Ziyta 
byl  k  ni  nadarmo  plný  něžné  pozornosti;  yždyt  byl  při- 
tom  tak  sinntný  a  mrzutý  I 

BětiiSka  trpěla  nemétiě  než  yšickni  ostatni.  Zapo' 
mněla,  fie  nenávidí  Mtillera*  národní  záStí,  pamatovala  na- 
jdio  před&4iky  a  na  viecko  krásné  a  dobré,-  co  z  jeb^ 
áfilt  kéf  slýobala.  Jeho  pohrdlivé  cbováni  k  aí  odponiCSlá 
mu  jiS  docela,  co  myslila,  že  ho  již  nikdy  více  hetividf. 
Za  to  tannlo  ji  na  mysli,  jakým  býval  k  Svdfně  a '  k  je^ 
jím  rodičům.  Edožby  j^  nebyl  za.  to  clil !  .  Osa  >  s  ním 
ztrácela,  neocoiitelně  mnoho.  Neměl  o  tswi  tňienl.  Hej*- 
hůře  snášela  viak,  že  nemohla  jíti  potěšit  se  k  mistiri^ 
Šii)ionovi.  Yždyt  nebylo  více  řeči  o  věnu  Evelinině,  ani 
o  psacím  stolka  jejím.  Kdyby  byla  Bětuška  řekla,  že 
půjde  k  němu,  byla  by  barončinn  lítost  znova  vzboořUar 
Cítila  se  takto  zcela  opuštěna,  jen  mezi  knihami  š(astna. 
Její  dnch  vzmáhal  se  stále  ku  vzletu  a  narážel  o  matné 
pojmy,  o  nevysvětlené  úkazy,  volal  po  světle,  nechtěl  býtf 
o  hladu,  nechtěl  se  spokojiti  jako  srdce,  které  v  odřikánf 
nalézá  potravy,  nedostává*li  se  mu  jí  v  lásce.  Ale  ducít 
se  neuspokojí  nikdy ;  nikdy  nedává  pokoje,  jednou-li  jest 
probuzen. 

BětfiSce  zdák)  se,  jak  ěasto  se  zdává,  že  je  po  všem 
3  ní,  že  musí  zahynouti,  a  láste  k  povinností  držela  ji 
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.y  mPli^é  ^vsavé  akI4^1  Jí  nyní  krásnoa  jmS  .>éžkoa]^pp^ 
^TKinnQsl  sípiřiti  rokUn$?^é.  rodiče  B,  lEvtíinpii.  y  .  /.  ,.,j, 
j  ,  Z  dloQb^^  <>t^y^j[f-í  (ibodila  nyni  Evelina .  se  slepicem^ 
^At  a  proto  vstávala  ráno  trocbE  spíše  než  jind^..  '  ^ 
..  ^^  Stála  ^.r4i|o  pi^ed  zrcadlem,  když  za  B^  dviřé  ží^]^ka 
1^  otevřely  a  BětnSka  vešla,  aby  nepozorovaný  i^ns^fli^ 
položila  sva^k  básnic  které  byla  večer  odiia)A»  ^^J  íf 
pfes  ngc  přečtla*  Bétnška  potěšila  se  vicfí)nc^,^Že  m 
vstala.  Jednoa  musila  hořkost,  v  rodiny  přece  .při^m. 
Škoda  tedy  ka^dé  minuty  mrzutosti  oclevzdani6.  '  j 

«Ab»  ty  začínáš  časně  vstávat,  Evelinkoí?  zvolali 
jasnýin  blasem,  který  připomínal  dobré  chvíle  npi.íiu^{ 
v^  té.  nynější  dol^ě  poSmixrné.  „To  je  pfíjemný  T^Yjkt. 
Viď,  že  pfijdeš  se  mnou  k  mátince  posnídat?  Vždycky 
si  právali  rodiče,  aby  tě  hned  rá^o  za  stoleny  viděli." 

Evelině  přicházelo  na  jazyk  .oblíbené:  ^Já  n^hci," 
ale  nevyřkla  to. 

-  „Počkej,    Bettinko,   až    se   ustrojím,",  řekla. jaksi 
ostýchavě.  ,; 

Bětnšce  zaplesalo  srdce.  ;    .     ^ 

„Odpusť,  Evelinko,  ale  znám  já  tvoje  strojení," 
Škádlila  ji  smějíc  se  vesele.  j^Než  bys  byla  hotova^  ne- 
^Yi^děl  by  můj  zlatý  strýček  hladem  kudy  kam;  stal  b^ 
se  netrpělivým,  kde  mešká  snídaní,  které  vždy  přináším; 
tetinka,  aby  mu  vyhověla,  běžela  by  sama  do  kuchyně 
^neb  zazvonila  by  na  panskou  a  my  bychom  přišly  ke 
prázdnému  již  stolu.  Dovol  tedy,  abych  tě  sama  přistror 
jila  jakž  takž,  jen  hezky  rychle  1" 

Evelina  dala  se  přistrojiti,  jak  Bětuška  sama  určila, 
a  nevypadalá  proto  méně  krásná  než  v  plném  šperku^ 

Byla  neděle,  t^o  věžité  Praze  rozléhalo  se  zvoněním 
••'  -      ■       ■     "  27* 
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nínai  slunce  -^zářilo,  jakoby'  jiř'  \ii6  stibórafo;  přfóhdÁ 
jara.  Z  okna  barončlny  toŽn!«s.0'b{:l<y>iÁ0t  na  ófittSiéné 
gtroipj  y  zahrada  l^^iroirčí  se  r  ráfňtfziři  *a  dfié  ná 
lomenícé  stároržltných  doniů,  na  pradávné'  v4Ířé  zhiitenýcli 
kpat^lA,  kt^pofimariiS  k  jasnéintt.  nebi  se  pňnl;.  Mk- 
1ilédlo-fi  se  Ttce  dolů  8  téhoS  okna,  bylo  vfdet  skrae 
VětYQ  dó^i^radj  ná  spHstiý  fontán  a  na  ffekocené  ka- 
menné bbhx  pohanské.  Jako  do  té  sntbrád;  tak  zahlou- 
bivá,  «&  poUed  do  starýek  zaprášených  ktonik  á  mj  se 
pohřiS^jeine  zbožné  i  zvědavě  r  minulosti 

U  tptioto  okna  stál  pan  Živsa  nevesele.  Baronka 
sedSla  n. kamen  na  nizké  laviSce  kobereem  pokryté,  na 
niž  dmhďy  spával  její  oblíbený  psík.  Po  jeho  úmrtí  ne- 
byla lavička  odklizena  a  baronka  ji  zvolila  za  sídlo  ve 
svém  zármutku.  Bylať  na  ní  ták  "malá  a  nepatrná,  a 
imutno  bylo  vidět  tu  dobrou  ženu  na  ní  skriienu. 

Ye  dveřích  taíustilo.  Lesklé  kávové  náčiní  objevilo 
se,  oejdjfíve  a  zacinkalo  na  tácku,  pak  ozval  se  zpěvný 
hlásek:  „Dobré  jitro,  tetinko!  Dobré  jitro,  strýčku!" 

, Dobré  jitro!"  odpověděla  paní  Živsová  temným  hla- 
pemt  a  pan  Živsa  neříkaje  ničeho  zairamotil  jen  trochu  no- 
hama, což  u  něho  plátívalo  za  pozdravení,  býval-li  mrzut. 
Hleděl  stále  z  okna  a  jeho  manželka  na  zelené  koberce 
na  podlaze,  na  kterých  laSkotaly  odlesky  slunečních 
paprskfl. 

Bětuška  již  stála  u  stóln  rovnajíc  nádobí,  ale  u  dveří 
jefitě  něco  se  hnulo.  Oba  manželé  najednou  pozdvihli 
hlavy. 

U  dveří  stála  Erelina,  dítě  jejich  vytoužené,  milo- 
vané, nyni  bledé  jako  střápané.  Baronka  vykřikla  a 
vztáhla  ruce.  Evelina  81a  k  ní  mnohem  rychleji,  nel  jt 
kdy  bylo  vídat  pohybovati  se.    Posadila  sé  vedle  matky 
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1^  tq  Qiilon  la?í|9i:ii  9km  da  xwi,  poUbíla  ji  roku  % 
její  kr&sný  obličej  m^l  tenkráú^  jvřece  yftkí  ddUkéláiky^ 

i ,    AUDidM  ji.  pltiie  zídftfflii  a  Mfato  ji  pU^  slpMikých 
JMU.  Ptk  jicrredlft  ji  k^/Hol«  a  mHa  ani  Mnan  itav^ 

Otec  nepřesftoSil  tak  i&adno  »  hnifii  t  sadariL 
▼ypadál  váfaié,  ale  kdyl  Mlaikli  eóti  do  a(te  im  po- 
Seirtlúa,  podat  dcafi  i^ece  in&u,  po  ktaré  ma.  sáhala, 
a  přlvlnnl  E?i^ttiia  k  ardcf ,  kdyi  mt  ji  BMaSMa  t  A^nM 
TtoMla. 


Paní  Živaotf á  <ypfit  fTvUaala  s  dcerou.  '  OMásila-li 
86  nějaká  návštěva,  byla  opět  pi^jata  a  opětována.  Roiair* 
béťg  poslal  aarritlirenkQ  e  otáakoo^'  tailli  přijati  k  rodí- 
tftn  Evďiaiiiým  ae  svou  žádosti.  Pan  Žim  posadil  kfe 
ke  8t<4kn  a.  napsal  nftkelik  řádek,  >e  dSk^je  za  náTittwi 
páaě '  a  Rosenbergft,  ale  že  jna  není  mofao  lidti .  s  idi^ 
jakonkoli  rozmlnvn.  Poslal  tento  lístek  ven  sluhovi,  ktaV 
mél  na  odpověď  čekati,  ale  sláky  tam  více  něbyl6»  Měl 
Mtektti  ad  svého  pána,  aliiy  na  odpověď .  (ae6ékal« :  Tim 
fiésenbitg  síBkal  času.  Yédél,  co  se  udala  v  rodiné. 
Nikomn  nebylo  tajemstvím,  jsit  svébkvi  SveMaa  MWatfa 
odiaritila  a  jak  tím  jedaala  proti  lajrsli  lodiěů. 

Pan  Živsa  chtěl,  lístek  dáti  na  požttt,  ale  maaláft* 
j€|j  toho  2drŽeIa.  Vždyť  nebylo  Ifeba  odpovědítt,*  byMi 
dinha  tak  neobratný  a  nevytkaMi  odpotSá. 

V  noci  oba  manželié  jphespali,  jak  nyní  často  se  jim 
dSl0(  Posadili  se  i  tentokráte  vedle  sebe«  aby  noc  spblu 
prohovořili.    r^Vii  dri^hý  Hx^^^   řekU   baronka,.  ^m| 
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ŮíiCpít'\f hi  trnánda  úlóM,  ^bylti&óííi  j^btnhlí^  cb  iáiň  tífH! 
číáVicůtóáhií  iiaíeHo  dltfttí.*^-^'  •   *^  ♦    ^^ '    •    ''    'í ' 
c^  '.-^'„^^  Jé^mt  ^taM,"^  éé^tllt^žim,' Jktir6^'0Mrčila. 
K)^'  Ify^féMS  AcMšekí,  AbyólMAii  tjí  doVóHtt  íizáfHti  Ifeiý 
aftiíafe  symoiéiin  bterý  se  nám:  .aellbt^:         ^ 

. .  i^-O  iá^  jtenjedai/  BoieoMrg  ise  nám  oeUbt,-  ftloif^lf 
fidáiÍB- janm  iiakloB^a^  iBiáme4ii(  právĎ  ji  sbraiOfat?- 
KM^fr  aeeMéem^  ibýlór.  jejími  íijniiyJ  /'2fc«tila..j8S9i  tg^ 
8  tyranii,  myslila  jsem,  že  je  to  má  povinnost.  Bylo  tx^ 
proti  mému  přesvědčení,  zvykn  i  chnti  a  hle,  co  jsem 
tím  docílila!  Jsem  vinna,  že  byl  MtiUer  jeStě  bolestněji 
raněn,  zahanben  a  aražen.  Prosím  tě,  Jene,  nezkoušejme 
nikdy  více  jednati  proti  svémn  srdci!" 
i  r>-  ;.Aife  Emlioa  j&  ntfeziuíiiiá,  n^vi,  kíribo  a&miUA,  koho 
eltt©>ítoliiiť^' '  .  ;.  ^.  •:*■.». • 
-.b:':„ieitQ;l|rÓ£aé!  A  my  jsme  odsont^Dí  na  to  l(iediti 
4áe':ii»iáálíniar'li  ;od  ní  toho/  |ehož  miluje^  ptráyíioo'  snad 
oo^^^icrot  jeftf  Tždyt  jsem  si\miisila  teho  také  od  um 
áiú  ^yrádorovAtl.  Také  tenkráte'  myslili,,  ie  volím  ni^ 

í  I  ^:  „ttíf návidéli  mne  co  čeďia^  co  člověka  nízkého  fodOL  ** 
c  „Edybý  byl  přiifl  pro  mne  nějidrý  Boienberg,  bjíU  bp 
nHné  auf  8  radostí  daU  a  jaáni  je  právě  jebo  4iristotoatt6taí 
tíMéM  lak  piDtiviiéi  jakbQr  jim  byb  Uhodilo.'' 

„Jak  vidim,'  dida  bys  tf  svolení  k  iomito  sňatkn, 
feřyl^ycli,  proti  tomu  ^ej)yl.".  .      .  .    , 

I  .  nYéí  mi,  |e,  nikoli  snadno.  Jsem  v  rozbroji  sama 
s  sébon,  ale  vidim-li  Evelinu, nyní ^  tak  tichoii,  tak  zcel% 
nečinnou  a  trpící,  *  myslím  si,  .  že  je  těžko  rozhodovat 
ř  jejim '  StŽstf  dle  íiiiého  ciíťi  než  jejího.  MMleř,  za; 
hiiťáut  ód 'ňť  způsobem  tak  uirážlíi^m,  nikdy  se  k  nt 
Ýlce  n^tíaVrátí.  'řroti  Bos^eiijovl  povaze  nedá  se  ni6 
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v1Ri{  i^jfeimi  MMi\a(Q¥  í^ftíim  .mtíi^r^.  pakiíMcn 

že  nemá  srdce.    Jak  mohl  by  býti  tak  shmiňibfÁ^  tíňh 
dfltý«  Ml^.míl  trwto  cit»?*     :     ,  .  . .;: 

w   .sBir^pikQř  immhto  iKhbéjiM  ^  mzmlafi^tfboQieiia' 
l>0fl.;Yý4<(dkf . : 

/Siyq  na  :tí|^.  poduřilo  #q  BosaidMiBgQvi .  vUiftditi.  m- 
Itř«ee.  df  )Ž>vppFio  dtinii  #  .^koro  pfepadi|<mtl  lOdiiře 
«yým  návrhem. .  Hatel  je  vq.  flut^i^  ^hfflí^  fcdýl';^nih  leiel 
právi.  «ift  EvfOúiin:  oénd  těžce  m  srdlii.  Jmout  iMařilo 
«Ai  IKmíi^  šetřiti  .ai^ři^ntvé  iwininU'  které  ix  ^m  měli, 
A5:Twk8^lili  jim*  jiné.  Vypravoval  jim  o  svá  ett  a  'svém 
portavcroli  o  s^ch  pianech  jimiž  hodlá  ev^lebiti*  «vé  ataUcy 
&rV2dilARWtt  tum^i  obyvatelstvo..  Byl  ^KMdiOdnS  protítpo- 
něměování  školní  mládeže  a  Jakkoli  nebylo  omqktf  soil*' 
vMostí  v  jeha  enahAcb  a  jeiMi  méně  uvědomělíasti  v  jeho 
emýUenti  pl^eee  lapidi  Živsovic  každá  peněkod  ry<é  srnko 
v.jdbo  re^smliiTěi,  aby  mobli  přiínoati.  k  němu. 

Dali.  iqu  tedy  místo  ko^n  poQse  vyhý^a^o^ '  od- 
pověď a  nemohli  mu  odepřiti  dovoleaí,  aby  je-  naivitě- 
v^visL  £velina  byla  tím  méně  petěieoa,  iieiby  té  bylo 
dMu  očékáviut  po  rozhodném  jejim  vystihováni' ptoti  vili- 
rodiěft^  když  o  níg  se  byla  jednalo. 

Byla  k  němif  nyní  ježte  .cUudD^ií  bM  4f0fadf 
k  MQUeeoví,  ale  iaa  otáskn,  je-li  mi^  nakloněnai  odpoví* 
d^  rodfíěAm  vždycky,  ie  jeatt  '« 

Rosenberg.  neměl  mú  sd^  o  vronoaosti  něk^y  Mttller 
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Tffíéi  melyl  ani  d«iii  má\0  M  piMnf  jÉfe^Wr 
uměl  86  postavit,  vyiňořit,  vznefieně  pohlížet,  žes^tfiifo 
EK^nJ  «  tiénr  jéjfiii  sbán;^  iiejtětii  ^hpi  jÁé  vy- 
voleoos.  Tvář  pémé  Žlvso^a  Mbhtfla  b«^  pHeíÉte  fAtl'^ 
jMftoral,  »ÍkoII  jdio  námitkn^  proH  slTrSléma  imáíhiofň^ 
ňvňkiify.  Baroáka  ^aliAfila,  byla-H  o  safiddtii  SS^Mtft 
nedala  toho  Již  zttáii,  ocohtic  EwUtč  »m»t  r  domi<>t«M^ 
Bkém  kaliti. 

Tak  zvítězil  Bosenberg  «a  jiijBkf  čas.  Ev^ioU  bg^tti^ 
k  těmi'  «tále  Ikostejtfa,  vBrtc  on  tfai  nett^^ěl,  neládal  si 
nikdy  „trocha,  trochti  více  lásky",  neehtěl  ^  frifettořo** 
Tatí,  neáádftl  si  sovderoných  roemlvr,  nedával  jí  tfilkýcb 
otáKtek.  B!yt  Jak  ona  nedbalý  a  lhostejný  při  ?lí  éiomosti 
k  Id  8  ttdoá  bouře  neekaiila  jich  poírir. 

iMk  mtítíí  rodide  déle  odpok»vat?  ByloC  nabílediiit 
že  se  S' Bosenbergěm  k  sobe  lépe  hodí  tíei  s  MftUerenw 

Byl  tffěžf  doboový  den,  nebe  zastřeno  lehlým  triha*^ 
9fm  2ávo$eia,  tsa  kterým  slnne&ií  lesk  doeeia  se  neskrýtal* 
Yzdooh  byl  vlaSný^  nAkdy  spadlo  několik  úrodných  tli<* 
kýeh  kapek  s  oblftk  k  ^e»i  a  stromy  h  keře  je  vssály  » 
poNf,  ttftéeft  slánce  se  ukázalo  jako  v  modrém  Jezeřlí.r 

Z  Žlfsóvic  domu  TySel  svatební  prftvod.  B8ttiihft^ 
vedla  rytíře  Bosenb^ga  ijiú$k  tomu  baronka*  nebjfl* 
chtěla)  a  před  nimi  krájela  královna  postafa  Evelinina, 
vedena  si^m  mladým  etrýcem.  Četní  hosté  siedovrti,  m««i. 
nimit  «e  tnula  mi^á  paní  Žitsová  k  rtrovské  f>0Blia^ 
svého  oketě  dvlfe  iáték  na^^sMíě^,  ktef éko nesandila 
po  celé  oddavky  v  DsMinikánsftéin  kostele  odbývané* 
Fo  odiavkáeh  'následovalo  krátké  snídaní,  psEk  'přestro- 
jei>í  nevAily  áb  '^dlovnlho  óblekn,  načélT  po  dlouhém 
objetí  matčině  s  novým  manSélem  se  vydftlft  na  <feSlttv 
ze  'kt«i'é'  !pO  celé  léto  e^  *  nfemlšhi  líafrátíli. 
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tiito  toibt,  Mé  bjrli^  «1^  flMMtMi^  rodičům  vletiifti. 
BtfODkm  tantvdta^  '«d  ittéM-^  ar  éI^  dilft  e%dtf  déltrý. 
fUkíké,  loalila  M  tmftýti  ilft  lAvyklIéte  iiříi}eodi«hd  ifl»* 
poioinii /4Q«hii.    -  .  i'      .     >  ■  ■ 

dne  fitafta  pod  lyiidl  a  >%*  tfKM  aaliftoirtít  a  ]^ofá<al< 
ETelialBo  tadottd  dl^tti;  ZaMiély  4a  trdačirt  tidimoa 
místo  porad  práidné,  kde  měl  státi  psací  stdlA  a^tmsm 
objednaiiý*  BMaiha  byla  paM«ií««  daiHtí  okamžité  k  oěmii 
daUédBMC^  pokud  r-pMk  piOamtil  fífí  «sm  přfiniia  m 
tetě,  Jaké  hmoĚf-  miaft  vé  ttarým  ^laBteaeeiiii 

^Ta  tamáaMtl^  a«%laU  baronte.  „Tomu  mim  Ift4f 
dékomtv  toSimeDíarimé  ^vrddégnoaii  ^eyil.  Aty,  Bé»: 
tnfiko,  íii  tMáy  pořM  ták^  nitmi  a?é  čelli&ě  ?''' 

,,Jak  bjch  nebyla,  tetinko,  Jeati  to  svatá  véc,  tak 
siratá,.  sne meiaiějii  aež  ^rodinié  vmsi^.  ^sovt  lidé, 
kteří  si  tiokto  wfáží^  a  nárbdOTé,  IňOí  svého  ánAm 
i  srdoe  fika  ptovn  latfiárájé^" 

Baronka  n^éela,  slzy  jí  Tstoupily  do  eSí:  ^Dlmoy 
divno,"  ieptala  sa  chvíli,  ,že  élověk  ve  stáří  často  se 
dovídá  o  věcech  sdánlivě  ták  nových,  opravdn  vlastné 
starých,  sapomenn^ch,  nepoviimnntých,  neuvážených ;  do- 
ýáák  se  -o  aleb-iiéhi|y  'od  díféie  neb  tam,  kdeby  néjinéné 
povéení  o6skt«al.  H,  IMtaško,  nebyla  jsem  nikdy  n^ 
pifítelkysi  Čeek*f,  vždyl  Jsem  Milovala  a  mikiji  tvého 
Btsýoet  Že  se  tvá  aaitká  «re  mně  tak  klamala,  |>osnd 
mne  bott«  Přála  jsem  iá  sllfiiení  s  ní,  pořád  jsem  ?  né 
doidUa,  ai  sout  do  ^toko  přiila.  Nyní  mám  tnfbe,  m* 
dité,  «  bttdiž  bdMi  sa  «b  MkoVÉMl  Ak,  Bétafto,  ttfOI^ 
není  lebkoa  4MĚbn  m  o9«<6!H«é  MtUtfame,  to  '«é  nfo 
mařívát* 


feno  dnes,  obradvá  se  sejtra  ve  itéstí.    .fiésa&é 
wmVit^  «iwa,.  <Ulii:i*iíiiitnBé^     %qIQ(41  dBM^jsem 
Q/Vte  jfthp  dQiii»i;jnc(í«;49ti|iko£mUMip^o§  HlMtt^nii^ 
fi(m^př6nimr  jqým  ^  ebnribt.^  mltklb  nfiM^  tvflěteiit  éi^ 

.1  Tttoi  (im  doOik.  Mtiftaq  k'  .diMluMii  aviiíttlíhD 

▼éma  stolku-  timih  9toai|i^(^«Ufak.it  3()d'^<fb]úiUi^  .dle 
jftttp  ^Jireau:  otvořeo,  cei  ji)jJa»  MtyitfmrcIgatennA  avšak 
{Hme^  .  b jl  vba9em .  Ifftk. .  Ategwiiiíii  naiai^Bidoiii^ .  .že 
vSickni  známi  Živiovio  i  «Mf  iidí^tniiy.ioáj  viB^ipíicliáieli 

v  iBitoika  dD^liéseiflr  i^ií^  v9ad4to  >teflvéin«i7itopáaft' 
přáteli,  vedžláyala.  se;  ;vMjn.TiQi  ifixieiliiftmiiBflm^^ariejii 
duch  vyvinoval  se  přirozeně  'o4oléntje  i|Mři>)laiÉi^ríMOlriinf 
ie  rodnému* km^pit'' '7*  *     i-    -   «  .ř.  •'.»     '*  **:'*•  1 


*     -  •  1 


i    , .:   .  .•'•'.,!  ,1'. ).».*•  .'ri/'irv 

Mezi  dayem  Ba^i(é?«iM;eÍ4  )Ol(fainré[!«^lav:^ 
toMái  v  síniqh  Klevieiitii^  k«Moc0ěně  (fdfMlM  k]ite« 
iiMcala  ae  Bětuška  e  ^eton  a  Brdeevji  9HM&  mold^*  / 

.  Zbožňovala  iménl,  ipzayaéta  Ml  Mftc8|h>ttadéBÍ!Bv 
iMuJa  Bk>  pojily;  o  néni  .«ittchaPM  pfli^ «  poMfnealá 
A. při  avé  tklívoqil  dávala:^  j(«.vdo  hluUnv^diie  Mkmn. 
cimti.  .Ji  bylp  diiio:  Mfio, .  JMU  f«  tkrMi^d  v  JabD  'ibarvi 
ar-^kampesiei  a  jM^^ilia  >^l€4o«f>  qaňi  iiakiAtiii;jttí  air- 

žlénku  nmělcovn,  ž  niž  celé  dilo  vypučelo,  se  rozaéífOm. 


?ěji  dovolávala  se  poočení,  návMI|b,'/«ttfátí.  ít;^i/  s  vi  > 

Přítomné  byla  pohřížena  ▼  dějepis;  V  řiA^Mátfb  ná- 
roltoiitáAeptfMbttikicM/iiítené  M^MM^r  á  áM>Íitno- 

Wnf  ^  liisfof,  1MM  défiyiiíBí^ictfíál^i^MdA^  «iAfli^ielMltfl^ 
RvW  8e^'ti^|itoM9fl»4idt>>^t«)p«f^^^ 
fié4tí,:«{|Ř«tó*ji  liftt  ĚHm^néÉá.  ^Aitajil*M^^éé<íh'«  ispc^ 
ttCkfB  08HtoMr4ir  tjfto  odieAfý^  ttttriíh^^ttK^w  ť  «iMo^ 
vém  mAéMfi  lAiwrtMInéi^  t)afl<iwali<la-^Míztď  ^Mle 
nŠiOtlIř^táaMIl  'SIsrMal  Je^-iMtfbtMt,  liď 
ié/'th«ilii  \>dlb«NfaM  Jittto'i«^  Mkářni^dMy  iébeepeč- 
nýélií  1éM^'^iVliMUa>^'  meli,  fOžíváiia^  %eifihal&'  tre,  iiie^ 
dala  důmysl,  harmonii,  hlubiny  citfr:''«'iěébf  ie  áaÉta1>^- 
vála  a  přiaedbcttM  i^.'>nlfbáfili.  -'-'Hť:.  <  ->  ;i   / 1^- 

3arnli  s^V^hOtfítUitf^^i.ri^áMÍÉ/*  otía  ve  hi^ 'cítila 
lesní  ticho,  jež  se  přec  dioMf «li^  oeééí,  MylMtf  Ififótiéhat 
j^otlHiM;  ^elkléíváibdcíf  íkr  hvýnfm  l^liiBl^eÉi,  slušela 
bzučet  mušky  kovovéhp  lesku,  cítila  teplo  slunce,  kterér 
ialířNale^  ^lí«ti ^lfcb<lMk^«vtta<  v^^zKdlň^^áttčd  tony* W 
testi  tak  vřelé.  Postálar  4tbóko  'př«á'é(»rtzem't>ř6ddtavu' 
jlefm  'IáfláýI4l«Moi^  iia^jO0fli>«4%i0  ébt4kanéái.  Vlny 
dtoř^é  ^id^«e  icMea  liskttU,  nk  UřMtt^  není  skvělého 
pbmoíkti^'  jmkdkMk^^t^léímitiftík  kHM  VS^i  ^  «koflfée^ 
ném  žiti  chudoby,  opuStiiKMli  ^ .  v^  Mr  přitftbilo  ji  tsá^ 
áSi :  iiÚ ■'iMoriillé,^ lOMf di,  v«  BtiAové  ^olíMl  ¥tůÁ  ním 
soumraky  WMt  UdsUfi  litoirf ;. .     i 

*    Bětillka  ^sama  bfM  áabldtidilw  v  úMtfk  pr»  ni  kou- 
séliiýéb. 'O^ftw  «otú  ^mitila,  která  ji  ífttstla  Éaiua  mb 
Éfajfti  fei  4t  edidiodir.iMiMdML  ^  OdiánKQia '  ^dd^áfaélá  «^  0^ 
fdi&^  '1^  kit^-^be^Jl^ivlnita^  jafto  lO^Mé  VlAý,>  sti^^^^ 
mětíe  jií  vibi  kí 8(iM^lí6o:iléBí  ItffniAil^flK      < .   >  -    -i  '^ 


a  obé  itrnnly. /CMl  «bMl^  .  \< 

Z««iw?U  »»  lute  f e  mnu  it^timlkMufui^  M  vi  nlpe 
^Qiiitif  Jg;toi|iM^  nfiw^^  ^df»lBiMii?  ]i0rM«««tfc  nás  au 
ftjMi'  ifMilii.potl«<iílb'idiy;  NmM.«flpMJ|díti,  tle  b§ 
ml^té  4o  oiMraábriif:  nttil  it  itpifttUQ^t  ifé  isMlky  ne- 

žet^rli  |#k  1^  ry  M  Bte^si  spaitfMti  taM  :h#řkotar, 
«JÉk  «»W  bjrek  M  its  i«poMÍMMf0^>..  Ztmta  jsen 

líás  06  ijím,  tt»  mi  birl<^  cb^M.'  odpoarMUK  WMitt  stfosir 

nýjB  1^  k  Mirtí  bWý., 

Bětníky  nepoTŠimnul  lí  ficiB  Mi  kdy  jtoto*;      .  .  / 
Ji  bylo  ta  dftteodiBiiD,  Hílftfttteietif  «4nthéirtraDy 

jeho  fi0irifi»ftVD0M  J*fco.  zii«limi«  .       . 

Chtěla  ba  imáfíiit  «  milá  toíflKrpfUfodí  imeitu^ 
B  ním.  •.  '  ,    ^  .  . 

Aby  odolal, fvtoii  ^(^jmattaa^VMf^é  «KdC  jal.  to 
Mttlter  nhiYiti  0^  #JMMiihoi;fi^^ 

O,  to  byki  koi»id«»  kleným  ji  byl  ailjid,  (i«M  oek 
mniafia  Me  J»9k«l:  Jak  JbMih  ptiiMd  ^rfersoikriti*^ 
kavé^  ^  kta^  byli  iiprokte.  Jfk .  iimMimí^  co  víddl, 
a  jak  iQrl  p90dcbl9t  ittT^líaiRl'  !m 

Kdp  m^kl  by  mu  včfoě  jiMloii<dMi  JUkieZ  JemaS^ 
Torna  Bespravedlivémn  odpadlQni?  Toain  odflNUlet' 

,  PřifiU  k  doni*  Bairoaka  M  iroiila:  vPitiAe  «  námi 
oahoni,!  JsiBft  tak  dbíí^U,  co  aim  EvoUaa  o4i4al  Kdyby^ 
nojiiirlto  Mdo  BattíotQFf  Aeffim,  Jali.l9c)iQ0i.«o  KrydsioU.  Al« 
tp  d«vta,.iiú)|:JBdniwdf»  je  tak>:iiMl4;a4obié»  le  jí  se-^ 
smím  naříkat,  d«dM  fléni^tti  dililMíK/diSiiiiia  bHctoi  * 


i42d 

teoMer-^^bMM  Mí  1iMdi^<  tni  »  tttféfáMnftvkotá  mlu- 
vím: j&tóbj  1^.1iMIÍNM%  ii  JthO  fáAUÍfflUíúxtf,  4 
vdééDý.  Ale  jak  spatřil  MMkli,  ^fe^to  teedikidil,:i«  t8|rv 
4i|QÍ  u^arml  m^^íanm  Coi)bi,<  M^á  oi^jd^.  9  lo  né- 
^ojiíiickj  91^  niMič^ti.  Jeho^ioUéd.  zí?iAiu|laiik  »r^      os^mai, 

M?«dM«^.  miU.  411  tfiH  «  dMi .«  joho  Bámtti  áo  jéjfto 

lilettiéhla  sé  ^  tyttaote  a:  MrtdV«tl  Be  V  polK)ji, 
kde  8  panem  Žlndu  a  s  iMuá'  8(d  btavil,  a  ottlonéhat, 
Uwi»  kteiý  ji  prvoi  xijítil  vyiii  důlelitoBtí  VEdéláid. 
<á?iak  tjfž  Uaa  ii  byl  objrtunil  lživou  a  Imsnaa  agrávou, 
ie  je  jazyk  český  mrte?^  Jal^  mt  to  k4j  odpustit?  Jemu 
t^lo  yolno  a  ataÁ^^cli  přitel.  iJTecIitŽIo  ae  mu  ani  od  nich, 
atoí^.a  mm  tél  večer.  Byl  od  miímlábQ  ^eStaatuého 
Yýjevn  8.£!veliB0u  žil  docda  o  aamoti.  Byl  d^ea  poprvé 
me  ve  apoileiuoBtí,  vlaatně  v  dopMUsim  kruhu,  jak  jej 
novice  miloval.  Jeho  zíii  přecházela  v  z&dumčivoat,  pro 
literou  matka  mu  jevila  ůSasteuatvi^  a  vděčně  přijímal 
ietmó  k  mSmn  chování  pana  Živay.  Večer,  když  byla 
baronkja  a  chotěm  o  fiamoti,  řekla  nenadále;  «Což  byú 
jtomu  řek],  Jene,  kdyby  ai  MlUler  oblíbil  naSi  Betty?'' 

PaiL  Žitaa  valaL  netrpélML  .Nabuď  dětinaká,  Em- 
ninko/  odpovědfi,  .vpnttfse  ae  da  toko,  jak  aa-to  obra- 
Hlo.  Buďme  šCaalaii,  jfsalUže  láa  litUev  JeitJ  nikofikrát 
ttaHtlvi;  ni  ho  to  oanii  birieme  musit  zi^maiout 
Dobrou  aoe,  žeauSk^l^ 

„Dobrou  Qoo,  gottdoUére/  volák  ona  v  dobré  míře 
liaaývajfe  bo  zas  taktx^'  po  dlouhém  čase  poprvé.  -  - 


í^ae  ' co  nevMSf,"  a  dbstáf  sloVti' tat  dobfié;'' íé  tó^ftjl 
již  ťftidž  té^érá.'''9sádU  se  taa^mfsto;  Ue  déil  přSdtíA 
byl  sedel,  bez  oláňlkt;  ftínétň  (^lúninATůé^nopmt,  ^f^ 
éital  z  fiicii,  «iMBDfloafd^  bf I  zMeAdéng;  Eij^i^l^l  opSt 
odeiel  BlftintéokcÉtat  ordíM,  £•  tM  piijda  pEáM  jako 
domů,  a  když  byla  baronka  zase  sama  se  svým^ondd^ 
lieiyím,  wjUÁM^m^  ^  obito^i  ^ls<^žítost» Jclecér  se  ji 
byia  z  |!i*?n8io/iiAjRftda  nii  myqli  již  r9S|(řeÁa. 

„Keni  to  věc  obyčejná,*  práTřJa,,  ';aby  mladý,  vzdě- 
lán;^, yinde  vitaný^muž  tak  pfíbiál  ke  Aaítfůi  lidem;  jfcbžťo 
dcera  se  mťi  zíprimevěřila;  Lne  k  nám  v  pravdě  ^rnoVskou 
náklonnosti  a  proto  mýslíin,  žéby  ibn  bylo  jediilon  imttá 
útécbon,  kdyby  k  nám  byl  pi4^poaťán  nžSim'  &vadnfm. 
Jemu  je  třébá  ženy  oddáiié,"dobrosrde6né,  která  by  «^ 
nskromnila  jebo '  zlotoenýži  srdcem.  Náie  Betty  nebnde 
zajisté  žádati  v  manželství  přepiatých  citfr.  Bnde  ozdo- 
bou domácnosti.  Neihá .  dvSem  vzdélánf  ani  géniálníb^ 
vzletu  Jako  naše  Evelina,  ale  jeji  něžnosti  a  laskavosti 
nevyrovná  se  nikdo^  na  světě.  Múllqř  nebude  ýoEvelIn* 
žádnou  Jinou  tím  zápalem  Ufílovat.  Uražen  a  oklamán 
nebude  cbtít  filedať.  iádaé.ž^ny  yiae.  Postarám,  ^e  ma 
tedy  soDUi,  alby  ae  mn  éomádlio.  átěsti,  by6  sebe  áator 
vn^ySiho,.  dostála  Js6m  mu  tim  ponmia,  neb  vím  jňtr 
dobře,  •  že  jsem.  více  jého^  zkkMiAQÍ  timia  než  ;£veliaa» 
Já  jsem  st^e  podporovalft  jebo  iluse.  >  Na  mně  jest  tx/bU 
abjFch  našla .  lék  jebo  raněnépaq  ssdoi,  jakébo  ovšem  při- 
jmouti mtlže.    Co  p^  80  týde  naši  BětušHy«  povim  ti 


4>  :MÍmbanL,itŘfftA<'ié  9éttHS.íMtiiKi''£diiiiiiidt-to^^ 

ačkoli  o  tom  uám*  fvmů^amíi^       .1    ..  i 

.  ^  ^ímStňáH'^  ůjM  m  í  iMíu :  j^3r«ž#^tMo  iioiMífti  oprav 
ionte  lvl^éditté:Mtt'plaiwlÍUii}b-^  McMkaír  bylo  bf 
jiediéteQť  alyi  w  .ji' tain^  tikí^  aéaaMoiiih^  Ala  mal^w 
^#,ato!iiáfW  «a  mmvlůB  -iiei^tettakoU  Jitkému  i^ýbá.* 

iDenim^  kdy^^y^ani  jtáýdinekylo?^  .' 

.  tfSidéf  ty  j0il>ýAtfOzri&á^.i£auníiiko,  ačkoli -néMjr 
nad  tiUá  yU^  Jíék  fkutačaě  jo;  Ale  no,  Iělé^  drakft,  ush 
inyáli  |d,  ;ia  ti  oióo.yjrčítám.  Yim,  ie  8t  s^na  Činíval 
kraté  .výčitkTi  MoId^  U  bude  tti^  dobrý  teysltoiK 
krite  iťaot&^i  než ;..''-  Hamcdil  dopofědíti. 

Tak  bylo  o  BětnSce  rozhodnuto,  a  strýe  ani  teíB 
fiívU  jkdbloHÓMtr  k  ni  memair  sdAtii,  Jak  ot^msky^  chtěli 
jednati'  se  ardbem  tím  osiřel^^  a  Mstrčenýfiá. 
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I 

Ala  Bftaika  ho  noetatéla,  nemokla,  nasměla  milo?aff 
ani  v  tajném  odřikini,  které  iiákdf  k  naději  se  neosmé'' 
lila  Jak  mokla  jriio  náaroini  nespravedlnost  jinak  od-* 
soodit  1«14  zmértisúm  stého  ínUso  |Mřed  nim? 

Jm  kdybf-  nai^yl  býnd  tak  npřftnným  k  jejím  do< 
brodincům,  kdyby  nebyl  vannl  z  jeho  dtieka  tiÁ  volný 
dech  všestranného  "vnlíéliní^  ktořý  ji  pn^nonof  pó  tomto 
dechu  tak  kouzelně  a  přece  zdravě  oSi^ovall 

Spěcháte  k  Šimonovi  kledsg#;  u  něho  útoěHtě,  avšak 
bála  seityzpíovídati  se  mn  «•  své  slabosti,  bála  se  u\yt 
ieti  z  >ébot  úet  .odsazovati  lUBlUera  co  odrodilce.  Bfánila 
ho  v  srdci  proti  Šimonovi,  proti  sobě  a  zoQ&ia  si  paé 


Hcse 

bled&uti,  její  skličenost  drmž  imét^itikLi   iv 

létifik  nii^imt&i  hrob.  I>oliflla^  fe^ t«MBrilá^  jlM  oteiid, 
DigAe  ceitm  kterM  ihU«  ji  Jmde^fotliiiiofÉti  láatoýniiiÉáiL 

OiielA  tenkiritfl  se  jtaaroa  tltilbM  %  <íhf9/^i^  se,  por 
b^  T  I^bfVffé  BÍbilik  4Id1  itMk  tó  české.kaikf  ^  sebou. 
Yybýbala  se  mlynářotým  A  TjU^ttváte'  tta^  TÍce.  nčiter 
lOfle.ajiQé  známé..  .CStilftBei  tu  Črfktti,  zaikiafii  okří- 
mt,  tratila,,  41aiibé  biodiaf  m  adtíJÍQft  broliÉr  léiodila  pe 
krAmém .  povědomém,  ^koli  a  ^pala».  jakM  1^  bjlo 
slasti  za^xdeiiottti  Aa  nBiie«  který  AeafloYftl^  n^sh^ž&o- 
val,  co  ona^  který  sebe  MdbětQvalt  žemsi  osa  toniila 
se  obétovatí.  < 

Taková  nepředstahwtslai  si  ji  .b^rariHw  kdgri  &vt 
soví  vyklátdala,  ie  Béteška  2  ueiCsistné  lásky  k  karobii 
matčině  se  utekla.  Myslila  si  jí  láskou  nyjici  bez  jiného 
ideálu  a  cíle  krom  lásky  k  tomuto  muži.  MfLller  piHfiel 
večer  k  Žívsovftm  zamyšlený,  přepadlý,  v  obleku  zane- 
dbaný a  sehnutý.    Nemluvil  a  nedal  se  vyraziti. 

.Milý  EdmundSi*^  napomAuda  jej  baronka,  ^caž 
&iait%  kroky  nazpět:: na:  nfsté  :kii  předu  n  nabýváni  dobré 
mysli?  Což  véis  snad  néeo^  knMBi^bféejinóke  dnes  trápi?^ 

„To  ne,  matittke,  nestavcd^  se  o  mmu  Ale  u  veli- 
kém 4iořl  již  tak  bývá,  ie  tr/Msbu  pevoli^^  t  pak  tím 
hor&i  se  vi»icí«^    ' 

„Tomu:  nemáte  se  tiiak  oddávttt."  i 

„Darmo  mluvit* 

„Darmo  mluviti*  boriďa  baronka,  „te  Je  laková 
twdoŠyná  odpovědi,  jako  lákáy  dávala...*  „Evrtina,* 
diléla  říci,  ale  MdUer  kynul  jí  rukou,  aby  tobo  jména 
nevyslovovala. 


4S3 

Niitaio  tnimé  adBeif.  Bafonka  oiilišela  ae,  o  jíéiii 
by  mohla  zažit,  aby  se  TŠem  zas  ale?ilo.    Již  to  nušia.. 

gTak  jaté  diiea  mrzst,^  igala  ae  slova,  ,2e  ani  ne- 
pozorujete, kterak  nim  zde  někdo  seházf.  Zle  je,  IMh 
miaide,  zle,  pozbývá*!!  anž  již  galantnosti.* 

,Eioby  zde  mokl  scházeti  krom  ní?"  tázid  se  HtQler 
přemáhaje  se  z  vděčnosti  za  barončinn  péěi  oň. 

„Edo  pak  nám  bude  nalévati  čig?"  usmála  se  ba«. 
roňka  ukazujíc  na  prázdné  místo  Bětuičíno. 

„Ah,  slečnu  Betty  jste  myslila?  Jen  mi  řekněte,  ma- 
tinko,  je  to  děvče  blbé,  že  není  s  to  několik  slov  pro- 
mluviti?** 

Pan  Živsa  rozhorlil  se  strašně:  „Pane  profesore,* 
zvolal  prudce,  „nepochopuji,  co  máte  proti  tomu  ubohému 
sirotku  hned  od  počátku,  co  do  domu  přišla.  Jen  kdyby 
měl  každý  člověk  zdání  jejího  obětného  srdce,  bylo  by 
štěstím.  Připouštím,  že  měla  zanedbané  vychování,  ale  aby 
byla  blbá,  nemůže  tvrdit  rozumný  člověk,  který  nemá 
sebe  za  tak  vznešeného,  aby  si  jí  nepovšimnul." 

„Ne  tak,  ne  tak,*  chlácholila  jejŽivsová,  „náš  Ed- 
mund je  na  ni  právě  jen  co  profesor  rozhorlen  za  to,  že 
nedělá  pokroků  v  němčině/ 

„Pokroky,  v  němčině  1  Proč  nenecháte  jí  česky  mlu-: 
vit?  Proč  stíháte  každé  české  slovo  pohrdáním,  tak  že 
ubohá  si  netroufá  ústa  otevřít,  aby  vás  neurazila?  Proč 
nemohla  po  česku  se  učit?  Nenaučila-li  se  němčině,  ne- 
učíte jí  ničema  více,  a  ona  by  se  tak  ráda  učila,  čte  ne- 
ustále! Ale  tak  prohřešujete  se,  vy  vzdělanci,  všickni  proti, 
vlastni  krvi ....  Naěe  Bětuška  blbá ! . . .  Ten  rozom,  to 
srdce  odsouzeno,  protože  nepřijalo  roucha  cizího." 

Pan  Živsa  div  se  nerozplakal,  a  MUller,  jindy  proti- 
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vnikem  tiebtó  otásekv  nemSl  teÉkzilíe  jodteé  nimšisy  proti 
Bjffavedlivéma,  hluboce  citěnéma  hněTa  ŽiVBavu. 

„Odpasťte^  odpuBttel"  volal  pod4v<4e  ma  rii]ni>  ^na- 
Uižím,  že  j8em  urazil  váS  otcovský  cit  NemyiE^  jsem 
tak  zle.  Až  opět  Betty  pifijede,  budu  jí  více  .pozoraofrtá 
věnovat.  YždyC  nejsem  tak  zatvrzelý,  abych  z  předpojatosti 
nechtěl  uznávati  něl^í  dobré  vlastnostL^ 

Baronka  zprvu  se  zalekla  prudkosti  manželovy,  avšak 
netuiila  té  chvíle,  jak  bude  příznivá  její  věci.  "^douc 
pak  Mtillerovu  ochotu  napraviti,  čím  se  provinil,  uznávala 
za  dobré  vylíčiti  mu  Bětuščinu  povahu,  jakou  v  pravdě 
byla.  Pak  ale  spustila  se  obratně  tohoto  předmětu  roz- 
mluvy a  hovořila  o  jiných  věcech. 

Pan  Živsa,  ač  byl  Mtillerovu  podanou  ruku  přijal 
a  upřímně  stisknul,  trval  v  zádumčivém  mlčení. 

Barončino  tvrzení  o  lásce  Bětuščině  k  mužovi,  který 
jí  tak  dokonale  opovrhoval,  padlo  mu  těžce  na  srdce. 

Mtiller  vybral  se  k  vůli  němu  z  vlastní  prvějSí  sklí- 
čenosti.  Chtěje  ho  dokonale  smířiti,  začal  opět  o  jeho 
neteři: 

„Kterak  jste  Betty  vylíčila,  milá  matinko,  mohl  by 
býti  šfastným  muž,  jemuž  by  se  tohoto  pokladu  dostalo.  ** 

„Ano,  měl  by  poklad;  jen  uměHi  by  si  ho  vážit, 
nestál-li  by  mermocí  na  tom,  aby  byl  ten  poklad  něme- 
cký," odpověděl  Živsa  důrazně. 

Baronka  ničeho  k  tomu  nedodala  a  mluvila  jako 
prvé  o  jiných  věcech. 

Živsa  domníval  se,  že,  cítíc  se  uražena  jako  On,  za- 
mýšleného plánu  se  vzdává. 

Baronka  točila  však  rozmluvu,  až  přišla  na  Mdlle- 
rovu  osobu.  Ptala  se  ho,  kterak  žye,  divila  se  mu  a  lito- 
vala ho,  že  je  jaksi  odkázán  tráviti  večery  toliko  v  jejich 


4Sfi 

nevést  spoleMosti,  ptala  Be  dále,  pracigé-lí  jif  o  věde- 
ckém díle,  ku  kterému  se  byl  chystal  předtím,  a  když 
při  tom  opét  v  sádnmdlTost  klesal  a  jako  zoafide  jen  ke 
tiemu  lkavou  vrtěl,  jala  se  baronka  domlouvati  mn,  aby 
Mděl  zai  oživnouti.' 

„Jen  kterak?**  ptal  se.  , Časem  možná,  že  se  viecko 
poddá ;  ale  nyní,  věřte,  jsem  posnd  jako  zabitý.* 

„A  což,  £(hnnnde,  jaký  úěinek  mělo  by  na  vás, 
k^byste  aslySel,  že  jste  předmětem  nilechtilé  a  posnd 
beznadějné,  neitestné  lásky  mladého  děvčete?* 

Mělo  to  naň  jal^s  úěinek.  Nebyl  lhostejný,  když 
tásav<  nani  pohleděl,  a  za  chvíli  řekl:  „Kdybych  věděl, 
že  je  to  nepřetvářéný,  pravdivý  cit,  měl  bych  k  němu 
hlnbokoa  úcto.  Ale  kdoby  to  mohl  býti?  Není  to  víře 
podobné!^ 

„Mohla  by  to  býti  nejedná  mezi  vašimi  známými, 
milý  příteli ;  však  vy  to  dobře  víte,  že  byste  našel  dívek 
dosti,  které  by  byly  šťastny,  kdybyste  jim  mkn  nabídl, 
ale  ta  jedna,  ta  jediná  mohla  by  také  vás  učiniti  šťast- 
ným, pokud  by  to  bylo  možno.** 

„Přiznávám  se,  matinko,  že  se  vám  podařilo  mne 
učiniti  zvědavým.** 

„Prozatím  pověděla  jsem  vám  však  dosti;  aŽ  někdy 
jindy  odhodlám  se  snad  vám  ji  jmenovati.** 

MttUerovi  nebylo  její  zdráhání  vhod.  Hádal  pro  sebe, 
koho  mohla  baronka  myslit,  s  kýmby  byla  tak  důvěrná, 
aby  byla  zasvěcena  v  záležitosti  jeho  srdce,  a  jako  ble- 
gkem  mu  připadlo :  „Betty!**  Byl  uražen :  „Ta  malá,  hloupá 
deika  byla  by  pro  mne  dobrá  dost?**  pomyslil  si.  „Toť 
je  Sílený  nápad!** 

Nyní  rozuměl  teprv  úplně  hněvu  páně  Žtvsovu.  Proto 
byl  tedy  tak  citliv  a  posud  neupokqjen!   Bylo  to  tedy 

28* 


486 

vMSm  f  j^qím  9bf>u  ticUo  mUoTaiiýdli  VAL  Nnie,  eoi 
E^eíelo  IBH  nit  nějakých  skvělých  TlAstaostech  te&ských? 
lSra?aa  ájtěckon  bylo  by  mu  náleieti  témlo  spilmným  ro« 
cUiAm.  Míti  doin&cnost,  a  ▼  ni  dobrot,  sebe  Mpfm^ 
duši  mohlo  by  jej  zachránit,  aby  nesklesl  úplaé  v  dA« 
í^ybí  nečinaost,  jak  nyni  bc  tomu.  podobala.  Že  nebude 
nikdy  více  milovat,  jak  milovid  t^vffiUno,  o  tom  byl  ti^ 
chvíle  tak  přesvědčen  jako  bAroolGa.  Ai9íoU  věděl  také, 
jj|]^  on%  ieby  nebylo  nesnadno  n%jiti  jipou  divka,  kfeeri 
by  8  radostjí  jeho  rnky  pi^f^la^  SMdil  přiídobře,  iel^  bylo 
tlm  trodaěji  naléeti  lyzon  obětivon  náklonnost.  Zde  ho 
o  takové  i^Jb^ezpečovali.  Představil  si  ftyni  Bětnlkn  a  pama- 
toval se  na  věrný,  dtnplný  výraz  v  jejích  velkých  oěích. 
Jak  mohl  jen  říci,  že  je  blbá !  Ano,  nevzdělaná,  bez  nar 
dání  byla  zajisté.  Nnže,  nic  plátno,  člověk  mnsí  se  umět 
odříkat  ideálů  a  vzíti  zavděk  málem,  jak  mn  toho  osnd 
poskytuje!  A  v  jakémsi  zooialém  pehrdáuí  budoucností 
uchopil  se  mimo  viecko  očekávání  barončiny  myšlénky. 

Po  jakési  přestávce  tázal  se :  „Řdkněte  mi,  matiko* 
myslila  jste  prvé  Bettínku,  když  jste  mlnntat  o<  něčí  ná- 
klcmností  ke  mně?" 

Baronka  podívala  se  naň  majíc  slzy  v  očích. 

I,  Jsem  tedy  odhodlán,  je-li  tomu  tak,  jak  pravíte. 
Budu  vaším  synem  přece.  **  Řekl  a  podivil  i  potěšil  až 
k  pláči  své  přátele. 

Pan  Živsa  domlouval  mu  vSak,  aby  si  to  dobře  roz* 
myslil,  a  to  podávalo  sterou  příležitost  mluviti  o  Bětušoe, 
čemuiltlHer  rád  naslouohalr  Vše,  co  se  o  ní  dovídal,  po* 
tvrzovalo  jej  v  jeho  novém,  neočekávaném  předsevzetí. 

Když  později  než  jindy  odešel,  podal  pan  Živsa 
své  Emmě  ruku,  řka:  „Eiu  podivu,  jak  jsi  to  dobře  na- 
vlékla!" 
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Pokojné,  jattié  mytňi  a  Jasaé  tváře  vrátila  so  Bě* 
tofika  2  venkova.  Přemohlať  se  jednou  tas  a  obétoeala 
první  potvioené  vá&ii  «v6  dttie  vádeň,  kteroi  méltt  isa 
ve^SL  Don&la,  ie  ras  Mide  Ididnli,  k  MftUerovi  do- 
cela lhostejná,  a  že  najde  dokonalého  nspokojetoí  r  po* 
vfanoffii  své  k  Živsovám  a  v  pokrocích  svého  vsdéláni 
bec  cizí  pomoci  pěstovaného. 

O  Bvýeh  povinnostech  ke  strýci  a  tetě  přeMýSlela 
nm^o  a  vroocně',  což  bylo  jí  potřebou  srdce.  Blouznivě 
umiňovala  si,  že  jim  učiní  pomyžlení,  že  se  jim  bude  vě^ 
novat  ěím  dál  tím  více,  že  je  ve  vSem  poiďechne,  aby 
jhA  nahradila  aspoň  poněkud  napění  Evelinou  působené. 
Ti  přelaricaví  lidé  neměli  aspoň  míti  příěinu  litovati  tbho, 
CO"  pro  ni  uěinili,  na  její  nevděk  neměli  si  stěžovati. 
K  Vůli  ní  aspoň  neměli  nikdy  tak  tnichlivě  spolu  sedá- 
vati, jak  je  vídala  s  bolestí  při  Evéliniaě  si  poěínání. 

Bylat  nemálo  a  mile  překvapena  nalézajíc  je  v  do- 
bré míře,  v  jaké  nebývali  od  té  doby,  co  Bvelina  HflUera 
zamítla.  Nemyslila  nic  jinak,  než  že  je  snad  Evelina  pře- 
kvapná navrátivíi  se  z  cesty  krom  očekávání.  Nějakou 
příčinu  musil  přece  míti  tento  Sfastný,  nenadálý  návrat 
dobré  mysli. 

Vyhovila  jim  potěiení  z  toho,  tázala  de,  událo-li  se 
Aěeo  nidostného. 

,Nic  zjevného"  odpověděla  teta,  „ale  možná,  že 
něco  radostného  se  stane.  Yíce  vfi$k  nelze  říci." 

Bětaika  byla  pak  předmětem  takové  srdečnosti  a  po« 
zornotti  jejich,  že  nic  podobného  od  smrtí  matčiny  neza- 
kusila. Yěáéla  teprv  z  toho,  jak  byla  přece  jen  až  dotud 
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osiřelá,  a  rozeznávala  bolestně,  čím  je  láska  itjdře  daro- 
vaná, o  kterou  není  třeba  se  neházet,  obětmi  pro  ni  se 
namáhat  a  namáhavě  ji  udržovat,  aby  ji  dost  malá  ne- 
opatrnost nezaplašila.  Achi  taková  láksa!  Té.  nadolstává 
se  každému  a  komu  se  dostela,  jako  Eveliai,  ten.  jipor 
hrdá*  Jeť  právě  štěstí  v  lá&ee  viee  než  v  ienboli*  Líbajfc* 
chladnou  trávu  matčina  hisobUc  viděla,  že  praJli  je  ládo^ 
taková  navždy  tam  pocho^oa. 

Jakkoli  neobímezeuě  vděčná  ^a  projevování  vUdnoali 
od  strýce  a  tety,  uhodla  Bětuika  pře^  že  od  ní  nějjftr^ 
kou  snad  sluibf  neb  ookoUpodobnéh^^íOČekávaji- Věděla, 
že  není  a  n^mÁže  býti  sama  příčinou  tabavé  radostí 
jejich. 

Ale  buď  jak  bud,  byla  spokojena  s.  těmito .  odL^kf. 
citu  a  toužila  vroucně,  aby  se  mohla  za  ně  odsloužHí* 
Jako  každá  mladá  nadšepá  duše  plýtvala  životem  a  víeipl 
jeho  výhodami  a  přála  si,. opravdu,  aby  mohla  životacor 
koli  jiného  za  ně  nasadit.  Nevěděla^  netttfiiJa^  že  buďoit 
žádati  více  než  její  žiti,  více  než  jeho  výhody,  napřeni 
totiž  zásad  syatě  střežených,  samoytatně  tvořených,  .a  že 
nikdy  nepochopí,  kterak  tím  žádají  oběti  největší, 

Muller  zůstal  při  svém  prvním  rozhodnuti  i  nadále 
a  žádal  se  vši  sluSností  o  její  ruku.  Spoléhaltě  se  na  od* 
poručeni  její  povahy  panem  Živsou  a  pani .  Živsovou^ 
jakoby  služku  do  svého  domu  přijímal.  Její  česká  nár 
rodnost  ^také  mu  více  nevadila.;  vždyt  je  známo,  že  dá- 
vají zcela  německé  rodiny  přednost  českým  služkám  pro 
jich  veselost,  pracpvitpst,  čistptu  a  čipernost,  kterýmiž 
vlastnostmi  před  Něoikyněmi  se  vyznačuji.  ifUler  při* 
vyknul  mySLé^iCe  míti  Geškn  zf^  ženu,  vlastně  za  domácí 
popelku,  jak  nyní  svftj.  manželský  poměr  si  myslil,  a  v  ne* 
pochybovaly  že  mu  ^ioí  domácnost  př^emno^u  .  Bětuška 
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mladá«'  ^nináf  nadiená,  nadaná  a  plná  dtů  ncjndžněJiíBli 
bfte  takto  vyhlidnata  státi  se  doživotní  slnžkon,  otro*- 
kyifi  muže,  který  Ji  považoval  za  nižší  bytost,  který  mi« 
nil  nděliti  jí  milost  pi^jmatim  ji  do  svého  doma  neozár 
raného  ani  nejslabším  paprskem  lásky. 

Bětnáka  povzbuzována  zvláštní  vlídností  strýcovou 
a  t^inon  rozpoutala  mysl  z  ostýchavosti  a  nevšední  pilr 
vab  celé  bytosti  její  rozvíjel  se  jako  libodechá  rftž^ 
z  těsného  ponpěte. 

Baronka  pravila  k  svémn  muži:  „Není-li  MlUlet 
z  kamene,  bude  mnsit  BétoSkn  milovat.  Není  ovšem  Eve- 
linou,  ale  ve  svém  způsobu  je  rozmilá.  Jen  aby  se  mii 
dobrý  skutek  vydafil,  neb  dobrým  skutkem  bude  přeco 
ten  sňatek.** 

Živsa  jí  přisvědčil  a  nedělal  si  více  starostí,  vy*- 
daifí^-li  se. to  skutečně  a  nevznikne-li  z  toho  nějaké  nové 
neštěstí. 

Bětnška  piHgela  ráno,  večer  byl  MUller  očekáván* 
Bttronka  měla  se  na  pozom,  aby  se  ničím  neprozradila 
Bětnšce,  a  tato  netušila,  oč  se  jedná.  Jako  náhodou  zft* 
stala  s  nim  sama,  když  večer  se  dostavil.  Strojila  na 
stůl  a  uspokojila  se  lehkou  lhostejnou  úklonou  při  jiAo 
vstaiQ)ení. 

Byla  překvapena,  když  ji  oslovH:  „Již  nazpět?  To 
mne  těší.   Jak  se  nám  venku  líbilo?** 

Odpověděla  na  jeho  německé  oslovení  něn&edíým 
krátkým  slovem  a  zarděla  se  nesnází.  Doufala,  že  bude 
touto  rozmluvou  styk  mezi  nima  zas  nadlouho  odbyt. 

MůUer  díval  se  na  ni,  ne  bez  antipathie  proti  té 
Spalné  výslovností,  a  neměl  soucitu  k  jejím  nesnázím ; 
ale  za  tidi:ovou  porostdiL  ji  právě  považoval  a  chtěl  se 
rozhodnouti  dáti  jí  svůj  domácí  osud  4o  pilných  č^^cb 
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« 

niSek.  Osbrojil  se  trpélÍTOSti  a  sebeži^nifli,  přemohl  m 
«  promlavil  na  ni  po  éeskn:  „My  jsme  vás  sie  poMle* 
iofali/  řekl;  »Yái  strýc  i  teta  mají  vás  velmi  rádi  a 
vypravovali  mi  celé  rečery  jen  o  vás.^ 

BětnSka  podívala  se  naň  vděteé  a  pohnutě,  i, Jak 
«ne  to  těfti,  mhivíte-li  na  mne  6e«ky,^  řekla  výrazem 
^Bfemným.  Mftller  té  chvíle  necítii  žádné  aatipatláe  proti 
Mtiné. 

„Ale  trochu  německy  mohla  byste  se  přece  laaiit. 
Badete  toho  potřeborat.^ 

BětaSka  si  zpomněla,  Jak  kdysi  Evelimi  byl  napo-* 
miaal,  aby  se  česky  ožila,  že  toho  bnde  potřebovati  pro 
domácnost.    Měla  také  odpovédit:  ,Já  nechci)''? 

„Učím  se,  pane  profesore,  a  nméla  bych  snad  již 
německy,  kdybych  ten  jazyk  mohla  milovat,''  odpověděla. 

„Ah!  vy  jste  vlastenkon !  na  to  jsem  zapomněl.  Myni 
viak  se  pamatují,  jaký  výslech  tenkráte  na  schodech  se 
auioa  jste  zavedla.*' 

„Od  té  doby  měla  bych  jeitě  více  otázek  k  vte 
na  srdtí,  ale  vy  mi  nebudete  chtít  odpovídati.* 

,iProě  bych  nechtěl  ?  PojďtO)  posadkne  se  a  pro- 
mlttvme«  o  ěem  chcete.'' 

Posadili  se  n  okna,  kde  jindy  s  Evelinou  sedával. 
Bětušee  se  zdálo,  jakoby  se  ji  chtělo  srdce  ntAnont 
MflUer  nemyslil  v  té  chvíli  na  Erelinn.  Přyimal  slnikn 
do  svého  domu  a  nechtěl  jí  býti  hrubým  tyranem,  chtěl 
ji  seznat,  a  ona  se  mu  zdála  přec  jen  toho  hodná. 

„Řekl  jste,  pane  profesore,  že  je  nái  jaiyk  mrtey," 
laéala  Bětuika  chvějícím  se  hlasem. 

„A  vy  se  na  mne  jn^oto  jeitě  hněváte.  Tenkráto 
Jste  v  zahradě  tak  dlouho  plakria,  ai  vás  musiti  jití 
hledat" 


mi 

Njmí  Ifto  mu  jlifto  a  ůtňL  se,  že  byl  Tteatete 
tak  meldlMúý  k  ni. 

„Al6:po8d<ji  piesTěcl&Ua  jctm  se,  ie  nái  )tis7k  néif 
mley,  ie  se  vzkřisil  a  nyní  Še  zMvs  zas  ž|}e.  O  boitf, 
jak  mi  bylo,  když  jsem  se  o  Um  dsvědélal^ 

„Má  dsahá  slečno,  nedejte  se  přece  klamat.  Se«> 
2tiala*li  jste  celoo  novoa  literatnra  teskon^  pomite,  i9 
je  to  více  hříčka,  libAstka  n^elika  filologů  oviem  rý- 
tečnýek* — nenpírám  toho;  Čehož  riak  ^ypravdovó  výsledky 
nemohon  býti  žádné.  Neznáte  literatura  nemelou  ani 
jteoa  sTČtOYoa  a  nemůžete  vědět,  jaké  požadavky  sé  činí 
niBsdim  vsiělaným.  Proč  tedy  raději  nepApojiti  se  ke 
smhám  němeekého  národa  a  docíliti  velikolepé  poknAy 
nMHiBá  a  hnmaaností  než  vyvozovsíti  téměř  z  plenek  ná«* 
rodnost  nově  zrozenesi,  která  nikdy  nébnde  míti  iivotKí 
fáíf  t  náváln  činnosti  národů  Jinýeh«  BosiuaMa  jste  mi, 
jak  to  myúíM?*' 

Boznměla,  trnula,  zbledla,  bnúla  rukama. 

„Vy  mne  asmrcnjete!'^  leptala  plačie^ 

Pan  Živsa  a  jeho  žena  podívali  se  otevřenými  éveřmi 
na  ndadý  párek,  neslyfieli  jich  rozmluvy,  ale  vidonee  je 
T  hover  zahloubeny,  usmáli  se  ns  sebe  a  vsdáUii  se  jefté 
troohu,  aby  jid^  neruiiU. 

Ifůller  Bětuice  nevyčítal,  že  je  přepiata,  jakby  byl 
dftv«  snad  čittft.    Politoval  jí  podridié. 

„Nebsfte  si  takové  věci  do  hlaivyl*'  domlouvai  jí. 
„Pilponitám,  že  je  to  trpké  tomu,  kdo  svij  jasyk  mil^^ 
A  vy  jej  milujete.  Proti  lásce  imdá  se  právě  roraneni 
nic  namUst  Taěe  láska  je  neiiastna,  Bětulkov  nei  hleďte 
Ml  ni  napomenout  1** 

,^lia  jitton  snad  člověk  sapomAHr:  na  Usku  k  HbM 
a  k  národu  nelze.  Byt  tato  láska  byla  sebe  neitaetniVží, 
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jflifr  mqje  tiedco  na  svitě  a  viijf;ehy  hMi  se  spojiti 
k  těm,  kteří  se  zasazuji  o  její  práva,  at  vieř  isoípmiiÉm 
jak  dcřpadnon,  ať  z  ti^o  vyplýrá  prospěch  neb  ikoda. 
Mtiě  zdá  se  tato  láska  jako  cnost,  které  vie  jiné  €bě» 
tige,  kdo  seznal  její  síla  a  krásu." 

„Umlkám,  B^uéko.  Navrhoji  vám,  ab]^chom  se  o 
této.infici  nikdy  více  nebádali.    Chcete  mi  podat  mky?^ 

„Nemoha.  Mně.  zdá  se,  že  vaše  raka  pomáhá  stdiá«» 
ipat.  v  prach,  co  vysoce  a  svatě  ctím,  že  ;vaie  nelqr  to 
seiiapávaji.^  f .    < 

Ifyní  bylo  na  něm  zblednont.  ^o  by  možno,  aby 
byl  tímto  nepatrným  děvčetem  tak  dobře  aaonitnmft  jako 
dcrělon  hrdou  Evelinou?  A  za  jakou  to  neslýehanon  pM'* 
činou  i  Zdali  pak  bylo  pravda,  že  jej  Bétaika  milotala, 
jak  její  teta  tvrdila?  Gi  byl  to  nový  klam  baroněin? 
Bylo  mu  souzeno  býti  stále  terčem  nějakých  lživých  do** 
mněnek?  Avšak  BětuSka  nebyla  by  jej  klamala  jakoEta^ 
lina.  Tať  znala  milovati  jako  málokterá  žena.  ^Mné  je 
líto,  že  mé  ruky  .nechcete  přijmout,  **  řrid  dtiivě.  . 

Bětnfika  mu  svoji  podala.  „Měla  jsem  křivdil,''  řeUa. 
„  VždyC  jste  přece  připustil,  že  je  taková  láska  opráv-v 
něna,  přirozená.  •  Neposmíváte  se  jí :  jste  ělechetaý  od- 
půrce. Kdyby  byli  vSickni  takoví,  připustili  by  a8poi« 
aby  se  praeovido,  nebránili  by  a  kdyby  se  stal  div  a 
kdyby  se  národ  nái  nad  očekávání  zpamatoval,  Uti^by 
sesílil,  kdyby  vieho  dohonil,  co  v  dlouhé  sklíěené  ne- 
čimaosti  zameikal,  dovedl  byste  to  uznat,  nechť  byste 
k  tomu  svou  vAlí  a  snahou  nepřispěl.'' 

.  Neodpověděl  a  zamyidiv  se  podržel  její  ruka  to  své^ 
až  pan  Živsa  do  pokoje  vstoupil.  Když  poad^i  BětaSka 
se.  vzdálila  a  baronka  táiavě  na  MttUera  se  podívala, 
zmi&^li  se  o  Běluke,  řekl: 
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jiTikoiTiMb  divSM  jiem  posiid  nMOcnal.  Je  deSkon 
▼.  UiMni^  ardee,  a  já  ji  to  nemohn  zulívat.  Divím  se 
tomii  tím.^ 

BéltiSka  byla  však  smatna  po  celý  večer.  Eéžbjr 
nebyla  raději  s  MflUerem  mhrvila!  O  jak  ji  znoVa  ranil, 
jak  ji  oloupil  o  nejkrásnější  nad^! 

Zvolna  teprv  se  zase  pamatovala,  znova  doufala  se 
Šimonem  v  lepší  badoncnost  národa.  Bylá  n  přítomnosti 
Mtlllerově  zas  tak  mlčenliva  jako  jindy.  Jemn  íiebylo  to 
nápadné,  neznal  ji  jinou  a  s  takovon,  jaká  byla,  chtěl 
se  nspokojiti.  VSdyf  musil  tíznati,  že  má  přece  více 
dúdia,  než  byl  v  ní  hledal.  Nebyla  tak  zcela  prostá,  jak 
byl  očekával.  Neměla  ovšem  vědomostí,  které  n  něho 
platily  za  hlavní  základ  vzdělanosti,  ale  když  o  ní  pře- 
mýšlel, mnsil  uznati,  že  má  samostatný  úsudek,  že  pře- 
mýšlela a  přemýšlí  přirozeným  zdravým  rozumem. .  To  jej 
neodstrašovalo,  jakby  se  bylo  dělo  jinému  muži,  který 
by  byl  hledal  na  místě  ženy  služku  doživotní.  Nebyltě 
schopen  mrzké  řevnivosti  proti  ženskému  duchu  a  těšilo 
jej  naopak,  že  ho  Bětuška  nyní  zajímala. 

Pozoroval  její  počínání,  její  sličné  pohybj,  její  ne- 
únavnou ochotu,  skromnost,  vděčnost  a  teznával  co  den, 
že  jej  Živsovic  svou  chvalořeči  neklamali. 

Někdy  vtírala  ae  tte  pochybnost,  je<li  od  ni  milo** 
ván,  a  cítil  zvědavost  .dověděti  se,  nemýliia-*lí  so  barenka 
v  tišo  jediná  véd.  Ak  jiný  dt  velel  mu,  aby  a  to  se 
nestárni  a  jakousi  dAstejacst  šachoval  na  základě  waat^ 
lého  neilěstis  Evelinoa.  Zanechal  tedy. podobného  pár 
tráni,  vyhýbal  se  vienni,  coby  se  bylo  mohlo  poddhití 
jakémnd  laškováni,  a  bf  1  k  Bětnice .  nyní  wiáyi  sUí^ý^ 
stále  vlídný. 
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Žifsovia  dqfiteli  se  tohoto  Mte  fteMkanA  m  na 
t^  obvyklý  letni  byt.  Profesor  slíbil,  že  je  tm  dépMfodi. 

Bylo  zářiči  slunečné  jitFO.  Ve  dt oře  zapMuúo  m 
4o  dvon  kočárft  o  dvon  sedadleclL  Bětnika  odlotila  ton 
den  poprró  smutek  po  matce  fr  veila  y  bílých  iatecht 
se  slaměným  kloboučkem  na  temných  vrkoj^oh  k  tetě 
do  pokoje. 

Sluha  oznamoval,  že  je  zapraženo  a  oba  pánové  že 
dole  již  čekigi. 

.Dáváme  pány  prosit  o  malou  chtillni  shofÍTaTOsti," 
řekla  baronka  sluhovi;    ^pak  budeme  hned  k  službám." 

„Go  máš  ještě  před  s^ou,  tetinko?"  tázala  se  Bě- 
tužka,  »vždy{  tě  vidím  připravenu  1" 

„O  mnoho,  velikou  věc  mám  před  sebou,"  odpově- 
děla tato  slavně. 

BětuSka  nemohla  se  domyslit,  coby  to  mohlo  býti. 

9 Je  to.  tvá  budoucnost,  mé  dítě  milované." 

„Co  míníš,  tetinko?" 

„Máš  splnit  naše  naděje,  máš  zacelit  jak  rány  naSe 
tak  rány  ještě  někoho  jiného.  Ty,  ty  máš  být  tím  an- 
dělem." 

„O  kdožby  to  mohl,  tetinko?  Jet  to  mým  nejhlub- 
ším přáním,  abych  vám  mohla  dost  málo  se  odsloužit.* 

To  ř^a  BětuSka  ještě  s  nadšením,  a  teprv  mezi- 
tím saěala  tužit,  domnívala  se  cMpat,  bála  se  domyslit. 
FH  poliedBíeh  slovech  slábnul  jí  hlas. 

uTe^y  pochopi^eš,  co  myslím?  Zbývá  nám  málo 
čMii.  ^Xe^  přichází  rychleji,  než  se  mohl  kdo  nadíti* 
GhAěla  jeem  ještě  počkat,  pomalu  té  připravit,  a  tu  aa- 
jeifloa  před  ndnutl^ou  přiběhl  ke  mně  stiýčék,  jehož 
MiDer  byl  vyhledal  a  prosM,  abyehom  ti  pověděli,  oč 
se  jedná.  MaU^r  sám  poví  ti  ostatní.  Nechce  déle  čekat 
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T  a^^iftartf^  ibie  vUéli,  60  ňá.bndowaí  fředsÉanorati, 
«»  k  nám  bnda.  přilti  jésdit  m  LiUyioe.'* 

„HeiteH  ^hápa-li  to,  tcttiiiko/  řaUa  Bfetašln  jako 
bozckwhi. 

áMttller  přejo  ú  «táti  ae  iitšíia  synam  a  sieo  Ito» 
nkw,  Bětnfito.  Tvá  inka  drži  agr«í  míoa jelMi  ilAitf.'' 

]^  tfchto  slovech  tetínka  ji  okjalA,  poloifla  kUifa 
m  J«ji  xmiieno  a  plakala. 

Běloika  nemohla  nic  říci.  VdéčnoBt  k  teté  tturípata 
ji  teto.  Zamoatit  ji  bylo  ji  krafcějii  n^  típět  nnlMi 
BCllTétit.    A  přeee  nosila,  mnsila  ji  narmoiititl 

„Bilii&EO,  pochopaji,  že  nemižiei  pmiBhivttL  Ale 
JxjpBÍ  jsme  meSkiOi  až  příliš  dlooho :  řetaii  Edmaiido>^i 
nma  svou  odpov£d.    Pojď  tedy,  má  dceruíkoi" 

Bětnžka  cítila,  žeby  měla  říci  „ne^  hned  na  mitti, 
ale  jak  zasadit  abohé  dobré  tetě  tato  rána?  Ble,  jaké 
itěstí  zářilo  ji  v  očích!  Bétuška  věděla  nejlépe,  jakou 
vinu  teta  sobě  přičítala  při  oklamání-  Mafieroré,  jak  ji 
hnětlo,  že  byl  tak  podveden,  balamuoeft  a  v  ctta  tak 
upřímném  raněn.  Byla  to  záležitost  svědcod,  že  machtSIa 
nahraditi,  v  čem  mn  bylo  ublíženo,  a  teta  se  toho  ucho- 
pila zas  tak  pošetile  a  přenáhle&ě,  že  to  noUo  sfeiži 
dobře  dopadnout!  Bětuška  uvažovala  to.  všecko  s  boletttL 
Neměla  ani  síly  am  tvrdosti  dost  ztroskotati  podruhé 
spokojenost  té  výborné  ženy,  ku  které  himla  s  uznaMti 
dokoiMtlou. 

Dala  se  ji  obejmont,  požehnat,  svésti  se  schodft  nai 
dvůr,  kde  MtlUer  stál  u  koni  hladě  a  poklepávaje  jist  hlavy. 

BétaiUca  nevědéia  nikterak,  co  se  s  nf  bude  dlfci 
v  pdfíštdm  okamžení,  jak  si  pomůže  z  této  nesliáae,  jak 
bude  jednati.  (MdáWa  se  skoro  úmyslně  jakémusi  Úaíio^ 
dějnému  omrádeni. 


;  Faa  Žlvqa  iadU  jlS  y>érahénLi]téeáře/  páid  pdBdnftvii 
MtiHera  jen  zkrátka  sedfila  miikem  tedte  ^diafei.'  KM 
pňAiaal  kraS  a  lehký  yosfk  Yjrřítfl  se  -blesfeMiie  vrat. 

Bětnika  stála  nesměle  v  siní  n  schodft  a  ékniá  :m 
Mf  érkr.  LeUa  se,  že  má  jeti  sama  s  Mdllerém.  Přála 
si,  aby  Eemětřeseni  pohltilo  malebný  obras,  který  jejtai 
TonŘĚŮm  se  poskytoral.  Ale  země  byla  pokojná  a  slunce 
STitilo  oslňujicim  žárem,  stromy  nahýbaly  ímÉé  Tčtve 
plesmfíž  do  dvora,  koně  hrabali  netrpělivé  pftdo,  a Milller 
peUonil  se  BitQšce  hlnboce.  Pak  iel  ji  naproti,  vsál  ji 
za  rukn,  odvedl  ji  ke  koěám.  Těch  deset  kroků  dvorem 
kekočárn  vecfto  ji  jako  přes  Rnbikon.  Překroi^a  jej,  ač 
dtila, '  nyni,  nyni  žehy  měla  již  říci,  že  s  nim  nepojede. 

Ale  jaké  prvé  tetina  touha,  tak  nyni  Uadl  se  |í  do 
eesty  bolestný  výraz  v  jeho  tváři  a  zádnmčivá  otázka 
v  oka.  ,Bnde  podruhé  podveden,  t>klamán,  odstrčen  a 
neuznání^  Sedla  si  vedle  něho  do  kočáru,  kterýž  vyletěl 
ze  vrat  za  svým  předchůdcem. 

Domy,  krámy,  lidé,  vozy,  vfte  letělo  okolo  tgiždéji* 
cieh  tak  povědomě,  lhostejně  a  všedně,  jakoby  říkalo: 
„Jen  si,  děvčátko,  nemysli,  že  to  je  pouhý  sen.  Jsi  to 
holá  pravda,  a  hled,  ji^  obstqjii  před  svědomím  na  při* 
kré  půdé  skutečnosti  neúprosné.  ** 

yyjeU  z  městské  brái^  a  Můller  posud  nebyl  pro* 
mluvil.  Hleděl  si  koní,  které  sám  řídil.  Přijeli  na  cesta 
rovnou  a  bezpečnou.  Můller  položil  otěže  a  dal  spde* 
hlivým  zvířatům  klusat  samostatně. 

Oldédnnl-se  naBětuftn  a  jak  s  ni  jel  sám  Mmi  poli 
ůrédou  se  vlnícími,  bylo  nm  mílo  býti  s  ní  samotnému 
v  tom  Sirém  světě.  Gítíl  k  ni  důvěru,  oitil  jakési  bezpečí 
jí  nablízku,  jakoby  ho  mohla  vieho  zúfao  chránit  Bylo  mu 
té  chvíle  nejkrásnějíí  vyhlídkou  jiti  e  ni  takto  celým  žitím* 
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,l^wl  jMt  ^MiáOL  vsH,  aby  8  ytei  ptOĚňomÉí 
o^nétens  co  nám  na  nde^'*  praiíL     ^Ufimla  to9* 
^tiIT&ála,  pane  profesore/. 
to.Ano?  A  8  takovým  předem  mi  to  praTifteP  J8te 

aděienal''  ■     ^   ' 

.Jo  to  hrozná  chtila^ 

„O^omiá?  Bétittol  To  je  mi  taéy  Bonsenol* 

„O,  máj  boie,  hiybféti  jen  vás  nemnsUa  laramoD*^ 
vtá\  At  mi  to  tífeba  sTidomí  vyčítá,  ale  to  je  právě  to 
anjlifozněj^  00  mne  lůtcnie^^ 

^A  co  Tám  Y  tom  může  svědomi  vyiitat?^ 

„Ot  yiájt  to  Yíte,  že  nás  déU  rázné  smýileni  ná- 
rodní propastí  hlnbokon." 

„To  je  tedy  překážkon?  A  jiné  není?  Je  to  pravda, 
že  jste  mi  nakloněna?" 

„Musila  bych  lháti,  kdybych  chtěla  říci,  Že  nejsem. 
Ale  měla  bych  lháti?  Chd  se  odřikatil  Pro  sebe  oá^ekla 
jsem  se  již,  když  jsem  byla  na  venkově  mezi  svými  ne- 
přeměněnými  Čechy,  n  matky.  Ale  jak  mohu  tetn  za- 
rmontit,  vás  urazit?" 

Mtiller  ji  držel  za  ruku,  ale  BětuSka  plačíc  mu  ji 
vymkla;    Pak  přestala  náhle  plakat  a  sepjala  ruce. 

„Pane  profesore,  mám  na  vás  prosbu.  Buďte  ke 
mně  milosrdný,  zprostředkujte  to  sám,  zachraiite  mne 
v  tom  duševním  boji.  Promiňte  mně  a  omluvte  mne 
n  tety:  buďte  jí  laskavým  synem  jako  předtím.  Vím,  že 
mnoho  od  vás  nežádám.  Známť  vás  velikomyslného,  šle- 
chetného, vím,  že  umíte,  co  umí  málokterý  člověk ;  to  jest : 
odpouštět.  Odpusťte  tedy  mně,  ubohé.  Nemohu  jinak,  mu- 
sím vaii  ruku  zamítnout;  neměla  bych  pokoje  v  srdci, 
kdybych  se  odciála  svému  ubohému,  opuštěnému  národní" 

„O  Bětuško,  vy  máte  srdcel  Jaké  to  srdce t  Jaké 
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to  MMi  aetbitf/80  8  tíkMým  tslMB  po  prrliiiiil  mar* 
ném  UedáBí^  Ne,  ne,  já  ho  napiittÍHit  netedn  ▼elkooQrsl- 
ným  ani  ilech^tqým,  jak  yj  .4shoete  1  Ke,  tt^:  je-li  to 
▼  Aod  tté,  «ebnd«le  {Hropvítina.  Tak  píiíičte  m  přece 
ta  miloa  nikn,  kterou  mi  dáti  nechcete  1  VynáUtfriU  la 
cpoBt,  že  nmim  odpouštět,  odpastle  také.  Odpoifte  mi, 
že  nejsem  Taieho  smýilenf,  a  já  rám  přisahám,  fie  rás 
BiUbr  neoddsim  tomu,  co  je  vám  nade  mne  dMžSi  Jeité 
¥áháte?  MjDflfm  Ještě  víoe  ^evit  ve.  smlonvě  s  yánd? 
Nnže,  řekněte,  čeho  si  žádáte.  Vás  moha  si  jii  niěfm 
velikým  vykoiipit.'' 

„Jak  mohla  bych  žádat,  abyste  mi  st6  přosvéděení 
obětoval?  Vám  je  zajisté  tak  drahé  jako  mně  moje." 

»To  je  ta  otázka,  má  drahá  BětuSko.  Ten  zápal, 
který  vy  máte  pro  národní  věc,  nemohu  já  míti.  Studuji 
jej  na  vás  poprvé.  Až  dosud  nevšímal  jsem,  si  ho,  neb 
neviděl  jsem  ho  v  tak  ryzé  záři.  Mně  není  národnost 
německá  to,  co  vám  je  česká.  Není  možná,  aby  mně  tím 
byla.  Kladu  si  ruku  na  srdce,  na  tepny  a  nalézám  chladno 
v  porovnání  s  vašim  citem.  JBětuško,  vy  jste  mne  do- 
stala daleko,  neb  chci- li  býti  tak  pravdivý  jako  vy,  jsem 
nucen  vyznati  se  v^m,  že  přec  jen  cítím,  že  nejsem  Ně- 
mec     A  jsem  chycen  v  pasti.    Odpovím. vám  sice: 

„Nikoli,  jsem  člověk,*'  ale  to  také  víoi,  že  slovo  člověk 
značí  cosi  všeobecného,  že  není  žádného  jazyka,  žádného 
národa  jenom  člověčího,  ž^  nezbývá  mně  nic  než  při- 
znati se :  „Jsem  Cech"  a  pak ...  a  pak  mne  bude  míti 
Češka  za  hodná  být  mojí  ienou?" 

Měl  nyni  obě  roce  její  bez  adráhání  a  byl  by  při- 
vinul celou  postavu  k  prsům,  kdyby  nebyli  přijeli  k  pří- 
kré cestě,  jež  vedla  do  ntěSeného  dohi.  Musil  vsíti  otěže 
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iLoni  do  rajky,,  ale  stokrát  oliližel  se  da  raménou  tvář 
Bětaičinn  a  yiděl  z  ni  zářiti  srdce,  jehož  ceou  zBftl, 
jehož  se  spustiti  nechtěl.  Védél,  jak  jo  dlo?éka,  miluje-li 
krásný  lidipký  zjev  bez  tepla,  bez  dta,  bez  srdce* 

Byía  to  cesta  jako  do  rá^  s  vrchn  dolfl^  v  kve-< 
toncí  údolí,  kde  pohostinsky  kynnl  Živsovic  z^eček  pólo 
zakrytý-  starými  lipami  v  pln^,  vonném  k¥ét«. 

U  vrat  čekala  paní  Živsová  se  svým  manželem.        , 

^Myslila  jsem,  Edmunde,  že  umíte  lépe  jezdit,*^  žer- 
tovala, „my  na  vás  již  dlouho  čekáme.** 

Milller  zdvihal  z  kočáru  Bětuškn,  jež  mu  uskočila 
jakp  pírko. 

Baronka  nemusila  se  tázat,  jak  ti  dva  lidé  spolur 
pořídili :  byloť  to  na  obou  znát . . . 

Jich  sňatek  byl  určen  na  pi^dzim. 


xxní. 

„Oh,  BětuSko,  vy  jste  zklamala  vlasti**  zvolal  Šimon, 
když  mu  pověděla,  s  k:^m  je  zasnoubena. 

„Nemohla  jsem  své  dobrodince  zarmoutit,  byla  jsem 
jim  tím  povinna,  avšak  nesvolila  jsem  přece,  dokud  jsem 
si  své  věci  nepojistila  a  neobh^ila.  Tak  budu  při  ni 
navMy  státi.** 

„E  smíchu!  Vy,  ubohá,  slabá  ženal  Nyní  učinil  se 
vám  malý  ústupek:  ten  se  vám  při  první  příležitosti 
odejme.  Pak  bude  na  vás  doráženo  každý  den,  vaše  věc 
bude  terčem  posměchu,  budete  nucena  ustupovat.  Časem 
ochabnete,  poddáte  se,  stanete  se  Němkyní,  čemu  jste 
nyní  až  ku  podivu  odolala.  Tomu  nebezpečí  vydala  jste  se. 
Věřte  zkušenějšímu,  kterýž  vám  praví,  že  v  tom  utonete.*^ 

rodlipská.    I.  29 
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BětnSka  zakryla  Éí  rokamá  trář  á  Stkala  zoufialer 
Šimon  nesMtoval  se  nad  nf. 

„Odrddilá!"  Šeptal  skřípaje  znby. 

Tím  slovem,  zdálo  se  jí,  Se  je  na  ni  kletba  vržena. 
Padla  na  kolena  v  kontkn  truhlářské  dílny,  jež  bývala 
její  Školní  síni. 

Šimon  řekl  přísně :  «Ne  pláS  a  nářek  -—  Siny  dSlajI 
človéka.** 

BětnSka  vdtala  a  nabývajíc  opět  důstojnosti  (^áko* 
vála  po  něm:  „Ne  pláě  a  nářek  ani  mamá  lítost  —  fxaj 
dělají  člověka!'' 

Rozžehnala  se  se  svým  starým  přítelem,  který  jí  by} 
tolik  dobrého  nčinil,  a  cítila  s  lítostí,  že  asi  na  dlouho, 
ne-li  navždy.  Nedal  se  nikterak  ukonejSit  a  bylo  se  obá- 
vat, žeby  jí  už  vlídně  u  sebe  nepřivítal.  To  byla  tedy 
již  první  ztráta  její  a  kdo  ví,  kdy  a  kde  mohla  zas  na- 
býti půdy  svému  národnímu  směru.  Jeho  chladné  s  bo- 
hem bez  podání  ruky  obtížilo  jí  srdce  břemenem  nesne- 
sitelným. 

U  dlouhé  zdi  táhnoucí  se  od  Strahova  k  Ostrohové 
ulici  zůstala  dlouho  ponořena  v  pohled  na  Prahu. 

Pod  ní  líbezný  úval  zahradami  naplněný,  před  ní 
hájem  stíněný  Petřín,  v  právo  vysoko  Snějící  Strahovský 
klášter,  uzavírající  poklady  vědy  a  umění,  v  levo  stříbro* 
pěnná  Vltava  a  na  jejích  březích  město  do  dálných  výšin 
se  ztrácející,  pomník  dějů  staroslavných,  pramen  dějin 
nových,  se  zápalem  a  váSní  tvořených.^ 

„Ne  pláč  a  nářek  —  Siny  dělají  Sluvěka.**  To  slovo 
zdálo  se  jí  vznáSeti  nad  velkolepým  obrazem  Prahy  jako 
vtělená  jeho  myšlénka. 

Ohlédla  se  pak  ještě  jednou  na  malá  přízemní  okna 
Šimonovy  dílny,  která  gerania  plamennými  květy  až  pře- 


451 

{ilievala,  ft  pomysHUi  si:  »I>fk7,  mistře,  za  tvé  po9l«diii 
slovo,  diky  za  tvon  pf isnost ! '  Co  mám  od  tebe,  nedáial 
%i  vzíti,  nechť  bych  byla  pozbyla  tvé  otcovské'  dftvéry.* 

Měla  pak  ješté  iiéjaké  obstarávání  v  Praze  a  kdyi 
se  navrátila  do  domu  t  Dominikánské  ulici,  čekal  Mfiller 
již  na  ni,  aby  ji  do  Libějic  doprovodil. 

Nadšení  a  opojení  nad  nálezem  láskyplného  srdoe 
u  mladé  nevěsty  bylo  se  již  nmfmilo.  Neodvolal  výrok, 
že  se  cítí  Čechem,  ale  proto  zftstal  jako  předtím  v  obvyk- 
lých ke^jich.  Důslednost  nevedla  ho  tak  daleko,  aby  se 
byl  nadchnnl  vzkříšením  národa  ěeského,  nová  literatara 
naše  nebyla  s  ta  jej  zajímati.  Její  iačátky  a  pokusy  či- 
nily jej  netrpělivým  a  neodhodlal  se  čísti  některého  če- 
ského spisovatele.  Byl  příliS  zaměstnán  a  téměř  zaneSen 
vlastními  rozsáhlými,  nějaký  čas  zanedbávanými  studiemi, 
do  kterých  nyní  po  novém  zasnoubeni  svém  v  skutku 
B  obnovenou  chutí  se  pustil. 

Jeho  poměr  k  Bětufice  opravdu  blaze  naň  pftsolHl; 
nebyl  však  láskou.  Aspoň  sám  neuznával  ho  za  ni.  „Láska 
je  sama  sobě  účelem,"  tak  si  to  vykládal,  „takovou  lásku 
cítil  jsem  k  Evelině.  Svou  malou  dobrou  BětuSku  zvolil 
jsem  si  však  proto,  abych  měl  milou  du8i,  laskavou  ho- 
spodyňku kolem  sebe,  a  kdežto  první  volba  bídně  mne 
oklamala,  překvapila  a  odměnila  mne  druhá  výsledkem 
neočekávaným.  Našel  jsem  vroucí  srdce,  povahu  obětivou, 
s  ní  nemohu  jinak  než 'Spokojeně  žíti.  Kdybych  jí  chtěl 
bráti  vlastenectví  její,  zruftil  bych  soulad  té  něžné  duše. 
Byl  bych  svého  štěstí  nehoden,  kdybych  v  něm  svévolně 
něco  boural.*' 

Jsa  hotov  B  tímto  rozjímáním  zabral  se  nyní  do  všeho 
jiného  více  než  do  svých  citů;  vždyť  tyto  nebyly  jeho 
účelem,  ale  prostředkem  k  jeho  spokojeností.  A  bylo  již 

29* 
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fanoho,  že  neodvolal  zase  sTých  ástopkA  ?  oadieiié  ahrUá 
uHnénfch.  Yéttina  mužů  byU  by  to  qííaíIa  v  podobném 
případě,  jak  Šimon  zcela  dobře  véděl.  Oblaiovalo-li  jej 
J^nSkoQ  vétši  Štěstí,  nei  byl  Uedal  a  oéekával,.  měla 
též  ona  yětii  itésti  ▼  této  votbě^  než  mohlo  býti  oěer 
káváno  y  nebezpečném  rozbroji  národností  nsidleném  v  je- 
jiďi  nestejném  smýšleni. 

Péra  novelistovn  bývé  volno  jako  nprehléinii  vězni, 
neni-li  nnceno  vritati  se.  s^  svqn  látkon  do  propastí  tra- 
gických dft9ledno8tí.  Na&e  povídka  vine^  se  však  nyní 
právě  úzkour  dě^i^n  stezi5kou  nad  takovou  propastí.  Jen 
jeden  pochybený  krok  a  moji  hrdinové  json  hrdinaná  tra-* 
gedie,  jakých  máme  v  lůně  svých  národně  společenských 
poměrft. 

MttUear  s  Bětnžkou  jeli  spolu  ^o  Libějic,  konali  po- 
druhé spolu  tuto  cestu  a  tato  se  jim  zjevila  tenkráte 
mezi  poli,  na  nichžto  nyní  již  ároda  ve  zlatých  klasech 
se  sklízela  jako  zmíněná, ti^  úzká  a  děsná  stezička  nad 
propastí.  r: 

Bětuškft  měla  hrozba-  Šimonovu  na  mysli  a  připa- 
dala si  u  ženicha  jako  v  9iu^>  P&^s  bylo  ji  pQtřebon 
váSnivě  cítěnou  slyšeti  o  d^ežitostech  naivních,  mlavkl 
o  českých  knihách,  i  hleděla  do  budoucnosti  bez  naděje, 
žeby  se  jí  od  MUllera  kdy  této  posily  do^o. 

Můller  naopak  měl  svoje  studie  čerstvé  zas  na  mysli. 
Byl  by  rád  o  něčem  podobném  mluvil,  ale  myslil,  že  se 
před  ní  nesmí  vytasiti  s  ničím,  coby  nenáležíc  do  vla- 
steneckého světa. 

Do  jiných  rozmluv  nechtělo  se  žádnému  z  nich,  i  zft- 
stali  k  sobě  němí.  Pak  nutili  se  mluviti  něco,  a  bylo  by 
lépe  bývalo,  kdyby  si  toho  byli  uspořili.  Ani  jednoho 
ani  druhého  to  nezajímalo  a  cesta  zdála  se  jim  nekonečně 
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dlovká.  A  přece  jeli  dnes  ryeMe,  Mtlller  nesponStěl  se 
0I8SÍ.  Mniule  Jeli  p^miaKi  4  eéíta  byla  Jlai  tak  krátká, 
že  ani  nestačila  na  první  políbeni.  .' 

Idi  tedy,  Jeli  Hloubkou  nebezpečnon  pělinkea  svého 
f^ečn^a  osaďuv  ale  na  Stéétí  nedopustili  se  tenkráte 
|eStě  žádného  pochybeného  kroku. 

Mflller  neměl  jeil  pro  Evelintt  néiné,  laskavé  ohledy^ 
našelté  jich  i  proBětnška,  a  tato  zas  měla  na  mysli  vý« 
fo%  ie  nářek  a  Utdst  nedělají  člotěka^ 

8  tím  ndrželi  se  šiastně  na  té  stezičise,  Jakoby  jlni 
tam  bylo  bývalo  dáno  zábradlí. 

Jako  na  té  eestě  bývalo  jim  vfeekrát,  ěasto,  posléze 
pcřřád,  a  nadiení  prvního  krásného  okamžiku  jejich  u^ 
snoubení  uprchlo,  jak  se  zdálo,  naf  ždy.  Byla-*!!  viisík  chvíle 
taká  jednou  možná,  proč  ne  Tíeekrát?  proč  nenoU  by 
ji  ustáliti  ten  člevík,  jehož  důmysl  uchvacuje  sluneční 
paprsky  k  obrazům  fotografickým  a  pom^ející  blesky 
k  písmu,  jež  mftže  Hky  přetrvat? 

Byly  chvíle,  kde  v  BétuScé  soptilo  a  burácelo,  tak 
ite  div  nevykřikla  úzkosti.  Mftller  ó  tom  neviděl,  ^V 
zoval  svou  domácnost,  byl  k  ni  dobrý,  rozmlouval  dflvérnA 
se  Živsovými  a  oddával  se  trpillvé  losu  míti  žeim,  která 
jej  bude  opatrovat,  s  kterou  vSak  nikdy^  nebude  možnt^ 
nějaké  vySší  porozumění. 


XXIV. 

Až  do  poslední  chríle  povídal  BětaSoe  jakýsi  Yáá% 
že  ze  sňatku  jejího  nic  nebude. 

Ale  to  byl  lživý  hlas  a  n^edpo^dal  dobi^  Nic 
se  nestalo,  coby  b)lo  přerušilo  h&k  událoslf.    Byia  byl 
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iDuaila  jen.  sama  oéco  očinit  a  sioe  odvctoti  Bvé  8lo¥9. 
Nttdy  baYíyala  se  ▼  dfichu  vypodob&av&ilim  tako^vélu) 
výjevu. 

.  Bylá  hy  pak  ode&la  od  svých  dobrodinců  a  opět  se 
ubyitOTala  ▼  doubraTském  mlýně.  Byla  by  ve  dne  iila, 
aby  se  nživila  tělesně,  a  v  noci  četla,  aby  se  nživila 
daíevně.  Byla  by  bývala  blízko  matčina  hroba  a  jiného 
na.  světě  nebyla  by  si  ani  {rifála. 

Že  takový  záměr  nikdy  se  nedočkal  ani  nejslabšího 
pokosft,  rozumí  se  samo  sebou  při  povaze  Bětngčině. 
Její  poctivé  smýšlení  nebylo  by  se  nikdy  snížilo  k  ucho- 
pení se  nějakých  lehkovážných  záminek,  ke  zrušení  da- 
ného slova,  i  odolala  pokniení  takovému  beze  všech  zá* 
pas&.  Dovolávala  se  jen  poóly  ^  odněkud,  ale  té  se  jí 
nedostido,  a  poměry  její  na  oko  příznivé,  vlastně  však 
tížící,  se  nehnuly,  se.neiivolmly  a  tím  méně  se  změnily. 

Tak  přiblížil  se  d^  siiatku.  Bětuška  myslila,  že 
jej  nepřečká,  ale  předkala  jej.  a  po  něm  druhý  i  třetí 
den,  po  nich  ještě  néjakou  dobu,  kdy  neustále  cítila 
hlodavou  bolest,  že  není  mezi  ní  a  manželem,  jakby  si 
srdce  přálo^  kdy  je  pořád  dělila  jakási  mezera,  kdy  těžce 
mesla,  že  žila  duševně  od  něho  zcela  odloučena ;  pak  alo 
lo  trochu  povoloiMo.  Mezi  ní  >  ac  Mullerem  bylo  pořád 
stejně,  ale  Bětuška  si  začala  trochu  oddychovat. 

Zařizovala  si  domácnost  v  malém  roztomilém  domě 
na  Spálené  ulici.  Pěstovala  květiny  v  zahrádce.  Souse- 
dovic  děti  ji  navštěvovaly.  Docházela  s  MUUerem  často 
k  Živsovům,  kde  bývali  s  jásotem  uvítáni.  Po  dlouhé 
přestávce  začínala  opět  čísti  s  abaovenou  vášní  a  když 
se  jí  dny  a  týdny  harmonicky  saokrouhlovaly  y  zaměst- 
nání  oblíbeném,  zdálo  se  jí,  že  jí  snad  předtím  tiic  ne- 
bylo scházelo  než  dobře  zřízená  činnost  Jakmile  to  po- 
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;(]iAla,  Yěaovala  této  yécl  ?eškeroa  poaoniost  a  anaiila  se 
((O  ď^  toto  žinnofit  obohatit  a  více  výsnanui  do  ni  yložit 
!  .  Tento  ifaatný  obrat  v  jejím  dnieTním  žití  sňal  opět 
jed^  pouto,  TO  které  její  my^l  před  Mttllerem  jeité  byla 
eppatána,  a  on,  jenž  byl  sklesl  s  nadfiení  při  jqjich  za^ 
flnpnbení  bodně  nízko  ve  ySedni  atmosféru,  počínal  V  ní 
xase  stoupati,  ovSem  ie  toliko  o  nepatrný  stupeň. 

U  Živsů  říkával:  ^^ohu  upřímně  dosvědčiti,  že  se 
oítfm  u  své  Bětuiky  co  den  domácněji  a  volněji.  Vždyť 
jsem  v  tomto  sňatku  nikdy  neočekával  blaba,  kterého  by 
mně  byla  Evelina  poskytla.  Proto  jsem  tím  vděčněj$f« 
že  je  to  takové." 

Jednou  zastihl  Bětnšku  čtoucí  v  německé  knize, 
„Zajímá  tě,  co  čteš?  Rozumíš  tomu?"  tázal  se  jí.  Řekla 
mu,  co  vůbec  již  četla,  co  jeitě  si  přeje  seznati,  čemu 
by  se  ráda  učila,  Toť  byl  zas  nový  výzpyt!  „S  radosti 
ti  to. všecko  opatřím,"  zvolal  MtiUer  a  byl, pln  horlivosti. 
Vjíd  přiznala  se  mu  s  nz^arděnitti  co  se  s  ní  dělo  při 
jeho  první  přednášce  Ev^ině,  jak  mu  nadouchávala  dále« 
jak  jej  litovala  v  jeho  neštěstí  a  jak  žeMa,  když  více 
k  Živsovftm  nepřicházel. 

Tím  rozproudil  se.  mezi  nima  nový  životy  nové  vy- 
pravování, jemuž  nikdy  konce  samo  sebou  nebývalo.  Vždy- 
cky je  končil  jen  kvapící  čas. 

Múller  zpomněl  si  zas  na  výjev  po  bouřce  na  scho- 
dech, když  Bětuška  mu  naslouchala,  kterak  po  česku  o 
bouřce  vykládal  a  nevěděl,  že  zpftspbil  bouři  v  její  mysli* 

Tu. ona  mu  pak  o  té  bouři  vypravovala  hlasem  ti<* 
chým  a  vždy  tišším,  avuky  srdce  roxrývajíeími* 

.«Ty  duše,  ty  duše  trpící  a  pracně  zápasící!"  zvo« 
lal  objímaje  ji,  »a  já  jsem  tě  raníval  čím  dál  tím.  hloub. 
Jak  mne  však  nyní  zajímáš  i   Tak  zajímáš  mne,  že  mna 
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i't?ojd  přeeviděefií  žájimá.  Jak  rnálb  Je  ti  ivSéné,  ják 
přttlo  a  tebe  samo  na  cestě  miiknntí,  bez  řo^mnorá&f, 
bez  sofistíky,  bez  Tedlejiféh  pohnutek )  Névědn  jsem,  že 
se  mobott  idey  tak  čistě  rodit,  tak  samy  vznikat.  Kdy*^ 
bys  byla  žila  v  dárnavěka,  bylá  bys  býrala  TěŠďťyiíí, 
kdybyt  náležela  sTětoTémn  národu,  řadili  by  tě  mezi  ty- 
nikajici  ženy:  protože  jsi  věrnoa  ČeSkon,  byla  jsi  át 
dosud  Popelkou/ 

„Tou  chci  ráda  zftstat,  Edmunde,  dočkála-H  jsem 
se  jen  této  cbvile.  Kdožby  byl  myslil,  žie  je  možná?  Bo 
nedávná  odříkala  jsem  se  všeho  vyfiiího  vzletu  v  naSéin 
manželství,  a  nyní  mne  nznalostí  až  přílišnon  oblažttjeif 
A  jak  se  mám  tomu  dosti  vynadivit,  že  se  mému  vlaste- 
nectví nesměješ!** 

I, Učím  se  mu  rozumět  od  tebe  a  ještě  to  vítězství 
ti  přiřknu,  žeby  nebyl  nikdo  jiný  právnickými,  histori-* 
ckými  ani  filologickými  dftvody  tohoto  účinku  u  mne  do* 
cílil.  Vidím  jeho  přirozené  právo  ve  tvém  nezkážéiiém 
srdci,  přátelím  se  s  tím  domněle  mrtvým  jazykem  v  ústech 
tvých.  Mně  jsi  věštkyní  a  náležíš  mezi  ženy  nejvíce  vy* 
nikající.*' 

Nadšení  vrátilo  se  tedy  zas  a  nebylo  pravda,  že  na« 
vždy  nprehlo,  nebylo  pravda,  že  není  v  manželství  možnér 
MtlUera  uneslo  tenkráte  výše  než  poprvé^ 

Téhož  dne  překvapil  BětuSku  přinášeje  jí  nejnovější 
knihy  České  a  lístek  do  českého  divadla.  Do  tohoto  s  ní 
sice  nešel,  za  to  ji  tam  doprovodil  pan  Živsa,  jenž  ne- 
byl sice  milovníkem  divadla  a  do  německého  nikdy  ne- 
chodíval,  ale  tehdy  do  českého  s  chutí  si  zaSel.  Líbilo  se 
mu  tam  išk,  že  nevynechal  od  té  doby  ani  jetého  před* 
stavení.  Co  na  něm  nevymohlo  umění,  které  bylo  samo^ 
aobě  účelem,  to  jest  zalíbení  v  něm,  to  způsobila  umění/ 
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ktetému  bylo  nároďtó  povznesení  Ifičeiem.  V  předštave- 
nich  nedostatečných,  při  répertoíra  knsém  a  nevybraném 
Toznitil  se  v  něin  oheň  až  dosnd  fen  dontnajtci.  Bal  se 
zahřát  nadšením  obecenstva;  mladistvým  zápalem  mladých 
snah,  seznamoyal  $^e  s  Čechy' a  vlastenci  a  přiSel  ku  vě'- 
domi,  žtĎ  býval  v2dycky  z  celého  srdce  také  vlastencem. 

MttUeřoví  s  jeho  vytříbeným  vkuáem  nebývalo  možno 
vydržeti  v  nějakém  představeni,  leé  bylo-H  na  výši  nměnř. 
Ale  byi  docela  sroznměn,  ře  Bétnška  se  stala  horlivon 
navštévovatelkon  českého  divadla. 

Ú  něho  zaěal  se*  shromažďovati  malý  vybraný  kmh 
dílem  crmělcfi,  dílem  znalcfi  amění.  YSickni  byli  Němci, 
dávnými  známými  Mftllerovými.  Bětnška  je  vítala  á  ho* 
stiia,  avšak  chránila  se  otevříti  před  nimi  ústa.  Její 
němčina  byla  posud  lámaná  a  prozrazovala  čeSkn  prvním 
zvnkem.  Jí  nenšlo  krčení  ramenoma  had  tím  nedůstatkem, 
viděla  sympathicky  lítostné  pohledy,  které  na  MúUera 
vrhali.  Cítila  to  pokořeoí  dvojnásobně,  protože  právem 
se  obávala,  že '  bude  tím  n  manžela  svého  zlehčena. 

Byl-li  k  Mtlllerovům  nový  host  uveden,  říkalo  se 
mu  napřed:  „Dejte  pozor,  abyste  Mflllera  snad  neurazil. 
Má  ženu  docela  sprostou,  která  ani  německy  neumí. 
Vzal  si  ji  Bsvzddr  Eveliňě,  aby  se  této  za  její  nevěru 
pomstil.* 

Mfltler  osvědčoval  jako  vždycky  v  pravdě  vzděla- 
íiého  muže  a  choval  se  laskavě  a  dvorně  ke  své  opo-' 
vržené  ženě.  Ale  nadšení  nedávno  cítěné  zase  kleslo, 
ačkoli  ne  více  tak  hluboce  jako  poprvé. 

Tak  putovali  ti  manželé  spolu  posud  podle  oné  pro^ 
pasti,  jak  prvé  obrazem  vytknuto.  Jejich  stezfSka  šířila 
se  někdy  a  uváděla  je  v  požehnán^Sí  kraje,  ale  náhle 
sase  ůživaia  se  a  hrozné  bezednd;  do  něhož  jmenovité 
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Bituika.  Yídila,  zi?alo  na  ni.  Jein  jeden  pochybený  krok  • . . 
ATŠak  nikoli,  nikdo  z  nich  ho  více  neniinil,  jíž  drželi  se 
opravdu  za  mce  a  to  jim  bylo  nejbezpečnější  ochranoo. 

Tehdáž  zavítala  do  Prahy  proslulá  mniikyně  £ran- 
coozská  a  byla  nvedena  do  Miillerova  kraba.. 

MůUer  bráinil  se  této  návitěvi*  seč  byl..  Když  bylo 
nezbytí  a  mosil  ji  pozvati,  o^til  se  zdrcen  jménem  své 
ženy.  Kdykoli  si  zpomněl  na  okamžik,  až  k.nimuFranr 
couzka  vejde  a  Bětuška  ji  uvítá,  vstoupala  mu  do  hlavy 
krev.  Styděl  se  za  ženu  nyní,  teprv  opravdu  a  jeho  velkor 
myslnost  nikterak  nedostačovala  přemoci  tento  hrozný 
cit,  toto  zahanbení..  Volal  na  pomoc  vše  krásné  a  dobré, 
jež  v  BětuSce  miloval  a  ctil,  avšak  nadarmo.  I  pamě{ 
mu  selhávala  i  nemohl  se  nikterak  rozpomenout,  čím  mu 
způsobovala  jeho  ubohá  Popelka  takové  nadžení  a  oo  jím 
několikrát  tak  hluboce  pohnulo. 

Mintil  asi  týden  y  očekávání  této  návštěvy,  které 
se  nic  jinak  neobával  nežli  co  vpádu  nepřátelského  voj- 
ska do  své  domácnosti.  Bětuška  trpěla  tímto  rozpolože- 
ním. Nevěděla  sice  zpočátku,  co  znamená,  ale  domyslila 
se  toho.  Tedy  zase  táž  muka,,  zase  táž  kletba,  kterou 
Šimon  nad  ní  vyřknuli 

Když  se  blížila  hodina,  kdy  měla  krásná,  duchaplná 
cizinka  k  nim  vejíti,  vypadala  Bětuška  bledá  a  nepa- 
tmějSi  než  kdy  jindy.  Jemu  byla  se  přece  zdála  poslední 
dobou  tak  krásná,  prodchnuta;  četl  v. jejím  něžném  obli- 
čeji  každé  duševní^  hnutí  její.  Kam  podělo  se.  to  všecka 
najednou?  či  hleděl  na  ni  jindy  jinýma  očima  a  nyní  ji 
viděl  v  pravém  světle? 

Půvabná  dáma  vešla,  byla  představována  a  počínala 
si  nenucené,  že  k  ní  srdce  každého  přilnulo.  Neuměla 
německy  a  Útovala  toho  zdvořile.  Několika  slov,  jež  byla 
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AŽ  fOBiid  pocliyl^  ožívala  co  ii6|ioctio{taěji  s  pifísynkem 
^iiejvýSe  k/omckým^  janl  však  každéUo  přitomného  přímo 
okouzloval*  P&nové  div  před  &í  aeklekali  pro  ka^dé  xpo- 
tvořené  Démeokó  dovíčko,  kterým  Jo  častovala*  Bétuika 
nemohla  neporovaati  sebe  a  ní.     . 

Její  sesnalost  byla  tupena  a  za  nevzdělanost  pova*' 
žována,  Franoonzce  i^idávala  zigímavostí.  Ale  SStuška 
pocítila  ii$co  podivného  a  sice  hrdost  n&rodní,  dříve  v  té 
míře  nepoznanou  a  nyní  určiton.  >  Byt  ostatní  evropští 
národové  n&rod  teský  za  poslední  méli,  jí  byl  prvním 
a '  nejdražším*  Zůstato  opodál,  nomohonc  a  cizí  damou 
mluviti.  Avšak  když.  se  jí  později  co  hostitelka  blížiti 
musila,  něinila  to  b^  rozpaků  a  snažila  se  býti  jí  sroz- 
umitelnou pouhou  múnikon; 

Byla  nyní  zardělá,  vlídná  a  p&vabná.  Francouzka 
litov^a  opětně,  že  jí  nelze  mluviti  po  němečku  s  domácí 
paní  a  jedinou  damou  ve  společnosti. 

Jeden. z  pánů^  který  vynikal  nešetmostí  k  Bětušce, 
řekl  po  franopuzsku,  žeby  u  paní  Můlierové  nebylo  plátno, 
kdyby  madame  německy  uméla»  protože  j^  čéškou  a  že 
posud  nikdo  neměL  potěSeníi  po  něn^cku  ji  slyšet  pro- 
mluvit. 

Mnoho-li  potupy  v  takové  poznámce  tehdáž  leželo, 
nechápe  více  bohudíky  naše  mladší  pokolení.  Jenom  kdo 
ještě  p«natii[je  dobré  staré  ěa^  před  rokem  osmaětyři- 
cátým,  strne  s  Mtillerem  nad  tou  zlomyslnou  lUrážkou. 

Ubohý  manžel  cítil  v  skutku  jedovatý  ten  šíp  ve 
svém  srdci  a  jeho  znamenité  universální  vzdělání  nebylo 
dosti  pevným  štítem  na  odražení  tohoto  předsudku^  On, 
jenž  své  ženě  soukr^mii  tak  krásně  rozuměl,  byl  u  ve* 
řejnosti  vytýkáním  jí  její  národnosti  tak  zahanben,  že 
počítal  tento  okamžik  mezi  nejtrapnější   svého  Života- 
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OdTttttfi  86  od  nt  ti  ftetbU  ia  ona  to  btiétl  fMěla.  O,  26 
ji  inutkA  Vyslala  db  toliot^  smútnéMo  cápasti,  anať  sama 
z  m^ho  bj!a  tiprébla  nikdjte  šmiřti  nétMéHel  Neb  totéž 
'Sftkttsilá  téf  nůtííni  jm  U  nikoli  tak  krtit^,  ani  od  mále 
milovaného.  Ale  mžikem  cměhila  se  sitnáce,  kdyi  Fran* 
cottzka  vykřikla  radostf  ůšA  tímť  Ona  neumi  německy  t 
Ah,  jak  jsem  tomn  ráda!  Madame  je  ^ka?  Tedy  se- 
tkávám áe  přece  8  tontd  nářodiiostf  t  Praze!  Již  poeby* 
botala  jsem,  je-li  pravda,  co  mi  řeM  v  Bqsktt  zname- 
nitý tičenec,  že  žije  v  Čecbáčb  kmen  slovanský  raskému 
přfbnžný,  že  byl  polláCen^  skoro  vyhuben,  avšak  v  nov6 
dobfi  že  opět  sé  vzkřísil  k  novémn  žiti,  k  liové  liter** 
tnře.  Bože,  jak  mne  to  záffmalo,  ztálo  se  M,  že  riyěiiit, 
román  vypravovat,  a  těšila  jÉem  se  do  Prahy  jen  pro 
to,  co  dále  o  tom  nslyiim!* 

BětnSka  roznměl»  trochu  francouzsky,  ale  tenkráte 
nerozuměla  jen  trocho :  rozuměla  výborně. 

„O,  jak  jste  dobrá,  milá,  lástoivá,*  zvolala  i  nad- 
šením ^0  rtiskt,  neb  t  tomto  jíizyktt  dovedla  promluvit 
uěic  se  mu  stále.  Yzalft  ji  za  Mm  a  cizinku  odpovidi^ie 
tSéih  přítomným  ku  poditti  tábé  po: ruská  řekla:  „Jaké 
to  potěšení!  my  můžeme  tedy  spolu  mluviti?  Yy  znáte 
rttSlQr.  Já  naučila  jsem  se  tomu  také  za  dvouletého  po- 
bytu v  Petrohradě.  Mámť  lásku  ke  studiím  jazykovým 
a  jsem  tím  výjimkou  mez!  svými  rodáky.  Nyní  pnymluvte 
césky,  ať  vím,  ják  to  zní.*  I  ptala  se,  Jak  jiáenuje  se 
to,  jak  ono. 

Kterak  divila  se  podobnosti  sicrvanských  jazyků! 

Bětuika  obživla,  jak  ji  nikdy  nelhalo  vidět  v  do«- 
mábí  společnosti.  Obé  se  sobě  zaHbily,  do  rozmluvy  se 
Zabíraly  a  německá  společnost  cítila  se  zitíMlbánu.  Fran* 
ee«zka  dviem  se  opeavovala,  věnovala  se  oataildm  chví- 
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lemi,  ale  s  potttením  vr»cf U  sp  jíAj  z$9»  k  otázce  ^* 
gké.  Bětnika  přináieU.jí  kni^  a  časppisy,  vypr;iT(^v/iI& 
ji  d&le  ten:  zajíqaavý  ;roxiKUi ;  ale  cp  byla  by  cizinka  teprv 
řekla,  kdyby  ji  byM  povédÚa  r^man  svého  života,  kdyby, 
ji  byla  mohla  i4ci^  i^jtíi  že  p%  děje  jeho  rozuzleni  a  že. 
sama  v  něm  má  také  jakýsi  úkol!  Avšak  o  tom  nevěděla 
Bětoěka  sama,  jak  nikdo  o  přítomné  chvíli  nevf,  jaký 
proň  má  význam  a  diUežito^;;  dosti,  dopátrá-li  se  člověk 
toho  později  a  nemýli-li  se,  když  o  svém  žití  filosofuje. 
Celkem  zbývá  nám  každému  vidy  jeitě  mnoho  nei^svě- 
tleného,  nepochopeného,  což  nediat  si  stadají,  kdo  po 
nás  přijdou,  aby  dodělali  oaíich  prací^  aby  z  nich  těžili 
a  nafiimi  chybami  bohužel  trpěli. 

Vyplnilo  by  zajisté  celoa  kapitola,  kdybychom  vylí- 
čili, jakým  zp&sobem  každý  mezi  přítomnými  pohlížel  na 
živou  zábavu  čéšky  a  Francouzlgr  jazykem  ruským. 

MuUer  needokd  vítězoslávě,  kterou  vůči  nim.  všem 
citil,  a  poprvé  nepočítal  se  více  do  jejich  kruhu,  ale  do 
jiného  tábora.  Bylo  to  jíníte  neuvědomělé,  avšak  tím 
hlubší. 

Stále  nemohlo  býti  v  raské  konverzaci  pokračováno, 
aby  Blušnosti  se  peublížilo,  au  nikdo  jiný  tomu  jazyku 
nerozuměl.  Bétuška  prosila,  aby  madame  jea  francouz- 
áky mluvila,  ona  že  tomu  dobře  rozumí,  toliko  aby  jí 
bylo  dovoleno  rusky  odpovídat.  . 

Nyní  musil  padnouti  poslední  předsudek  o  nevzaě- 
lanosti  Češky.  Pánové  snažili  se  býti  co  nejgalantnějši 
k  Francouzce,  která  je  duchem,  grácií  a  jemným  taktem 
okouzlovala,  a  mnohý  blížil  se  ijéž  Bětušce  žádaje,  aby 
naň  česky  mluvila:  z  jejich  úst  že  to  krásně  zní,  Edo 
neuměl  francouzsky,  mluvil  tohoto  večera  Česky,  jak  právě 
dovedl,  a  němčina  byla  pro  tentokráte  vypuzena.    Toho 
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dne  byla  BětnSka  hostiteftau  v  pravém  smy^Au  a  co  byla 
▼  Její  osobnosti  zajfinavébo,  ryzého,  néiného,  neyySper- 
kovaného,  vycházelo  na  jevo,' Jakoby  se  byla  náhle  pře- 
tvořila z  nenznané,  tupené  Popelky  v  bytost  neobyčejnou, 
v  žena  vladařkn  nilechtflosti  a  mravn. 


Máj,  dárce  kvitfl,  blíženec  poesie,  vloSxl  BitnSce^ 
milé  pacholátko  v  nániéf. 

Múller  byl  blaženým  otcem,  nevzdaloval  se  matky 
ani  dítéte,  leč  bylo-li  nevyhnntelno.  Pozoroval  maliSkéha 
od  prvního  hnnti,  od  prvního  úsmSvn,  od  prvního  slova, 
a  to  bylo  ovžem  české.  Nebot  prvnímn  vychování  dét* 
skémn  dopřávají  čeití  Němci  bez  odporu  českého  jazyka. 
Omlouvi^í  se  jeden  druhému  a  německé  kultuře  tím,  že 
na  základě  znalosti  českého  jazyka  později  jazykům  světo- 
vým moderním  i  starým  snadněji  se  naučí.  Mně  zdá  se, 
že  je  to  pouhá  výmluva,  vlastní  příčinou  že  je  zbývigící, 
neuvědomělý  a  posud  neodbytný  hlas  krve. 

Buď  tomu  jak  buď,  MUller  nenamítal  proti  tomu 
ničeho,  tím  méně,  žeby  byl  v  jiných  okolnostech,  ku  př. 
co  Aianžel  Evelinin,  taktéž  byl  jednal.  Nyní  byl  v  tom 
rozdíl  ten,  že  otec  s  mladou  matkou  a  malým  synáčkem 
v  pravdě  se  čeitil.  Nebyloť  nyní  ani  německého  slova 
slyšeti  v  domácnosti  té  spokojené. 

BětuSka  neměla  nyní  žádného  stesku  více,  co  měla 
dítě.  Nyní,  zdálo  se  jí,  že  ji  nemůže  nic  více  boletí, 
ani  neviímavost,  ani  protivenství  a  opovržení.  Toho  vieho 
nebylo  více  pro  ni.  MěUť  úctu  i  obdiv  svých  známých 
zabezpečený,   manžel  přiznal  se  jí,  že  ji  miluje  tak,  jak 
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dikdy  Dedóofal  milOTati.  Ale  kdežto  člověk  jeSitný,  lehko**' 
▼érný  jsa  k  pochvale,  stále  ji  přeceňuje,  tak  Jsou  pó^' 
▼ahy,  které  naopak  stěží  mohon  uvěřiti,  že  json  na  Jakési 
výgi.  Tak  dělo  se  Bětnžce.  Zvyklá  jsonc  tak  dlouho' 
lieviímayosti  a  pohrdání  nemohla  pochopiti  převrat  pří" 
znivý.  Yidělaf  i  v  lásce  M^tlllerově  jen  ústnpky,  soncit, 
shovívavost. 

Bylo  to  snad  Štěstím  pro  ňi.  Byla  by  bývala  oslněna 
náhlým  vyjasněním  se  svého  osndn:  tak  zvykala  lepSím 
dnům  pomaln  a  břemeno  národního  neitěstí  jen  zvolna 
se  jí  nadléhčovalo  na  bedrách,  na  která  ho  bylo  více 
než  na  jiné  sonrodáky  vloženo. 

Následojíd  episodá  náležela  také  ještě  do  chmnmé 
doby  jejího  žití,  která  posnd  svého  tmdn  vysílala  do 
přítomných  jasnějfiích  dnů. 

Mtlller  byl  tehdáž  nkoněil  vědecké  dílo,  jež  byla 
v  literárním  světě  s  účastenstvím  nvítáno.  Bylof  oviem 
německé.  Jím  sobě  dobyl  slovntnosti  i  za  hranicemi. 
Přinesl  skvostně  vázaný  exemplář  a  položil  jej  svémv 
synovi  do  kolébky. 

I,  Zde,  £dmnnde,"  pravil  k  laSkigícímn  děckn,  «při- 
náiím  ti  památkn  na  otce.  Tvoje  matka  se  z  ní  nepo-- 
těší,  jeť  to  německé.  Přijmi  ty  to.  AvSak  kdož  ví,  ne- 
bndeš-li  někdy  co  Čech  s  nzarděním  zpomínat,  že  tvt^ 
otec  byl  německým  spisovatelem." 

To  bylo  první  trpké  slovo,  které  BStnSka  od  man- 
žela zaslechla,  slovo,  které  jí  dal  v  té  krásné  chvíli,  kde 
trpělivý  tvůrce  po  namáhavých  zápasech  své  dílo  vidí 
hotové  a  kde  je  vysílá  s  radostí  a  úzkostí  do  světa,  aby 
je  vydal  osndň  v  šanc. 

Zaplakala,  nikoli  pro  to  trpké  slovo,  ale  proto,  že 
měl  pravdn,  že  je  dělila  stále  ta  osndná  mezera  národ- 
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liQstai,  ie  se  q^ravdu  uem^Ua  tak  těSit^  Juk  mSl  právo 
Q.ieikáyati. 

Y:^vši  knihtt  řekla;  |,3chov4m  Hdmuadovi  tyoa  knihu 
eo  nejfikvostnéjší  věo,  kterou  do^d  iQá. .  NeŽ  ji  vezme 
dLo  raky,  badn  já  ji.  číst  a.  sledovat  v  íií  s  Uskon  práci 
tvbtt,* 

Jak  to  však  řekla  chladně,  jak  cítila,  žehy  byla  tutéž^ 
koihu  líbala  a  k  srdci  tisjkla,  kdyby  byla  bývala  česká! 

Bylo  ji  líto  a  zdálo  se  jí,  že  toho  aezaďohaje,,  když 
Mtiller  při  jejích  slovech  čelo  vrjasnil,  ji  k  sobě  přitáhl 
a  políbil.  „Děkigi  ti,  má  drahá,  řekl,  vděkisgi  ti  2a  tea 
kousek  účastenství.  Nemůžefi  si  pomysliti,  jak  bolí  veřejné 
oslavení,  je-li  člověk  doma  nepochopen.* 

JI  O,  chraniž  mne  bfth,  abych  še  k  t(Obě  takto  pro- 
hřešila!'' zvolala  Bětuška  vroucně,  odlqiila  knihu  a  tiskla 
jeho  k  tlukoucímu  srdcL  ,Ale.  tu  mne  Aapadá,  .Edmunde, 
žeby  mohl  říci  národ  nás  podobně:  Doma  nepochopen,, 
neuznán,  co  mohu  očekávati,  od  jiných?  Jaký  může  býti 
osad  mtj?^ 

„Na  to  měl  bych  já  nyní  říci:  Toho  mne  chraniž 
bfth.  Ale  co  chceš,  Bětuško?  i  kdybych  byl  českého 
jazyka  mocen,  jaký  význam  mělo  by  mé  dílo  v  české 
literatuře?  Nikdo  by  si  ho  ani  nepovšimnul,  leč  úzký 
kruh  českých  vzdělancův.  To{  jako  bych  byl  psal  co 
diletant  jen  pro  několik  shovívavých  přátel.*' 

„Já  to  uznávám*  Edmunde,  tvoje  práce,  tvoje  my- 
šlénky musily  by  čekati  v  poměrech,  našich  těžce  se  roz- 
vini]gicich  na  uznání  v  širších  kruzích  kdo  ví  jak  dlouho  — 
možná,  že  bysi  se  ho  ani  nedočkal.  Byla  by  to  oběť  ne- 
výslovná. Ale  účelu  dosáhnul  bysi  vznešenějšího  než  nyní. 
Obohatil  bysi  nejen  vědu,  ale  sesílil  bysi  národ  o  jeden 
pilíř,  pomohl  bys  mu  dílem  svým  k  výsledku.  Svou  obětí 
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«e  o  tato  plíseň,  o  raziffesf  j^  1^1  hjfá  sil&^ySiflE  ca 
4o  dsdfea  &  ^MiilMtí,  jftke  každý  čloTélr  to  fiick  p(>- 
mSnA  tei^ráte  se^épe  vládne,  iterf-M  w  stsrMti  o  do- 
jem, který  fiufm  pAsobíf  alfy  tte  líce  dbal  TiiilM  STé 
aaeehlikMtL'' 

Poailavlfli  bála  se  BStaika,  le  snad  fia  daleko. 
Za  pmií  jeko  trpké  úúfQ  metida  on  peprré  eelé  aré 
sai^eiií  e  aiai  ▼  t?ář. 

Ale  MfiUer  to  fUjtA  le  taj^Peitíbí  sebe,  e  toa  dft* 
^edaoeti,  jakoa  ee  acMofal  aa  áoké  té  eteaee  nad  ^o* 
faati  od  sréko  se  zaaUbeBí  e  BétaSkoo. 

,Tya  rHíá  aaotaBkyiiě  vré  ^d,  Bětatto^*  řekl. 
^Cklěl  by^  niti  takofon  též  pro  sebe.  Avšak  aikoli, 
vždyf  iertajif  iiebd^  aí  to  úújo  k  srdei!  Ne,  aeJBeot 
žárfiT,  že  Bái  aejsvétéjií  dtj  pro  Sfi^  nároi.*' 

Oba  oddali  stataé,  abj  nebylo  dtit  maléko  M^lad- 
fiolí  potétoboařijxehobapolnýmétďfxntliiiiieiiéakroeaié. 

Bétoika  ěetki  M tllerof o  ďilo,  žádala  sa  TysvětleBi 
gmokéko  ndata  a  akaoovala  takorf  dftiajd  rporoamBlni 
jiných,  že  Mftller  ^daoa  zvolal:  ,Tldl  vně  nikdo  posad 
oeporoiaaiěl  jako  tjl* 

A  ji  laa  xaSal  jeho  obor  anora  zajiímat,  povzbozo- 
vala  jej  k  vypravováni,  ka  pfcéBáftám,  a  Iffoažila  se 
T  jdio  iaeka  jako  Žádný  z  jebo  posiadiačiv. 

Boaře  byla  vyboařila  a  zehladaati  bylo  zas  přemo- 
žnou Yd^jemnost  vždy  vřekjii  vyvinovala  se  med  mazem 
m  ženoo. 

fŤAncfň  fi  zprávoo,  že  d  obral  iM»  sladovati 
^tedcé  starežtoeoCi.  Cestoval  za  tim  áčdem  a  na  anobé 
té  eesté  vyprovázela  jej  žena  s  ctttétem.  Tždydíy  do* 
proválel  jej  nyai  její  daek  čím  dále  praeoval,  tfm  více 
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%jl  pont&o.  Německý  je^en  kolega  řekl  mu  poraiiSně^ 
ie  ae  divi  ženon  ovívat  oejeii  doma,  ale  až  n  vědě. 
Nedal  mu  odpoTědl,  ale  e  siunotě  ro^přádal  si  odpověď 
na  tato  výtku  sám  pro  sebe;  ,, často  neobtěžige  si  spyta* 
tel  konati  nam&havé  cesty,  p^ýti  v  nepřiměřené  společ' 
nosti,  trpělivě  vjčkávati  vhodné  přfležitosti,  al^  nachytil 
z  ú«t  lidu  nějakou  pověst,  svUitnost  národní  nebo  jazy- 
kovou; ěasto  těžívá  z. takových  studií  věci  tak  důležitét 
že  mívtgi  účin  na  veškeré  jeho  půsohení.  Jak  málo  prp" 
nikavým  byl  bych,  kdybych  podobně  netěžil  ze  zigíQiavé, 
krásné  studie,  kterou  mi  vložil  osnd  mou  ženou  na  srdce  1 
Neucházel  jsem  se  o  ni  z  lásky,  nýbrž  pouze  za  áéelem 
domácího  pohodlí,  a  teď,  kdy  ji  miluji,  nalézám  ve  spo- 
jení tom  vyšší  netušený  účel  nových  .pokroků  a  nové 
řízení  svého  směru.  Tento  směr  unáší  mne  bezděky  každým 
dnem  dále  na  pole  národní.  Moji  kritikové^  říkají  již  nyní, 
že  v  ni  zabředám ;  já  jsem  přesvědčen,  že  jím  obohacuji 
všeobecnost  lidského  vzdělání.  Věda  mívala  druhdy  vlastní 
národnost,  dokud  latinský  jazyk  byl  jedině  vědeckým, 
avšak  vykvetla  a  zúrodnila  se.  teprv,  když  se  z  něho 
vymanila  a  v  přirozenou  každému  národu  formu  se  vtě- 
lila. V  národním  jazyku  pokračovalo  teprv  národní  vzdě-- 
láni. . . .  Ale,  tot  je  předmět,  o  němž  dlužno  přemýšleti  I" 
zvolal  učenec  probrav  se  z  tohoto,  zadumání. 

V  skutku  o  tom  přemýšlel  a  výsledky  tohoto  pře- 
mýšlení uslyšela  nejprve  Bětuška,  nevědoucíj  jak  jí  jest. 
Jakživa  nebyla  by  si  pomyslila,  že  bnde  tento  výsledek 
možný. 

Později  padl  Mtlller  do  tábora  svých  bývalých,  pří- 
vrženců důvody  z  těchto  prvních  myšlének  vytvořenými^ 
pádnými  a  důraznými,  v  podobě  vědeckého  pojednání. 
ByloC  ;nyní  rozhodnuto,  že  není  více  Němcem. 
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Když  Dostala  doba,  které  BětaSka  do  nedávná  se 
obávala,  že  se  měl  malý  Edmund  uSiti  čísti,  nebylo  již, 
am  řeii  o  tom,  má<li  se  to  diti  po  česku  nebo  po  ně-' 
meck.u.  MUller  neváhal  více  učiniti  ze  svého  syna  čecha. 
a  nebál  se,  žeby  tento  někdy  s  ním  nesouhlasil. 

Mezera  byla  navždy  vyplněna.    Nebylot  jnezi  man-' 
žely  již  žádného  nedorozumění.  Sbližujíce  se  denně  více, 
mívali  zalíbení  ve  vyzpovídáváni  se  dokonalém  všeho,  co 
který  cítil,  myslil  a  činil,  ještě  než  se  měli  tak  rádi,  že. 
se  rozumělo   samo  sebou,  aby  věděli  o  všem  v  žití  pří- 
tomném jednoho  i  druhého. 

Mluvili  jednou  několik  dní   spolu  jen  o  Šimonovi. 
„Jak  dlouho  jsi  ho  nyní  již  i^eviděla?**  tázal  se  Muller. 

„Od  té  doby,  co  proti  mně  kletbu  vyřknul,  nemlu- 
vila jsem  8  ním.  Ale  v  českém  divadle  vídala  jsem  jej 
častěji.  Odvracel  se  pokaždé,  aby  mne  nemusil  pozdravit !" 

„Což  abychom  ho  spolu  a  s  Edouškem  navštívili. 
Musím  ti  zjednat  u  něho  dostiučinění.*^ 

Navštívili  jej.  Šimon  byl  jako  sdrccQ.  Mtiller  byl 
v  nejlepší  míře,  pln  smíchu,  dokázal  starci,  že  ví  o  jeho 
přísném  rozsudku  proti  Bětušce,  a  vyčítal. mu  žertovně, 
co  to  učinil.  Seznámili,  dorozuměli  se.  Šimpn  hrál  si 
8  Edouškem,  jakoby  byl  jeho  dědouškem,  a  k  Bětušce 
byl  ve  sterých  rozpacích,  které  ona  dobromyslně  rozptý- 
lila. I^osléze  přijal  olijednáni  Mull^rovo  na  krásnou  veliko- 
lepon  knihovnu,  jež  měla  zdobiticelou  zeď  velikého  Míli* 
lerovic  salonu.  V  přední  řadě  měly  v  ní  míti  české 
knihy  místo.  Šimon  dal  se  chutě  do  této  práce  a  za- 
mítnul od  té  doby  každou  jinou  objednávku.  Pracoval 
knihovnu  dlouho,  zvolna,  vložil  do  okras  na  ní  nejlepší 
svoje  myšlénky  a  síla  a  než  ji  dohotovil,  byl  Edoušek' 
již  studentem.  Ale  Šimon  rozloučil  se  brjsý  na  to  se  svě- 
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tém  a  8  drahou  pozemskou  vlasti,  která  byla  mSla  celé 
jeho  srdce. 

Po  oné  první  návitévě  rodiny  MtLllerovic  ú  Šimona, 
po  niž  mnoho  jiných  sledovalo,  vylétli  sobě  šťastní 'man- 
želé se  synáčkem  do  Dotibravé,  kdé  byl  dosud  pokojíček 
ve  mlýně  po  Bětuščině  matce  netknutý.  1  tam  byl^  spolu 
poprvé  a  bylo  jim  milo  rozzpominávati  se.  MtiUer  byl 
zasvěcen  v  idyln  BětuSěinu  s  Václavem,  která  dočkala  se 
tak  trpkého  zakončení.  Navštívil  s  ni  matčin  hrob,  kam 
byla  se  utikávala  před  jeho  krutým  smýšlením.  Bětuška 
zAstala  jako  zkamenělá,  vidouc  ho  tam  zaplakat.  Co 
oplakával  ten  drahý,  ten  výminečný  muž  ?  Byla  by  našla 
ještě  jednoho  Mtillera  mezi  Němci  v  české  vlasti?  Ne** 
zasluhoval  lásky  neobmezené?  Nezasluhovaí,  aby  byla  se- 
psána historie  jeho  dvojí  lásky,  jedné  k  bezduché  Galatei, 
druhé  k  čéšce  nadané  geniem  svého  národa?... 

Večer  po  dlouhých  příjemných  procházkách  okolím 
seděli  spolu  v  matčině  světničce  mezi  starodávním  polo- 
selským  nářadím.  Měsíc  se  sUížél  v  rybníce.  Byl  to 
obraz  tentýž  jako  druhdy.  MUUer  škádlil  BětuSku  řka, 
že  čeká,  neobjeví-li  'se  brzo  její  trubadur  s  harmonikou. 

Zasmušila  se  a  nemohla  smáti  se  s  ním. 

, Vidím,  vidím,"  škádlil  ji  dále,  „tys  ještě  zádum- 
čiva.  To  jsem  já  statnější  než  ty  a  mohu  se  již  srdečně 
zasmáti,  vidím-li  kolosální  Evelinu  po  boku  tenkého  ry- 
tíře svého  v  plaidy  vždy  zahaleného.  Jak  jim  to  sluší, 
projíždějí-li  se  spolu  po  Praze  oba  s  očima  přimhouře- 
nýma, jakoby  dřímotalil^ 

„Mně  jen  je  útěchou,*'  odvěce  BětuSka,  uže  Eveli- 
niny  rodiče  věří  v  její  štěstí." 

„Já  v  ně  také  věřím,  Bětofiko,  ona  nemusí  mluvit 
ani  korespondovat,  ani  myslit,  a  to  je  veliké  štěstí." 


yTelíčka  z&royeň  nevýslovně,  těif,  2e  sq  9  ninii  u  ní 
^d  scházíváme  a  že  sjb  vice  Eveliny  necíceš  síraniti. 
Přece  střežil  jsi  se  až  do  nynějška  s  ni  mluviti,  a  byla 
jsfdm.  potěšena, .  že  jsi  posledně  i  toho  napnuti  odložil.  Co 
jste  si  řekli?  Tys  vypadal  tak  ironický." 

,Áh,  zapomněl  jsem  ti  to  říci  a  přece  to  bylo  k  po- 
pukáni: tak  originální  jako  celá  Evelina.' 

,Nuže?« 

„Musím  se  zasej  smáti.  Tázal  jsem  se  jí,  jak  sp 
jmeni:gi  její  dva  hoši.  Věděla  jméno  prvního,  na  jméno 
druhého  nemohla  se  upamatovati.* 

„Tím  lépe  zná  babička  Živsová  ty  roztomilé  děti, 
které  vice  u  ní  než  u  .rodičft  přebývají.  Strýček  Živsa 
nedoyoluje,  aby  se  na  ně  jinak  než  česky  mluvilo." 

„Tak  je  tedy  s  Évelinou.  A  Václav?  Ten  je  vice 
romantický,  je  posud  neženat,  kdo  ví,  kdo  ví,  nepykal-li 
po^džji  za  svou  neohrabanost  k  tobě." 

„Jak  jsi  dnes  večer  škádlivý,  Edmunde!  ale  mái 
dobře,  vždyť  jsem  dosti  dojata  pořád  a  mám  přece  jen 
příčinu  se  těšit  a  svému  osudu  dobrořečit." 

Co  to?  Zvuky  harmoniky!  Opravdu?  Přijde  Václav 
zahrát? 

Oba  běželi  k  oknu,  a  hle,  na  hrázi  procházeli  se 
8  harmonikou  dva  hráči !  Jeden  byl  Edoušek,  druhý  Václav, 
který  učil  nadaného  hošíka  snadné  písničce.  Zavolali  na 
ně  a  Edoušek  běžel  ke  mlýnu. 

Měsíc  vyluzoval  mírná  světla  z  jeho  lesklých  vlásků. 
Václav  přistoupil  k  oknu.  Byltě  to  krásný,  nad  svAj  věk 
vážný  muž.  Bývalou  ostýchavost  již  byl  odložil.  Tázal 
se  Bětušky,  jakže  se  jí  líbí  v  rodišti,  jak  v  Praze  a  na- 
vitěvuje-li  české  divadlo.  Byl  tam  již  také.  Rozhovořil 
se  i  s  MuUerem  a  sice  o  politice,  která  jej   počínala 
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zajímati.  Lil  knížeti  HettemichoTi  a  chválil  arclknfiete 
Štěpána,  tehdáž  vrchnílio  parkhrabfho  pražského.  Byl  by 
rád  věděl,  jaký  bade  příití  otftoid  nás  Čechův. 

HfiUer  doufal  ve  hnatl  narodil,  v  pokroky  celého 
lidstva,  ve  svoboda.  Hovořili  spoln  dlonho  a  okna  mezi- 
tínif  co  BětnSka  synáěka  uložila. 

Byla  tichá  svěží  noc,  ve  vzduchu  poletovalo  tuSení 
roku  osmačtjřicátého.  Jakási  nadějná  bujarost  oživovala 
každou  snahu;  věřilof  se  i  ve  smíření  národův. 

„A  jak  vy  jste  spokojen,  pane  Václave?*  tázala  se 
ho  BětuSka. 

„Proč  bych  nebyl  spokojen?  Nemám  žádného  přání, 
než  aby  se  vSe  oživilo  ve  světě.* 

,,Tóť  krásné  přání!  My  si  toho  také  přejeme.  Zatím 
dobrou  noc!" 

„Dobrou  noc!* 

Rodiče  šli  políbit  spícího  synáčka  a  na  hrázi  při 
měsíčku  zahrála  harmonika: 

Zeiuličko,  kde  jsi  byla, 
žes  tak  dlouho  nekukala? 


Zříceniny. 

Pověst. 

<Druhé,  opravené  vydáni.) 


(Sepsáno  1860.    Poprvé  vydáno  t  „Českomoravské  Pokladnici"  na  r.  18ei.> 


patj  le«iNU;éh(r  Yreku  ehtiloafka*  Na  rrcha  pyi&ý, 
temný  hrad. 

Nízké  d7éře«  cbakwpkj  byly  otevřeny,  by^TyponStěly 
dým*  Jejž  slunee  esařovalo,  tak  že  vypadal  jako  zla^ 
oblak,  y  chaloiip<ie  n  Icrba  seděla  sterá  Háta.  Předla 
a  dívala  se  na  svou  mladou  dcera,  jež. na  polici  rovnala 
blii^ěné  nádobí;  Dobře  je  arovnala;  postevila  napřed  na 
obdiv  nejkrásnější  džbáne — malovaný  to  džbánek  8  ro* 
dičkoQ  boží  a  malým  Ježííkem:  nebožtík  otec  připil 
z  něho  ponejprv  bv6  ženě,  .když  si  ji  domů  do  cbaloapky 
přivedl. 

Ku  brada  po  kamenité  cestě  bral  se  rytíř  Divii  ná 
bujném,,  vraném  oři  U  eki^oapt^  zastavil  se.  Sehnul 
blayn,  by  mohl  dveřmi  do  ni  nahlédnonti.  Požádal,  a^ 
se  mn  chladné  vody  podalo*  Byl  žizniv  velkým  parnem, 
klada  dívka  vzala  džbánek  s  rodičkon  boží  a  spěchala 
k  stndánce,  nedaleko  mezi  traviěkon  lesknoncí  se.  Její 
malé  bosé  nožky  sotva  že  se  trávníku  dotýkaly.  Stará 
Háta  dívala  se  za  ní  na  prahn  stojíc.  Když  se  rytíř 
vodou  občerstvil,  ptal  se :  „Jak  se  jmenajei,  černooká?''  -^^ 
„Eva,"  hlesla  stará  matka  její*  —  „Nuže,  Evo,  ještě  po- 
líbení mi  dej,  když  jsi  mne  napojila,"  pravil. 

Ale  Eva  zakryla  si  oči^  mkávem,  chtěla  prchnoat, 
rytíř  však  ji  zachytil  a  násilné  Ji  políbil  v  uzardělon 
tvář.  Džbánek,  jejž  posud  držel,  při  tom  na  zem  pastil, 
tak  že  se  rozbila  drahá  památka  o  tvrdé  kamení;  pak 
pádil  kn  svému  hradu.    Eviny  oiči  zajiskřily  se  divoce* 
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Sebrala  zbytky  džbánu,  sebrala  kamení  a  házda  je  za 
jezdcem.  Poranila  vranika,  který  se  počal  vzpínati  chtěje 
se  sebe  shodit  pána.  Nepodařilo  se  mu,  rytíř  jej  pře- 
mohl. Ale  na  Eva  se  přece  nehněval;  její  černé  oči  mu 
udělaly,  i  nepřestal  na  ni  zpomínat.  Na  celé  ceqtě  mý- 
del na^ni  <  když  vjížděl' do  hradmv  jttfttě  mu  tanula  na 
mysli.     Umínil  si,  že  bez  ni  nebude. 

Ye  dvoře  stál  paaoá  jeho,  itíhlý  to  a  obratný  chla- 
pec. 1^1  jeho  nejmilejší  ovdovělé  sestry  drahý  jedináček. 
„Hynku,  ^  volal  saň,  „óo  myslfS,  aby^h  sobě  pani  při- 
vedl do  svého  pustéha  hradu  ?'^ 

„Ne,>  ne,  pane  strýce,  nechtě  žen  mimo  hrad,  n^ní 
nám  jieh  zde  věru  třeba.  Je-li  vám  na  hradě  smutno, 
MBv^te  si  sousední  rytířstvo,  hodujte  a  vypravujte  si 
e  válkádh.  Choďme  na  honbu  a  vyjíždějme  za  hranice 
ohlédnout  se,  není- li  nikde  práce  pro  naše  meče ;  k  toma 
Ice  všemu  by  byla  útlá  panička  velmt  zbytečná.  Křičela 
by,  kdyby  zbriúi  viděla;  kázala  by  vyhnat  naše  ddbté 
psy,  »by  jí  nepřekáželi,  a  chtěla  by,  abychom  se  s  ní 
na  růženci  modlili.  Vždyť  jsem  tak  rád,  že  nemusím  víc 
být  u  své  dobré,  zbožné  matky,  stokrát  lépe  je  mi  u  vás, 
ale  to.  jen  tím,  že  tu  není  ženy.*^ 

Pan  Diviš  poklepal  ho  na  rameno:  „Mlč,  tnlč,  ho- 
ííka!  Kterou  já  pHvedu,  nebude  se  bát  zbraně,  sama  ji 
vezme  do  ruky,^  chechtal  se  a  se  zalíbením  si  předsta- 
voval Evu  trestající  jej  za  opovážlivost  jeho.  „Jdi,  za- 
zpívej mi,^  kázal  Hynkem?!  a  panoš  vzav  loutnu  zpíval 
strýci  až,  do  uspání. 

y  chaloupce  se  zataělo,  neboť  pan  Diviš  vjížděje 
do  samé  síně  i  se  svým  koněm  vše  tam  zastínil;  „Slyš, 
stará  Háto,**  velel,  „zejtra  sem  pošlu  krásných  šatů, 
v  neděli  do  nich  oblékneš  dceru  a  rozloučíš  se  s  ni  na- 
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^dy;  já  jftem^  ú  Ji  vyv(^il  2á  ébét^  I  radost  i  žalost 
fte  jevila'  t  seSlé  ttáft  sttfetiiM;  odpor  idžidný,  yfdyf 
byl  Divií  pánem  jejfni,  ona  jemu  poddána  i  s  Evon. 
Eva  Tystottpila  ze  svého  kontka,  kde  se  skrývala.  „Ji 
6  vámi  nepi^du!*  zkřikla  felMtné  a  sase  se  ji  y  očích 
jiskřilo  jako  sto  bleskft.  Rytfí^vi  se  takto  nejlépe  libila ; 
díval  se  na  ni  he«ky  dlonho,  pak  o^jel  sas:  „V  neděli 
fii  pro  Ťd  přtjedn,^  volaje. 

A  v  neděli  přijel.  Na  prahu  stála  Eva  ve  skvostném, 
vznešeném  ron§e.  Držela  matku  %a  mkn,  vzala  ji  okolo 
krkn,  padla  na  kolena,  prosila,  bj brněla  doma  zůstat; 
pak  se  vztýěila  a  hrozila  rytíři,  proklínala  jej  —  nic  na- 
plat, jemu  se  tím  více  Ubila,  posadil  ji  na  koně  bělouSe 
a  odvezl  ji  do  hradn.  Y  kapli  spojil  je  kněz  neroz- 
Iněitelně. 

Hynek  vše  tó  viděl.  „Nemohl  ji  strýc  nechat  doma?** 
brnčel. — 

IMviS  lichotil  své  mladé  paní;  tím  opovržlivěji  se 
chovala  ona.  Snášel  jí  všecky  poklady  a  krásy,  jež 
mohon  oblažit  žénské^  srdce,  a  £va  jakby  jich  byla  ne- 
viděla. Vypravoval  jí  o  bitvách,  v  nichž  krvácel,  o  cizích 
zemích  (Bože,  jak  rád  ho  každý  poslonchával!)  —  Eva 
byla  němá,  a  zdálo  sé,  že  i  hlnchá  pro  jeho  slova.  Ta 
se  zlobíval  rytíř  a  strašným  býval  Ve  zlosti,  i  Hynek  se 
mtt  vyhýbal,  zpozoroval-li  ji  na  něm,  ale  Eva  se  ani  ne- 
pohnala, nesponštěla  s  něho  zraků  chladně  opovržlivých. 
Když  jí  pak  v  slepé  vášni  ublížil,  hlasitě  se  smávala. 

Jen  jedno  těšilo  ji,  a  to  byl  Hynkův  zpěv;  protož 
mn  kázával  rytíř  častěji  a  ěastěji  zpívat. 

A  krásněji,  krásněji  zněl  hochův  hlas.  Eva  hledívala 
před  sebe  ve  sladkém  zaníóení,  prsa  se  jí  dmala»  tváře 
se  rděly. 


Z.  yya^ho  okaa  ¥  TS^ni  Juyniiat&  bjA  př^led  po 
l^iA^té  Jpru^tiMÍ,  J^iž  půlft  ylmk  sp  ?f  stei^li  páborcifdi 
8}  ¥i^ch;,  obzor  její  ;?roiibUy  moiďré  hcnry.  Pod  siuq^ 
oknem;  byl.přiki^  tr^z^  •  Ufboko  pod  skfAom  na  niž 
hí^  se  pni^,  ^onal  se  taijtvý  trávník  jako  aksamitový 
koberec,  sos^y.stinily.jej^  ^fto^tamzaiiiBtila  fitiU&laJika, 
a  často/ dolA  UedíTola  JSva.Kemy slila,  snila  jen  —  snila 
p  panošovi,  snila  sladký  lásky  een«  Aleni^ediiou  núejá 
Hynek^  Pr«?il,  ie  iiebade^  ie  nechce  ifpivat;.  ie  k  své 
matce  odjede;  |e  aepí  .ii>  strýce,  by  slonžil.  ženám;,  ie 
se  bude  učit  j^  vysolíých  (koUch  vSeliké  moadrosti.  Pan 
Diviš  neudriel.svévptnéko  kochá,  vidýl  jiej  ^jiid6t,  pod- 
kovy jeho  koQjfka  dapaly  na  pi»^aeim  mostě,  řinžely  po 
ki^nenitó  cestě  a.zájiy  zmi4elf' hošíkův  modrý  šat  a  bílý 
chochol  zabiretem  mezi  míhajícími  se  stověkými  stromyi 
a  ticho,  bylo,  Bmu|aé:tipbo,^  i^rv  hradě  pusto,  tioho< 

Na  Divišovy  vousy  padaly  slzy,  jakoby  vlastní  syn 
mu  týiždčl*  Ale  Eva  chodila  jako  zkamenělá,  jako  prin- 
cezna v  ^oiizelpjikovi  hradě  zajetá. 

Rytíř  Diviš,  statný  vojevťUlee,  přísný  .pán  9vých  pod- 
daných, sám  sebe  ani  nez»ai  více.  Láska  k  Evě  děckem 
ho  učinila,  jež  c^ftva.ve  vodtftkách  drží.  Pokynutí  z  očí 
jeho  manželky  vyvolalo  v  něm  vroucí  snahu,  vše  vyplpiti 
nač  by  si  zpomněla.  Ona  ničebo  nechtěla,  viim  opovrhala, 
ani  pobledu  nemívala  pro  rytíře.  A  on  ani  zlosti  už  neziial 
v  jejl  přítomností ;  tím  vztekl^iíbo  vídali  ho  sluhově  jeho, 
tím  dále  vyhýbali  se  mu  i^ddaní^  když  jej  měli  potkat 

„Kam  to  stále  hledíš  temným  zrakem,  moje  paní  ?" 
ptal  se  jednou  choti,  jež  z  okna  hledělu  v  obvyklé  ne* 
pohnutosti. 

»Tato  cesta  vede  ku  Braae?^  tázala  se  trochu  ži- 
věji  než  jindy. 
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.Yéde,  moje  velitelko.  Ghtei  tini?  TótM  tidět 
riavnoa  PrAha?  O  rci,  roitaž,  kraj  i^rttá  n  téboa  po* 
jedu,  jen  se  zasinéj,  moje  Efo!*  prosH. 

„Jeďme  tam  I*  zaleptala  a  sklonila  Uaw,  rsrtfřoTQ 
vroucímo  políbeni  ahmíla  se,  leč  trochu  jemnéjl  nei  jindy 
kde  ditoce  vyskóčivii  před  ttlm  prchávala.  ' 

A  když  rytíř  ^ešel,  bý  Hined  tle.  k  daleké  cestě 
připraviti  dal,  rozepiala  námčt  ^Hynkn,  Hynkn,  kny  se 
uvidíme  1"  volala. 

'  Pak  žahálihi  krásnou  hlavu  v  bflý  zároj  a  zadními 
vrátky  bez  průvodů  z  hradu  spédhála;  —  tajúé  se  vykrá- 
dala, nebot  rytíř  neamdl  vědět,  ie  k  matce  spěchá.  Yie- 
cko  chtěl  své  pa&í  činit,  ale  na  její  nízký  rod  ho  nic 
nesmělo  upomínat,  ani  sama  jeho  velitelka,  jak  ji  nazýval. 

Přišla  ke  staré  matce,  k  opuStěné,  osiřelé  své  rodi- 
telce.  Potě&ila  ji  a*  stokrát  byla  žehnána,  a  ze  stařeni- 
ných  úst  prýitila  svatá  slova,  jemné  napomínání,  důmy- 
slné výstrahy . . .  divno,  jakoby  věděla  vSecko,  co  se  dělo 
v  dceřině  srdci,  tak  jakoby  to  bylC  žilo  y  jejím  vlastním. 
A  Eva  byla  matčinou  jemnou  rukou  uvedena  na  cestu 
povinnosti.  Octla  se  na  ní  vzdychajíc,  ale  nebránila  se, 
vždyť  ji  tam  pi^edia  dohra,  stará  matička. 

■    uPane  mflj,  nechtě  příprav!  já  více  do  Prahy  nechci," 
řekla  panu  Divifiovi  u  večer,  když  s  ním  se  opět  seSla. 

^TňM  Evo,  ale  já  tam  musím.  Hleď,  právě  jak  jsem 
činfl  přípravy,  přinesl  mi  posel  psaní  od  pána  mého,  od 
krále:  mám  se  dostaviti  v  jeho  radě." 

nTody  pojedete  sám,**  krčila  Eva  ramenoma. 

Divilová  příroda  nyní  zvítězila  nad  nyjící  láskou.  „Ty 
půjdeš,  já  to  kážil"  křičel.  Zuřil,  dupal,  zaklínal  se,  skří- 
pěl zuby,  ai  se  Eva  divoce  zasmála  a  jeti  s  sebou  přivolila. 

Spatřila  Prahu,  Hynka,  Hynkovu  matku  a  klášter. 


v  nimito  zt|0ŽQ4  ípuil  9jíú  žila.  jfakr  to  ¥  ni  jwtaacfaalo 
tisicerýia  živo|)g[tiv,  když  síptřila  ndadého  piumSq»  nyní 
školáka  pražského^  tak  jí  nailralo  ardea  tisíeer^a  siorti 
při  spatřeni  temného,  4vs9éllQi  ^iíné  asayřenóho^kUštera. 

Pan  Dáviž  býfal  v  ki&lovgké  radd  a  pani  Eva  milá 
být  n  jeho  sestry  y  kUlžU^ře,  vyiÍYpití  s.  Telebnými  pan- 
nami ornáty  a  pofUinc^í^ltt  jejich  syaté.apivy.  £«a  ale 
zůstala  raději  ďoma,  ač  i  :zae  ji  bý?alo  dusno  a  smutno 
v  těch  chladných,  těsných  zdech. 

£lynko?ým  úřaAopn^bylo,  odváděti  STon  tetu  k  matce, 
nemohou  nčinití  tak  pan  DiviS  s&m*  Ale  Hynek  v  Praie 
seznal,  co  jej  vlastně  bylo  štvalo  ze  8ti;ýcoTi^.hr^a  — 
věděl,  že  to  byly  laňči,  svůdně  oči  pani  tety. 

Odnančil  se  také  v  Praze  vyhýbat  se  střelám  těchto  oči« 

Hynek  přicházel  a  odcházel  a  ka  svá  matce  teta  ne- 
vodil. Á.  každodenně  radil  se  král  s  panem  l^ivišem, 
každodenně  líbali  se  Hynek  s  Evon. 

V  královské  radě  nsoadili,  že  mnsi  být  vojna  — 
nevím  nž,  s  kým  a  proč.  Pan  Diviš  vyzval  Hynka,  by 
učení  nechav  do  boje  ho, následoval.  Hynek  byl  volný 
tak  učinit  a  odebral  se  s  Divišem  a  Evou  na  Divišův 
hrad,  odknd  pak  se  měli  vypravit  ku  královskému  vojsku. 

čím  bližší  byl  den  ro^žehn^ní,  tím  vroucnější  byli 
milenci.    Nemohli  již  být  bez  sebe  ani  chvďku. 

Den  se  skláněl.;  U  vysokého  okna  seděla  krásná  Eva, 
před  ni  klečel  Hynek.  Oba.  plakali,  sejtra  měli  odtáhnout 
z  hradu,  Eva  měla  zůstat  o  samotě  s  několika  sluhy. 

Pan  Diviš  blížil  se  (comqatě,  jeho  pádné  kroky  roz- 
léhaly se  po  ^odbě,  nikdo  ho  neslyšel,  a  takto  nalezl 
Hynka  s  Evou  v  objetí. 

Nejdřív  zalkal  silný  Diviš:  ,|Já  měl  vás  v  poder 
^eni,  ale  zapovídal  jsem  si  podobné  myšlénky;  kdožby 
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« 

Umm  mtiú  takót  nvtt^l  Mfii  vbistiií  iMttM^c,  j^  sj* 
neiO  iH^k  jDBěf  niltw^  iU^tšmV      <      >  ^ 

,Aied  mu  .přafcjrp^  ihM.v  krvi  ^  pimbdila  ma  vztek-^ 
len  Hiijftoití  iahml*  ttk  :id  ieiMdjr  .mn  v  itlavi,  ▼  rnkoU: 
a  f  poiMětite  ircloÍ4 

Nevédél,  aeh  nevUéU  oo  Umí.  PřkkočíT  k  oktmf 
svého  8oka  se  chopil  a  s  vysoká  dolů  do  lesní  hlubiny 
jej  svrhl.  Panošův  modrý  oděv  a  bílý  chochol  zakmitijT 
86 '  in^zU  taiavým  strMiovim,  pak  zůstaly  neptAnnfy  na 
akfwitoaréni  tráwikii,  «a  aijž  tak.  ča^  Eva  hýla  hle^. 
děla.  I  nyní  hleděla  dolů,  hiodéla,  hlod^a  —  —  HyAek 
se  nepohniiL  íNfUtala  noc,  vyšel  mésíci  stříhám  svým 
ozařoval  celý  hrad,*,  do  hkiMay  namiknul,  ve  hlabiaě  byla 
tma,  nemoifto  bjrlo  tam  .£eho  roseznat.  Ale  Eva  dobře^ 
viděla  Hynka,  rQ0e«EnAvaltt.kaidýtah  mladistvé  jehotváfef 
kaž<^  vlásQk  jeho  zlatých  kadeři,  nejjasněji  viděla  t^  krů- 
pěje mladé  krve  za  ni  vyron&oé,  k.pomstě  ji  vyzývající.  ^--^ 

Dfálo  iqpAvala  stará  Há^»  co  byla  matkou.  Kdf^- 
bývala  Sva  mali^^kft,  cbsdívala  se  v  noei  na  ni  dívat^ 
jak  v  kolébce  spinká;  když  Eva  vyrostla,  žehnávala  jí 
ve  spaní,  a  káji  pytli  vd^á  za  velemocného  pána  nad 
ni  na .  hradě  sídlila^  vydíázívala  v  noci  ze  stavení  a  hle^ 
dívala. na  ten  py6ný«  temný  hrad. 

Yyšla  i  této  noci,  Hěsíc  stříbrem  hrad  ozařovaly  ^ 
i  krajina  dttmnon,  lesnaftcm.  Nastojte,  co.  to?  Plame* 
n^  —  vyrůstá,  rériiřnje  se  t-  Eoste,  roste  - —  hrad,  ia 
v  Gbm*  .  Jaká  Sílená  litá  matka  Háta  sem  i  tam :  ^Po* 
mozte,  lidé < předrazil**  Nadarmo  —  pomoc  žádná,  hrad 
je  plamenem.  Háta  spěchá  k brada:  ^Médítě,  médítét**. 
voli  jako  iilená.  Tu  vidí  >  stromovím  se  míhat  cosi  bílého* 
„Mé  dítě,  mé  dítě!**  volá  poznova,  a  ono  sa  jí  Uíží.  Eva 
je  to,  v  náměí  svém  nese  Hynka  mrtvého.  — 
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BjfSř  Divii  •hořel  ve  srém  bradu,  jebé  pktd  Tráflift 
se  k  matce  do  chudé  cliaUiil|»líj,  k  aTýni  starým  ^b}>jejikm, 
k namakáte piéci.  Hynek spoékal  pedakaiuiiltoirýfii' tráv- 
níkem, tam  kde  někdy  MUá  laňka  zafioi^a,  kam  Jindy 
B  okna  svého  hledivala  Eva,  kam  pozdliJI  vlak  chodívala 
hrob  kvítím  zdobit  a  slzami  si^mi  kropit 


Po  hradn  zbyly  jeitéi  pevné  sdi,  jež'  podnes  vyění* 
vaji  z  bnjného  stromoví,  jakoby  to  byly  kusy  temaié 
sktíy,  na  níž  jsoitt  vsrstaveny; 

Bloudili  jsme  mezi  námi.  BozkHžefi  Jsme  ne  po 
kraji  Eviným  oknem,  jeí  posad  tvoří  otvor  ve  zdi.  Hto* 
déli  jsme  dolů  na  tmavý  trávník,  a  kdyi  jsme  se  kapra- 
dím  a  ostmžinami,  éímž  je  vnitřek  brada  porostlý,  pt^ 
drali  a  po  kamenité  eesté  s  vrchn  seiM,  vrlíli  jsme  se 
u  chaloupky  do  trávy.  Poprosili  jsme  mladoň  <Mvéici 
o  trocha  vody.  Ybéhla  do  chaloupky  pro  džbánek,  pak 
spěchala  k  studánce  mezi  travou  se  lesknoací  a  oběer- 
fitvnjícího  nápoje  nám  podala^ 

Mým  pJHítelem  vyzývaná,  povídala  nám  o  krásné  Evě, 
o  nešCastném  panoii  a  o  rytíři  Divišovi ;  pověděla  nám 
také,  že  chaloupka,  v  níž  ona  bydlí,  jindy  bývala  Evi* 
ným  domovem,  ovfiem  že  byla  znova  vystavena  od  oné 
doby.  Rozloučili  jsme  se  s  vlídnou  dívčinou  a  putovali 
jsme  dále.  Ještě  jednou  zastavili,  ohlédli  jsme  se.  Před 
chaloupkou  stála  mladá  vypravovatelka,  okolo  ní  as  půl 
tuctu  malých  zvědavých  obličejů  za  námi  hledících,  až 
k  nám  zaznívaly  v  milé  harmonii  jejich  détd^é,  jaré  hlufy ; 
ale  nad  chaloupkou  na  lesnatém  vrchu  lze  vidět  temný, 
pyšný  hrad.  — '  —  Boří  se  —  boří. 


Laňka  Bělinka. 

Bajka.   , 

COruhé,  opraTené  Tydáni.) 


ťodU|)»ká.    I. 
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(Sspsáiio  1861  a  poprvé  irydíno  v  „Českomoravslré  Pokladnici"  1862.> 


Nebylo  pod  božím  zlatým  slimiSkem  chndSiho  ditětei 
«  jak  vyrostly  nebylo  chndšiho  hocha  nad  Petříka  obec- 
nického. 

Óbecnický  rychtář  vyšel  si  jednou  časně  zrána,  aby 
záhy  do  města  přišel,  kam  jej  n^aké  onřadováni  volalo. 

Šel  okolo  zrající  pšenice,  ta  aslyšel  pláč  jako  od  novo- 
rozeňátka.  Pátral,  hledal  íei  našel  skatečně  v  pšenici  ro- 
bátko,  sotva  že  bylo  zavinuté  v  chudý,  obnošený  kousek 
Šatstva.  Rozhlížel  se,  kdeby  někoho  spatřil  na  blízku, 
a  zhlédl  as  na  sto  kroků  malou  děvčinkn,  která  husy 
pásla.    Poručil  jí,  aby  děcko  donesla  rychtářce. 

Malá  pasačka  uposlechla  svěřivši  zatím  husy  ještě 
menšímu  bratříčkovi.  Ale  rychtářka  měla  špatnou  radost 
z  posilky  svého  manžela.  Nechala  děcko  někde  ležet  a  bru- 
čela a  hubovala,  až  se  dočkala  rychtáře. 

Ubohý  hodnosta  nenadal  se  bouře,  jaká  se  nad  ním 
strhla.  Ani  mu  ve  snu  nenapadlo,  žeby  mohl  býti  malý 
nalezenec  příčinou  tak  zlého  podezření,  jaké  naň  uvalila 
jeho  žárlivá  ženuška.  Aby  je  se  sebe  svalil,  ustanovil, 
že  se  musí  celá  obec  o  děcko  postarati,  ačkoli  byl  měl 
v  úmyslu  učiniti  to  sám,  soudě,  že  Bůh  mu  robátko  do 
cesty  poslal. 

Než  se  ty  věci  tak  dalece  vyjednaly,  plakal  hoSiček 
neustále,  a  protože  děvečku   už  začala  hlava  bolet  pro 
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hluk,  který  vedla  rychtářka  od  rána,  bleddla  okonejiiti 
aspoň  dítě  a  strčila  mu  cnmel  z  ječného  chleba. 

Hošiček  jej  dychtivě  popadl  a  zadndal  se  pi^  něm 
konečně  do  spaní.  * 

Obec  měla  tenkráte  mnoho  jiných  výloh  a  nemínila 
dokonce  mnoho  vynaložit  na  nalezence. 

Za  nepatrnou  odměnu  pifijmula  jej  tedy  chudinká 
nemocná  vdova,  jíž  byl  osud  vyrval  jedním  vírem  i  muže 
i  děcko. 

Byla  by  sama  potřebovala  hlídání,  a  nechávala  tedy 
malého  ležet,  cumlat  a  plakat,  pifí  čemž  však  rostl  a  se 
vyvinovaly  j^o  kdyby  bylo  pečlivé  oko  matčino  hUdalo 
^chtivě  kfdSdé  pohnutí  jeho  malých  údft. 

Při  křtu  dali  mu  jméno  Petr. 

Byl  jeStě  malý,  když  mu  umřela  pěstitelka,  a  od 
té  doby  neměl  ani  domova. 

Brzo  jej  měli  v  tom  stavení  nějaký  čas,  hned  zas 
v  jiném,  a  často  se  stalo,  že  strávil  noc  někde  na  mezi, 
protože  ho  pro  tu  chvíli  nikdo  nechtěl.  Nečesán,  ne« 
umyt,  otrhán  byl  strkán  sem  i  tam.  Každé  dítě  naň  si 
troufalo,  aniž  se  směl  bránit.  Učitel  jej  měl  zdarma  vy- 
učovat, posílal  jej  vSak  místo  toho  husy  pást,  a  FeiÉk 
rostl,  až  vyrostl. 

Nebyl  ani  dost  málo  hezký,  pro  nesmělost  skoro 
ani  nemluvil  a  neuměl  ani  číst  ani  psát.  Když  mu  ne- 
bylo tedy  ničeho  dopřáno  ani  osudem  ani  přírodou,  proč 
mu  tato  také  neodepřela  citu?  Avšak  nikoli,  jeho  srdce 
překypovalo  citem  a  věděl,  jasně  věděl  o  svém  neštěstí, 
a  úpěl  touhou  po  něčí  lásce. 

Začal  již  chodit  na  práci,  měl  někdy  nějaký  ten 
groš  v  kapse  a  přišel  k  muzice.  Ále  brzo  smutně  z  ho- 
spody se  vracel.     Nikdo  s  ním  ani  nemluvil  ani  se  naň 
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nepodíval,  a  holka  zůstala  každá  raději  stát,  nežby  byla 
8  nim  šla  do  kola. 

Umřel  starý  pastucha,  a  rychtář,  jenžto  mn  posad 
přece  nejspíše  popřál,  prorazil  to,  že  se  stal  Petřík  po 
něm  pastnchon.     Tím  začalo  Petříkovo  Štěstí. 

Jako  pastnchovi  minul  celý  den,  aniž  viděl  člověka, 
to  jest  minni  celý  den  a  neublížilo  se  mu. 

Hleděl  si  zvířat  celé  obce  svědomitě  a  když  je. 
večer  dovedl  do  chlévů,  odešel  domů.  Ano^  domů!  Na 
nejzadnějším  konci  Vesnice  bylo  sbořeniště,  chaloupka, 
jež  shořela  minulého  roku  a  kterou  více  nevystavěli  její 
někdejší  obyvatelé.  V  této  se  ubytoval  Petřík,  a  td  bylo 
jeho  druhé  štěstí. 

Nebyl  ovšem  nikdy  vesel,  ale  byl  nyní  aspoň  tichý 
a  přemýšlel,  přemýšlel  tak  dlouho,  až  přicházíval  k  pře- 
svědčeni, že  je  nejkrásnější  věcí  na  světě  malý  růvek, 
v  němž  by  člověk  dřímal  bez  touhy  a  bez  bolesti,  na  růvku 
by  se  tráva  zelenala  a  nad  trávou  by  se  nebe  modralo. 

Jednou  se  zadumal  víc  než  jindy  do  této  myšlénky^ 
Sel  za  stádem,  nedávaje  pozor,  že  se  táhne  na  pastvišti, 
dále  než  obyčejně,  až  se  octnul  na  pokraji  lesa.  Lehl 
si  tam  do  trávy  a  pohlížel  před  sebe,  jak  se  krajina 
leskla  ve  slunečném  lesku  u  jeho  nohou,  neb  pastviStě 
bylo  na  zeleném  svahu  sklánějícím  se  od  lesa  k  Obecnici. 

Tam  byla  v  zelení  skrytá  studánka,  z  nížto  piiýStil 
potůček.  Za  studánkou  něco  zašustDo  v  hustém  křoví. 
Petřík  obrátil  tam  hlavu  a  viděl,  že  vystrkige  laňka 
hlavu  opatrně  se  ohlížejíc,  zdali  jí  nehrozí   nebezpečí. 

Bylo  sice  patrno,  že  Petříka  zahlédla,  ale  nezdálo 
se,  žeby  jí  přítomnost  jeho  jen  dost  málo  vadila.  Beze 
vSí  bázně  vystrčila  tenounkou  nožku,  pak  druhou  a  brzo 
stála  u  studánky,  k  nížto  se  půvabně  sklonila. 
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Byla  celá  bila  jako  mléko  a  tak  štíhlá,  obratná 
a  něžná  jako  panenka.  Měla  stříbrná  kopýtka,  jež'  byla 
pobita  pr&zračnými  křišťály,  okolo  ěela  a  tenounkého 
krku  vinul  se  jí  věnee  z  břečtana  a  z  kapradf,  mezi 
čímž  kývaly  bílé  konvalinky. 

Petřík  užasnul  tímto  zjevením,  a  dobře  měla  laňka, 
že  se  jeho  nestrachovala.  Ani  se  nepohnul,  ba  ani  silně 
oddeclmout  si  netroufal,  aby  něžné  zvíře  nezaplašil.  A  laňka 
pozdvihla  opět  hlavu  a  odvrátila  se  od  studánky.  Voda 
smáčela  jí  věnec,  a  kapky  se  na  něm  jasně  třpytily.  Podí- 
vala se  na  Petříka.  Ach,  jaké  to  oči  měla  ta  bílá  laňka! 
Jako  tiché,  jasné  hvězdy.  Dlouho  hleděla  těma  očima  na 
Petříka ;  dobrota,  útrpnost,  láska  a  útěcha  padaly  s  nich 
jako  jemné  paprsky  s  hvězdy  do  jeho  ubohého  srdce. 

Slzy  zalily  Petříkovi  oči  a  než  si  je  utřel,  byla  laňka 
pryč.  Že  to  byl  asi  sen,  pomyslil  si  Petřík,  že  snad  spal 
a  že  se  mu  o  lásce  a  útěše  zdálo. 

Nicméně  hnal  stádo  příštího  dne  opět  na  pokraj  lesa. 
Bílá  laňka  přišla  zase,  a  zase  naň  se  dívala  svým  zá- 
zračným pohledem.  Přišla  každý  den  a  Petřík  zamiloval 
si  laňku,  nemohl  být  více  živ  bez  svojí  přítelkyně. 

Vstal  jednou  časně  ráno  ještě  dříve,  než  chodíval 
shánět  dobytek,  vystoupil  ze  své  bídné  chatrče  a  hleděl 
nahoru  na  lesík,  v  němž  se  skrývalo  stvoření,  na  světě 
mu  nejmilejší.  I  všimnul  si,  že  v  někdejší  zahťádce  při 
vyhořelém  stavení  růžový  keř  v  plném  květu  stoji. 

Jindy  by  snad  byl  růžičku  utrhl  a  smutně  by  si  byl 
jí  pohrával,  ale  nyní  bylo  něco  na  světě,  co  s  ním  rado- 
sti světa  dovedlo  sdílet.  Že  bílá  laňka  květy  miluje,  bylo 
patrno  podle  věnců,  jimiž  bývala  ozdobena.  A  proto  upletl 
Fetf  krásný  věnec  z  růží. 

Schoval  si  jej  za  zbytek  živého  bujného  plotu,  který 
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liyl  sahriUUca  někdy  ohniovid,  «  M  sl&do  sriii»tt  pak 
se  vrátil  pro  věnec,  přehodil  si  jej  přes  rameno  a  kráčel 
Mlý.ětastný  se  svými  sviřaty  k  lesa.  Donlal,  že  nikobo 
nepolká  z  vesniee,  ale  osad  jej  chtěl  po&áAit,  potkal 
dva  mladé  hochy,  rychtářova  Jonika  s  jiným  mladým  ho* 
chem.  Zdaleka  jak  viděli  Petra,  stanuli  a  popadali  se  «nichy 
za  boky.  „Petr  se  zbláznil,  Petr  se  zbláznili  Nn,  jeitě  to 
sefaázelo  k  jeho  škaredostL  Nese  on  si  věnec  1^  „Mládě- 
mežkn,  Édádeneěko,  kudy  kam?  Edo  ti  dal  vžaeo?  Snad 
že  tvá  panenka?  Pověz  nám,  kde  ji  najdeme?  Neboj  se, 
my. ti  jí  neodvedeme,  je-U  tobě  podolma.  Ale*  je  snad 
Ještě  horši.  Je  to  stará  cikánka,  co  mi  ondyno  z  mky 
říkala?  fie?  Mluv  přece,  chlapíku,  sic  ti  věnec  roz- 
trháme i**   Při  těchto  slovech  bral  Jeník  věnec  do. ruky. 

Ale  Petr  netvářil  se  tak  bázlivě  jako  ^n^,,  za^íniá 
dtit  ve  svém  ubohém  srdci  jako  pýchu*  VždyC  už  nebyl 
tak  chudý,  vždyť  měl  své  tajemství  i)  Uló  Ifiíice. 

Ale  pýcha  je  jako  pevná  hůl,  o  niž  se  opíráme  a  jíž 
se  i  bráníme,  je-li  toho  třeba. 

„Jen  mi  nechtě  miid  věnec,  pro  vás.  jsem  jej  ne- 
upletl,  nemám  jej  od  své  panen^,  ale  nesu  ho  své  nej- 

Oba  vypukli  v  hlasitý  smích.  „Poslouchej,  Jeníku,^ 
řekl.  tohoto  průvodčí,  „teď  se  ho  nespustíme,  musíme 
vidět  tu.  osobu.'' 

„Tu,  holenkové,  neuhlídáte.  Vidíte,  tam  nahoře  se* 
dávám,  ona  pak  lesem  ke  mně  přicházívá,  tiše,  opatrně 
jako  laňka.  Zdaleka  kdyby  vid^,  že  někdo  je  u  mne, 
vrátí  se,  uteSe  a  nikdo'  ji  neehjrtí^  nebo  nikdo  nemá  tak 
malých  obratných  nožek  jako  ona.**    - 

Hoši  zůstali  na  Petra  koukat,  udivením  byli  celí 
fltmnlí  a  pustili  jej  minio  sebe. 
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Yrtceli  M  do  vsi  hádajíce'  ae  mezi  aeboa,  přéQial«U 
je  Petr  čili  ne. 

Jenik  stál  na  avénif  Seby  pro  nic  za  nie  Petr  takotý 
Veliký  věnec  s  sebou  nenosil  a  pak,  když  mhiidl,  že  se 
sm  oči  jiskřily  a  že  mu  slora  plynula,  jak  to  jakživo 
na  něm  nebylo  vidět 

Dmhý  hoch  se  viak  ustavičné  smál  a  tvrdil,  že  neni 
možná,  aby  byl  Petr  milován,  připustil  po  dlouhém  od- 
poru, že  snad  něco  na  tom  je,  ale  že  si  ta  ženská  asi 
Baiky  tropí  z  ubohého  pastuchy. 

E  tomu  sa  Jenik  připojil,  oba  konečné  souhlasili 
a  roznesli  po  vsi  zprávu  o  Petrově  lásce^ 

2^tím  ležel  Petr  v  trávě  a  naslouehal,  zda  to  ne- 
zaiusti  v  hustém  křoví.  Dočkal  se  toho.  Bílá  laiíka  vy* 
stoupila,  studánky ,  si  ani  nevšímala  a  přikročila  hned 
k  Petrovi.  Pozdvihl  se,  díval  se  na  ni  a  zapomněl  na 
věnec  svtj,  tak  se  pohroužil  v  pohled  na  ni. 

Ále  íaiika  hned  ho  zpozorovala.  „Je  to  věnee  pro 
mne?"  ptala  se.  Pastucha  sebou  triinul  a  celý  zbledL 
Co,  jeho  laňka  uměla  též  mluvit?  A  jak  mluvila?  Hlas 
její  zněl  jako  nejlíbeznějfii  dívčí  hlas. 

On  sepial  ruce  a  jeho  tvář  se  až  zasmušila  touhou 
po  opravdovém  pozemském  štěstí. 

„O  ty  krásné  zázračné  stvoření!"  zvolal  tak  hlasitě, 
že  mu  ozvěna  přizvukovala,  »pojd  se  mnou  domů  do  mé 
chaloupky  1  Pojď  se  mnoul" 

Laiika  místo  odpovědi  vzala  věnec  na  své  střfhmé 
kopýtko  a  hodilo  si  vonnou  ozdobu  přes  svou  běloonkoa . 
Syi.   Pak  položila  hlavu  na  Petroto  rameno  <a  dívala  se 
mu  do  očí  stokrát  krásněji  ještě  než  kdy  předtím. 

Petr  ji  hladil  po  hlavince.  „Či  nepl^deS  se  mnou, 
hezká  laňko  ?  Ustlal  bych  ti  ták  pěkné  lože,  ja^os  nikdy 
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BemŽlfi.  Z  kapradi  t|  ho  agtelo  »  posýpám  dotoq  ..Sal- 
Těji,  levandnli  a  růžovým  listím.  A  čeho  se  ti  jen  sa* 
chce,  to  ti  přinesu  a  udělám,  a  zastýská-li  se  ti  po  lese, 
QQŽe,  pustím  tě  do  lesa,  slibiS-li  mi,  že  zase  přijdeš." 

Laňka  odpoyěděla:  „Bádá  p^jdu  k  tobě,  můj  dobrý 
Petře,  a  po  lese  se  mi  nezastýská,  dokud  budu  u  tebe, 
do  smrti  tě  neopustím,  milý  hochu,  nebť  nade  všiBcko  té 
mám  ráda."  Petr  zaplesal  a  obejmul  laňku.  Byla  chvíli 
tichá  tidic  se  navzájem  k  němu,  pak .  ale  řekla:  sNyni 
spěchej  domůi  můj  rozmilý,  máš  mnoho  na  práci,  mnsí& 
obstarat  u  pana  faráře  na  zejtřek  tři  ohlášky  najednou, 
a  od  zejtřka  za  týden  bude  svatba.  Do  té  doby  se  ne- 
uvidíme," vzdychla  si,  „nebo  já  mám  mnoho  příbuzných, 
ty  musím  zpravit,  že  se  provdám  za  tebe,  krátce^  ne- 
bude mně  možno  k  tobě  sem  zajít.  Bud!  zdráv  do, té 
doby,  bude  se  nám  oběma  velmi  stýskat!  za  to, potom., 
Petře,  nikdy  se  víc  nerozloučíme.  A  bude-li  se  tě  ptát 
pan  farář,  jak  mi  říkají,  pověz,  že  Bělinka;  odkudže 
jsem?  řekni,  že  z  Hájku."  Pak  utrhala  malou  hubičkou 
několik  lesních  kvítků,  co  na  pokraji  lesa  hlavínky  k  slunci 
zdvihaly,  uvila  je  v  kytičku,  zastrčila  mu  je  za  kazajku 
a  odběhla  do  lesa. 

Petr  zůstal  za  ní  koukat,  i  když  už  dávno  neviděl 
j^í  bílé  nožky  na-  zeleném  vrchu.  Byl  celý  zkamenělý. 
Její  srdečnost  a  rozum  ho  překvapily,  a  že  mu  tak  vážné 
slíbila  vytrvat  u  něho  do  smrti,  činilo  z  něho  nejštaat*- 
nějšího  člověka. 

Ale  její  nápad,  že  chtěla  sním  být  oddána  1  Ovšem 
ohlášky  se  daly  objednat  pod  jménem,  jaké  mu  udala, 
ale  oddavky! 

„Bože,  Bože!  co  ze  mne  bude?"  naříkal  si  Petr* 
„Co  řekne  farář,  co  řekne  obec,  až  mne  uvidí  s  laňkou 
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před  oltářem  Páně  ?  Z  toho  mftřé  být  sond  a  apáM  mně 
laňka,  snad  také  mne,  ale  to  by  pak  až  bylo  jedno! 
A  přece  jí  to  moha  těžko  odepřít:  takovon  jistotou  se 
na  to  bezpečoje,  že  ji  pojmu  za  manželku!  Nikdy  jsem 
mkomu  ničeho  neodepřel,  a  neměl  jsem  od  nikoho  ani 
vlídného  slova  ani  dobrotirého  pohledu,  ať  chtěl  ode  mne 
kdokolir  to  neb  ono,  neSetřil  jsem  sebe  a  rše  jsem  uSi- 
nil;  a  jí,  té  milé  dufii,  která  to  řekla,  že  mne  má  ráda, 
jí  mám  odepřít  svou  ruku,  ji  mám  odehnat  od  sebe? 
a  bez  ní  mám  trávit  nejsmutnější  živobytí?  'Bez  oddavek 
nepíljde  ke  mně.    Edo  ach,  kdo  mi  poradí?** 

V  tom  se  zdvihnul  a  pronásleduje  své  trapné  pochyb- 
nosti ubíral  se  k  Obecnicím,  svěsil  hlavu  a  plakal  hořce. 

Sklánělo  se  k  večeru  a  zapadající  slunce  pokukovalo 
tak  dlouho,  tak  zlatě  a  svůdně  do  páně  farářových  oken, 
až  jej  vylákalo  z  kožené  lenoSky  na  procházku  do  polí. 

Byl  to  muž,  jehož  neúhonné  dobrotě  praničeho  se 
nedalo  vytýkat,  byl  to  muž  beze  všech /nepřátel,  byl  malý 
a  kulatý  a  náramně  rád  se  zasmál.  I  k  němu  zasáhla 
zpráva  o  Petrově  záletnictví,  a  jakkoli  jediný  dělal  ví' 
jímku  a  Petrovi  povždy  vlídně  poděkoval,  pozdravil-li, 
a  nejen  že  mu  sám  nikdy  neublížil,  také  proti  jiným  jej 
bránil,  kde  mohl,  přece  se  musel  zasmát,  když  viděl  roze- 
draného  šeredného  pastuchu  sobě  vstříc  přicházet  Stou- 
pnul si  opatrně  za  veliký  dub,  uprostřed  polí  své  krásné 
větve  do  povětří  rozpínající,  a  pouštěl  stádo  okolo  sebe. 

Nejzáze  šel  Petr  a  nevšímaje  si  ničeho,  nebyl  by 
též  pana  faráře  zahlédl,  kdyby  se  tento  nebyl  sám  ozval. 

„Proč  pak  pláčeš,  Petříku?**  oslovil  jej  soucitně 
a  bylo  mu  srdečně  líto,  že  se  mu  byl  prvé  posmíval 
jako  druzí. 

Petr  se  zalekl  tím  více,  an  poznal,  že  to  pan  farář 
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8  ním  mluví.  Políbu  ma  rUkn  a  maékal  zoufale  svflj 
zohýbaný  širák  y  rukou. 

^Ty  iieodpbvídáS,  Petře,*  pokračoval  pan  fartf,  „a 
mně  bysi  se  nejspíše  mohl  svěřit.  Jen  jdi  za  svým  stá- 
dem, hochu,  vidím,  žě  ta  boží  hovádka  cítí  domov  a  ne- 
chtějí čekat,  já  půjda  kousek  s  tebou ;  alé  ty  baď  upřímný.** 

Petr  uposlechl  prvního  slova  a  Sel  za' stádem,  ale 
mluvit  nemohl. 

„Slyiel  jsem,*'  pravil  za  chvilku  zase  dobrý  a  snad 
třoeku  zvědavý  farář  (mydlím,  že  zvědavost  není  právě 
hříchem),  „slyšel  jsem  codi  vypravovat,  jako  bys  měl  ně- 
jakou milou,  je  on^  příčinou  tvého  žalu?** 

Petr  zastavil  se  a  podíval  se  s  udivením  uplakanýma 
o)Sima  na  pana  faráře.  „Ach  velebný  pane,  jak  vy  to  víte  ?** 

„Milý  synu,"  •  řeH  pan  farář  se  spokojeným  úsmě- 
vem, „duchovní  otec  má  povinnost  starat  se  o  záleiitosti 
i  tvého  srdce.  Nu,  ublížila  ti?  vysmívá  se  ti?  tropila 
si  jen  šašky  z  tvé  lehkověrnosti?  Pověz  mi,  já  tě  snad 
dovedu  při  tom  potěSit.' 

„Ona?  ublížit,  vysmívat  se,  tropit  si  šašky?  Velebný 
pane,  to  jí  nepfípadá  na  mysl!**  Petřík  vrtěl  ještě  dlouho 
hlavou,  když  už  byl  domluvil,  neb  myslel  na  laňčiny  oči, 
na.  ty  krásné,  dobrotivé  oči. 

;Tedy  nechtějí  snad  rodiče  anebo  příbuzní  její,  aby- 
ste se  měli  rádi?** 

Petr  vrtěl  opět  hlavou. 

Ale  pak  řekl  odhodlaně:  „Ona  se  chce  se  mnou  dát 
oddat  od  zejtřka  za  týden,  na  zejtřek  mám  obstarat  vše- 
cky ohláSky,  a  to  nepůjde  a  nepůjde.  Jak  bych  se  mohl 
opovážit  o  to  požádat!* 

„Ty  jsi  bláhové  dítě,  zejtra  budou  ohláSky  a  přiveď 
€1  ji  od  zejtřka  za  týden  do  kostela.  Katechismus  ti  od- 
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pustím,  znám  tě  dobře,  a  ji  mi  přiveď  meú  týdnem,  abych 
ji  zkoafiel/ 

^Aeh  velebný  pane,  tn  to  vězí,  ona  nemůže  přijít, 
bydU  tak  daleko/ 

,Nic  n^kodí,"  řekl  na  to  trpělivý  pán,  .před  od* 
dáváním  s  ni  promluvím,  jeC  také  času  dp9ť' 

Petr  mo  políbil  mkn,  ale  vypadal  pořád  ješté  celý 
nstaraný,  a  pan  farář  přišel  domů  s  nenkojenoa  zvědavostí. 

Den  na  to  v  neděli  letěly  tři  ohláfiky  a  kaaatelny 
mezi  ndivenó  .Obecňáky,  Ale  Petr  zkoušel  celý  týden 
muka,  nevím,  více-li  posměchem  a  dotíráním  svých  spohH 
občanů,  anebo  krutým  strachem,  jak  věci  dopadnou. 

V  sobotu  ani  spát  nešel.  Vyčistil  svoje  bídné  sbore- 
niitě.  Odklidil  rum  ve  stavení  a  Qkolo  stavení  nahroma- 
děný, obílil  trochu  ty  učazené  zdi  a  pak  ustlal,  jak  jí  to 
byl  slíbil,  bílé  laňce  lůžko  z  kapradí  a  posypal  je  von- 
nou  šalvěji,  levandulí  a  růžovým  listím,  měsíček  mu  k  tomu 
svítil  skrze  děravé  došky,  jimiž  si  byl  sám  dost  špatně 
pokryl  obydlí.  A  měsíček  zašel,  ale  Petr  vyšel  a  poUír 
žel  s  tlukoucím  srdcem  k  lesu. 

Bylo  jej  tam  nahoře  vidět  jako  •  šedé  mračno,  po- 
malu za  ním  vystupovaly  purpurové  a  fialové  pruhy  a  výše 
než  ony  putovalo  usmivavé,  bělavé  světlo  dál  a  dále  po 
obloze,  hvězdy  shasínaly  a  nebeský  blankyt  utěšeně  nad 
zemí  se  rozpínal. 

Dříve  než  se  vzneslo  slunce  nad  les,  vystoupila  z  jeho 
temna  bílá  postava. 

aTo  je  ona,  to  ona!''  volal  Petr  a  sevřel  křečovité 
svoje  chvějící  se  ruce. 

Za  ní  mnoho  podobných,  též  bílých  postav  z  temna 
lesního  vykročilo  následujíce  první. 

Tato  nešla  krokem  ani  laňčím  ani  lidským :  se  zelené 
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toMně  vznáSelft  se  jako  víla;  jako  výpary  se  země  vysta- 
psjíet  jež  se  snažily   zakrýt  ji  chvílemi  zraka  Petrovu. 

Váhavým  nesmělým  krokem  Sel  jí  vstříc  ženich. 

Zatím  vytto  ahince  nad  les  a  jasně,  vlídné  a  vroocně 
mvítalo  vefteré  tvorstvo,  a  před  Petrem  stála  ne  hflá 
laňka  —  ale  dívka. 

Poznal  v  ní  hned  svou  laňko. 

Os^chavá,  štíhlá,  hílá  ji^o  sníh  hleděla  svýma  laň- 
ěfma  očima  až  do  Petrovy  duše.  Usmívala  se  a  podávala 
má  roka. 

Petr  ji  chytil  za  ni,  tiskl  ji,  tiskl  a  plakal  radostí, 
protože  věděl,  že  tato  mkn  více  nepustí,   co  bude  živ. 

Tn  se  přiblížil  Běliněin  průvod. 

Petr  nepochyboval  o  tom,  že  to  byly  samé  lesní 
panny,  ale  jen  on  to  mohl  tniit,  jiný  by  je  nebyl  po- 
hnal. Byly  všecky  oděny  krojem  této  krajiny  a  měly 
slušně  opletené  a  pod  čepečky  uschované  krásné,  bohaté 
vlasy,  Divno  mohlo  jen  být  jiným,  že  Bělinčino  příbu- 
zenstvo sestává  ze  samých  ženských  a  z  překrásných  ještě 
k  tomu. 

Ona  z  nich  však  nejkrásnější  byla.  Bílý  byl  její 
oděv  a  vlasy  její  bledě  zlaté  byly  propleteny  lafičiným 
věncem  z  kapradí  a  z  konvalinek. 

Jako  upřímné  její  oči,  tak  pamatovaly  také  malinké 
nóžič^  na  laňku,  stříbrná  kopýtka  byla  nyní  stříbrnými 
špalíčky  o  střevíců,  na  nichž  bylo  krásného  vyšívání  z  prů- 
hledných křišťálů. 

Není  možná  pomyslit  si  většího  štěstí  nad  Petrovo. 
Ta  nejkrásnější,  nejlíbeznější,  kterou  chovala  země  ve  svém 
zeleném  lůně,  byla  jeho,  ubohého  tupeného,  opovrženého 
hocha,  který  předtím  nevěděl,  co  znamená  slovíčko  radost. 

Vedl  si  ji,  vedl  k  Obecnicím. 
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Nebe  se  asmivalo,  slánce  se  asaiiYalo,  kaidé  kvítko 
na  cestě  se  usmívalo  a  Špičatá  vížka  n  kostela  nikdy  ne- 
kynula  vlídněji  do  božího  kostela  jako  Petrovi  tohQto  dne. 

Přivedl  nevěsta  k  panu  feuráři.  Pan  farář  zalekl  se 
krásné  panny,  zajíkal*  se  místo  ní  a  Bělinka  mlavila  ndsto 
něho  výmluvně  a  vážně  o  křesťanské  neskonalé  lásce. 

Než  se  Obecničtí  nadali  — -  byloť  ještS  velmi  éasně  — 
hnul  se  již  malý  prftvod  ke  kostelu. 

YSickni  zvědavci  ze  vsi  hrnuli  se  s  nimi  do  kostela, 
také  rychtářovic  Jeník  tam  spěchal,  ale  přišel  pozdě,  ne- 
mohl se  dotlačit  k  oltáři,  a  když  bylo  po  všem  a  Petr 
s  Bělinkou  od  oltáře  se  vraceli,  spatřil  tepřv  tu  čaro- 
krásnou  ženu.. 

Yykřikl  a  pádil  ven  do  polí. 

Celý  den  ho  nebjlo  vidět. 

Bělinka  následovala  Petra  do  jeho  bídného  sbořeniStě. 

Sbořeniště  nebylo  však  dlouho  sbořeništěm. 

Nepozorovaně,  tiše  tam  hospodařili  ti  dva  milcgící, 
hospodařili,  budovali,  stavěli,  spravovali  a  okrašlovali  si 
domov,  až  z  něho  byla  roztomilá  chaloupka  psím  vínem 
celá  zarostlá,  s  lesldými  skleněnými  okénky,  obklíčena 
zahrádkou,  v  nížto  se  den  co  den  rozvíjelo  množství 
nových  krásných  květin.  Ale  více  než  obydlí  změnil  se 
Petr.  Štěstí  a  láska  narovnaly  mu  sehnutou  š^i,  opev- 
nily mu  kolísavé  kroky,  sevřely  mu  hrdě  plačtivá  ústa 
a  otevřely  mu  směle  sklopené  a  nestálé  zraky^  zpravily 
mu  zanedbaný  oděv,  ba  jeho  hnědá  kůže  zbělela  a  z  Petra 
byl  hezký  člověk. 

Bělinka  zůstala  celé  vesnici  krásnou  pohádkou.  Ne- 
šířila s  nikým  slov  mimo  se  svým  Petrem,  nedala  se  nikde 
dlouho  udržet,  potkal-li  ji  kdo,  letěla  okolo  něho  tak 
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ientyě,  že  byla  ta  tam,  než  se  toho  naclál*  Blyla  pořád 
ton  plachou,  rychlonobou  laňkou. 

Roztozxiilé  podíváni  bylo  na  ni,  tančila-li;  ale  škodfti 
neila  s  nikým  do  kola  nežli  s  Petrem  1  Jeník  nemohl  spát 
ani  jíst  ani  pracovat  pro  nešťastnou  lásku.  H^ed  jak  ji 
^paitfil  pcmejpry,  bodlo  jej  to  n  srd^^e  a  od  té  doby  ne- 
mohl přijít  yíce  k  sobě.  Pronásledoval  Bělinku^  kam  se 
hnula^  ba  až  do  chaloupky  její  vnikl  a  prosil  i  vyhrožo* 
val  jí  chtěje  ji  unést  daleko  z  kraje  toho.  Když  xim  to 
nic  nebylo  plátno,  nechal  dalších  pokusů  a  žil  smutně 
dál  nevšímaje  si  žádné  jiné  i^enské. 

PřeSkoda  ho  bylo,  děvčata  nemohla  se  dost  nad  ním 
nanaříkat  £yU  nejkrásnější  hoch  z  celého  okolí  a  spolu 
i  nejbohatší.  Ck>  naplat,  ne  jemu,  fJe  Petrovi  bylo  štěstí 
usouzeno.  Dokonalé  to  bylo  štěstí,  neb  slyšte,  jak.  dobrý 
konec  vzalo. 

Stál  pod  šírým  nebem  za  jasného  dne,  okolo  něho 
páslo  se  stádo.  Hleděl  dol&  ke  své  milé  chaloupce.  Yiděl^ 
an  z  vrátek  cosi  bílého  vystupuje,  byla  to  jeho  Bělinka. 
U  svých  záhonů  se  pozastavila  jeho  žinka,  oč  že  to  vila 
kytičku  pro  něho  I  Pak  vystoupila  ze  zahrádky  a  přímou 
cestou  k  němu  kráčela. 

Tu  mu  ji  zakryl  strom  neb  skalisko  a  brzo  na  to  za  ním 
zas  vyšla.  Blížila  se  víc  a  více,  rozeznával  ji  lépe  a  lépe. 

Nevšimnul  si,  že  se  sluníčko  schovalo,  že  za  lesem 
černý  mrak  vystoupil,  viděl  jen  ji,  jen  ji.  Kynul  jí,  usmí- 
val se  na  ni,  volal  na  ni  lásky  plným  hlasem  a  její  kroky 
byly  pořád  lehčí,  okřídlenější;  již  několik  jen  kroků  a  on 
ji  obejmul  —  v  tom  upadl  a  musel  zamhouřit  oči  nevěda, 
proč.  Otevřel  je  ještě  jednou  a  uviděl  Bělinku  nad  sebou 
a  pocítil  její  teplé  rty  na  svých  stydnoucích,  a  pak  ne- 
věděl ničeho  více,  praničeho. 
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Byloí  po  viem. 

Krásný,  mohutný  blesk,  jenž  nSinil  náhle  konec  jeho 
řivotn,  neviděl,  ten  viděly  jen  věrné  oči  Bélínčiny. 

Ubohémn  někdy  nalezenci  krásný  pohřeb  byl  vy- 
strojen. Rakev  pro  květy  nebylo  vidět,  a  hrob  více  květy 
iiež  hlinoH  zasypán  byl.  Byly  to  květy,  jaké  ani  desátý 
neznal,  které  rostly  v  cizích  pásmech  aneb  na  nejvySiích 
horách. 

Jeník  byl  také  při  pohřbu,  ale  stál  jen  opodál,  a  když 
se  vSichni  vraceli  a  též  Bělinka  se  odvrátila  od  hrobu, 
podíval  se  na  ni  vroucné  a  prosebně.  Zapýřila  se,  plaše 
a  podivně  mu  vrátila  pohled ;  pak  se  sklonila  k  Petrovu 
hrobu,  ale  nevztySila  se  více  v  přímou  ženskou  postavu 
a  Jeník  viděl  před  sebou  bílou  laňku,  která  se  sklope* 
nou  hlavou  odcházela  lehce  se  dotýkajíc  půdy,  při  čemž 
někdy  zacinklo  její  stříbrné  kopýtko,  zavadilo**li  o  kámen. 
Bloudila  mnoho  nocí  okolo  Petrova  hrobu,  na  němž  vždy 
zanechávala  krásný  věnec  z  lesních  kvítků. 

Ale  jak  vSecky  květy  opadaly  a  po  krajině  sníh 
a  led  se  rozhostily,  našli  ji  jednou  zrána  samu  na  Pe- 
trově růvku.    Byla  také  mrtva. 

Pan  farář  jí  neodepřel  odpočinku  ve  svěcené  zemi 
vedle  Petra,  a  byt  jí  také  nebyl  vykropil  úzký  hrobek 
vodou  svěcenou,  vykropil  jej  několika  slzami  nad  věr- 
nou láskou. 


Pověst  o  dvon  starýoli  kráUeh. 

(Dmhé,  •pniT^né  vydáiii.) 


Podllpská.    1.  32 


(Popnré  vydáno  ▼  „^fkamoniTaké  PdkUáwAtlf  na  r.  1865.) 


Na  otGOTé  dámém  6idle,  na  pe?Dém  mohutiiém  hrade, 
sedel  Meéislav  král.  Z  vysokých  okm,  mé  krnovské  sfiiě 
přehlížel  hifay  a  lesy  poželmané  vtesti.  A  stará;  ěedirá 
Uava  jeho  zpomfnala,  jak  jindy  bývalo,  jak  nyní.    : 

Zpomínal  na  hlučnou  slavnost,  když  nastopoval  vláda 
po  otci,  když  vjížděl,  co  koranovaný  král,  na  bájném  oři 
áo  hradn,  a  po  boku  královna,  slitoá  jeho  choť.  Jeitě 
sttčná,  je$t8  mladá  sklesla  v  hrob,  a  děti  jeho,  rftžolící  syna* 
čkové,  šli  za  ní,  aby  se  nikdy  nenavrátili  potéžit  stáifí  jeto. 

Byl  sám,  jen  chladni,  ohlášení  dvořenínové  koifili  se 
mn  bez  lásky.  Milovali  královský  lesk,  nikoliv  krále.  MeSi^ 
slav  to  věděl,  a  proto  jim  netq^ěl  lichocení.  Jiní  králové 
toho  nepoznávají  a  kochají  se  v  sladkýdi  a  prázdných 
slovech  Hdn  podlízavého. 

Gož  nebyl  Mečislav  otcem  národa  svého?  Oo  malý 
hoch  býval  bů&em  svých  sondrohft,  okolo  něhož  těžit  se 
směli,  nesm^ljice  na  něj  hmátnont  Co  mladý  kDíže  eesto- 
val  jako  posvátný  obrázek  po  zemích,  byl  ukazován  a  při 
tom  se  zapomínalo  ukazovati  jemn.  Co  mladý  král  pak 
byl  hříčkou  národa,  toužícího  po  jiných  věcech,  než  mu 
bývaly  podávány  za  otce  Meéislavova.  Národ  ten  dobrý 
nevěděl,  že  jemu  bylo  vyřknouti,  které  by  to  měly  změny 
býti,  jichžto  potřebu  dtil,  i  douíál,  že  |e  uvede  moudrý, 
přemnohými  učiteli  cvičený  král.  Ubohý  Mečislav  netušil 

32* 
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ničeho  o  tom  vSem,  a  byl  rád,  ypravil-li  se  do  Tládních 
obtížných  z&ležitostí  vůbec,  a  protože  mil  relikou  prád 
při  tom  a  že  jej  to  stálo  mnohý  povzdech  ndadých  ňader, 
ktwé  by  se  byly  raději  veselily,  než  se  týraly  tigemným 
zíváním  v  dlouhých  poradách,  zdálo  se  mn,  žeby  zaslu- 
hoval většího  uznání,  než  mu  poskytovaly  pohledy  občanů, 
plny  neukojeného  očekávání.  Mečislav  stal  se  zralým  mu- 
žem, dávno  se  znal  již  v  záležitostech  státních,  ale  vroucí 
dt  otcovský  jeho  íel  spát  do  královské  hrobky  k  pohi%e- 
ným  synáčkům.  Mezi  krále  a  národ  vtrhla  se  prohlnbjsň. 
Ok  vinou?  Času,  jen  času;  čas  pozdviluiúe  peminy  z  moře* 
a  snižsje  pozvolna  jiné  do  hlubin  vodních.  Král  zůstal 
králem,  národ  národem,  a  právě  proto  vzdálil  se  jeden 
od  druhého,  neb  čas  musil  míti  místa,  kam  vSouimoutí 
přirůstajíd  k  déjinám  myilénky.  Yšocqniul  je  mezi  národ 
a  krále<  Mečislav  byl  by  se  mohl  přebroditi  myšlénkami 
timi  k  národu*  nebyl  by  více  pak  sám  sídlel  na  vyso*' 
kém  hradě  -*-  byl  by  mohl  ovšem  utonouti  při^  tom, 
ale  také  proniknouti  —  on  však  myslil,  že  je  povinností 
národa  proniknouti  k  němu,  na  jeho  stranu.  To  n^nohlo 
vfiak  býti,  v  proudu  myšlének  těchto  vířila  síla  nová .  ná-* 
roda  toho;  pil  ji  hltavě  z  plna  zřidla,  ponořoval  se  v  ném, 
aie  netoužil  vice  po  tom,  co  bylo  za  zřídlem,  netoužil  více 
po  královských  myšléidcách,  po  královských  opravách. 
Ghopil  se  sám  vesla  a  král  byl  víc  a  více  san^oten.  Byl 
smuten.  Ostré  vrásky  prorývaly  mu  tvář,  někdy  krásnou 
co  hvězda  naděje^  po  vlastí  jindy  záiieL 

Zpomínai  na  to  všecko  způsobem  svým  a  přičítal 
neštěstí  své  . .  •.  ztracenému  prstenu.  Byl  to  prsten  po 
babičce  jieho,  jež  ho  měla  od  prababičky.  Byl  to  zlatý 
kroužek  s  veUk^  sářídn  mbínom.  Babička  4nu  jej  na^ 
strčila  co  mladíkovi  na  úmrtním,  loži:  ^Přiitese  ti  štěstí,*' 


SOI 

Ittttffla;  „kdokoli?  jej  nosil,  itertoa  byl  po  vefiienrý  ibrotí^ 
Mečislav  pnten  ztratil  jednou  na  procházce  po  parku, 
když  8é'  pii0(fi£děl  s  chotí  árahoa  po  hoka.  Prsten  byl 
tehdáž  Měá&n  bedMvé,  nebylo  ho  možno  nalézti.  — 

MečislarTOTl  napadlo,  kdyby  bylo  možná  prsten  na* 
léÉÚy  žeby  se  dočkal  na  zemi  ježte  blahé  chvíle.  Dával 
jej  po  tfíceti  letech  znova  hledati.  Obátoval  mnoho  penfc 
na  to  a  dvořenínové  si  zeptali,  že  dobrý  král  blázní.  Pro- 
tože sliboval  nálezci  odměnu  třikráte  vétSí  možné  ceny 
takového  klenotu,  napadlo  jakémusi  diytronškovi  prsten 
dát  zhotoviti  pravé  dle  popsání  králova.  Král  dychtivě 
po  něm  sáhnul,  vUk  nebylo  snadno  podvésti  jej,  á  po« 
znal  v  tu  chvíú,  že  to  není  prsten  jeho. 

Lékař  královský  krčil  ramenoma:  „Myslil  jsem,  že 
jest  to  u  krále  seslabení  mozku  stářím,  ale  nyní  považuji 
věc  za  vidinu."  Dvořenínové  krčili  také  ramenoma,  a  bylo 
jim  jedno,  nechť  mluvil  lékař  tak  neb  tak. 

Bylo  slyiet  vzkřiknutí  z  královské  sině,  a  dvořeníné 
přiběhle  tam  zahlédli  krále  na  okně  stojícího,  cht^ídho 
skočiti  8  okna  na  srázné  skalisko,  kdyby  jej  nebyl  držel 
vH  silou  komomft. 

Král  byl  na  lože  položen  a  ošetřován.  Nepřišel  viak 
vfce  k  jasnému  vědomí.  Blouznil  neustále  o  prstenu,  a 
s  prstenem  o  neobmezené  vládě  nad  národem,  o  nesko- 
nalé úctě  jeho  k  němu. 

Šeřilo  se  v  královské  ložnici,  den  se  loučU,  zaru- 
měnily  se  hory,  jichžto  vrchole  bylo  vidět  zpod  záclony, 
napolo  jen  stažené.  U  krále  byl  jen  komorník,  dle  žá- 
dosti nemocného.  Neví  se,  zda  išál  dřímal,  zda  jenom 
dumal,  komorník  uslyšel  slabé  vzkřiknutí.  Ohlédnul  se 
na  krále  a  hle,  Mečishiv  držel  prsten  v  ruce.  „To 
prsten  můj,  poznávám  jej,  třeba  zkalený  zrak  mí^  ho  | 
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neroseznAvol."  Takto  jj^ibIbvít  irtrčil  á  jej  na  tHšomi 
srflj  prst 

Kterak  přiiel  prstmi  do  loinice,  sftstato  aa  veky 
tajnoy  zda  někdo  veSel  nepozorované  neb  jej  HNutil  ni- 
kiterý  z  dvořeitínů  prvé  na  pokrývka . . .  Domn^ek  bylo 
deatí,  pravdě  nepodobala  se  niládná.  Komorník  domnival 
fMv  Íb  snad  véael  v  oné  Bkříai  s  diležitými  listinami, 
ktfťá,  dávno  n^sono  otevřena,  před  chvíli  králi  přine- 
iena  byla  dle  žádostí  jeho;  že  prsten  pak  vypadl  z  ja- 
kési skuliny  této  skříně,  kde  jej  náhoda  tak  dloaká  lét« 
byla  zdržovala.  Do  skříně  viak  že  snad  před  lety  ksÉli 
sklonzl  s  prstn,  ěehož  tento  sobě  snad  BepovšioMUsl  a  skvost 
nepohřešil,  leda  po  oné  procházce. 

Nechf  bylo  tomn  jidckeliv,  král  se  těší  prstenu,  ale 
naděje  a  blaho  nebyly  přece  s  to,  aho»titi  se  více  v  srdci 
jeho  sevřeném,  ani  neozářily  více  svraětělého  temnéÍK> 
čela  jeho.  — 

„Tys  přišel  pozdě  l^  šeptal  zoufale  ▼  noci,  když  ne- 
mohl dopíditi  se  blahého  spánku,  ani  utěšených  myšlének. 
^Gítfm  stydnout  prsty,  mezi  nimižto  se  skvěješ,  ba  st^dnon 
mi  veškeré  údy.  Neměl  jsem  tě  míti,  pykám,  nevím,  za 
jakou  vinn,  a  moje  nbohá  babi^l^ka  měla  si  tebe  vdti  do 
hrobu,  prsténku  zbitý.  Vyteužil  jsem  té,  vyvzdoroval  jsem 
tě  od  kouzdných  mod.  Vrátily  mi  tě,  ale  spolu  mi  seslaly 
neúprosnou  smrt.  Starci  nepřipadlo,  že  kouzelné  ty  moc- 
nosti, v  niž  věřil,  snad  přece  dobře  s  ním  jednaly,  seslavše 
mu  snurt,  nenapadlo  mu,  že  byla  smrt  snad  jediným  dobro- 
diním, kterého  jun  zbývalo  pro  něj.  Reptal  neustále. 

Po  vlastí  bylo  rozhlášeno,  že  Mečislav  dokonává* 
Bylo  ojbyčeuiom,  že  králftv  aásUipce  příeházel  o  požebm&ni 
umírsjíGÍho.  předshAdoe.  Stalo  se  tedy,  že  poklekl  u  lože 
MeSislava  koíže  Vlastimil  žádiye  za  požehnáni  královo. 
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Vmto  Tložď  hiibeiMm  nrini  stoo  na  hlavo  kMidho 
kníftete.  Nomliivil  ?fee^  ale  aaalrčíl  ami  pirsten.  Ne^^lttěl 
mařiti  se  zrádným  darem,  a  Tzdorný,  opovržUir^  byl  po- 
slední úsméT  j^,  když  mu  j^i  Morana  na  rty  vyloadíla. 

Tělo  jeho  bylo  slavné  pc^řbeno,  mnoho  ^r&ých  pra- 
porů bylo  vyitikáno  a  ieorného  sokna  nataženo  po  hradě, 
mnoho  svld  hořelo,  mnoho  ramteěného  zpévn  zavsněio, 
aie  slza  nenkáida  npřimná,  ani  npřimný  Ylatómil  nevy* 
ronil  žádné,  právě  pro  npifímnost  svoji. 

IM|my  národa  vznášející  se  nad  vlasti,  co  mny  ne- 
beské, přijmoly  jméno  jeho  do  sborn  jiných  jmen  a  osoa- 
dily  mi  památka,  právě,  jaké  zasluhoval. 

Dnch  jeho  vši^  nerozplýval  se  blaženě  po  viem- 
mim,  jiúK>  úroda  nebeská,  jako  požehnáni  bozi,  ani  nežil 
dále  co  památka  povzbnzi^ci  k  dobra.  Byl  zatvrzelý 
příliš  a  ahostil  se  nad  demovem  svým  bývalým  co  černé 
mračno,  bránicí  sinnce  paprskům,  tížící  vzduch  a  ochro* 
mnjicí  svěží  síla  lidskon. 


Minolo  mnoho  roků,  celý  lidský  věk.  Mečislavův 
dnch  nemohl  odtrhnoati  se  od  prstenn,  pochytil  zvěst, 
že  Morana  spěje  k  loži  nástupce  jeho,  a  poněvadž  ne- 
bylo mu  jinak  možno,  vrátiti  se  mezi  lidské  tvory,  za* 
držel  se  bělostné  řízy  smrtonošiiny  a  dal  se  nnéstí 
k  Vlastimilovi  skonáva^dmu.  Doeh  ten  nbohý  nenalézal 
pokoje  pro  stálé  přemítání  o  blaženoetí,  v  jaké  se  as 
kochá  vlastník  prstenu.  Když  se  blížili  vlasti,  zachvěl 
se  dnch  mohatnosti  apominek  na  někdejií  žití. 

Hledal  hrad  svůj,  otcův  i  jdio  dávné  sídlo,  skála 
vyčnívala  k  n<^sům  a  na  ní . . .  velelMié  zříceniny. 
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Morana  i  o%  fmaeni  stejnou  touhou,  odpoiioiili  si 
v sřicenináeh.  PoMc&liC přiletérSe  h^o  netópýrft,  «  snimi 
mladého  maže  sliheznon  dívkou,  kteří  před  nimi  sprchali, 
sméjfce  se  své  poiřerčivosti,  jak  nazývali  agtr  králova 
dneha  s  Moranon,  avSak  přece  prchajíce  n  těsném  objetí. 
Vzchopilif  se  oba  nadpozemští  cestovatelé,  a  dnch 
Mečislavův  byl  dychtiv,  aeříti  nové,  krásné  sídlo,  kteiré 
ú  as  abndoval  slastný  Vlastimil  opovrhnuv  starým,  tem^ 
ným  hradem. 

Morana  se  zastavila  a  malé  selské  chalonpliy,  při* 
stíněné  větvemi  skrovného  bezu.  Tam  nmíral  vetiký  král, 
potomek  královského  p<^leni.  Malým  okéidi:em.  bylo  sly- 
šet sténání  nemocného.  Morana  vnikla  do  světnitty,  ještě 
se  nepřiblížila  loži  trpícího,  a  již  přestalo  sténání,  žiti 
ustalo  v  boji  klesajídho  k  hrobn  těla,  a  dach  byl  uvol- 
něn. Bledá  záře,  vycházející  z  bílé  řízy  Moraniny  polila 
tahy  Vlastimilovy.  Svatý  poklid  hostil  se  na  strhaných 
tazích.  Každá  vráska  povolila  a  obličej  starcův  byl  hladký 
a  krásný,  jak  za  dnů  mladosti. 

Mladá  dívka  klečela  vedle  jeho  lože.  Byla  to  vnučka 
jeho;  držela  mu  ruku,  a  pátnda  v  jeho  obličeji  po  pa* 
blešku  naděje,  bnde-li  drahému  dědovi  uleveno*  „Mně 
jest  lépe,  dítě  drahé/  řeU  tento,  „pomoz  mi,  abych  se 
vzchopil.^  Posadil  se  a  pohlédl  oknem  do  sadu,  kdežto 
ranní  slunce  metalo  zlaté  pablesky  zelenajícími  se  a  kve- 
toucími větvemi.  „Jdi  spát,  m^j  andělí  strážný,^  vece 
laskavě  dále,  „probděla  jsi  celou  noc,  nyní  budiž  po- 
kojná, budu  přem^let  a  zpomínat,  stýskat  se  mi  nebude, 
pomoci  mi  není  tífeba,  spi  tedy,  dceruško,  spL^ 

Vnučka  políbila  mu  ruku  a  za  chvíli  byl  docela 
o  samotě.  Bylo  mu  volno.  Morana  ctí  takové  okamžiky 
a  prodlttinje  je.  Duch  Mečislavův  však  vztýéil  se  hroiehnd 
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atjidiíl  te  ntíile  mnfn^ciani  králi:  .Kde  Jest  král6?iká 
nádhera,  kterou  jsem  ti  sdědil?**  zvolal,  ,»kde  sláita  roda 
naiébo?.  Proč  jest  sesnt  hrad^  otooYskó  aaše  sídlo?" 

Stařee  nsiBál  se.  ^Yiiikiii  a  upominkami  mými,"  psa- 
vil,  „se  nmoa  v  mimdost  a  dovtt  se,  jak  vie  se  adálo. 

Aviak,  daofan  MečislafAT,  neeh  hrozelmých  pohledům 
Nádhem,  kterous  mi  sdědil,  rosdělil  jsem  mesi  ekadéy 
slávu  Tsal  jsem  s  sebou  do  této  chýie,  .oiistil  jsem.  ji 
ade,  a  hrad  tvdij  opustil  jsem,  kdyi  jsem  sposoroval,  že 
budu  lépe  působki  z  této  chýie,  nei  ze  slavné  výie  ve- 
lebttéko  hradu. 

Kdyi^iem  nastoupil  vláda,  dtil  jsem  se  nesmělým 
a  neobratný  v  tom,  z  čeho  vláda  se  skládá.  Měl  jsem 
úmysl  býái  spravedlivým,  vyhověti  veikerémn  přání  lidu 
mně  svěřeného;  zapírati  sebe  dokonale.  Nebylo  to  ale 
snadné,  jak  jsem  si  myslil  Ghtěl-li  jsem  pomoci  na  je- 
dnom konci  řiie  i  na  druhém  i  na  třetím,  musil  jsem 
míti  pomoc  jiných  lidí  k  tomu,  abych  vykonal,  co  jsem 
chtěl.  Tito  lidé  nebyli  však  nadchnutí  duchem  mým,  ne- 
byli s  to  mi  rozuměti.  Jedni  mne  měli  za  bláana  a  či- 
nili, jak  jim  se  Ubilo,  druzí  mne  považovali  za  schytra- 
lého  potměěilce  a  domnívali  se,  že  mi  poslouží,  budou-li 
jednat  opačně  mému  vyslovmiému  přání.  Třetí  tušili,  že 
bych  mohl  býtá  upřímný,  nenáviděli  nme  viak  za  to, 
a  tak  bych  mohl  roztřidoTati  až  do  nekone&ia  ty^  kteří 
mi  měli  pomáhat  a  práci  mou  kadli.  Yy  drazi^  věrní, 
kteří  jste  byli  různými  .výminkami,  žeknám  vámi"  zvolal 
a  umlknul.  Mečistoyftv  duch  nedal  mu  však  pokoje  a  po- 
hádal j€g,  by  pokračoval. 

A  starec  opět  se  usmál  tak  svatě,  žehy  mu  byla 
mohla  závidět  svůdná  mladost  toho  úsměvu.  Eynnl  vlídně 
hlavou:  ,tAno,  ano  mám  zaszpomínat  toho  žití,  toho  žití 
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lidského,  tradnóho,  Idopotaióho,  hodoéiia  zííMski  v  ačoi 
nad  jeho  šalbaioL 

Dělo  se  mnoho  bezpr&Tl  ne  vke  než  za  tdbe,  Meéí« 
Blave,  ale  křiUavéjfiího,  poněmidž  jsem  je  sám  víéjr  od- 
krýval. Byl  jseai  svržen  se  stolce  otcft  naiich.  Ale  sItš^ 
o  hrdý  dachn  královy,  neželel  jsem  pidn  «?ého,  ne- 
prehal  jsem  z  vlasti^  nesnažil  jsem  se  viee  vložiti  si  ko- 
nina na  blavn. 

Působil  jsem  soukromě,  jaká  to  byla  slasC  i  Jak  svo* 
bodným  cítil  jsem  se,  nejsa  více  králem. 

Pořádek  nebyl  snadno  nveden  do  vlasti  pobouřené, 
nenjfmali  se  vždycky  nezištní  lidé  sva^ch  aAjmů  národa, 
a  slyš,  o  králi,  co  dále  se  ndálo.  Př^l  jednoa  pr&vod 
nejpřednějších  mužA  do  mé  chýše,  a  žádaíi  mne,  abych 
znova  zasedl  na  stolec.  Neoěinil  js^n  toho.  Šel  jsem 
mezi  ně,  prospěl  jsem  přítomností  svou  i  svým  zkušením, 
pokud  mi  možno  bylo,  a  jak  se  utišila  bouře,  vrátil  jsem 
se  opět  domů,  nechávaje  vládu  v  rukou,  v  kterých  po- 
sud jest^ 

Duch  Meěislavův  žasnul,  ale  neodpovídal  více,  neb 
jiná  věc  mu  poutala  mysl.  Na  prstě  Vlastimilově  stkvěl 
se  prsten,  jeho  dar.  Vlastimil  probíral  se  dále  v  upomín- 
kách toho,  co  tiše  a  skryté  vsiconal.  Ale  Mečislav  hleděl 
tázavé  a  upřeně  na  prsten.  Měl  snad  rozmluvu  s  kou- 
zelným duchem  tohoto  drobného  předmětu.  Tázal  se  snad, 
v  čem  by  záleželo  štěstí?  Divil  se  snad  tomu,  co  prsten 
děl,  litoval  snad  minulého  žití  i  chybně  použitého,  litoval 
snad,  že  se  mu  nikdy  za  živa  podobné  otázky  nenamar 
nulo?  To  však  jen  domněnka,  rozmluva  byla  tak  nepo- 
jímatelná,  že  nezbylo  o  ní  urěíté  zprávy. 

Mladá  dívka  navrátila  se  k  loži,  a  duch  znúzel.  Mo- 
rana  vyčkala  trpělivé  a  ochotně,  ažby  byli  rozloučeni  děd 
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i  vnnika,  pak  přikročila  nepozorovaně  a  pojala  do  měk- 
kého, utěieného  námčí  spravedliyéko  toho  mnže. 

Byl  pohřeb  méně  slavný,  než  mívají  králové,  však 
mnohem  dojimavějSí.  Dle  žádostí  jeho  nebylo  tělo  Vlasti- 
milovo uloženo  do  hrobky  královské,  ale  na  vesnickém 
hřbitově  vedle  ženy,  kterou  zvolil  z  nízkého  rodu.  Dě- 
jiny národa  přijaly  jméno  jeho  co  zlatoskvoucí  hvězdu 
mezi  runy  nebeské  a  duch  jeho- rozplynul  se  co  svaté 
dědictví  po  vlastí,  co  blažici  úroda,  co  boží  požehnání, 
a  činové  jeho  jej  přetrvali. 
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